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(EN)

(Im

(FR)

(ES)

(DE)

(RU)

(PT)

(NL)

(EL)

EXPLANATION OF DANGER, (RO) LEGENDA INDICATOARE DE PRIKAZOM A ZAKAZOM.
MANDATORY AND AVERTIZARE A PERICOLELOR, (HU) A VESZELY, KOTELEZETTSEG
PROHIBITION SIGNS. DE OBLIGARE $I DE ES TILTAS JELZESEINEK
LEGENDA SEGNALI DI INTERZICERE. FELIRATALI.

PERICOLO, D'OBBLIGO E (SV)  BILDTEXT SYMBOLER FOR (LT)  PAVOJAUS, PRIVALOMUYJY
DIVIETO. FARA, PABUD OCH FORBUD. IR DRAUDZIAMUYJY ZENKLY
LEGENDE SIGNAUX DE (CS)  VYSVETLIVKY K SIGNALOM PAAISKINIMAS.

DANGER, D’OBLIGATION ET NEBEZPECI, PRIKAZOM A (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA
D’INTERDICTION. ZAKAZOM. KEELUD.

LEYENDA SENALES DE (HR-SR) LEGENDA OZNAKA (LV)  BISTAMIBU, PIENAKUMU
PELIGRO, DE OBLIGACION Y OPASNOSTI, OBAVEZA | UN AIZLIEGUMA ZIMJU
PROHIBICION. ZABRANA. PASKAIDROJUMI.

LEGENDE DER (PL)  OBJASNIENIA ZNAKOW (BG) JIETEHJA HA 3HALUTE 3A
GEFAHREN-, GEBOTS- UND OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU OMNACHOCT, 3AAB/IKUTENHU
VERBOTSZEICHEN. 1 ZAKAZU. M 3A 3ABPAHA.

NEFEHOA CUMBOJIOB (FI)  VAROITUS, VELVOITUS, JA (TR)  TEHLIKE, MECBURIYET
BE3OMACHOCTH, KIELTOMERKIT. VE YASAK iSARETLERININ
OBA3AHHOCTU U 3AMPETA. (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT AGIKLAMALARI.

LEGENDA DOS SINAIS DE OG FORBUDSSIGNALER. (AR) .skaxdlg slYly shasdl jgey puilie
PERIGO, OBRIGAGAO E (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR

PROIBIDO. FARE, FORPLIKTELSER OG

LEGENDE SIGNALEN VAN FORBUDT.

GEVAAR, VERPLICHTING EN (SL)  LEGENDA SIGNALOV ZA

VERBOD. NEVARNOST, ZA PREDPISANO

AEZANTA THMATQN IN PREPOVEDANO.

KINAYNOY, YIIOXPEQEHZ KAl (SK)  VYSVETLIVKY K SIGNALOM

ATNATOPEYZHE. NEBEZPECENSTVA,

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE)
EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) ONTACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL) KINAYNOX
EKPHZHEX - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPECi VYBUCHU - (HR-SR) OPASNOST OD
EKSPLOZIJE - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON -
(SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU) ROBBANAS VESZELYE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET)
PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT EKCIJ103U1 - (TR) PATLAMA TEHLIKESI - (AR) jlxaiy| ylas

(EN) GENERALHAZARD- (IT) PERICOLO GENERICO- (FR) DANGER GENERIQUE- (ES) PELIGRO GENERICO- (DE) GEFAHRALLGEMEINERART -
(RU)OBLUAAOMACHOCTb-(PT)PERIGOGERAL-(NL) ALGEMEEN GEVAAR- (EL) FENIKOX KINAYNOS - (RO) PERICOLGENERAL-(SV) ALLMAN
FARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPECI - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (FI) YLEINEN VAARA - (DA) ALMEN
FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (HU) ALTALANOS VESZELY
-(LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLL ONACTHOCTM- (TR) GENELTEHLIKE- (AR) sls jas

(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES CORROSIVES
DANGEREUSES - (ES) PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - (DE) ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - (RU) OMACHOCTb
KOPPO3VBHbIX BELLECTB - (PT) PERIGO SUBSTANCIAS CORROSIVAS - (NL) GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - (EL) KINAYNOX
AIABPQTIKQN OYZIQN - (RO) PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE AMNEN - (CS) NEBEZPECi PLYNOUCI
Z KOROSIVNICH LATEK - (HR-SR) OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI
KOROZYJNYCH - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA - (DA) FARE, ATSENDE STOFFER - (NO) FARE: KORROSIVE SUBSTANSER -
(SL) NEVARNOST JEDKE SNOVI - (SK) NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - (HU) MARO HATASU ANYAGOK
VESZELYE - (LT) KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS - (ET) KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZIJAS VIELU
BISTAMIBA - (BG) ONTACHOCT OT KOPO3MBHM BELUECTBA - (TR) KOROZIF MADDE TEHLIKESI - (AR) JSUW duuuall slgall jlas

> D P

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (FR) RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - (ES) PELIGRO
DESCARGA ELECTRICA - (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) OMACHOCTb MOPAMKEHUA SMEKTPUYECKUM TOKOM - (PT)
PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL) GEVAAR ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOX HAEKTPOMAHSIAT - (RO) PERICOL DE
ELECTROCUTARE - (SV) FARA FOR ELEKTRISK STOT - (CS) NEBEZPEC] ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - (HR-SR) OPASNOST
STRUJNOG UDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - (FI) SSHKOISKUN VAARA - (DA) FARE FOR ELEKTRISK
ST@D - (NO) FARE FOR ELEKTRISK ST@T - (SL) NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - (SK) NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM - (HU) ARAMUTES VESZELYE - (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (ET) ELEKTRILOOGIOHT - (LV)
ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT TOKOB YAIAP - (TR) ELEKTRIK SOK TEHLIKESI - (AR) &b eS| doall ylas

¢D

(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - (FR) PORT DES LUNETTES DE
PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR GAFAS DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE
IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALUMTHBIE OYKU - (PT) OBRIGACAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECGAO -
(NL) VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL - (EL) YIOXPEQXH NA ®OPATE MPOXTETEYTIKA F'YAAIA - (RO) ESTE
OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (CS)
POVINNOST POUZIVANI OCHRANNYCH BRYLI - (HR-SR) OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA
OKULAROW OCHRONNYCH - (FI) SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER
- (NO) DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - (SL) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - (SK) POVINNOST
POUZ{VANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (HU) VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS
AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AABJPKUTENHO
[A CE HOCAT MPEAMA3HN OYMNA - (TR) KORUYUCU GOZLUK TAKMA MECBURIYETI - (AR) ddly whlas =1l elyl

_3-



(EN) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - (FR) PORT
DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN
VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAJEBATb 3ALIUTHYIO OREXAY - (PT) OBRIGATORIO O
USO DE VESTUARIO DE PROTEGAO - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE KLEDIJ TE DRAGEN - (EL) YNOXPEQEH NA OOPATE
MPOETATEYTIKA ENAYMATA - (RO) FOLOSIREA IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT BARA
SKYDDSPLAGG - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNYCH PROSTREDKU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE ODJECE -
(PL) NAKAZ NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNE! - (FI) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE
BESKYTTELSEST®) - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SL) OBVEZNO OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - (SK) POVINNE
POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (HU) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE
APRANGA - (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - (BG) 3AABIKUTENHO
HOCEHE HA MPEAMA3HO OBJIEKNO - (TR) KORUYUCU GiYSi GIYME MECBURIYETI - (AR) dlg)l guadlall =lail el50yl

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to
di: of these liances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - (IT)
Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire
questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole
indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils
avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s’adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la
recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato
como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (DE) Symbol fiir die getrennte
Erfassung elektrischer und elektronischer Gerite. Der Benutzer hat pflichtgemaB dafiir zu sorgen, daB dieses Gerét nicht mit
dem gemischt erfalten festen Sledlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen
einschalten. - (RU) Cumson, y Ha | i c6Op 3SNEKTPUYECKOro N 3NeKTPOHHOro o6GopyaoBaHUA.
Monb3oBatenb He MMeeT npaBa BbiGpacbIBaTh pyA: B KauecTBe C 0 TBepAoro 6bITOBOro oTxoaa,
a palaTbhCs B C ueHTpbl c6opa oTxopos. - (PT) Simbolo que indica a reunido separada das
aparelhagens eléctricas e electrénicas. O utente tem a obrigacdo de nao elimi esta aparelhagem como lixo municipal
solido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - (NL) Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als g gde vaste isafval,
maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (EL) Z0pBolo mou deixvel tn Siagopomoinpévn culloyn Twv
NAEKTPIKWV Kl NAEKTPOVIKWV CUOKEVWV. O XPGTNG UTIOXPEOUTAL VA MNV SIOXETEVEL AUTH) TN GUGKEUK 0AV MIKTO OTEPES ACTIKO
an6BAnTo, ald va Uvetal o€ eyKeKpipéva Kévtpa ouANoyRc. - (RO) Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor
electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-I
predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska

och elektroniska apparater. Anvandaren far inte sortera denna anordning till med blandat fast hushallsavfall, utan
maste vinda sig t||| en auktoriserad i li ion. - (CS) Symbol oznacujici separovany sbér elektrickych a elektronickych
zafizeni. Uzi | je povil nezlikvid toto zafizeni jako pevny smiseny komunalni odpad, ale obratit se s nim na

autorizované sbérny. - (HR-SR) Simbol koji oznacava posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije
odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlastenim centrima za sakupl]anje - (PL) Symbol, ktory
oznacza sortowame odpadéw aparatury elektrycznej |elektromcznej Zabrania sie likwid p y jako mi ych
dpad i ich stalych, obowi uzy ika jest skier ie sie do autoryzowanych osrodkéw gromadzacych
odpady (FI) Symboh, jnka |Imo|ttaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerdyksen. Kayttdjan velvollisuus on kaantya
tujen | | eika vilittaa laitetta kunnallisena sekajétteend. - (DA) Symbol, der star for seerlig
indsamling af elektnske og elektromske apparater. Brugeren har pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet,
fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret |ndsam|mgs<enter - (NO) Symbol som angir separat sortering
av elektriske og elektroniske apparater Brukeren ma oppfylle forpliktelsen 4 ikke kaste bort dette apparatet sammen med
lige hj fallet, uten h de seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - (SL) Simbol, k| oznacu]e lo¢eno zbiranje
elektncmh in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme zavre¢i kot d di i trden odpadek, ampak
se mora obrniti na pooblas¢ene centre za zk je. - (SK) Symk oznacujuﬂ separovany zber elektrlckych a elektronickych
zariadeni. Uzivatel' nesm|e likvidovat toto zariadenie ako pevny zmies alny odpad, ale je povinny dorucit ho do
autorlzovany zbernl - (HU) Jeldlés, mely az elektromos és elektronlkus felszerelések szelektiv hulladékgyiijtését jelzi.
A felh les ezt a fel nem a varosi tormelekhulladekkal egylittesen gyiijteni, hanem erre engedéllyel
rendelkez6 hulladékgyiijté kozponthoz fordulni. - (LT) Simbolis, nurodantis atskiry neb dojamy elektriniy ir elektroniniy
prietaisy surinkima. Vartoto;as negali iSmesti $iy prietaisy kaip misriy kietyjy komunahmq athekq, bet pnvalo kre|pt|s
i speciali: atlieky surinkimo centrus. - (ET) Sumhol mis téhistab elektri- ja elektr
Kasutaja kohustuseks on podrduda voli 1 | ' poole ja mitte kiasitleda seda ap
segajaade (LV) Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atseviski no citam elektriskajam un elektroniskajam iericem.
ak ir nei: $o aparatiru municipalaja cieto atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu
savaksanas centra. - (BG) Cumson, Kolito pas, C I Ha eneKTpuyeckata U eneKTpoHHa anapartypa.
MonsBartenAar ce 3aAb/iKaBa Aa He U3XBDPAA Ta3u anapatypa Kato cMmeceH TBbpA OTnagbk B Kou'rel?mepvn'e 3a cmerT,
nocraBeHn oT o6wuHaTa, a TpA6GBa Aa ce 06bpHe KbM cneumnannsvpaHnTe 3a TosBa LeHTpoBe - (TR) Elektrikli ve elektronik
cihazlarin ayn I agini belirten bol. Kull 1 bu cihazi karisik evsel kati atik olarak bertaraf etmemek ve yetklll
toplama merkezlerine bagvurmakla yiikiimliidiir. - (AR) e w4 xSI¥lg d...\la_,eSJl 8505 Jadioll 2ol JI ,-...u )
t,adl Ll gaezd 3She J] a9l ade cdlalizuwl| mLoJl Ll ol dalS_g Hladl 1id (o yalsadl pas pasvumall

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil T\
serecycle ou K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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WARNING: BEFORE USING THE BATTERY CHARGER READ THE
INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

1. GENERAL SAFETY RULES FOR THE USE

A

Avoid contact with battery acid. Should an operator be
sprayed or come into contact with the acid, rinse the relative
parts immediately under clean running water. Continue to
rinse the area until the physician arrives.

During the charge the battery produces explosive gases,
avoid the formation of flames and sparkes. DO NOT SMOKE.
Position the batteries to be charged in a well-ventilated
place.

Protect the eyes. Always wear protective goggles when
using acid lead accumulators.

Always wear suitable clothing. Never wear baggy clothing
or jewellery that can get caught up in moving parts. During
all operations, electrically insulated protection clothing and
non-slip boots must be worn at all times. Persons with long
hair must tie it back and wear a hair net.

Inexperience and untrained people should be properly
instructed before using the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Use the battery charger exclusively indoors, at temperatures
above -10°Cand in well-ventilated areas: DO NOT EXPOSE TO
RAIN OR SNOW.

Disconnect the mains cable before connecting to or
disconnecting the charging cables from the battery.

Do not connect or disconnect the clamps to or from the
battery with the battery charger operating.

Never use the battery charger inside the car or in the bonnet.
Substitute the mains cable only with an original one.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

Do not use the battery charger to charge batteries which are
not rechargeable.

Make sure the available power supply voltage corresponds
to that shown on the battery charger rating plate.

To prevent damaging the vehicle electronics, scrupulously
respect the warnings given by the producer of the vehicle or
the batteries used.

This battery charger has components such as switches and
relays which can cause arcs or sparks. Therefore when using
itin a garage or in a similar place set the battery chargerin a
suitable case.

Repair or maintenance of the inside of the battery charger
can be executed only by skilled technicians.

WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER SUPPLY CABLE

_5-

FROM THE MAINS BEFORE CARRYING OUT ANY SIMPLE
MAINTENANCE OPERATION ON THE BATTERY CHARGER.
The battery charger is protected from indirect contact by an
earth wire as indicated for class | equipment. Make sure the
power outlet is protected by an earth connection.

Inmodels without this element, connect plugs of appropriate
capacity, not below the fuse value indicated on the rating
plate.

N

Class A device:
This battery charger complies with the requirements of
the technical standard for products to be used in industrial
environments and for professional purposes. No compliance
with the electromagnetic compatibility in domestic use
buildings is guaranteed and those connected directly to a

low voltage power supply network that furnishes buildings
designated to domestic use.

2. GENERAL DESCRIPTION

Battery charger indicated for charging WET, EFB, GEL, AGM, AGM+
lead batteries and Li (LFP/LiFePO4 3.6V/Cell), + Li (Li-ion 4.2V/Cell)
lithium batteries used by motorised vehicles (petrol and diesel) and
electric vehicles: automobiles, motor vehicles, motorcycles, boats,
etc. It is possible to charge 12V, 16V and 24V batteries; A 12V start
aid mode is also available, only for vehicles with petrol and diesel
engines.

Rechargeable accumulators according to the output voltage
available:

12V /6 cells (lead) or 4 cells (lithium);

16V / 4 cells (lithium);

24V /12 cells (lead) or 8 cells (lithium);

2 - 8 LFP/LiFePO4 cells (3.6V/cell) and Li-ion cells (4.2V/cell).

3. INSTALLATION

3.1 BATTERY CHARGER POSITION

When running, position the battery charger in a stable position
and make sure the air flow through the openings which guarantee
required ventilation is not blocked.

3.2 CONNECTION TO THE MAINS

The battery charger must only be connected to a power supply
system with neutral conductor connected to earth.

Check that the mains voltage is the same as the battery charger
voltage indicated on the rating plate.

The power line must have a protection system, such as fuses
or circuit breakers, that can support the maximum apparatus
absorption.

Use the relative power cable when connecting to the mains.
Any power cable extensions must be of suitable section size,
never lower than that of the supplied power cable.

It is always compulsory to connect the device to the grounding
system, using the yellow-green wire in the power cable identified
with the label (L), whilst the other two wires must be connected

to the phase and neutral conductors on the mains power supply.

4. OPERATING DURING CHARGING

N.B.: Before charging, make sure the capacity (Ah) of the
battery to be charged is not lower than that indicated on the
battery charger rating plate (Cmin). Follow the instructions
scrupulously in the order given below.

4.1 BATTERY PREPARATION
If the battery to be charged is the WET type, the procedure is as
follows:
Remove the battery caps (if present), so that the gas produced
during charging can exit. Make sure the level of electrolyte
covers the battery plates; if they are not covered, add distilled
water until they are submerged by 5-10 mm.

ATTENTION! BE VERY CAREFUL WHILE CARRYING OUT
A THIS OPERATION BECAUSE THE ELECTROLYTE IS AN
4.2 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION

EXTREMELY CORROSIVE ACID.
Ensure that the power supply cable plug is inserted into the



mains socket.

Set the switch located behind the battery charger to‘ON:
Connect the red charge clamp to the positive terminal of the
battery (symbol +). If the symbols are not clear, remember that
the positive terminal is the one not connected to the vehicle
chassis.

Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, away
from the battery and fuel line.

NOTE: if the battery is not installed in the vehicle, connect
directly to the negative terminal of the battery (symbol -).
Select the desired mode.

In Pulse Tronic mode, the battery charger automatically starts
a charge when a battery is connected to the output cables.
Replacing the charging cables with longer ones requires
recalibration. For some processes, it is possible to lock the
buttons on your battery charger, which can be useful when it is
used in places open to the public.

4.3 SIMULTANEOUS CHARGING OF MULTIPLE BATTERIES
WARNING: do not charge batteries of different capacities,
discharges or types. When simultaneous charging is required, it
is possible to use “series” or “parallel” connections:

series

12V 12V

parallel

~ 12V

For “parallel” connections the batteries must have the same rated
voltage (Volt), corresponding to that supplied by the battery
charger and the total of the Ah must fall within the charge range of
the battery charger.

For “series” connections the batteries must have the same capacity
(Ah), and the total of the rated voltage of all the batteries must
correspond to the output rated voltage supplied by the battery
charger.

4.4. CHARGE ENDING

Press and hold the PROCESS button for 2 seconds until ‘OFF’
appears, or disconnect the power supply to the battery charger.
Disconnect the power supply to the battery charger.

Disconnect the black charging clamp from the vehicle chassis or
the negative battery terminal (symbol -).

Disconnect the red charge clamp from the positive battery
terminal (+ symbol).

Store the battery charger in a dry place.

Close the battery cells with the appropriate caps (if present).

w

. STARTING AID FUNCTION (12V)

ATTENTION: Before proceeding, read the vehicle manufacturers
instructions carefully!

Make sure the power line is protected by fuses or automatic
circuit-breakers with sizes as indicated on the rating plate by the
symbol (-==).

To make the starting process easier, quick charge the battery

o

for 10-15 minutes, with the battery charger in charge and NOT
starter position.

If the vehicle does not start, wait a few minutes and then repeat
the rapid charge operation. Do not insist further if the vehicle
motor does not start; this could cause serious damage to the
battery or even to the electrical equipment in the vehicle.

.1 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION
Check before starting the vehicle that the battery nominal
voltage corresponds to the value indicated on the battery
charger.
Make sure the battery is connected properly to the respective (+
and -) terminals, that the battery connections are correct and the
battery is in good condition (not sulphated or dead).
Never ever start vehicles with the batteries disconnected
from their respective terminals; the presence of the battery is
essential for the elimination of possible overvoltage that may be
generated due to energy accumulating in the connection cables
at the starting stage. Failure to comply with these instructions
can cause damage to the vehicle electronic system.

.2 END OF STARTING
Disconnect the black charging clamp from the negative battery
terminal (symbol -) and the red clamp from the positive battery
terminal (symbol +).
Disconnect the power supply to the battery charger.
Store the battery charger in a dry place.

. USEFUL ADVICE:
Clean the positive and negative terminals from possible oxide
deposits to guarantee good clamp contact.
If the battery to be recharged using this apparatus is
permanently fitted inside the vehicle, consult the “ELECTRIC
SYSTEM” or “MAINTENANCE" sections of the vehicle instruction
and/or maintenance manual.
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ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL CARICABATTERIE
LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE D’ ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO

A

Evitare il contatto con l'acido della batteria. Nel caso si
venga schizzati o si venga a contatto con l'acido, risciacquare
immediatamente la parte interessata con acqua pulita.
Continuare a risciacquare fino all’arrivo del medico.

Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi, evitate
che si formino fiamme e scintille. NON FUMARE.

- Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.
Proteggere gli occhi. Indossare sempre occhiali protettivi

f uando si lavora con accumulatori al piombo acido.

in maniera appropriata. Non indossare abiti larghi
i che possano impigliarsi in parti mobili. Durante
i lavori si raccomanda l'uso di abiti protettivi isolati
elettricamente nonché di calzature antisdrucciolo. Nel caso
di capigliatura lunga ind e copricapo contenitivi.

A\

Le persone inesperte devono essere opportunamente
istruite prima di utilizzare I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che
le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso sicuro
dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la mant destinata ad essere effettuata
dall’'utilizzatore non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza.

Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno, con
temperature superiori a -10°C e in ambienti ben areati: NON
ESPORRE A PIOGGIA O NEVE.

Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di
connettere o sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il
caricabatterie funzionante.

Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie all'interno
di un’autovettura o del cofano.

Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo originale.
Se il cavo di ali reed gg esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza
tecnica o comunque da una persona con qualifica similare,
in modo da prevenire ogni rischio.

Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di tipo
non ricaricabili.

Verificare che la di
sia corrispondente a quella indicata sulla targa datl del
caricabatterie.

Per non danneggiare l'elettronica dei veicoli, rispettare
scrupolosamente le avvertenze fornite dai costruttori dei
veicoli o delle batterie utilizzate.

Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori
o relé che possono provocare archi o scintille; pertanto se
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usato in una autori 0 in un 1ite simile, porre
il caricabatterie in un locale o in una custodia adatta allo
scopo.

Interventi di riparazione o manutenzione all'interno del
caricabatterie devono essere eseguiti solo da personale

esperto.
- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI EFFETTUARE

QUALSIASI INTERVENTO DI SEMPLICE MANUTENZIONE DEL
CARICABATTERIE, PERICOLO!

Il caricabatterie & protetto da contatti indiretti mediante
un conduttore di terra come prescritto per gli apparecchi
di classe I. Controllare che la presa sia provvista di
collegamento di terra di protezione.

Nei modelli che ne sono sprovvisti, collegare spine di portata
appropriata, non inferiore, al valore del fusibile indicato in
targa dati.
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Apparecchiatura di classe A:
Questo caricabatterie soddisfa i requisiti dello standard
tecnico di prodotto per l'uso in ambiente industriale e a
scopo professionale. Non é assicurata la rispondenza alla
compatibilita elettromagnetica negli edifici domestici e in

quelli direttamente collegati a una rete di alimentazione a
bassa tensione che alimenta gli edifici per I'uso domestico.

2. DESCRIZIONE GENERALE

Caricabatterie indicato per la carica di batterie al piombo WET, EFB,
GEL, AGM, AGM + e batterie litio Li (LFP/LiFePO4 3.6V/Cella), + Li
(Li-ion 4.2V/Cella) utilizzate su veicoli a motore (benzina e diesel)
e veicoli elettrici: automobili, motoveicoli, motocicli, imbarcazioni,
ecc.. E possibile ricaricare batterie da 12V, 16V, 24V; E prevista anche
la modalita aiuto avviamento 12V, solo per veicoli con motori a
benzina e diesel.

Accumulatori ricaricabili in funzione della tensione di uscita
disponibile:

12V / 6 celle (piombo) oppure 4 celle (litio);

16V / 4 celle (litio);

24V /12 celle (piombo) oppure 8 celle (litio);

2 - 8 celle LFP/LiFePO4 (3.6V/Cella) e Li-ion (4.2V/Cella).

3.INSTALLAZIONE

3.1 UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

Durante il funzionamento, posizionare in modo stabile il
caricabatterie ed assicurarsi di non ostruire il passaggio d'aria
attraverso le apposite aperture garantendo cosi una sufficiente
ventilazione.

3.2 COLLEGAMENTO ALLA RETE ELETTRICA

Il caricabatterie deve essere collegato esclusivamente ad un
sistema di alimentazione con conduttore di neutro collegato a
terra.

Controllare che la tensione della rete elettrica corrisponda alla
tensione di funzionamento del caricabatterie, riportata in targa
dati.

La linea di alimentazione dovra essere dotata di sistemi di
protezione, quali fusibili o interruttori automatici, sufficienti per
sopportare I'assorbimento massimo dell’apparecchio.

Il collegamento alla rete elettrica & da effettuarsi con apposito
cavo di alimentazione.

Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono avere una
sezione adeguata e comunque mai inferiore a quella del cavo di
alimentazione dell'apparecchio.

E sempre obbligatorio collegare a terra 'apparecchio, utilizzando
il conduttore di colore giallo-verde del cavo di alimentazione,
contraddistinto dall'etichetta (L), mentre gli altri due conduttori
andranno collegati alla fase e al neutro delle rete elettrica di
distribuzione.

4. FUNZIONAMENTO IN CARICA
NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la capacita
della batteria (Ah) che si intende sottoporre a carica non sia
inferiore a quella indicata nella targa datl del carlcabatterle
(Cmin). Eseguire le istruzioni scri
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I'ordine sotto riportato.

4.1 PREPARAZIONE BATTERIA
Se la batteria da ricaricare e di tipo WET procedere come segue:
Rimuovere i tappi della batteria (se presenti), cosi che i gas che
si producono durante la carica possano fuoriuscire. Controllare
che il livello dellelettrolita ricopra le piastre della batteria; se
queste risultassero scoperte aggiungere acqua distillata fino a
sommergerle di 5 - 10mm.
ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA
A DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO
L'ELETTROLITA E UN ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.
4.2 COLLEGAMENTO CARICABATTERIE/BATTERIA
Verificare che la spina del cavo di alimentazione sia inserita nella
presa di rete.
Posizionare l'interruttore situato dietro al caricabatterie, su“ON".
Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto positivo
della batteria (simbolo +). Se i simboli non si distinguono si
ricorda che il morsetto positivo € quello non collegato al telaio
del veicolo.
Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio del veicolo,
lontano dalla batteria e dal condotto del carburante.
NOTA: se la batteria non é installata sul veicolo, collegarsi
direttamente al morsetto negativo della batteria (simbolo -).
Selezionare la modalita desiderata.
In modalita Pulse Tronic il caricabatterie avvia automaticamente
una carica quando viene collegata una batteria ai cavi di uscita.
La sostituzione dei cavi di carica con cavi di lunghezza maggiore
necessita una ricalibrazione. Per alcuni processi & possibile
bloccare la funzionalita dei pulsanti del vostro caricabatterie,
puod essere utile quando esso viene utilizzato in luoghi aperti al
pubblico.

4.3 CARICA SIMULTANEA DI PIU BATTERIE

ATTENZIONE: non caricare batterie di capacita, scarica e
tipologia diverse tra loro. Dovendo caricare piu batterie
contemporaneamente si puo ricorrere a dei collegamenti in
“serie” o “parallelo”:

serie

12V 12V

parallelo

~ 12V

Il collegamento in “parallelo” richiede che le batterie abbiano la
stessa tensione nominale (Volt), corrispondente a quella in uscita
dal caricabatterie e che la somma degli Ah sia compresa nel gamma
di carica del caricabatterie.

Il collegamento in “serie” richiede che le batterie abbiano la stessa
capacita (Ah) e che la somma delle tensioni nominali di tutte le
batterie sia corrispondente a quella in uscita dal caricabatterie.

4.4 FINE CARICA
Premere 2 secondi sul pulsante PROCESS sino alla comparsa della
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scritta “OFF” oppure togliere I'alimentazione al caricabatterie.
Togliere I'alimentazione al caricabatterie.

Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio del veicolo o
dal morsetto negativo della batteria (simbolo -).

Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal morsetto positivo
della batteria (simbolo +).

Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.

Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi (se
presenti).

5. FUNZIONAMENTO IN AIUTO AVVIAMENTO (12V)
ATTENZIONE: prima di procedere osservare attentamente le
avvertenze dei costruttori dei veicoli!

Assicurarsi di proteggere la linea di alimentazione con fusibili
o interruttori automatici del valore corrispondente indicato in
targa dati con il simbolo (-—3-).

Per facilitare 'avviamento, eseguire preventivamente una carica
rapida di 10-15 minuti, con caricabatterie in posizione di carica e
NON di avviamento.

Se il veicolo non si avvia, attendere qualche minuto e ripetere
l'operazione di carica rapida. Non insistere oltre se il motore
del veicolo non si avvia; si potrebbe, infatti, compromettere
seriamente la batteria o addirittura l'equipaggiamento elettrico
del veicolo.

5.1 COLLEGAMENTO CARICABATTERIE/BATTERIA

Accertarsi prima di procedere con I'avviamento del veicolo che il
valore di tensione nominale della batteria corrisponda al valore
impostato nel caricabatterie.

Accertarsi che la batteria sia ben collegata ai rispettivi morsetti
(+ e -) che i collegamenti verso batteria siano corretti e che la
batteria sia in buono stato (non solfatata e non guasta).

Non eseguire nel modo piu assoluto avviamenti di veicoli
con batterie scollegate dai rispettivi morsetti; la presenza
della batteria € determinante per l'eliminazione di eventuali
sovratensioni per effetto dell’energia che si potrebbe accumulare
nei cavi di collegamento durante le fasi di avviamento. La
non osservanza di queste disposizioni puo danneggiare
I'elettronica del veicolo.

5.2 FINE AVVIAMENTO

Scollegare la pinza di carica di colore nero dal morsetto negativo
della batteria (simbolo -) e quella di colore rosso dal morsetto
positivo della batteria (simbolo +).

Togliere I'alimentazione al caricabatterie.

Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.

6. CONSIGLI UTILI

Pulire i morsetti positivo e negativo da possibili incrostazioni di
ossido in modo da assicurare il buon contatto delle pinze.

Sela batteria sulla quale siintende utilizzare questo caricabatterie
e permanentemente unserita sul veicolo, consultare anche il
manuale d'istruzioni e/o di manutenzione del veicolo alla voce
“IMPIANTO ELETTRICO” 0 “MANUTENZIONE".



ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL

D’INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DU CHARGEUR
DE BATTERIE!

1. INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR
L'UTILISATION
- Eviter le contact avec l'acide de la batterie. En cas

d’éclaboussures ou de contact avec lacide, rincer
immédiatement la partie concernée avec de l'eau propre.
Continuer a rincer jusqu’a l'arrivée du médecin.

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la charge,
éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS FUMER.

Positionner les batteries sous charge dans un endroit aéré.

Protéger les yeux. Toujours porter des lunettes de protection
uand on travaille avec des accumulateurs au plomb acide.

S’habiller de fagon appropriée. Ne pas porter de vétements
larges ou de bijoux qui pourraient rester accrochés dans les
parties mobiles. Durant les travaux, nous recommandons
d’utiliser des vétements de protection isolés électriquement
ainsi que des ch En cas de chevelure
longue, porter un bonnet.
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Fournir aux personnes dont I'expérience est insuffisante des
informations adéquates avant toute utilisation de I'appareil.
L'appareil peut étre utilisé par des enfants d'un age non
inférieur a 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou sans
expérience ou connaissance nécessaire, a condition que ce
soit sous surveillance ou aprés que ces mémes personnes
aient requ des instructions concernant l'utilisation sdre
de l'appareil et concernant la comprét des d
inhérents a celui-ci.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien destinés a étre effectués par
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Utilisez le chargeur de batterie exclusivement a l'intérieur,
a des températures supérieures a -10 °C et dans des
environnements bien ventilés : NE LEXPOSEZ PAS A LA
PLUIE OU A LA NEIGE.

Débrancher le cable d’alimentation avant de connecter ou
de déconnecter les cables de charge de la batterie.

Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la batterie
quand le chargeur est en fonctionnement.

N’utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a
I'intérieur du véhicule ou dans le coffre.

Remplacer exclusivement le cable d’alimentation par un
cable original.

Si le cable dali ion est il doit étre
substitué par le constructeur ou par son service d’assistance
technique ou, quoi qu'il en soit, par une personne ayant une
qualification similaire, de fagon a prévenir tout risque.

Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger des
batteries non rechargeables.

Vérifier que la tension d’alimentation disponible correspond
acelleindiq surlapl létique du chargeur de
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batterie.

Pour ne pas endommager l'électronique des véhicules,
respecter scrupul t les averti ts fournis par
les constructeurs des véhicules ou des batteries utilisées.

Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme
interrupteurs ou relais, risquant de provoquer des arcs
électriques ou des étincelles par conséquent, en cas
d’utilisation dans un garage ou un lieu du méme type, placer
le chargeur de batterie dans un local ou une protection
adéquats.

Les interventions de réparation ou d’entretien a l'intérieur
du chargeur de batterie doivent exclusivement étre
effectuées par un personnel qualifié.

ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE CABLE
D’ALIMENTATION AVANT TOUTE INTERVENTION
D’ENTRETIEN DU CHARGEUR DE BATTERIE, DANGER!

Le chargeur de batteries est protégé contre des contacts
indirects grace a un conducteur de terre selon les
prescriptions pour les appareils de classe I. Contrdler que la
prise est équipée d’une protection de mise a la terre.

Sur les modéles qui en sont dépourvus, brancher des fiches
de portée appropriée, non inférieure, a la valeur du fusible
indiquée sur la plaquette de données.
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Appareil de classe A :
Ce chargeur de batteries satisfait les conditions essentielles
conformes au standard technique de produit pour I'utilisation
en milieu industriel et a but professionnel. La conformité a la
compatibilité électromagnétique n’est pas assurée pour les
batiments domestiques et ceux qui sont directement branchés

a un réseau d’alimentation a basse tension qui alimente les
batiments pour 'usage domestique.

2. DESCRIPTION GENERALE

Chargeur de batterie indiqué pour la charge de batteries au plomb
WET, EFB, GEL, AGM, AGM+ et de batteries au lithium Li (LFP/LiFePO4
3.6V/Cellule), + Li (Li-ion 4.2V/Cellule) utilisées sur des véhicules
a moteur (essence et diesel) et sur des véhicules électriques :
automobiles, véhicules motorisés, motocycles, embarcations, etc. Il
est possible de recharger des batteries de 12V, 16 V, 24 V. Le mode
d‘aide au démarrage 12 V est également prévu, uniquement pour
les véhicules équipés de moteurs a essence et diesel.
Accumulateurs rechargeables en fonction de la tension de sortie
disponible :

12V / 6 cellules (plomb) ou 4 cellules (lithium) ;

16V / 4 cellules (lithium);

24V /12 cellules (plomb) ou 8 cellules (lithium);

2 a 8 cellules LFP/LiFePO4 (3,6 V/cellule) et Li-ion (4,2 V/cellule).

3.INSTALLATION

3.1 POSITIONNEMENT DU CHARGEUR DE BATTERIES

Durant le fonctionnement, positionner de fagon stable le chargeur
de batteries et s'assurer de ne pas entraver le passage d‘air a travers
les ouvertures prévues a cet effet de fagon a garantir une ventilation
suffisante.

3.2 BRANCHEMENT AU RESEAU ELECTRIQUE

Le chargeur de batteries doit étre branché exclusivement a un
systéme d'alimentation avec un conducteur de neutre branché a
la terre.

Controler que la tension du réseau électrique correspond a la
tension de fonctionnement du chargeur de batteries, reportée
sur la plaquette de données.

La ligne dalimentation devra étre équipée de systémes
de protection, comme des fusibles ou des interrupteurs
automatiques, suffisants pour supporter I'absorption maximale
de l'appareil.

Le branchement au réseau électrique doit étre effectué avec un
cable d'alimentation approprié.

Les éventuelles rallonges du cable d'alimentation doivent avoir
une section adéquate et quoi qu'il en soit, jamais inférieure a
celle du cable d'alimentation de I'appareil.

Il est toujours obligatoire de brancher l'appareil a la terre,
en utilisant le conducteur de couleur jaune-vert du cable
d‘alimentation, portant I'étiquette (L), tandis que les deux autres



conducteurs seront branchés a la phase et au neutre du réseau
électrique de distribution.
4. FONCTIONNEMENT EN CHARGE
NB : Avant de procéder a la charge, vérifier que la capacité
des batteries (Ah) que I'on entend soumettre a la charge n’est
pas inférieure a celle ind sur la plaquette de donné
du chargeur de batteries (Cmin). Exécuter les instructions en
scrupul I'ordre reporté ci-dessous.

4.1 PREPARATION DE LA BATTERIE

Si la batterie a charger est de type WET, procéder ainsi :

- Enlever les bouchons de la batterie (s'ils sont présents), de facon
ace que les gaz qui se produisent durant la charge puissent sortir.
Contréler que le niveau de I'électrolyte recouvre les plaques des
batteries ; si celles-ci sont découvertes, ajouter de 'eau distillée
jusqu'a ce qu'elles soient submergées de 5 + 10 mm.

ATTENTION ! FAIRE TRES ATTENTION DURANT CETTE

A OPERATION CAR LELECTROLYTE EST UN ACIDE

HAUTEMENT CORROSIF.

4.2 BRANCHEMENT DU CHARGEUR DE BATTERIES / BATTERIE

- Vérifiez que la fiche du cable d'alimentation est bien branchée
dans la prise secteur.

- Placez l'interrupteur situé a l'arriére du chargeur sur « ON ».

- Connectez la pince de charge rouge a la borne positive de
la batterie (symbole +). Si les symboles ne sont pas distincts,
rappelez-vous que la borne positive est celle qui n'est pas
connectée au chassis du véhicule.

- Connectez la pince de charge noire au chassis du véhicule, loin
de la batterie et du conduit de carburant.

REMARQUE : si la batterie n’est pas installée sur le véhicule,
connectez-vous directement a la borne négative de la
batterie (symbole -).

- Sélectionnez le mode souhaité.

En mode Pulse Tronic, le chargeur démarre automatiquement
une charge lorsqu’une batterie est connectée aux cables de
sortie. Le remplacement des cables de charge par des cables plus
longs nécessite un recalibrage. Pour certains processus, il est
possible de verrouiller les boutons de votre chargeur, ce qui peut
étre utile lorsqu'il est utilisé dans des lieux ouverts au public.

4.3 CHARGE SIMULTANEE DE PLUSIEURS BATTERIES
ATTENTION ne pas charger de batteries de capacité,
décharg et typologie différentes. Si on doit charger
plusieurs batteries en méme temps, on peut recourir a des
branchements en « série » ou en « paralléle » :

série

12V 12V

paralléle

~ 12V

Le branchement en « paralléle » demande que les batteries aient la
méme tension nominale (Volt), correspondant a celle en sortie du
chargeur de batteries et que la somme des Ah soit comprise dans la

fourchette de chargement du chargeur de batteries.

Le branchement en « série » demande que les batteries aient la
méme capacité (Ah) et que la somme des tensions nominales de
toutes les batteries corresponde a celle en sortie du chargeur de
batteries.

4.4 FIN DE CHARGE

- Appuyez pendant 2 secondes sur le bouton PROCESS jusqu’a ce
que le message « OFF » s'affiche ou débranchez I'alimentation du
chargeur de batterie.

- Débranchez le chargeur de batterie.

Débranchez la pince de charge noire du chassis du véhicule ou

de la borne négative de la batterie (symbole -).

Débranchez la pince de charge rouge de la borne positive de la

batterie (symbole +).

Rangez le chargeur de batterie dans un endroit sec.

Refermez les cellules de la batterie avec les bouchons prévus a

cet effet (si présents).

5. FONCTIONNEMENT EN AIDE AU DEMARRAGE (12V)
ATTENTION : avant de continuer, observer attentivement les
avertissements des constructeurs des véhicules !

- Sassurer de protéger la ligne d'alimentation par des fusibles ou
des interrupteurs automatiques d’une valeur correspondante
indiquée sur la plaquette de données portant le symbole (

)

- Pourfaciliter le démarrage, exécuter une charge rapide préalable
de 10-15 minutes, avec chargeur de batteries en position de
charge et NON de démarrage.

- Si le démarrage n'a pas lieu, attendre quelques minutes et
répéter I'opération de charge rapide. Ne pas insister si le moteur
du véhicule ne démarre pas : on pourrait en effet compromettre
sérieusement la batterie ou méme l'équipement électrique de la
voiture.

5.1 BRANCHEMENT DU CHARGEUR DE BATTERIES / BATTERIE

- S'assurer avant de procéder au démarrage du véhicule que la
valeur de tension nominale de la batterie correspond a la valeur
programmée dans le chargeur de batteries.

- S'assurer que la batterie est branchée aux bornes respectives (+
et -) que les branchements vers la batterie sont corrects et que
celle-ci est en bon état (non sulfatée et non en avarie).

- Il ne faut absolument pas exécuter de démarrages de véhicules
avec les batteries débranchées de leurs bornes respectives ; la
présence de la batterie est déterminante pour |‘élimination
d'éventuelles surtensions a cause de l'énergie qui pourrait
s'accumuler dans les cables de branchement durant les phases
de démarrage. Le non-respect de ces dispositions peut
endommager I'électronique du véhicule.

5.2 FIN DU DEMARRAGE

- Débranchez la pince de charge noire de la borne négative de la
batterie (symbole -) et la pince rouge de la borne positive de la
batterie (symbole +).

- Débranchez I'alimentation du chargeur de batterie.

- Rangez le chargeur de batterie dans un endroit sec.

6. CONSEILS UTILES

- Nettoyer les bornes positive et négative de possibles
incrustations d'oxyde de facon a assurer un bon contact des
pinces.

- Si la batterie avec laquelle on entend utiliser ce chargeur est
insérée de fagon permanente sur un véhicule, consulter aussi
le manuel d'instructions et / ou d'entretien du véhicule a la
rubrique « INSTALLATION ELECTRIQUE » ou « ENTRETIEN ».
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ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE BATERIAS
LEER ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES.

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO

>

- Evitar el contacto con el dcido de la bateria. En caso de ser
golpeados por una salpicadura o de entrar en contacto con
el dcido, enjuagar inmediatamente la parte interesada con
agua limpia. Seguir enjuagando hasta la llegada del médico.

>

- Durante la carga, las baterias gases explosivos,
evitar que se formen llamas o chispas. NO FUMAR.
- Colocar las baterias en carga en un lugar aireado.

- Proteger los ojos. Siempre utilizar las gafas de proteccion
cuando se trabaja con acumuladores de plomo acido.

=

Vestirse adecuadamente. No ponerse ropa ancha o joyas
que puedan engancharse en las partes moviles. Durante los
trabajos se recomienda el uso de indumentaria de proteccion
aislada eléctricamente, y ademas de calzado antiresbal

En caso de cabello largo, ponerse los gorros de contencion.

>

- Las personas sin experiencia deben recibir la formacion

adecuada antes de utilizar el aparato.

El aparato puede ser utilizado por nifios de mas de 8 aiios

y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o

mentales reducidas, sin experiencia o sin los conocimientos

necesarios siempre que estén bajo vigilancia o que hayan

recibido instrucciones sobre un uso seguro del aparato y

comprendan los peligros inherentes al mismo.

- Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el imi dos a ser r

por el usuario no deben ser llevados a cabo por niiios sin

vigilancia.

- Utilice el cargador de baterias exclusivamente en interiores,
con temperaturas superiores a -10 °C y en ambientes bien
ventilados: NO LO EXPONGA A LA LLUVIA NI A LA NIEVE.

- Desenchufar el cable di alimentacion de la red antes de
conectar o desconectar los cable de carga de la bateria.

- No conectar o desconectar las pinzas a la bateria cuando el
cargador esté en funcionamiento.

- No utilizar el cargador de baterias por ningiin motivo en el
interior de un coche o en el capo.

- Sustituir el cable de alimentacion sélo con un cable original.

- Sise hadafado el cable de alimentacion, debe ser sustituido
por el fabricante o por su servicio de asistencia técnica o en
cualquier caso por una persona con una cualificacion similar,
para evitar cualquier riesgo.

- No utilizar al cargador de baterias para recargar baterias no
recargables.

- Controlar que la ion de ali acion disp
corresponda con la indicada en la chapa de datos del
cargador de baterias.

- Paranodaiiarlos componentes electronicos de los vehiculos,
observar escrupulosamente las advertencias indicadas por
los constructores de los vehiculos o de las baterias utilizadas.

- Este cargador de baterias tiene interruptores o relés que
pueden provocar arcos o chispas; por lo tanto, si se usa en
un garaje o en ambiente similar, deberemos colocarlo en un

dacti livad
o dest

bl

local o en una parte protegida adecuados para ello.

- Las intervenciones de reparacion o mantenimiento en el
interior del cargador de baterias deben ser efectuadas sélo
por profesionales.

- ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE ALIMENTACION
DE LA RED ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER INTERVENCION
DE MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE
BATERIAS, PELIGRO!

- El cargador de baterias se protege contra los contactos
indirectos a través de un conductor de tierra, como prescrito
para los aparatos de clase I. Controlar que la toma esté
provista de conexion de tierra de proteccion.

- En los modelos que no se han equipado con los
conectar enchufes de capacidad adecuada, no inferior al
valor del fusible indicado en la placa de datos.

e
- Aparato de clase A:

Este cargador de baterias cumple los requisitos de la norma
técnica del producto para el uso en ambiente industrial para
fines profesionales. No se asegura el cumplimiento de la
compatibilidad electromagnética en los edificios domésticos y

en los que se conectan directamente a una red de alimentacion
de baja tension que alimenta los edificios para el uso doméstico.

2. DESCRIPCION GENERAL

Cargador de baterias indicado para la carga de baterias al plomo
WET, EFB, GEL, AGM, AGM+ y baterias al litio Li (LFP/LiFePO4 3,6V/
Celda), + Li (Li-ion 4,2V/Celda) utilizadas en vehiculos a motor
(gasolina y diésel) y vehiculos eléctricos: automoviles, vehiculos a
motor, motos, embarcaciones, etc. Se pueden recargar baterias de
12V, 16V, 24V. También se incluye el modo de ayuda al arranque de
12V, solo para vehiculos con motores de gasolina y diésel.
Acumuladores recargables en funcion de la tension de salida
disponible:

- 12V/6 celdas (plomo) o 4 celdas (litio);

- 16V/4 celdas (litio);

- 24V /12 celdas (plomo) o 8 celdas (litio);

- 2-8celdas LFP/LiFePO4 (3,6 V/celda) y Li-ion (4,2 V/celda).

3. INSTALACION

3.1 UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

Durante el funcionamiento posicionar de forma estable el cargador
de baterias y comprobar que no se obstruya el paso de aire a través
de las aberturas correspondientes, garantizando de esta forma una
ventilacion suficiente.

3.2 CONEXION A LA RED ELECTRICA

- El cargador de baterias tiene que conectarse exclusivamente
a un sistema de alimentaciéon con un conductor de neutro
conectado a tierra.

- Controlar que la tensiéon de la red eléctrica corresponda a la

tension eléctrica de funcionamiento del cargador de bateria

indicada en la placa de datos.

La linea de alimentacién tendrd que equiparse con sistemas

de proteccion, como fusibles o interruptores automaticos,

suficientes para soportar la absorcion méxima del equipo.

- La conexién a la red eléctrica tiene que realizarse con un cable
especifico de alimentacion.

- Las posibles extensiones del cable de alimentacién tienen que

tener una seccion adecuada y, de cualquier forma, nunca inferior

a la del cable de alimentacion del aparato.

Siempre es obligatorio conectar a tierra el aparato, utilizando

el conductor de color amarillo-verde del cable de alimentacion,

marcado por la etiqueta (L), mientras que los otros dos

conductores tendran que conectarse a la fase y al neutro de la

red eléctrica de distribucion.

4. FUNCIONAMIENTO EN CARGA

CUIDADO: Antes de proceder a la carga, comprobar que la
capacidad de la bateria (Ah) que se desea someter a carga no
sea inferior con respecto a la que se indica en la placa de datos
del cargador de baterias (Cmin). Observar las instrucciones
siguiendo escrupulosamente el orden que se indica a
continuacion.
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4.1 PREPARACION DE LA BATERIA

Si la bateria que hay que recargar es de tipo WET, proceder como se

indica a continuacion:

- Quitarlas tapas de la bateria (si estan presentes), de forma que los
gases que se producen durante la carga puedan salir. Controlar
que el nivel del electrolito cubra las placas de la bateria; si éstas
resultaran descubiertas anadir agua destilada hasta sumergirlas
de5-10 mm.

{ATENCION! PRESTAR LA MAXIMA CAUTELA DURANTE

A ESTA OPERACION, YA QUE EL ELECTROLITO ES UN

ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.

4.2 CONEXION CARGADOR DE BATERIAS/BATERIA
Compruebe que el enchufe del cable de alimentaciéon esté
conectado a la toma de corriente.

- Coloque el interruptor situado detras del cargador en la posicion
«ONb».

- Conecte la pinza de carga roja al borne positivo de la bateria
(simbolo +). Si los simbolos no se distinguen, recuerde que
el terminal positivo es el que no esta conectado al chasis del
vehiculo.

- Conecte la pinza de carga negra al chasis del vehiculo, lejos de la
bateria y del conducto de combustible.

NOTA: si la bateria no esta instalada en el vehiculo, conéctela
directamente al terminal negativo de la bateria (simbolo -).

- Seleccione el modo deseado.

En el modo Pulse Tronic, el cargador inicia automaticamente la
carga cuando se conecta una bateria a los cables de salida. La
sustitucion de los cables de carga por cables mas largos requiere
una recalibracion. Para algunos procesos, es posible bloquear
la funcionalidad de los botones de su cargador de baterias, lo
que puede resultar atil cuando se utiliza en lugares abiertos al
publico.

4.3 CARGA SIMULTANEA DE VARIAS BATERIAS

ATENCION: no cargar baterias de capacidad, descarga y
tipos dlsnntos entre ellas. Si hay que cargar varias baterias
[ es posible utilizar unas conexiones en
“serie” o en “paralelo”.

serie

12V 12V

paralelo

~ 12V

La conexion en “paralelo” requiere que las baterias tengan la misma
tensién nominal (Voltios) que corresponde a la tension en salida
desde el cargador de baterias y que la suma de los Ah se encuentre
incluida en el rango de carga del cargador de baterias.

La conexion en “serie” requiere que las baterias tengan la misma
capacidad (Ah) y que la suma de las tensiones eléctricas nominales
de todas las baterias corresponda a la tension en la salida del
cargador de baterias.

4.4. TERMINACION DE LA CARGA

- Pulse durante 2 segundos el botén PROCESS hasta que aparezca
la inscripcion «OFF» o desconecte la alimentacion del cargador
de baterias.

- Desconecte la alimentacion del cargador de baterias.

- Desconecte la pinza de carga negra del chasis del vehiculo o del
borne negativo de la bateria (simbolo -).

- Desconecte la pinza de carga roja del terminal positivo de la
bateria (simbolo +).

- Guarde el cargador de baterias en un lugar seco.

- Vuelva a cerrar las celdas de la bateria con los tapones
correspondientes (si los hay).

5. FUNCIONAMIENTO EN AYUDA DE ARRANQUE (12 V)
ATENCION: jantes de proceder observar atentamente las
advertencias de los constructores de los vehiculos!

- Comprobar que hay que proteger la linea de alimentacién con
fusibles o interruptores automaticos del valor correspondiente,
como se ha indicado en la placa de los datos con el simbolo (
m=—— )}

- Para facilitar el arranque, realizar previamente una carga rapida
de 10-15 minutos, con el cargador de baterias en posicion de
cargay NO de arranque.

- Si el vehiculo no arranca, esperar algunos minutos y repetir
la operacién de carga rapida. No insistir después de eso si el
motor del vehiculo no arranca; de hecho podrian perjudicarse
gravemente la bateria o hasta los equipos eléctricos del vehiculo.

5.1 CONEXION CARGADOR DE BATERIAS/BATERIA

- Comprobar, antes de proceder al arranque del vehiculo, que el
valor de la tensién nominal de la bateria corresponda al valor
que se ha configurado en el cargador de baterias.

- Comprobar que la bateria se haya conectado bien a los bornes
correspondientes (+y -), que las conexiones hacia la bateria sean
correctas y que la misma se encuentre en buenas condiciones
(no sulfatada y no averiada).

- No realizar terminantemente arranques de vehiculos con
baterias desconectadas de los bornes correspondientes; la
presencia de la bateria es determinante para la eliminaciéon de
las posibles sobretensiones por efecto de la energia que podria
acumularse en los cables de conexion durante las fases de
arranque. El incumplimiento de estas disposiciones puede
danar la electrénica del vehiculo.

v

.2 FIN DEL ARRANQUE

- Desconecte la pinza de carga negra del terminal negativo de la
bateria (simbolo -) y la roja del terminal positivo de la bateria
(simbolo +).

- Desconecte la alimentacion del cargador de baterias.

- Guarde el cargador de baterias en un lugar seco.

6. CONSEJOS UTILES

- Limpiar los bornes positivo y negativo de las posibles
incrustaciones de 6xido, con el fin de asegurar un buen contacto
de las pinzas.

- Sila bateria con que se desea usar este cargador de baterias se
instala de forma permanente en el vehiculo, también consultar el
manual de instrucciones y/o de mantenimiento del vehiculo en
el pérrafo “INSTALACION ELECTRICA” 0 “MANTENIMIENTO".
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ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES LADEGERATES LESEN SIE
BITTE AUFMERKSAM DIE BETRIEBSANLEITUNG!

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DEN
GEBRAUCH

- Vermeiden Sie den Kontakt mit der Batteriesdure. Falls Sie
Spritzer abbekommen oder mit der Saure in Beriihrung
kommen, spiilen Sie den betroffenen Bereich sofort mit
sauberem Wasser ab. Fahren Sie damit fort, bis der Arzt
eintrifft.

- Waéhrend des Ladens entweichen aus der Batterie
Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen oder
Funkenflug. NICHT RAUCHEN.

- Stellen Sie die Batterien wahrend des Ladevorganges an
einen gut beliifteten Ort.

- Schiitzen Sie die Augen. Tragen Sie beim Umgang mit Blei-
Sdure-Batterien stets eine Schutzbrille.

- Kleiden Sie sich sachgerecht.Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuckstiicke, die sich in Bewegungsteilen verfangen
ko Es wird fohlen, wahrend der Arbeiten elektrisch
isolierte Schutzkleidung sowie rutschfestes Schuhwerk
zu tragen. Langes Haar sollte mit einer Kopfbedeckung
gebandigt werden.

- Unerfahrene Personen miissen vor dem Gebrauch des
Gerétes in angemessener Weise unterwiesen werden.

- DasGeratdarfvon Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten kérperlichen, sensoriellen oder mentalen
Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrung oder der notwendigen
Kenntnis verwendet werden, wenn vorausgesetzt ist, dass
dies unter Aufsicht erfolgt oder nachdem sie entsprechende
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch des Gerits erhalten
und die Gefahren, die mit ihm einhergehen, verstanden
haben.

- Kindern ist das Spielen mit dem Gerét untersagt.

- DieReinigung und die Wartung, diedem Anwender obliegen,
diirfen von Kindern nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Verwenden Sie das Batterieladegerat ausschlie8lich in
Innenrdumen bei Temperaturen iiber -10 °C und in gut
beliifteten Raumen: SETZEN SIE ES KEINEM REGEN ODER
SCHNEE AUS.

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie die
Ladungskabel der Batterie anschliessen oder ausstecken.

- Nicht die Zangen an die Batterie ei ken oder ken
bei funktionierendem Ladegerat.

- Auf keinen Fall soll das Gerdt im Inneren des Autos oder der
Motorhaube benutzt werden.

- Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.

- Sollte das Versorgungskabel beschadigt sein, muss dieses
durch den Hersteller oder den technischen Kundendienst
bzw. durch eine hierfiir qualifizierte Person ausgetauscht
werden, um jedem Risiko entgegenzuwirken.

- Verwenden Sie das Ladegerdt nicht fiir die Ladung von
Batterien, die nicht nachgeladen werden ko

- Priifen Sie, ob die verfiigbare Versorgungsspannung der
Angabe auf dem Datenschild des Ladegerétes entspricht.

- Damit die Fahrzeugelektronik keinen Schaden nimmt,
sind die Hinweise des Fahrzeugherstellers oder des
Batterieherstellers genau zu befolgen.

- DiesesLadegerit enthélt Teile wie z. B. einen Abschalter oder
ein Relais, die Funken oder Lichtbdgen erzeugen konnen.
Deswegen sollte das Gerit, wenn es in einer Garage oder an
einem ahnlichen Ort verwendet wird, an einer geschiitzten
Stelle unter Aufsicht in Betrieb genommen werden.

- Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren des
Gerétes diirfen nur von geschultem Personal vorgenommen
werden.

- ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE WARTUNGSARBEIT
AM GERAT DURCHFUHREN, UNBEDINGT DAS GERAT
AUSSTECKEN: GEFAHR!!

- DasBatterieladegerét ist durch einen Erdleiter vor indirekten
Kontakten geschiitzt, wie es fiir die Gerdte der Klasse |
vorgeschrieben ist. Kontrollieren Sie, dal die Steckdose eine
Verbindung zur Schutzerde hat.

- Bei den Modellen, bei denen dies nicht vorgesehen ist,
Stecker mit passender Ladeféhigkeit verbinden, d.h. nicht
unter dem auf dem Typenschild angegebenen Wert der
Schmelzsicherung.

X

- Geréat der Klasse A:

Dieses Batterieladegerit erfiillt die Vorgaben des technischen
Produktstandards bei der gewerblichen und fachmannischen
Nutzung. Die Ubereinstimmung mit der elektromagnetischen
Vertrédglichkeit in Wohngebduden und in den Gebauden, die
direkt an ein Niedersp z angeschl sind,
welches die Wohngebaude versorgt, ist nicht garantiert.

2. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

Batterieladegerét, geeignet zum Laden von Bleibatterien WET, EFB,
GEL, AGM, AGM+ und Lithiumbatterien (LFP/LiFePO4 3.6V/Zelle), +
Li (Li-ion 4.2V/Zelle), die bei motorbetriebenen Fahrzeugen (Benzin
und Diesel) und Elektrofahrzeugen wie beispielsweise bei Autos,
Kraftfahrzeugen, Motorrddern und Booten verwendet werden.
12V-, 16V- und 24V-Batterien konnen aufgeladen werden. Ein
12V-Starthilfemodus ist ebenfalls verfligbar, nur fur Fahrzeuge mit
Benzin- und Dieselmotoren.

Basierend auf der verfiigbaren Ausgangsspannung aufladbare
Akkumulatoren:

- 12V/6 Zellen (Blei) oder 4 Zellen (Lithium);

- 16V/4Zellen (Lithium);

- 24V/12 Zellen (Blei) oder 8 Zellen (Lithium);

- 2-8Zellen LFP/LiFePO4 (3,6 V/Zelle) und Li-lon (4,2 V/Zelle).

3. INSTALLATION

3.1 AUFSTELLUNG DES BATTERIELADEGERATES

Wahrend des Betriebes ist das Ladegerat stabil zu positionieren.
Dabei muss sichergestellt sein, dass die Luft ungehindert durch
die zugehérigen Offnungen strémen kann, um somit fiir eine
ausreichende Luftzufuhr zu sorgen.

3.2 ANSCHLUSS AN DAS STROMVERSORGUNGSNETZ

- Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an eine
Versorgungsanlage mit Neutralleiter und Erdung angeschlossen
werden.

- Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung der auf dem Typenschild
angegebenen  Betriebsspannung des  Batterieladegerats
entspricht.

- Die Versorgungsleitung muss mit Schutzsystemen wie
Schmelzsicherungen oder Leistungsschaltern ausgestattet sein,
die der maximalen Aufnahme des Gerétes standhalten.

- Der Netzanschluss ist mit dem passenden Versorgungskabel
vorzunehmen.

- Magliche Verlangerungen des Versorgungskabels missen einen
sachgerechten Querschnitt haben, der in keinem Fall geringer
sein darf als der des Versorgungskabels des Gerats.

- Das Gerat muss immer an die Erdung unter Verwendung des
gelbgrinen Leiters des Versorgungskabels angeschlossen
werden. Dieser ist mit einem Etikett (L) gekennzeichnet,
wohingegen die beiden anderen Leiter an die Phase und den
Neutralleiter des Versorgungsnetzes anzuschlieBen sind.
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4. BETRIEB BEIM LADEN

Anmerkung: Vor dem Laden ist zu priifen, ob die
Batteriekapazitat (Ah), auf die geladen werden soll, nicht unter
dem auf dem Typenschild des Batterieladegerdts angegebenen
Wert liegt (Cmin). Die Anleitung ist - in der nachstehenden

ihenfol. hefol

ge - genau zu gen.

4.1 VORBEREITUNG BATTERIE

Wenn es sich bei der aufzuladenden Batterie um den Typ WET

handelt, wie folgt vorgehen:

- Vorhandene Stopfen der Batterie entfernen (falls vorhanden),
sodass die beim Laden entstehenden Gase entweichen
kénnen. Priifen Sie, ob das Elektrolyt so hoch steht, dass die
Batterieplatten bedeckt sind. Liegen diese frei, ist destilliertes
Wasser nachzufiillen, bis die Platten von etwa 5 - 10 mm Wasser
bedeckt sind.

ACHTUNG! WAHREND DIESES VORGANGS ISTHOCHSTE

A VORSICHT GEBOTEN, WEIL DAS ELEKTROLYT EINE

STARK ATZENDE SAURE IST.

4.2 ANSCHLUSS BATTERIELADEGERAT / BATTERIE

- Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des Netzkabels in die
Steckdose eingesteckt ist.

- Stellen Sie den Schalter auf der Riickseite des Batterieladegerats
auf,ON".

- Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol der
Batterie (Symbol +). Wenn die Symbole nicht zu erkennen sind,
beachten Sie, dass der Pluspol derjenige ist, der nicht mit dem
Fahrzeugrahmen verbunden ist.

- Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem
Fahrzeugrahmen, fern von der Batterie und der Kraftstoffleitung.
HINWEIS: Wenn die Batterie nicht im Fahrzeug eingebaut
ist, verbinden Sie sie direkt mit dem Minuspol der Batterie
(Symbol -).

- Wahlen Sie den gewiinschten Modus.

Im  Pulse-Tronic-Modus ~ startet das  Batterieladegerat
automatisch ein Laden, wenn eine Batterie an die
Ausgangskabel angeschlossen wird. Der Austausch der
Ladekabel durch langere Kabel erfordert eine Neukalibrierung.
Bei bestimmten Vorgangen kénnen Sie die Tastenfunktion lhres
Batterieladegerdts sperren. Dies kann nitzlich sein, wenn das
Gerat an 6ffentlich zuganglichen Orten verwendet wird.

4.3 GLEICHZEITIGES LADEN MEHRERER BATTERIEN

ACHTUNG: Keine Batterien aufladen, die sich in ihrer Kapazitat,
Entladung und Typologie vonei unterscheiden. Mii 1
mehrere Batterien gleichzeitig aufgeladen werden, ko sie
»in Reihe” oder ,parallel” geschaltet werden:

in Reihe

—

12V 12V

parallel

~ 12V

Sollten sie ,parallel” geschaltet werden, so mussen die Batterien
dieselbe Nennspannung besitzen (Volt), die der am Ausgang
des Batterieladegerdts entspricht und die Summe der Ah muss

innerhalb des Ladebereichs des Batterieladegerits liegen.

Sollten sie ,in Reihe” geschaltet sein, so missen die Batterien
dieselbe Kapazitdit (Ah) aufweisen und die Summe der
Nennspannungen aller Batterien muss der am Ausgang des
Batterieladegeréts entsprechen.

4.4. ENDE LADEVORGANG

- Driicken Sie 2 Sekunden lang auf die Taste PROCESS, bis die
Anzeige ,OFF" erscheint, oder trennen Sie das Batterieladegerat
von der Spannungsversorgung.

- TrennenSiedasBatterieladegeratvon der Spannungsversorgung.

Trennen Sie die schwarze Ladeklemme vom Fahrzeugrahmen

oder vom Minuspol der Batterie (Symbol -).

Trennen Sie die rote Ladeklemme von der Plusklemme der

Batterie (Symbol +).

Bewahren Sie das Batterieladegerdt an einem trockenen Ort auf.

VerschlieBen Sie die Batteriezellen mit den entsprechenden

Verschlusskappen (falls vorhanden).

5. BETRIEB IM STARTHILFE-MODUS (12V)

ACHTUNG: Vor Beginn die Warnhinweise der Fahrzeughersteller

genau beachten!

- Sicherstellen, dass die Versorgungsleitung mit
Schmelzsicherungen oder Automatikschaltern entsprechend
dem Wert, der auf dem Typenschild mit dem Symbol (-—=-)
angegeben ist, abgesichert ist.

- Fureinen einfacheren Startvorgang vorab eine Schnellaufladung
von 10-15 Minuten mit dem Batterieladegerat in der Lade- und
NICHT in der Startposition durchftihren.

- Sollte das Starten des Fahrzeugs nicht moglich sein, einige
Minuten lang warten und die Schnellaufladung wiederholen.
Sollte der Fahrzeugmotor nicht starten, darf dennoch nicht
fortgefahren werden; tatsachlich kénnte die Batterie sonst
ernsthaft beschéadigt oder sogar die elektrische Ausstattung des
Fahrzeugs gefahrdet werden.

5.1 ANSCHLUSS BATTERIELADEGERAT / BATTERIE

- Bevor mit dem Fahrzeugstart begonnen wird, sicherstellen,
dass der Wert der Nennspannung der Batterie dem am
Batterieladegerat eingestellten Wert entspricht.

- Sich vergewissern, dass die Batterie gut mit den zugehdérigen
Klemmen (+ und -) verbunden ist, dass die Batterieanschliisse
korrekt ausgefiihrt sind und dass sich die Batterie in einem guten
Zustand befindet (nicht sulfatiert und nicht beschadigt).

- Auf gar keinen Fall Startvorgénge an Fahrzeugen mit Batterien
vornehmen, deren zugehorige Klemmen nicht angeschlossen
sind. Das Vorhandensein der Batterie ist bestimmend fur die
Beseitigung eventueller Uberspannungen auf Grund der Energie,
die sich in den Anschlusskabeln wahrend des Startvorgangs
ansammeln konnte. Die Nichtbeachtung dieser Angaben
kann zu Schidden an der Fahrzeugelektronik fiihren.

5.2 ENDE DES STARTVORGANGS

- Trennen Sie die schwarze Ladeklemme von der Minusklemme
der Batterie (Symbol -) und die rote Ladeklemme von der
Plusklemme der Batterie (Symbol +).

Trennen Sie das Batterieladegeratvon der Spannungsversorgung.
- Bewahren Sie das Batterieladegerat an einem trockenen Ort auf.

6. HILFREICHE RATSCHLAGE

- Reinigen Sie die Plus- und Minusklemme von Oxidablagerungen,
um den einwandfreien Kontakt der Zangen sicherzustellen.

Ist die Batterie, an der das Ladegerdt angewendet werden soll,
fest in ein Fahrzeug eingebaut, schlagen Sie bitte auch die
Punkte ,ELEKTROANLAGE” oder ,WARTUNG" im Betriebs- und
Wartungshandbuch des Fahrzeugs nach.
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BHUMAHMUE: NEPEQ NCNOJIb30BAHUEM 3APAQHOIO
YCTPOWCTBA AKKYMYJIATOPHON BATAPEW BHUMATEJIbHO
MPOYUTATb PABOYEE PYKOBOACTBO!

1. OBLLAA BE3OMACHOCTb NMPU UCMNOJIb3OBAHUU

>

- Ws6eraTb KOHTaKTa € KWUCNOTON aKKymynatopa. B cnyuae
nonagaHua OpbI3r MAM KOHTaKTa C KUCNOTOW, Heo6xoaumo
3} p Tb YyacTb 4uUCTOVi BOAOM.

Mp Tb Np Tb 4acTb Ao npubbITUA
Bpal

P Y

P Y

£
5“J

>

3apagHoro ycrpoiictBa 6atapen.

- Yro6bl He NMOBPeAUTb SNEKTPOHMKY TPaHCMOPTHbIX CPEACTB,
TwarenbHo cobniopaiite npeaynpexaeHns, npefocTaBneHHble
npoussoaunTeseM TPaHCMOPTHbIX CPeACTB AN NCMOJb3yeMbiX
AKKYyMYnATOpPOB.

- 70 3apAAHOe YCTPOIiCTBO 6aTapen BK/OYaeT Takue yactu,
KaK nepekniovarenn u pene, Mmorywmue cnposouynmpoBatb ayry
N NCKPbI; NO3TOMY, €C/IN Bbl UCNoNb3yeTe yCTpOﬁ(TBO B rapaxe
n HOAO6HOM nomelieHnun, NOMecTUTb 3apAapHoe y(TpOﬁCTBO
aKKyMynATopHoil GaTapeu B MecTo, nopxojswee AnA ero
XpaHeHuA.

- PeMOHT M Texo6cnymBaHMe BHYTPeHHell 4YacTu 3apAfHOro
ycTpoiicTea 6atapen f TbCA ONbITHLIM
nepcoHanom.

- BHUMAHME: BCEFAA OTCOEAWHATb KABEJIb MUTAHUA OT
CETW NEPEA TEM, KAK BbIMOJIHATb JIIOBbIE JENCTBUA
OBbIYHOIO TEXOBCNYXKMBAHUA 3APAAHOIO YCTPOWCTBA
BATAPEW, ONMACHOCTb!

- 3apsApAHOe yCTPOICTBO 3alMILEHO OT KOCBEHHbIX KOHTaKTOB NpMn

y p cornacHo Tpe6oBaHnAM

K annapaType Knacca |. MpoBepuTtb, YTO po3eTKa OCHaljeHa

- Bo Bpema sapapkn us i Gatapen T
B3pbll;llaﬂ>ll7l rgsnu36era'rb oBDAZ0RANY P e - B KOTOpbIE He OCHaUEeHbI WTencenem, NoAcoeanHITe
HE KYPUTb. ' i i wrencenb COOTBETCTBYIOLIEro HOMUHANA, HO HE HIDKe 3HaueHUA
- Ye T ynATOpHylo 6aTapelo BO BpeMA 3apAAKM B O Tens, y ° BT Rax
Xopowo nposerpusaemoe mecro. .
- 3awutute rnasa. Heobxogumo Bcerga  nonb3oBaTbCA ;Tooazzy’:ios::e"e K"cicc:i:\c}ao cooraercrayer T P T—
3alWUTHbIMN OYKamMu npu pa601e €O CBMHLIOBbIMN-KNC/IOTHbIMIN PAA yerp Y P
T KNX CTaHQapToB WM X Aana

AKKymynaTopamu.

=)

Hocutb nopxopsawyio ana pa6otbl ogexay. He HocuTb WMpoKyio
ofieXAy NN yKpaleHus, KoTopbie MOTyT nonactb B YacTu B
ABMKeHUN. Bo Bpema pa6ot p Tca
NCNONb30BaTh 3alUTHYIO OfieXAY C SNeKTPNUYeCcKon nsonaymeii,
a TaKXXe HOCMTb He CKoMb3Alylo 06yBb. Ecnu y Bac gnnHHble
BOJIOCbI, HY>KHO NOKpPbIBATb rosIoBY.

b

HeonbiTHbIiI NepcoHan AomKeH npoum COOTBETCTBYIOWEE
yueHue nepep nc PYA

- Annapa‘r pa3peluaerca ncnonb3oBaTb AeTAM B BO3pacTte OT 8

netT n nuuam ¢ orpaHnN4YeHHbIMN ¢III3III‘IECKIIIMVI, CEeHCOpPHbIMUN

wn yMCTBEHHbIMU CnO(OGHOCTﬂMM, unu 6e3 onbiTa unu

Heo6XoANUMbIX 3HaHMil NMPU YCNOBMW, YTO OHM HaXOAATCA

noj NpUCMOTPOM NuUGO NPOWIN WHCTPYKTaX OTHOCUTENbHO

6 HOro  WC pata n T

CBA3aHHbIE C HUM PUCKN.

Aetam pelyaeTca urpatb ¢ paTom.

Jetam 6e3 npnMcMoTpa 3anpelaeTca oCyWecTBAATb YNCTKY U

Texobcny
3apagHoe yCTpOﬁCTBD NCKNKYNTENbHO B
npu patype Bbiwe -10 °C n B Xxopowo
npoeeTpnBaembix nomeueHusax: HE MOABEPTANTE AENCTBUIO
AOXAA UK CHETA.

- OTcoeguHUTL OT CeTn
KaK COeAWHATb U OTC
aKKymynaTopHoi 6atapen.

- He nNpucoeanHATL N He OTCOeAUNHATDL 3aXNMbl OT 6a'rapev| npun
pab6orTaiowem 3apaAHOM YCTpoiicTBe 6aTapeu.

- Hukorga He ucnonbsoBaTb 3apsAAHOe YCTpoiicTBO 6GaTapen
BHyTpIII canoHa asTomo6uns unu BHYTpW KanoTa.

6enb nuTaHna Ha opuri i Kab

- B cnyyae noBpexpeHna Kabena nuTaHWA, ero 3ameHy

puUThL  C Ty W3roToBUTENA wUAn
CepBUCHOro uerrrpa, nu6o ppyromy nuuy, o6napaiowemy
aHanornyHom KBaﬂIIId)IIIKaI.lIIIEIII, YyT06bI YCTpaHuThH BCe
BO3MOHbI€ pUCKN.

- He ncnonb3oBarb 3apAaaHoe YCTpoIicTBO 6aTapen Ana 3apaakn
aKKyMynATOpHbIX 6aTapeli He 3apsXKaemoro Tuna.

- [poseputb, uTO A nuTaHuAa

COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY Ha Tabnmuke ¢ XapaKTepucTnkamm

PeAyCcMoTp
- Wcnonb3yiite

Kabenb nurtaHna nepep Tem,
AVHATD i 6 or

nc BNp cpenevnsnpo¢ecmouanbublx
uensax. He rapaHTupyercs 3neKTpOMarHUTHas COBMeCTUMOCTb
B XKWUNbIX 3AaHWAX, a TaKkKe B CTPOEGHUAX, HanpsAMyio
NOACOEANHEHHBIX K MWHM MUTAaHWA HW3KOTO HanpshKeHus,
npeAHa3sHaueHHoI AN XKUNbIX 3faHNIA.

2. OBLLEE OMUCAHUE

370 3apAfHOe YCTPOWCTBO MpefjHa3HayeHo [N1A 3apAAKM CBUHLIOBbIX

akkymynatopos Ttuna WET, EFB, GEL, AGM, AGM+ wu nutueBbIx

akkymynatopos Li (LFP/LiFePO4 3,6 B/anement), + Li (Li-ion 4,2 B/

3/1EMEHT),  WUCMOMb3yemMblX B  MOTOPWU30BAHHbIX  TPAHCMOPTHBIX

cpepcTBax (C 6eH3MHOBBIM 11 AN3ENbHBIM ABUraTENEM) U SNEKTPUYECKIX

TPaHCMOPTHbIX CPefCTBax: aBTOMalUVHaX, aBTOMOOUNAX, MOTOLMKNaX,

nogkax n gp. OHO No3BONAET 3apAXKaTb aKKyMylATOPbI HaNpsXeHrem

12B, 16 B, 24 B. Takxe NnpeayCMOTPeH pexum nomoLyu npw 3anycke 12 B,

TOMbKO [i/1A aBTOMOGMIEl C 6EH3UHOBBIMU 11 AN3eNbHBIMY ABUTATENAMM.

Bo3moxHa 3apAaKka aKKyMynATOPOB CO  CNefyOWMUM  BbIXOAHbIM

HanpsxeHnem:

- 12 B/ 6 3neMeHTOB (CBMHLOBbIN) UK 4 3neMeHTa (MUTUeBbIN);

- 16 B/ 4 3nemeHTa (nnTuneBbIn);

- 24 B/ 12 3neMeHTOB (CBUHLIOBbIN) UK 8 3N1EMEHTOB (MUTUEBbIN);

- 2 - 8 anemeHToB LFP/LiFePO4 (3,6 B/anement) u Li-ion (4,2 B/
JneMeHT).

3.YCTAHOBKA

3.1 PACMOJIOXEHUE 3APAAHOIO YCTPOVCTBA

Bo Bpemsa WCMonb3oBaHWA YCTaHOBWTE 3apsAfHOE YCTPOWCTBO B
yCTOI;NI/IBOe nonoxexHune wu y6EFlI/ITer, YTO He HapylweH TMOoToK
BO3[yXa Yepe3 COOTBETCTBYOLINE OTBEPCTUA, obecneynB TeM cambim
NpPaBUIbHYI0 BEHTUMALWIO.

3.2 MOAKNIOYEHUE K SNIEKTPOCETU

- 3apagHoe yCTPOWCTBO pa3peLuaeTca NoAKYaTb TONbKO K cucteme
NNTaHNA C 3a3eMJTIEHHbIM Hel?lTpaﬂbelM npoBOAOM.

- yﬁeﬂVITECb, YTO HanpAXeHne 3N1eKTPOoCeTn COOTBETCTBYET pa6oqemy
HanpaXeHnio 3apAagHoro yCTpOI?ICTBa, YKa3aHHOMYy B Tabnuyke
TEeXHNYECKUX AaHHbIX.

- JInHua nutaHnAa AONMKHa 6bITb OCHalleHa 3aWWUTHbIMKA CCTeEMaMK,
TaKUMU KaK npefoxpaHuTenu unnm aBToMatuyeckre BbiKvaTenu,
CMOCOBHBIMI  BbliepXaTb MakCMManbHbI TOK, MOTpebnaemblin
obopynoBaHuem.

- ﬂﬂﬂ NOAKMIYEHNA K 3NeKTpoceTn HeOGXOAVIMO ncnonb3oBaTtb
CI'IeLlI/IaﬂbeII;I Kabenb NuTaHus.

- B cly4ae WnCnonb3oBaHUA y,El,J'IVIHVITEﬂeI;I, nonepeyHoe cevyeHune
NPOBOAHMKOB [O/IXKHO 6bITb COOTBETCTBYOLNM U HM B KOEM CllyYae

-15-



OHO He [IOMKHO ObiTb MeHblle MOMepPeyHoro ceyeHusa Kabensa
NUTaHNA yCTPOCTBa.

- YCTpOicTBO 06A3aTeNbHO [OMKHO ObiTb 3a3emneHo, WUCnosb3ys
NPOBOAHVIK Kabens NUTaHNA XeNTo-3eNeHOro LiBeTa, 0603HaueHHbIN
s1ukeTKoit (L), npyn 3Tom ocTanbHbie 48a NPOBOAHIKA COANHAIOTCA
¢ $ha3oit 1 HellTparbio SneKTpoceTU.

4. OYHKLMOHUPOBAHME B PEXXUME 3APAZIKU

Mpumeuanue: Mepep Tem Kak HauyaTb 3apagky, ybeautecb, Yto
eMKOCTb aKKymynsaTopa (A-4), KOTOpbIii NpeAnonaraeTca 3apsaanTb,
He HIKe LY 0 Ha Ta6 KNX
3apagHoro yctpoiictBa (Cmin). Cnepyiite yKkasaHuWAM, CTporo
co6niofan yKasaHHbIii NopAAoK.

4.1 NOArOTOBKA AKKYMYNIATOPA

Ecnn npepnonaraetca 3apagutb akkymynatop tina WET, peictsyiite

cnepytoLmm obpasom:

- CHUMWTE KpbIWKN aKKymynatopa (ecnn OHU uUMelTCs), YTOObl
rasbl, obpasyiolwmeca BO BpeMA 3apAAKU, MOIMU BbIATU HapyxXy.
Y6eauTech, YTO INEKTPOAUT NOKPLIBAET MAACTUHBI aKKYMYSIATOPOB;
€CNN OHW He MOKPbITHI, A06aBbTE AUCTUNIMPOBAHHYIO BOAY, U4TOGbI
Norpy3uTb NAACTUHbI Ha Fy6UHY 5-10 MMm.

BHUMAHUE! BO BPEMA 3TOW OMEPALU COBJIIOQANTE
OCOBYI0 OCTOPOMHOCTb, MOCKOJIbKY 3NEKTPONIUT
ABNAETCA OYEHb EAKOW KUCNOTON.

4.2 COEAVHEHUE 3APAAHOIO YCTPOVCTBA/AKKYMYJIATOPA
Y6e,E|VITer, YTO BWJIKA LWHYPa NUTaHNA BCTaB/1eHa B PO3ETKY.

- YctaHoBWTE nepekntoyaTenb, PaCMoNOXeHHbI C3aAn 3apAaHOro
YCTPOWCTBA, B NonoxeHue «<ON».

- HOFLKJ'IIO‘-II/ITe KpaCHbII?I 3aXnm 3apapgHoro yCTpOVICTBa K
NONOXUTENbHOMY MOMIOCY akKymynaTopa (cumson +). Ecnv cumsonbl
He PasNnNyUMbl, MOMHUTE, YTO MONOXKUTENbHbBIA NOMKC - 3TO TOT,
KOTOpbIii He COEAHEH C Ky30BOM aBTOMOGUNA.

- TopkniounTte YepHbI 3aXUM K Ky30By aBToMOOGUNA, Bhanu ot
aKKyMynAaTopa 1 TonaneHoro Tpy6onposoaa.

MPUMEYAHUE: ecnm  akKymMynaTop He  YCTaHOBNEeH
B 6 nop TeCb  HENOCPefACTBEHHO K
oTpuuaT y noniocy Topa (cumson -).

- BbibepuTte xenaemblii pexum.

B pexume Pulse Tronic 3apagHoe YCTPOWCTBO aBTOMAaTWUYeCKn
3anycKaeT 3apagKy npy NOAKMIOYEHUN akKyMylATopa K BbIXOAHbIM
Kabenam. 3ameHa 3apAAHbIX Kabeneil Ha kabenu Gombluen ANVHbI
TpebyeT MOBTOPHON KanubpoBKU. [INA HEKOTOPbIX MPOLLECcCcoB
MOXHO 3a6NOKMPOBaTb GYHKLMM KHOMOK 3apAAHOTO YCTPOWNCTBA,
UTO MOXeT 6biTb MONE3HO MPU €ro WCMoNb3oBaHUM B MecTax
061LEeCTBEHHOrO JOCTYMa.

4.3 OQHOBPEMEHHASA 3APAKA HECKOJIbKUX AKKYMYJIATOPOB
BHUMAHME: He ocywecTBaAinTe 3apAAKy aKKyMyNATOPOB C
Pa3NNyYHON eMKOCTbIO, CTENEHbI0 PaspAAKMA W PasnUYHOro Tmna.
B cnyyae ecnun 6. K Tb Hecl
AKKYMynATOPOB, UX coep
“napannenbHo”:

nocnepgoBaTesibHO

T “noc ”

wn

24V
T

napannenbHo

~ 12V

[inAa“napannenbHoro” coeAnHeHNsA akKyMynATOPOB HEOGXOANMO, UTOBbI
Y HUX GbINO OfNHAKOBOE HOMWHaNbHOE HanpsXeHne (BbipaxeHHoe
B BOJbTaX), COOTBETCTBYIOLIEE BbIXOAHOMY HaNpAXEHUIO 3apAHOro
YCTPOWCTBA U, YTOObI CyMMa eMKOCTel, BbpaeHHas B amnep-yacax (A-
u), 6bina B JONYCTUMOM Aana3oHe 3apAaHOrO YCTPOIICTBa.

[nsa “nocnepfoBaTeNbHOMO” COEAUHEHNA aKKyMyIATOPOB HEOOXOANMO,
4To6bl y HUX Bbina OfMHaKOBaA EMKOCTb (BbipaeHHas B amnep-yacax,
A-u) 1, 4TO6bI CyMMa HOMUHANbHbIX HAMPSAXKEHWIA BCEX aKKyMYNATOPOB
COOTBETCTBOBAIA BbIXOJHOMY HaNPSXXeHNI0 3apAAHOTO YCTPOIICTBa.

4.4 3ABEPLUEHUE 3APAOKUN

- Haxmute nygepxmsarite kHonky PROCESS B TeueHme 2 cekyHp, noka
He nosaBuTCA Hagnucb «OFF», unu oTKnouuTe NUTaHe 3apsaHoOro
YCTPOUCTBa.

- OTKniouuTe NTaHNe 3apAAHOTo YCTPONCTBA.

- OTCOeAMHUTE YepHbIl 3aXUM 3apAAHOTO YCTPOMCTBA OT Ky30Ba
aBTOMOOUNA WAM  OT OTPULATENbHOrO MOMIOCa  aKKymynsTopa
(cumson -).

- OTCoeAuHUTE KpacHbIi 3aXnWM OT MONOXKWUTENBHOTO MoMtoca
aKkKymynatopa (CMmMBon +).

- XpaHuTe 3apsAAHOe YCTPOMCTBO B CyXOM MecTe.

- 3aKkpoWiTe AYENKM aKKyMynaTopa crneuyanbHbIMU Kpbiwkamm (ecnu
eCTb).

5. PABOTA B PEXXMME MOMOLLM MPU 3ANYCKE (12 B)

BHUMAHUE: nepes Tem Kak np Tb, BHUMA

03HaKoMbTeCb C npeaynpeXxaeHnaAMn nsrotoBuTena

-rpau:nopruoro cpepncral
Y6eauTecb, UTO NIMHWA NUTaHUA 3alMlieHa NPeAoXpaHUTENAMU
WM aBTOMaTWYeCKMMM  BbIKMOYaTeNAMM  C  HOMMHAmOM,
COOTBETCTBYIOWMM  3HaueHUI0, O06GO3HaYeHHOMYy B Tabnuuke
TEXHUYECKIX AaHHbIX CMBONioM (1 —=).

- InA ynpolyeHna 3anycka, BbINONHUTE BbICTPYIO NpeABapUTeNbHYIo
3apAgKy B TeyeHne 10-15 MUHYT, yCTaHOBMB 3apAAHOE YCTPOWNCTBO
B NONOXeHnn 3apaaky, a HE nycka.

- Ecnu TpaHcnopTHoe cpefcTBO He yaaeTcs 3amyCTuTb, MOJOMAUTE
HECKOJIbKO MWUHYT 1 MOBTOpPWTE onepauuio GbiCTpoii 3apAaakn. He
npogoXaiiTe MOMbITKY, €CN ABUraTeNlb TPaHCMOPTHOrO CPeACTBa
He yAaeTca 3amyCcTuTb; MOXHO Cepbe3HO MOBPeANTb aKKyMyIAaTop
WK 31eKTPoobopyoBaHIe TPaHCMOPTHOO CPeACTBa.

5.1 COEAVHEHUE 3APAAAHOTO YCTPOMCTBA/AKKYMYJIATOPA

- [lepep Tem Kak NpUCTYNWUTb K 3amycKy TPaHCMOPTHOrO CPeACTBa,
ybeautecb,  4YTO  3HauyeHWe  HOMWHANBbHOMO  HaMpsXeHUs
aKKyMynaTopa COOTBETCTBYET 3HaueHUIo, YCTaHOBNEHHOMY B
3apAAHOM YCTPOCTBE.

- Y6epuTecb, uTO  aKKyMyNMATOp  XOPOWO  MOACOEAUHEH K
COOTBETCTBYIOWMM Knemmam (+ W -), 4To coeflHeHue ¢
aKKYMYyNATOPOM  BbINOMHEHO MPaBWBHO U, YTO aKKYMynATOp
HaXoAWTCA B XOPOLLEM COCTOAHWM (He nofBepKeH Cynbdataumm n
He NoBpexXaeH).

- KaTeropuyecku 3anpellaeTca oCywecTBAATL 3aMyck TPaHCMOPTHBIX
CPeACTB, NOKa aKKyMynaTop OTCOEAUHEH OT COOTBETCTBYHLNX
Knemm. Hanuume akkymynaTtopa ABMAETCA OYEHb BAXKHbIM ANA
NPeAoTBPALLEHIA BO3MOXHOMO MEpPEHaNPsiKEHNA 13-3a SHeprun,
KOTOpasA MOXET CKOMUTBCA B COEAMHUTENbHBIX Kabensx Bo Bpema

nycka. Hec 3TUX Y i MOXeT npusecT K
p 3NeKTp TPaHCMNOPTHOrO CpeacTBa.
5.2 OKOHYAHWUE 3AMYCKA
- OrtcoeanHuTe YepHbIil  3aXWUM OT  OTpULATENbHOrO  Mofoca

aKKyMynaTopa (CMBON -) U KPaCHbIiA 3aXK1M OT MONOXUTENbHOMO
nonioca akkymynaTopa (CUMBon +).

- OTKnlouNTe NUTaHMe 3apAAHOTO YCTPOIACTBA.

- XpaHI/ITe 3apAagHoe yCTpOVICTBO B CyXOM mecTe.

6. MONE3HbIE COBETbI

- OuncTUTE MONOXMTENbHYIO 1 OTPULIATENbHYIO KNEMMbI OT OKCKAa,
4T06bl 06€CNEUNTH XOPOLUNIA KOHTAKT C 3aX1UMaMu.

- Ecnm akkymynatop, ¢ KOTOpbIM NpeanonaraeTca UCnonb3osatb 310
3apAjHOe YCTPOWCTBO, MOCTOAHHO YCTaHOB/IEHO B TPAHCMOPTHOE
cpeactBo, cMm. Takke masbl “"DNIEKTPOOBOPYOBAHUE" wnnmn
"TEXOBCJTYKMBAHWE" B pykoBOACTBE MO 3KCMAyaTauuu u/wam
Texo6CyKNBaHMIO TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa.
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ATENGAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR LER O MANUAL
DE INSTRUCOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANGA GERAL PARA O USO

- Evite o contacto com o acido da bateria. Se porventura o
acido espirra ou se entra em contacto com o acido, enxague
imediatamente a parte interessada com d&gua limpa.
Continue a enxaguar até a chegada do médico.

- Durante o carregamento as baterias emanam gases
explosivos, evitar que se formem chamas e faiscas. NAO
FUMAR.

- Colocar as baterias que estao sendo carregadas num lugar
ventilado.

- Proteja os olhos. Use sempre éculos de proteccdo quando
trabalhar com ac ladores de chumbo acido.

- Vista-se de maneira apropriada. Nao use roupas largas
ou joias que possam se prender nas partes moveis.
Durante os trabalhos recomenda-se o uso de roupas de
proteccao isoladas electricamente assim como de cal¢cados
antiderrapantes. No caso de cabelo comprido use toucas
para prender o cabelo.

- As pessoas que ndo tém experiéncia devem ser instruidas
oportunamente antes de utilizar o aparelho.

- O aparelho pode ser usado por criangas de idade nao
inferior a 8 anos e por pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou sem a experiéncia ou
conhecimentos necessarios, desde que sob vigilancia ou
depois de receberem instrugbes relativas ao uso seguro
do aparelho e a compreensao dos perigos associados ao
mesmo.

- As criangas nao devem brincar com o aparelho.

- A limpeza e a manutengdo destinadas a ser efetuadas
pelo utilizador nao devem ser efetuadas por criancas sem
vigilancia.

- Utilize o carregador de baterias exclusivamente em
ambientes internos, com temperaturas superiores a -10 °C
e em locais bem ventilados: NAO EXPOSTA A CHUVA OU A
NEVE.

- Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou desligar os
cabos de carga da bateria.

- Nao prender nem desprender as pincas a bateria com o
carregador de baterias funcionando.

- Nao usar de ira h o carr
dentro de um automovel ou do capé.

- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo original.

- Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou pelo seu servico de assisténcia
técnica ou por uma pessoa com qualificacoes semelhantes,
de forma a prevenir qualquer risco.

- Nao usar o carregador de baterias para recarregar baterias
do tipo que nao podem ser recarregadas.

- Verificar que a tensao de alimentacao disponivel seja
correspondente aquela indicada na placa de dados do
carregador de baterias.

- Para nao danificar a electrénica dos veiculos, respeite

d
9

de baterias

rigorosamente os avisos fornecidos pelos fabricantes dos
veiculos ou das baterias utilizadas.

- Este carregador de baterias contém partes, tais como
interruptores ou relés, que podem provocar arcos ou faiscas;
portanto se for usado numa garagem ou em ambiente
semelhante, colocar o carregador de baterias num lugar ou
caixa apropriada para tal fim.

- Operagoes de reparagdao ou de manutencao no interior do
carregador de baterias devem ser efectuadas somente por
profissionais especializados.

- ATENGAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO ELECTRICO DA REDE
ANTES DE EFECTUAR QUALQUER INTERVENCAO DE SIMPLES
MANUTENGAO DO CARREGADOR DE BATERIAS, PERIGO!

- O carregador de baterias é protegido por contatos indiretos
mediante um condutor de terra, conforme prescrito para os
aparelhos de classe I. Controlar que a tomada tenha ligacao
de proteccao a terra.

- Nos modelos que forem equipados, ligue fichas com
capacidade apropriada, nao inferior, ao valor do fusivel
indicado na placa de dados.

e

- Aparelho de classe A:

Este carregador de batera satisfaz os requisitos do standard
técnico de produto para o uso em ambiente industrial e com
finalidade profissional. Nao é garantida a correspondéncia a
compat|b|l|dade eletromagnehca nos edificios domésticos e

dos diret te a uma rede de alimentagao de
ba|xa tensdo que alimenta os edificios para o uso doméstico.

2. DESCRICAO GERAL

Carregador de baterias apropriado para a carga de baterias de
chumbo WET, EFB, GEL, AGM, AGM+ e baterias de litio (LFP/LiFePO4
3.6V/Célula), + Li (Li-ion 4.2V/Célula) utilizadas em veiculos a motor
(gasolina e diesel) e veiculos elétricos: automdveis, moto-veiculos,
motocicletas, embarcacées, etc. E possivel recarregar baterias de
12V, 16V, 24V. Também esté previsto o modo de ajuda ao arranque
de 12V, apenas para veiculos com motores a gasolina e diesel.
Acumuladores recarregaveis em funcao da tensao de saida
disponivel:

- 12V/6 células (chumbo) ou 4 células (litio);

- 16V /4 células (litio);

- 24V /12 células (chumbo) ou 8 células (litio);

- 2-8células LFP/LiFePO4 (3,6 V/célula) e Li-ion (4,2 V/célula).

3.INSTALAGAO

3.1 LOCALIZACAO DO CARREGADOR DE BATERIAS

Durante o funcionamento, posicione de modo estavel o carregador
de baterias e verifique que a passagem de ar néao fique obstruida
através das aberturas apropriadas a fim de garantir uma ventilacao
suficiente.

3.2 LIGAGAO A REDE ELECTRICA

- O carregador de baterias deve ser ligado exclusivamente a um

sistema de alimentagcao com condutor de neutro ligado a terra.

Controle que a tensao da rede eléctrica corresponda a tensao de

funcionamento do carregador de baterias, indicada na placa de

dados.

A linha de alimentagdo deverd ser equipada com sistemas

de protecdo, como fusiveis ou interruptores automaticos,

suficientes para suportar a absor¢do maxima do aparelho.

- A ligagdo a rede eléctrica deve ser efetuada com cabo de
alimentacao apropriado.

- Eventuais extensées do cabo de alimentagdo devem ter uma
seccao adequada e de qualquer forma nunca inferior aquela do
cabo de alimentagéo do aparelho.

- E sempre obrigatério ligar o aparelho a terra, utilizando o
condutor de cor amarelo-verde do cabo de alimentacéo,
marcado pela etiqueta (L), enquanto os outros dois condutores
deverdo ser ligados a fase e ao neutro da rede eléctrica de
distribuicao.

4. FUNCIONAMENTO EM CARGA

OBS.: Antes de efetuar a carga, verifique que a capacidade da
bateria (Ah) que se quer colocar em carga nao seja inferior
aquela indicada na placa de dados do carregador de baterias
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(Cmin). As instru¢des devem ser seguidas rigorosamente

segundo a ordem indicada abaixo.

4.1 PREPARACAO DA BATERIA

Se a bateria a recarregar for do tipo WET efetue quanto segue:

- Remova as tampas da bateria (se presentes), de forma que os
gases que sdo produzidos durante a carga possam sair. Controle
que o nivel do eletrolito cubra as placas da bateria; se estas
estiverem descobertas adicione dgua destilada até mergulhé-las
de5-10mm.

ATENQAO! TOME O MAXIMO CUIDADO DURANTE ESTA

A OPERACAO POIS O ELETROLITO E UM ACIDO

ALTAMENTE CORROSIVO.

4.2 LIGACAO DO CARREGADOR DE BATERIA/BATERIA

- Verifique se a ficha do cabo de alimentagdo estd inserida na
tomada de rede.

- Coloque o interruptor localizado atras do carregador de baterias
na posicao «ON».

- Ligue a pinga de carga vermelha ao terminal positivo da bateria
(simbolo +). Se os simbolos nao forem distinguiveis, lembre-
se de que o terminal positivo é aquele que néo esté ligado ao
chassis do veiculo.

- Ligue a pinca de carga preta ao chassis do veiculo, longe da
bateria e do tubo de combustivel.

NOTA: se a bateria nao estiver instalada no veiculo, ligue
diretamente ao terminal negativo da bateria (simbolo -).

- Selecione o modo desejado.

No modo Pulse Tronic, ou carregador inicia automaticamente
a carga quando uma bateria é ligada aos cabos de saida. A
substituicao dos cabos de carga por cabos mais longos requer
uma recalibracéo. Para alguns processos, é possivel bloquear
a funcionalidade dos botdes do seu carregador de baterias, o
que pode ser Util quando este é utilizado em locais abertos ao
publico.

4.3 CARGA SIMULTANEA DE VARIAS BATERIAS

ATENGAO: nao carregue baterias com capacidade, descarga
e tipo diferentes entre si. Tendo que carregar varias baterias
simultaneamente pode-se recorrer a ligagdes em “série” ou em
“paralelo”:

série

12V 12V

paralelo

~ 12V

A ligacdo em “paralelo” exige que as baterias tenham a mesma
tensdao nominal (Volt), correspondente aquela na saida pelo
carregador de baterias e que a soma dos Ah esteja incluida na faixa
de carga do carregador de baterias.

A ligacdo em “série” exige que as baterias tenham a mesma
capacidade (Ah) e que a soma das tensées nominais de todas as
baterias seja correspondente aquela na saida pelo carregador de
bateria.

4.4 FIM DA CARGA

- Pressione ou botdo PROCESS durante 2 segundos até aparecer

a mensagem «OFF» ou desligue a alimentacdo do carregador de

baterias.

Desligue a alimentacédo do carregador de baterias.

Desligue a pinca de carga preta do chassis do veiculo ou do

terminal negativo da bateria (simbolo -).

Desligue a pinca de carga vermelha do terminal positivo da

bateria (simbolo +).

Guarde o carregador de baterias num local seco.

- Feche as células da bateria com as tampas apropriadas (se
existirem).

5. FUNCIONAMENTO EM AJUDA DE ARRANQUE (12V)
ATENGAO: antes de proceder observe com atencéo os avisos
dos fabricantes de veiculos!

- Certifique-se de proteger a linha de alimentagéo com fusiveis ou
interruptores automaticos com valor correspondente indicado
na placa de dados com o simbolo (-=—).

- Para facilitar o arranque, efetue previamente uma carga rapida
de 10-15 minutos, com carregador de baterias na posicao de
carga e NAO de arranque.

- Se o veiculo ndo arranca, espere alguns minutos e repita a
operacao de carga rapida. Nao insista mais se o motor do veiculo
ndo arranca; com efeito, poderd comprometer seriamente a
bateria ou até mesmo o equipamento eléctrico do veiculo.

5.1 LIGAGAO DO CARREGADOR DE BATERIA/BATERIA

- Antes de efetuar o arranque do veiculo verifique que o valor de
tensdao nominal da bateria corresponda ao valor configurado no
carregador de baterias.

- Verifique que a bateria esteja bem ligada nos respectivos bornes
(+e-), que as ligagdes na bateria sejam corretas e que a bateria
esteja em bom estado (ndo sulfatada e sem avaria).

- Néo efetue de maneira nenhuma arranques de veiculos com
baterias desligadas dos respectivos bornes; a presenca da bateria
é determinante para a eliminacdo de eventuais sobrecargas
de tensoes por efeito da energia que podera ser acumulada
nos cabos de ligacao durante as fases de arranque. A falta de
observacéo dessas disposi¢des pode danificar a electrénica
do veiculo.

w

.2 FIM DA ARRANQUE
Desligue a pinga de carga preta do terminal negativo da bateria
(simbolo -) e a pinga vermelha do terminal positivo da bateria
(simbolo +).

- Desligue a alimentacao do carregador de baterias.

- Guarde o carregador de baterias num local seco.

. CONSELHOS UTEIS
Limpe as possiveis incrustagoes de 6xido nos bornes positivo e
negativo de modo a garantir um bom contato das pincas.
- Se a bateria na qual se quer utilizar este carregador de baterias
estd inserida permanentemente no veiculo, consulte também
o manual de instru¢bes e/ou de manuten¢do do veiculo no
capitulo “INSTALAGCAO ELETRICA” ou “MANUTENCAO”.

o
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OPGELET: VOORDAT MEN DE BATTERULADER GEBRUIKT,
AANDACHTIG DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK

- Het contact met het zuur van de batterij vermijden. Ingeval
men bespat wordt door of in contact komt met het zuur, het
betrokken gedeelte iddellijk sp met zuiver water.
Verder blijven spoelen tot de aankomst van de arts.

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas vrij,
vermijd dat er zich vlammen en vonken vormen. NIET
ROKEN.

- De op te laden batterijen op een verluchte plaats zetten.

- De ogen beschermen. Altijd een beschermende bril dragen
wanneer men werkt met accu’s met zuur lood.

- Zich op een gepaste manier kleden. Geen brede kleren of
juwelen dragen die in de beweeglijke gedeelten kunnen
verstrikt geraken. Tijdens de werken raadt men het dragen
van elektrisch g leerde bescher kledij en antislip
schoenen aan.Voor wie lang haar heeft, een alles omvattend
hoofddeksel dragen.

- De niet ervaren personen moeten op een adequate manier
opgeleid worden voordat ze het toestel gebruiken.

- Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteit, door personen zonder ervaring of de
benodigde kennis, mits deze onder toezicht staan of nadat
deze instructies hebben gekregen over een veilig gebruik
van het apparaat en over het begrip van de gevaren die met
het apparaat gepaard gaan.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- De reiniging en het onderhoud dat door de gebruiker
moeten worden uitgevoerd, mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Gebruik de batterijlader uitsluitend binnenshuis, Dbij
temperaturen boven -10 °C en in goed geventileerde
ruimtes: STEL DE BATTERIJLAADER NIET BLOOT AAN REGEN
OF SNEEUW.

- De di
voor het
van de batterij.

- De tangen niet 1 op of |
met de batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto of in
de motorkap.

- Devoedingskabel alleen vervangen met een originele kabel.

- Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen
door de fabrikant of diens technische dienst of in ieder geval
door iemand met een dergelijke deskundigheid, om ieder
risico te vermijden.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare
batterijen terug op te laden.

- Verifiéren of de beschikbare voedingsspanning
overeenstemt met diegene die aangeduid staat op de plaat
met de gegevens van de batterijlader.

- Om de elektronica van de voertuigen niet te beschadigen,

gskabel loskoppel vanhetnetvoordatdekabels
lad

op of losgekopp

worden

van de batterij

de waarschuwingen geleverd door de fabrikanten van de
voertuigen of van de gebruikte batterij strikt opvolgen.

- Deze batterijlader bevat componenten, zoals schakelaars of
relais, die bogen of vonken kunnen veroorzaken; bijgevolg,
indien de batterijlader in een garage of in een soortgelijke
ruimte wordt gebruikt, moet men hem in een lokaal of in een
omgeving plaatsen die speciaal voor dit doel bestemd is.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de binnenkant
van de batterijlader mogen alleen uitgevoerd worden door
personeel met ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIUD LOSKOPPELEN
VAN HET NET VOORDAT MEN GELIJK WELKE INGREEP VAN
GEWOON ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER UITVOERT,
GEVAAR!

- De batterijlader is beschermd tegen indirecte contacten
middels een aardegeleider zoals wordt voorgeschreven
voor de toestellen van klasse I. Controleren of het contact
voorzien is van een beschermende aardeaansluiting.

- Sluit bij modellen die deze niet hebben stekkers met het
juiste vermogen aan, niet minder dan de waarde van de
zekering die staat aangegeven op het serieplaatje.

s

- Apparatuur van klasse A:

Deze acculader voldoet aan de vereisten van de technische
standaard van het gebrulkte product |n een industriéle
omgeving en voor prof | Er wordt
niet gegarandeerd dat het product voldoet aan de
elektromagnetische compatibiliteit in huizen en in gebouwen

dle direct zijn aangesloten op een voedingsnet met
1ing voor huishoudelijk gebruik.

2. ALGEMENE BESCHRIJVING

Acculader voor het opladen van loodaccu’s WET, EFB, GEL, AGM,
AGM+ en lithiumaccu's Li (LFP/LiFePO4 3,6V/Cel), + Li (Li-ion 4,2V/
Cel) gebruikt in motorvoertuigen (benzine en diesel) en elektrische
voertuigen: auto's, motorvoertuigen, motoren, boten, enz. Er
kunnen accu's van 12V, 16V, 24V worden opgeladen. Er is ook een
12V-startondersteuning voorzien, alleen voor voertuigen met
benzine- en dieselmotoren.

Oplaadbare accu's op grond van de beschikbare uitgangsspanning:
- 12V/6cellen (lood) of 4 cellen (lithium);

16V / 4 cellen (lithium);

- 24V /12 cellen (lood) of 8 cellen (lithium);

- 2-8LFP/LiFePO4-cellen (3,6 V/cel) en Li-ion-cellen (4,2 V/cel).

3. INSTALLATIE

3.1 PLAATS VAN DE ACCULADER

Zorg er tijdens de werking voor dat de acculader stabiel staat en
controleer of de lucht vrij door de luchtopeningen kan stromen
zodat er voldoende ventilatie is.

3.2 AANSLUITEN OP HET ELEKTRICITEITSNET

- De acculader mag uitsluitend worden aangesloten op een
voedingssysteem waarvan de nulgeleider is aangesloten op de
aarde.

- Controleer of de spanning van het elektriciteitsnet overeenkomt
met de werkingsspanning van de acculader die op het
serieplaatje staat.

- De voedingslijn moet voorzien zijn van beschermingssystemen,
zoals zekeringen of automatische onderbrekers, die voldoende
zijn voor het opnamemaximum van het apparaat.

- De acculader moet op het elektriciteitsnet worden aangesloten
met de speciale voedingskabel.

- Eventuele verlengingen van de voedingskabel moeten een
voldoende doorsnede hebben en mogen nooit dunner zijn dan
de voedingskabel van het apparaat.

- Het is altijd verplicht om het apparaat te aarden met de geel-
groene geleider van de voedingskabel, waarop het etiket (

1) staat, terwijl de andere twee geleiders moeten worden

aangesloten op fase en neutraal van het elektriciteitsnet.

4.WERKING TIJDENS HET LADEN
N.B.: Controleer voor het laden of de capaciteit van de accu (Ah)
die moet worden opgeladen niet lager is dan de capaciteit die
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staat aangegeven op het serieplaatje van de acculader (Cmin).
De instructies precies in de hieronder aangegeven volgorde
uitvoeren.

4.1 DE ACCU VOORBEREIDEN
Als de op te laden accu van het type WET is, ga dan als volgt te werk:
- Verwijder de doppen van de accu’s (indien aanwezig), zodat de
gassen die worden geproduceerd tijdens het laden naar buiten
kunnen. Controleer of het elektrolytpeil de accuplaatjes bedekt;
als deze bloot liggen, gedestilleerd water toevoegen totdat ze 5
10 mm onder staan.
OPGELET! WEES ZEER VOORZICHTIG TIJDENS DEZE
A HANDELING OMDAT ELEKTROLYT EEN STERK
CORROSIEF ZUURIIS.

4.2 AANSLUITING ACCULADER/ACCU

- Controleer of de stekker van het netsnoer in het stopcontact is
gestoken.

- Zetde schakelaar aan de achterkant van de batterijlader op “ON".

- Sluit de rode ladenklem aan op de pluspool van de accu
(symbool +). Als de symbolen niet te onderscheiden zijn, houd
er dan rekening mee dat de positieve pool degene is die niet is
aangesloten op het chassis van het voertuig.

- Sluit de zwarte ladenklem aan op het chassis van het voertuig,
uit de buurt van de accu en de brandstofleiding.
OPMERKING: als de accu niet in het voertuig is geinstalleerd,
sluit u de klem rechtstreeks aan op de negatieve pool van de
accu (symbool -).

- Selecteer de gewenste modus.
In de Pulse Tronic-modus start de batterijlader automatisch
met laden wanneer een accu op de uitgangskabels wordt
aangesloten. Als de laadkabels worden vervangen door langere
kabels, moet het apparaat opnieuw worden gekalibreerd. Voor
sommige processen is het mogelijk om de knoppen van uw
batterijlader te vergrendelen. Dit kan handig zijn wanneer het
apparaat in openbare ruimtes wordt gebruikt.

4.3 GELIJKTIJDIG MEERDERE ACCU’S LADEN

OPGELET: geen accu’s opladen met verschillende vermogens,
ladingen en van verschillende types. Als u tegelijkertijd
meerdere accu’s moet opladen, kunt u deze in “serie” of
“parallel” verbinden:

serie

12V 12V

parallel

~ 12V

Om de accu’s “parallel” te verbinden, moeten ze dezelfde nominale
spanning (Volt) hebben, die overeenkomt met de uitgangsspanning
uit de acculader en moet de som van de Ah’s binnen het laadbereik
van de acculader liggen.

Om de accu’s in “serie” te schakelen, moeten ze hetzelfde vermogen
(Ah) hebben en moet de som van de nominale spanningen van alle
accu’s overeenkomen met de uitgangsspanning uit de acculader.

4.4. EINDE LADEN

- Druk 2 seconden op de knop PROCESS totdat “OFF” verschijnt of
haal de voeding van de batterijlader uit het stopcontact.

- Haal de voeding van de batterijlader uit het stopcontact.

- Koppel de zwarte laadklem los van het chassis van het voertuig
of van de minpool van de accu (symbool -).

- Koppel de rode ladenklem los van de positieve pool van de accu
(symbool +).

- Berg de batterijlader op een droge plaats op.

- Sluit de accucellen af met de daarvoor bestemde doppen (indien
aanwezig).

5. WERKING IN STARTBEKRACHTIGING (12V)

OPGELET: neem voordat u begint nauwkeurig de

waarschuwingen van de constructeur van de voertuigen in

acht!

- Zorg ervoor dat de voedingsleiding wordt beschermd met
zekeringen of automatische onderbrekers met de waarde die op
het serieplaatje staat aangegeven met het symbool (-—=).

- Voor gebruik als starthulp de accu eerst 10-15 minuten snel
opladen, met de acculader in de laadpositie en NIET in de
startpositie.

- Als het voertuig niet start, wacht dan enkele minuten en herhaal
de snelle laadprocedure. Niet doorgaan als de motor van het
voertuig niet start: als u dat wel doet, kan de accu of zelfs de
elektronica van het voertuig ernstig beschadigd raken.

5.1 AANSLUITING ACCULADER/ACCU

- Controleer voordat het voertuig wordt gestart of de nominale
spanningswaarde van de accu overeenkomt met de op de
acculader ingestelde waarde.

- Controleer of de accu goed op de klemmen (+en-) isaangesloten,
of de aansluitingen op de accu goed zijn uitgevoerd en of de
accu in goede staat is (niet gesulfateerd en niet defect).

- Laatabsoluut geen voertuigen starten waarvan de accu’s niet op
de klemmen zijn aangesloten; de aanwezigheid van de accu is
bepalend voor het opheffen van eventuele overspanning door
de energie die zich kan ophopen in de aansluitkabels tijdens de
startfasen. Als u deze voorschriften niet in acht neemt, kan de
elektronica van het voertuig beschadigen.

w

.2 EINDE VAN DE START

- Koppel de zwarte laadklem los van de negatieve pool van de
accu (symbool -) en de rode laadklem van de positieve pool van
de accu (symbool +).

Schakel de voeding naar de batterijlader uit.

Berg de batterijlader op een droge plaats op.

6. NUTTIGE TIPS

- Verwijder eventuele roestplekken van de positieve en negatieve
klem zodat de klemmen goed contact blijven maken.

- Als de accu waarmee u deze acculader wilt gebruiken permanent
in het voertuig is geinstalleerd, raadpleeg dan ook het gedeelte
"ELEKTRISCHE INSTALLATIE” of “"ONDERHOUD" van de instructie-
en/of onderhoudshandleiding van het voertuig.
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MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMNOIHZETETO ®OPTIZTH MMATAPIQON
AIABAXTE NPOXEKTIKA TO EFXEIPIAIO XPHXHZ!

1.TENIKH AZQAANEIA FA TH XPHZH

- Amog@eUyete TNV ema@n pe to ofU TG pmartapiac. e
MEPIMTWON MTCIAWY 1) EMAPG HE T 08U, EeMAUVETE apéowg
To evdlapepopevo pépog pe KaBapo vepo. Iuveyiote va
Eemhévete péxpt va £pOsi o 1aTpoG.

- Katd tn @opTion ol pmatapieg EKMEUITOUV EKPNKTIKA aépla,
AMOPEVYETE Yid AUTO va TipoKalouvtal PAOYeC iy omibeg.
MHN KATNIZETE.

- TomoBsteite TIG pmatapieg mov @optilovtal e AgPIGHEVO

WPO.

- Mpootatrevere ta paria. Popdre MAVIA TPOCTATEUTIKA
valid 6tav epyaleote pe CUCOWPEUTEG 0E£0C HOAUBSOU.

- Ntoveotre katdAnha. Mnv @opdte @apdia pouxa 1R

HAHATA TTOU UMOPOUV VA GKAAW V O€ KIvNTa pépn.

Kata tnv gpyacia cuviotdatat n Xpion TMPOCTATEVUTIKIG

gvlupaoiag pe NAEKTPIKA) HOVWON Kal avTioAicOnTiKwv

unmodnudtwyv. e MEPIMTWON HAKPUWV HAANIWV (POPECTE
TIEPIOPIOTIKO KAAUMMA KEPAANG.

- Atopa Xwpic meipa Mpémel va gvnpepwvovTal KatdAAnia
TIPWV XPNGIHOTO|GOUV TH UNXAVH.

- H ouokeun pmopsi va xpnopomoindsi amé madia nAikiag
OXl KATWTEPNG TWV 8 ETWV Kal amd ATtopa e EAATTWHEVEC
CWHATIKEG, aoBnTpleg 1 SlavonTikég 1KAVOTNTEG, N
Xwpi¢ meipa i} KATGAANAn yvwon, epocov Bpiokovtal unmé
emiBAePn 1} £xouv AaPet odnyieg yia tnv ac@aln xprion g
GUGKEUIG KAl TNV KATAVONGN TWV GXETIKWV KIVEUVWV.

- Tamaidia Sev mpémel va mai{ouv HE TN CUGKEUN.

- O KaBapiopd¢ Kat ) GUVTIPNCN IOV TIPETTEL va YivovTal and
To XpNoTn, 8ev mpémel va ekrehovvTal amd madida xwpig
emifAeyYn.

- XPNOIHOTIOIEITE TO POPTICTHG HUITATAPIWV ATTOKAEIOTIKA OF
E0WTEPIKOUG XWPOUG, HE OEppoKpacdies avw Twv -10 °C kat o€
Kaha agpi{opevoug xwpoug: MHN TO EKOETETE XE BPOXH 'H
XIONI.

- Amoouvdéete To KaAwdio tpowodociag amd To Siktuo
npw Séoete i déoete Ta KaAAwS0 PopTIONG TNG
pmarapiag.

- Mnv ouvééete 1 amoouvdéete Tig AaBideg oTnv pmatapia pe
TO POPTIOTH O£ A&tToupyia.

- Katd améluto TpOmo NV XPNOIHOTIOIEITE TO @OPTICTH
HIATAPIWV HEGA CE AUTOKIVNTO 1) MTTAOUAO AUTOKIVITOU.

- AVTIKOTAOTAOTE TO KaAwdlo Tpowodociag HOvo pe
avBevTIKO KaAwdio.

- Av 1o KaAwdio Tpoodociag éxel umoatei BAGPN, Mpémel va
AVTIKATAGTAOE] amd TOV KATACKEVAGTH 1| Amé TEXVIKG Tou
GEpBIC 1} TAVTWG Ao ATOMO PE mapopola E1SIKEVOT), WOTE va
npoAapfavovtai 6Aot ot KivSuvol.

- Mnv XpnOIHOTOUCETE TO @OPTICTH yla T @OpTIoN
HmaTapwv Tou gidoug mou dev poptiletar.

- EAéy&re omt n SwaBéoun taon tpoodociag avtioToixEi

O€ EKEIVN TIOU QAVOYPA@ETAl GTNV TEXVIKN mMvakida Ttou

POPTIOTN.

- NMa va pnv BAAnTeETal TO NAEKTPOVIKO OUCTNHA TWV
OXNMATWY, TNPHOTE AUOTNPA TIC TIPOEISOTMOINGEIS TIOU
XopnyouvTal armod ToUG KATAOKEVAOTEG TWV OXNHATWYV 1) TWV
XPNOIHOTIOIOUHEVWV HITATAPIWV.

- AUTOG 0 QPOPTIOTHG pmatapiwv mepthapPavel pépn, omwg
Sakomteg i) pelé, mou pmopouv va mapdyouv Toa 1 omibeg.
MNa auté av xpnopomolsital € apagostdcto | mapopolo
nePIBANAOV, TOTTOOETHOTE TO POPTIOTH 0 KATAAANAO XWPO
1} KatdAAnAn 6RQkn.

- EmgpBdacelg EMOKEVAG 1} CUVTIPNONG OTO ECWTEPIKO TOU
POPTIOTH TIPEMEL VA EKTEAOUVTAL HOVO amod EISIKEVpEVO
TIPOCWITIKO.

- MNPOXOXH: AMOXIYNAEETE MNANTA TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAX AMO TO AIKTYO TMPIN EKTEAEZETE
OMOIAAHMOTE EMNEMBAZH AMAHX XYNTHPHIHXI XTO
®OPTIZTH, KINAYNOZX!

- O @OoPTIOTIC UMATAPIWV MPOCTATEVETAL ATTO EUHECEC EMAPES
HéOW aywyou yeiwong U HE TIG Mpodaypagig yia
ouoKeVEG Katnyopiag I. EAéyxete 61 n mpila SiaBétel yeiwon
mpooTtaciag.

- XZta povtéha mou Sev eivat on spodiacuéva, cuvdiote
Bvopara KatdAAnAng KavétnTag, OXt KATWTEPNG, TNG
TIHAG TG ac@dleiag THENG TTOU avaypAagEeTal 6TV TEXVIKN
mvakida.

X
- Zuokeun Kkatnyopiag A:
AUTOG O (POPTIOTHG IKAVOTIOLEL TI AMAITHOEI TOU TEXVIKOU
TIPOTUTOV TIPOLGVTOG Yia XPion GE Bropunxaviko mepiBailov kat
yla emayyeAHATIKO OKOmO. Agv gyyudtal f GUHHOPPWON TIPOG
TNV NAEKTPOUAYVNTIKF CUHBATOTNTA O OIKIAKA KTipla Kol O

£Keiva Tou cuvdéovtal Gueca o€ Siktuo TpoPodoaiac XaunAng
TACNG TTOU TPOPOSOTEI KTipla yla OIKIOKN XPRoN.

2.TENIKH NEPIFPA®H

DopTIOTAG HmATAPIG EVOEIKVUOHEVOG YIA TN GOPTION UMATAPILV

poAUBSou WET, EFB, GEL, AGM, AGM + kat pratapieg AiBiov Li (LFP/

LiFePO4 3.6V/Kehi), + Li (Li-ion 4.2V/Kehi) mou xpnotpomolovvtal o€

pnxavokivnta oxripata (Bevlivn kat vtiCel) Kat NAEKTPIKA oxApaTa:

QUTOKIVNTA, HOTOOIKAETEG, poTtomodnAata, okagn, KAm. Eivat

Suvat n emavagoption pmatapiwv 12V, 16V, 24V. MpofAémetal

emiong n Aettoupyia BoriBelag ekkivnong 12V, Hovo yia oxnuata pe

Bev{ivokivnTrpEG Kat TIETPENALOKIVITH PEG.

EmavagopTi{Opevol CUCOWPEVTEG O ouvVAPTNON He TN SlaBéoiun

Tdon e€odou:

- 12V/ 6 keNd (LoAUBSOU) 1y 4 keNd (MiBiou);

- 16V/ 4 kehda (MBiov);

- 24V /12 keNd (poAUBSou) 1 8 kehia (MiBiov);

- 2 - 8 Kupéheg LFP/LiFePO4 (3,6V/kupéNn) kat Li-ion (4,2V/
KUYEAN).

3. EFKATAZTAZH

3.1 TONOGETHZH TOY ®OPTIZTH

Katd 1n Aertoupyia, TOMOBETAOTE TO QOPTIOTH WOTE va &ival
oT1aBepdg kal BePaiwbdeite oI Sev Ppaletal To MEPATUA Tou aépa
amd TG €10IKEG OXIoUEG WOoTe va e§ao@alifeTal 0 amapaitnTog
QEPIOPOG.

3.2 ZYNAEXH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

- O @oprioT¢ pmatapiag mpémel va ouvOeDel amoKAEIOTIKA O€
o0oTNUA TPOPOSOGIAG LE YEIWUEVO OUSETEPO aywYO.

- BeBawBeite 611 n TAON TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU AVTICTOIXEL OTNV
TAoN AEITOUPYIag TOU POPTIOTH UIATAPIAG, TTOU AVAPEPETAL OTNV
TEXVIKNA TVaKida.

- Hypappn tpopodoaiag Ba mpémel va £podlacTei He cuoThpaTa
TPOOTACIAg, OMWE ACPANEIEG TAENG 1 AUTOUATOUG SIAKOTITEG,
EMAPKEIG WOTE va QVTEXOLV TN HEYIOTN amoppo@non Tng
OUOKEUNG.

- H olUvSeon o1o NAeKTPIKO S{KTUO TIPETEL VO EKTENEOTEL ME EISIKO
kaAwdio Tpogodoaiag.

- EvOexopeveq mpoeKTAoelg Tou kalwdiou tpogodoaiag mpémel
va €Xouv KataAnAn Slatopn Kat TavTwe TOTE KATWTEPN EKEVNG
Tou KaAwSiov TPoPodoaciag TNG CUOKEUNG.

- Eivar mavta UTOXPEWTIKO va  YEWVETAL 1N OUOKEUN,
XPNOIMOTIOIVTAG TOV K{TPIVO-TTPAcvo aywyo Tou koAwdiou
Tpogodooiac, mou onuadevetal and v etkéta (L), evd ot
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&M\ot duo aywyoi Ba mpémel va cuvdeBolv 0T @Aon Kat oTo
OUSETEPO TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU SIAVOUNG.

4. NEITOYPTIA XTH ®OPTIZH

MPOXOXH: Mpwv ekteléoete T @OpTion, PBefaiwdsite 6T n
XwpnTikoTnTa TG patapiag (Ah) mov BéAete va @optioete Sev
£iVal KATWTEPN EKEIVNG TTOV AVAPEPETAL GTNV TEXVIKI MVAKida
Tou @optioth (Cmin). Ekteléote T 0dnyieg akolovbwvtag
auoTnpd TV mapakdtw diaraén.

4.1 MPOETOIMAZIA MMATAPIAZ
Av n punatapia mpog @oépTtion givat Tumou WET, evepynoTe we NG
- AQaipéoTe Ta WHATA TNG Hmatapiag (av uTapxouv), WoTe va
ameAevBepwvovTal Ta aépla o TapdyovTtal Katd Tn @opTion.
ENéyETe OTL N OTABUN TOu NAEKTPOAUTN KANUTITEL TIG TIAGKES
™¢ pmatapiag. Av autég TTPOKUMITOUV aKANUTITEG TIPOCBEOTE
aneotaypévo vepd péxpt va Bublotolv katd 5 - 10 mm.
MPOZOXH! AQXTE TH MEFAAYTEPH NMPOZOXH KATA
A THN ENEPTEIA AYTH AIOTI O HAEKTPOAYTHZ EINAI
OZY AKPQZX AIABPQTIKO.

4.2 YYNAEZH OOPTIZTHZ/MMATAPIA

- Befawwbeite 611 To Buopa Tou KaAwdiou Tpoodooiag eival
ouvdedepévo otny mpila.

- TomoBeTtoTe TO S1AKOTTN TIoU BPIOKETAL TTIOW ATO TO POPTIOTHS
pmatapwv ot Béon «ON».

- Juvb£oTE TNV KOKKIVN TTEVOa POPTIONG OTOV BETIKO aKpOSEKTN
¢ pratapiag (oUpPolo +). Eav ta ovpBola dev Siakpivovral,
va BupdoTe OTL 0 BETIKOG aKPOSEKTNG gival autdg Tou Sev givalt
ouvdeSeEVog OTO TIAAICIO TOU OXNHATOG.

- ZuvdéoTe TN Havpn EVoa POPTIONG OTO TIAAICIO TOU OXNHATOG,
HaKpld amé Thv pmatapia Kat Tov aywyd Kausi{pou.

THMEIQZH: gav n pmavapia 8&v gival eyKatecoTnpévn oTo
dxnpa, cuvdéote TNV amevBeiag oTov apvnTiKe aKkpodEKTn
¢ prratapiag (cUpBolo -).

- Em\é€te tnv emBupnth Aettoupyia.
>t Aertoupyia Pulse Tronic, o @opTioTAg §ekivd autépata
@opTion Otav cuvdéetal pia pmatapia ota Kahwdia e6dou.
H avtikatdotaon twv Kalwdiwv @optiong pe  Kahwdia
HEYOAUTEPOU  MNAKOUG  amautel  emavakalmpdpiopa.  la
oplopéveg Sladikaoieg, gival Suvatd va OTEVEPYOTIOINOETE TN
A&ITOLPYIA TWV KOUUTTIWY TOU QOPTIOTH 0AG, KATL TTOU UMOPE( va
gival XpriolHo O6tav XpnoIUOTIOLETal OE XWPOUG avolXToug GTo
Kowa.

4.3 TAYTOXPONH ®OPTIZH NEPIZZOTEPQN MMATAPIQON

MPOXOXH: punv @oprtilete pmatapieg mou va Stapépouv petal

TOUG Of XWPNTIKOTNTA, IKAVOTNTA Kal TUmo. Av mpémel va

(POPTICETE MEPIGGOTEPEG UITATAPIEG TAUTOXPOVA, MITOPEITE Va
POOPUYETE O GUVSEOELC “OE OEpd” i} “mapaAAnia”:

O% oglIpd

12v'] 12V

mapdaAAnia

.12V

lMa ™ ovvdeon “mapdMnAa” anatteital ol pmatapieg va éxouv idla
ovopaoTIKY Taon (Volt), avtioTtolxn mpog tnv e€epxdpevn amnod to
@opTioTH KaBwg kat To dBpotopa Twv Ah va mephapBdvetal otnv
YKAHQ @OPTIONG TOU POPTIOTH.

Ma tn oUvdeon “oe OelPd” amaITEiTal Ol PUMATAPIEG va €ouv TNV
i{6la xwpnTikotNTa (Ah) KaBWwg Kat T ABPOICHA TWV OVOHACTIKWY
TAOEWV OAWV TWV UITATAPIWY VO AVTIOTOIXEL OTNV EEEPXOHEVN OTTO
TO POPTIOTH.

4.4 TENOX OOPTIZHZ

- MNathote 1o koupmi PROCESS yia 2 Seutepolemta upéxpt va

epupaviotel n évdeln «OFF» 1 amoouvoéoTe TO QOPTIOTHG

UITaTapLiv amo tnv 1po@odocia peuatoc.

ATTOOUVSEEDTE TO QOPTIOTAG UMATAPIWV amd TNV Tpogodooia

PEVUATOG,.

Amoouv8£oTE TN pavpn Tévod @POPTIONG amd TO oaci Tou

OXNMOTOG 1 QTGO TOV APVNTIKO OKPOJEKTN TNG pmatapiag

(ovppBolo -).

- ATOOUVEECTE TNV KOKKIVN TIEvod @opTiong amd Tov OeTiko
aKpPOoS&EKTN TNG pmatapiag (cUPPBoNO +).

- AmoBnKeVOTE TO YOPTIOTHG OE ENPO HEPOG.

- Kheiote ta keNd ™G pmatapiog pe Ta €8IKA Kamdakia (E4v
UTTAPXOULV).

5. AEITOYPTIA ZE BOHOEIA EKKINHZHZ (12V)

MPOXZOXH: MMpwv TPOXWPNOETE OTIC EMOUEVEG EVEPYELEG
TNPNOTE TPOGEKTIKA TIG TPOEIS OEIC TWV KO WV
oxnuatwv!

- E€aogpaliote tnv mpootacia TNG ypapung tpogodociag ME
ac@dheleg ™ENG 1} AUTOUATOUG SIOKOTITEG TIUAG AVTIOTOIXNG
TPOG TNV evedelypévn otV TeXVIKN mmvakida pe ocuppolo (

- Ta va S1EUKONUVETE TNV KKIVNON, EKTEAEOTE HIA TIPOKATAPKTIKI
ypriyopn @dption 10-15 Aentwy, He @opTIoTr oe Béon dpTiong
kat OXI ekkivnong.

- Av 8gv TIPAYUATOTIOLETAL 1 EKKIVNON TOU OXIHATOC, TTEPIUEVETE
Aiya Nemtd Kal emavaldBeTe TV evEPYELD YPIYOPNG @OPTIONG.
Mnv empévete TOAD av 0 KIVNTHPAG TOL OXrHATOG Sev eKKIveTaL:
Ba pmopouog, étol, va umootei cofapr) BAGRN n umatapia 1
aKkOpa Kat n NAEKTPIKI EYKATACTACN TOU OXHATOG.

5.1 ZYNAEZH OOPTIZTHZ/MMATAPIA

- BePawwBeite mpv mpoPeite 0TNV €KKIVNON TOU OXAMATOG OTL N
TIY OVOMAOTIKAG TAONG TNG HIatapiag avTioTolXel otnv Tiun
TToU TPOGSI0PIOTNKE OTO YOPTIOTH.

- BeBawBeite 611 n umatapia gival otabepd cuvdeSepévn oToug
QAVTIOTOIKOUG OKPOJEKTEG (+ Kal -) Kal OTlL ol CUVOEDEIC TTPOG
pmatapia gival owaoToi KaBwg Kat Tt n pmatapia ivat og Kan
Kataotaon (Ox1 Oeiwpévn 1 alowpévn).

- Mnv exteleite Katd OmMONUTO TPOTIO EKKIVAOEIG OXNHATWV
Me pmatapiec amoouvdeSepéveg amd  TOUG  AVTIOTOIXOUG
akpodéktec. H mapouaia tng pumatapiog givar kaBoploTiky yia
NV ano@uyr evEeXOUEVWV UTTEPTACEWY CUVETTELD TNG EVEPYELOG
mou Ba UImopPoUCE VA CUCOWPEVTEL 0Ta KAAWSIA CUVEETN G KATA
TG evEPYELEG eKkivnoNng. H pn Thpnon aut@v twv Stataéewv Ba
HmopoUsE va BAAPEL Ta NAEKTPOVIKA 6pyava TOU OXHHATOG.

v

.2 TEAOX EKKINHZHZ
AmoouVvSECTE TN paUPn Tévoa QOPTIONG amd TOV OPVNTIKO
aKpodEKTN NG pmatapiag (oUpPBoNo -) Kal TNV KOKKIvVN TTévoa
amné Tov BeTiKO aKpoSEKTN TG pmatapiag (CUHBOAO +).
ATTOCUVEEDTE TO QOPTIOTH amd TNV Tpopodoala.
AmoOnKEVOTE TO YOPTIOTH OE ENPO PEPOC.

o

. XPHZIMEZ OAHFIEZ
KaBapiote Toug akpodékteg OeTikd Kal apvnTikd amd
evdexdueveg emkabdioel o&eldiov WOTE va gyyvdtal n Kahn
£maen Twv AaBidwv.
- Av n pmatapia 6mouv Ba XPNOIUOTIOIOETE AUTOV TO POPTIOTH
£ival HOVIHA EYKATECTNUEVN OTO OXNMA, OUHBOUNEUTEITE Kat
TO €yXEPISlo XProNng Karry ouvTPNONG TOU OXAHATOG OTO
ke@Aahato "HAEKTPIKH EFTKATAZTAZH" ) “SYNTHPHZH".
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ATENTIE: INAINTE DE FOLOSIREA REDRESORULUI CITITI CU
ATENTIE MANUALUL DE INSTRUCTIUNI!

1. SIGURANTA GENERALA PENTRU FOLOSIRE

- Evitati contactul cu acidul bateriei. In cazul in care va stropiti
sau intrati in contact cu acidul, clatiti imediat partea afectata
cu apa curata. Continuati sa clatiti pana la sosirea medicului.

- In timpul incarcarii se emana gaz exploziv, evitati flacarile
deschise si formarea scanteilor. FUMATUL INTERZIS.
- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

- Protejati ochii. Purtati intotdeauna ochelari de protectie
atunci cand lucrati cu acumulatori cu plumb acid.

a in mod corespunzator. Nu purtati haine largi
terii, ce se pot prinde in pértile in miscare. in timpul
lucrului, se recomanda folosirea unor haine de protectie
izolate din punct de vedere electric, ca si aincaltamintei anti-
derapante. In cazul in care aveti parul lung, purtati castile
speciale pentru par.

- Persoanele fara experientd trebuie sa fie instruite
corespunzator inainte de a folosi aparatul.

- Aparatul poate fi utilizat de copiii in varsta de peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta sau cunostintele necesare, cu
conditia sa fie sub supraveghere sau dupa ce au primit
instructiuni privind folosirea sigura a aparatului si
intelegerea pericolelor inerente acestuia.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea si fintretinerea care se efectueaza de catre
utilizator nu trebuie efectuata de copiii nesupravegheati.

- Utilizati incarcator baterii exclusiv in interior, la temperaturi
peste -10 °C si in zone bine ventilate: NU iL EXPUNETI LA
PLOAIE SAU ZAPADA.

- Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de a
conecta sau a deconecta cablurile de incarcare de la baterie.

- Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului la/de la
bornele bateriei cu acesta in functiune.

- Nufolositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul unui
vehicul sau al portbagajului.

- inlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu original.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de fabricant sau de serviciul acestuia
de asistenta tehnica sau, oricum, de catre o persoana cu o
calificare similara, pentru a preveni orice risc.

- Nufolo: carcatorul de baterii pentru baterii care nu sunt
reincarcabile.

- Verificati ca i de e disponibila sa
corespunda cu cea indicata pe placa indicatoare a aparatului.

- Pentru a nu deteriora partea electronica a vehiculelor,
respectati cu atentie recomandarile furnizate de fabricantii
vehiculelor sau ai bateriilor utilizate.

- Acest incarcator de baterii contine parti precum
intrerupatori sau releu, care pot provoca arcuri sau scantei;
de aceea in cazul in care se utilizeaza intr-un garaj sau intr-
un mediu similar, amplasati aparatul intr-un spatiu izolat sau
protejati-l cu o acoperitoare adecvata.

- Oriceinterventie de reparatie sau de intretinere in interiorul
incarcatorului de baterii trebuie sa fie efectuatd numai de
catre personal calificat.

- ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL DE
ALIMENTARE DE LA RETEA INAINTE DE A EFECTUA ORICE
SIMPLA INTERVENTIE DE INTRETINERE A INCARCATORULUI
DE BATERII. PERICOL!

- Incércatorul de baterii este protejat de contacte indirecte
printr-un conductor de impamantare potrivit prescriptiilor
pentru aparatele de clasa . Verificati ca priza sa dispuna de o
legétura de protectie de punere la pamant.

- La modelele in care nu sunt prevazute, conectati stechere
cu o capacitate corespunzatoare, nu inferioara, valorii
sigurantei fuzibile indicate pe placa de date.

- Aparatdeclasa A:

Acest incarcator corespunde cerintelor standardului tehnic
de produs pentru folosirea exclusiva in medii industriale
si in scop profesional. Nu este asigurata corespondenta cu
compatibilitatea electromagnetica in cladirile de locuinte si in
cele conectate direct la o retea de alimentare de joasa tensiune
care alimenteaza cladirile pentru uzul casnic.

2. DESCRIERE GENERALA

Incircator recomandat pentru incircarea bateriilor cu plumb

WET, EFB, GEL, AGM, AGM + si a bateriilor cu litiu Li (LFP/LiFePO4

3.6V/Celuld), + Li (Li-ion 4.2V/Celuld) utilizate la vehiculele cu

motor (benzind si motorina) si la vehiculele electrice: automobile,

motovehicule, motociclete, ambarcatiuni etc. Se pot incarca baterii

de 12V, 16V, 24V. Este disponibila si o functie de asistenta la pornire

de 12V, numai pentru vehiculele cu motoare pe benzina si diesel.

Acumulatoare reincarcabile in functie de tensiunea de iesire

disponibila:

- 12V/6 celule (plumb) sau 4 celule (litiu);

16V / 4 celule (litiu);

- 24V /12 celule (plumb) sau 8 celule (litiu):

- 2 - 8 celule LFP/LiFePO4 (3,6 V/celuld) si celule Li-ion (4,2 V/
celuld).

3.INSTALAREA

3.1 AMPLASAREA INCARCATORULUI

Tn timpul functionarii, pozitionati incdrcitorul in mod stabil si
asigurati-va ca nu impiedicati circulatia aerului prin deschiderile
prevazute, garantand astfel o ventilare suficienta.

3.2 CONECTAREA LA RETEAUA ELECTRICA

- Incarcdtorul trebuie s& fie conectat numai la un sistem de
alimentare cu conductor de nul legat la pamant.

- Controlati ca tensiunea retelei electrice corespunde tensiunii de
functionare a incércatorului, specificata pe placa de date.

- Linia de alimentare va trebui dotata cu sisteme de protectie,
precum sigurante fuzibile sau intrerupdtoare automate,
suficiente pentru a suporta absorbtia maxima a aparatului.

- Conectarea la reteaua electrica trebuie efectuatd prin cablul de
alimentare special prevédzut.

- Eventualele prelungitoare ale cablului de alimentare trebuie sa
aiba o sectiune corespunzatoare si, in orice caz, nu mai mica
decat cea a cablului de alimentare a aparatului.

- Este obligatoriu intotdeauna sd legati aparatul la pamant,
utilizdnd conductorul de culoare galben-verde al cablului
de alimentare, marcat cu eticheta (L), iar celelalte doud
conductoare trebuie conectate la faza si la nul in reteaua de
alientare.

4. FUNCTIONAREA LA INCARCARE

NB: Tnainte de a efectua incdrcarea, verificati capacitatea
bateriei (Ah), care nu trebuie sa fie mai mica de cea indicata pe
placa de date a incarcatorului (C min). Executati instructiunile
urmand strict ordinea de mai jos.

4.1 PREGATIREA BATERIEI

Dacé bateria este de tip WET procedati astfel:

- Scoateti capacele bateriei (daca sunt prezente), astfel incat
gazele produse in timpul incarcarii sa poata iesi. Controlati ca
nivelul electrolitului acopera placile bateriei; daca acestea sunt
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A

descoperite adaugati apa distilata pana la acoperirealorcu5-10
mm.

ATENTIE! FITI FOARTE ATENTI iIN TIMPUL ACESTEI
OPERATIUNI, DEOARECE ELECTROLITUL ESTE UN ACID
DEOSEBIT DE COROZIV.

4.2 CONECTARE INCARCATOR/BATERIE

Asigurati-va ca mufa cablului de alimentare este introdusa in
priza de curent.

Setati comutatorul situat in spatele incarcatorului pe ,ON".
Conectati clema rosie de incércare la borna pozitiva a bateriei
(simbol +). Dacad simbolurile nu sunt clare, retineti ca borna
pozitiva este cea care nu este conectatd la sasiul vehiculului.
Conectati clema de incdrcare neagra la sasiul vehiculului,
departe de baterie si de conducta de combustibil.

NOTA: daci bateria nu este instalata in vehicul, conectati-o
direct la borna negativa a bateriei (simbol -).

Selectati modul dorit.

in modul Pulse Tronic, incércitorul incepe automat incércarea
atunci cand o baterie este conectatd la cablurile de iesire.
inlocuirea cablurilor de incércare cu altele mai lungi necesita
recalibrare. Pentru unele procese, este posibil sa blocati
butoanele incércatorului baterii, ceea ce poate fi util atunci cand
acesta este utilizat in locuri deschise publicului.

4.3 INCARCAREA SIMULTANA A MAI MULTOR BATERII
ATENTIE: nu incarcati baterii cu capacitate, descarcare si

tipologi

diferita intre ele. Cand incarcati mai multe baterii in

acelasi timp, puteti recurge la legaturiin,,serie” sau in,paralel”:
serie

12V 12V

paralel

~ 12V

Conectarea in ,paralel” prevede ca bateriile sa aiba aceeasi tensiune
nominala (Volt), corespunzatoare celei care iese din incarcator si ca
suma Ah sa fie cuprinsa in intervalul de incarcare a incarcatorului.
Conectarea in ,serie” prevede ca bateriile sa aiba aceeasi capacitate
(Ah) si ca suma tensiunilor nominale ale tuturor bateriilor sa fie
corespunzdtoare celei care iese din incarcator.

4.

4 SFAR§ITUL INCARCARII
Apasati si mentineti apasat butonul PROCESS timp de 2 secunde
pana cand apare ,OFF” sau deconectati sursa de alimentare a
incarcator baterii.
Deconectati sursa de alimentare a incarcator baterii.
Deconectati clema de incarcare neagré de la sasiul vehiculului
sau de la borna negativa a bateriei (simbol -).
Deconectati clema de incarcare rosie de la borna pozitiva a
bateriei (simbolul +).
Depozitati incarcatorul intr-un loc uscat.
inchideti celulele bateriei cu capacele corespunzatoare (dacd
existd).

5.
ATENTIE: inainte de actiona, citit

FUNCTIONAREA DE ASISTENT LA PORNIRE (12V)
cu atentie recomandarile

fabricantilor acestor vehicule!

Asigurati-va ca ati protejat linia de alimentare cu sigurante fuzibile
sau cu intreruptoare automate cu valoarea corespunzétoare
indicata pe placa de date cu simbolul (=—).

Pentru a facilita pornirea, efectuati in prealabil o incarcare rapida
de 10-15 minute, cu incarcatorul in pozitia de incarcare si NU de
pornire.

Daca vehiculul nu porneste asteptati cateva minute si repetati
operatia de incarcare rapida. Nu insistati dacd motorul
vehiculului nu porneste: in acest fel s-ar putea compromite in
mod serios bateria sau chiar echipamentul electric al vehiculului.

5.1 CONECTARE INCARCATOR/BATERIE

Inainte de a proceda la pornirea vehicului, asigurati-vé ca
valoarea tensiunii nominale a bateriei corespunde valorii setate
n incarcator.

Asigurati-va ca bateria este cuplata bine la bornele respective (+
si -), conexiunile la baterie sunt corecte si bateria este in stare
buna (nu este sulfatata si nu este defecta).

Nu efectuati in niciun caz porniri ale vehiculelor cu baterii
decuplate de la bornele respective; prezenta bateriei este
determinantd pentru eliminarea eventualelor supratensiuni ca
efect al energiei care s-ar putea acumula in cablurile de legatura
in timpul fazelor de pornire. Nerespectarea acestor dispozitii
poate deteriora partea electronica a vehiculului.

5.2 FINALIZAREA PORNIREI

6.
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Deconectati clema de incarcare neagra de la borna negativa a
bateriei (simbol -) si clema rosie de la borna pozitiva a bateriei
(simbol +).

Deconectati alimentarea incarcatorului baterii.

Deporzitati incarcatorul baterii intr-un loc uscat.

SFATURI UTILE

Curatati borna pozitiva si cea negativa de incrustatii posibile de
oxid pentru a asigura un contact bun al clestilor.

Daca bateria la care se doreste folosirea acestui incarcator este
instalata in permanenta pe un vehicul, consultati si manualul
de instructiuni si/sau de intretinere a vehiculului la capitolul
L,INSTALATIA ELECTRICA” sau,,INTRETINEREA”.
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VIKTIGT: LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANNT INNAN NI
ANVANDER BATTERILADDAREN.

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

- Undvik kontakt med batteriets syra. Vid stank eller om du
kommer i kontakt med syran, skolj omedelbart den géllande
delen med rent vatten. Fortsatt att skolja tills lakaren
anlédnder.

- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser.
Forhindra att lagor och gnistor bildas. ROK EJ.

- Placera de batterier som ska laddas pa en vél ventilerad

plats.

- Skydda dgonen. Ha alltid pa dig skyddsglaségon da du
arbetar med batterier som innehaller blysyra.

- Kla dig pa lampligt vis. Anvand inte l6st sittande klader eller
smycken som kan fastna i de rorliga delarna. Under arbetet,
rekommenderar vi dig att anvianda skyddsklader med
elektrisk isolering samt skor med halksula. Om du har langt
har, ska du ha pa dig en skyddsmaéssa.

- Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan
apparaten anvénds.

- Apparaten far lov att anvandas av barn 6ver 8 ar och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller med bristande erfarenhet och kunskap forutsatt att
de far tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pa ett sakert satt och forstar vilka risker det
innebér.

- Barn far inte leka med apparaten.

- Rengoringen och underhallet som tillkommer anvandaren
far inte utféras av barn utan tillsyn.

- Anvéand batteriladdaren endast ir hus, vid temperaturer
6ver -10 °C och i vil ventilerade utrymmen: UTSATT DEN
INTE FOR REGN ELLER SNO.

- Drag alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget innan
laddningskablarna ansluts till eller lossas fran batteriet.

- Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens ténger till eller
fran batteriet nar batteriladdaren &r i funktion.

- Anvénd absolut inte batteriladdaren inuti ett fordon eller i
motorutrymmet.

- Byt endast ut matningskabeln mot en originalkabel.

- Om elkabeln dr skadad ska den bytas ut av tillverkaren eller
av tillverkarens tekniska servicecenter, eller av en person
som har likvardig behorighet, for att forhindra eventuella
risker.

- Anvénd inte batteriladdaren for att ladda ej laddningsbara
batterier.

- Kontrollera att den tillgdngliga matningsspanningen
motsvarar den som indikeras pa skylten pa batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektronik, ska du noga félja
varningarna fran tillverkaren av fordonet eller batterierna
som anvénds.

- Denna batteriladdare innehaller delar som strombrytare
och relder, som kan framkalla ljusbagar eller gnistor. Om
laddaren anvinds pa en bilverkstad eller liknande boér den
saledes placeras pa en sdker och for andamalet lamplig

plats.

- Reparations- eller underhallsingrepp inne i batteriladdaren
far endast utforas av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR ELUTTAGET
INNAN NI UTFOR NAGOT INGREPP FOR KONTROLL ELLER
UNDERHALL AV BATTERILADDAREN, FARA!

- Batteriladdaren skyddas mot indirekta kontakter via en
jordningsledning som foreskrivs for apparater av klass I.
Kontrollera att eluttaget ar utrustat med en jordanslutning.

- Anslut kontakter som har lamplig kapacitet, inte lagre dn
det virde for sikringen som anges pa markplaten pa de
modeller som inte har kontakter.

X

- Apparatur av klass A:

Den hir batteriladdaren uppfyller kraven i den tekniska
produktstandarden for anvandning i industrimiljo och
for professionellt bruk. Vi garanterar inte att produkten
overensstaimmer med kraven for elektromagnetisk

kompeatibilitet i bostadshus och i byggnader som har direkt
anslutning till lagspanningsnéat som forsorjer hushallen.

2. ALLMAN BESKRIVNING

Batteriladdare avsedd for laddning av blybatterier WET, EFB, GEL,
AGM, AGM+ och litiumbatterier Li (LFP/LiFePO4 3,6V/cell), + Li (Li-
ion 4,2V/cell) som anvands pa motorfordon (bensin och diesel) och
elektriska fordon: bilar, motorfordon, motorcyklar, batar osv. Det gar
att ladda batterier pa 12V, 16V, 24V. Det finns ocksa ett 12 V-lage for
starthjalp, endast for fordon med bensin- och dieselmotorer.
Laddningsbara ackumulatorer baserat pa tillgdnglig utspénning:

- 12V/6celler (bly) eller 4 celler (litium);

- 16V/ 4 celler (litium);

- 24V /12 celler (bly) eller 8 celler (litium);

- 2-8celler LFP/LiFePO4 (3,6V/Cell) och Li-ion (4,2V/Cell).

3. INSTALLATION

3.1 BATTERILADDARENS PLACERING

Nar batteriladdaren ar i funktion ska den vara stadigt placerad. Se
till att inte luftvaxlingen genom de sarskilda 6ppningarna hindras
sa att tillracklig ventilation garanteras.

3.2 ANSLUTNING TILL ELNATET

- Batteriladdaren far endast anslutas till ett kraftsystem med
neutralledaren ansluten till jord.

- Kontrollera att nétspanningen  dverensstimmer  med
batteriladdarens driftspanning, som ar angiven pa markplaten.

- Matningslinjen ska vara forsedd med skyddssystem, som

sakringar eller automatsakringar, som ér tillrackliga for att tala

apparatens maximala stromforbrukning.

Anslutningen till elndtet ska utféras med sarskild natkabel.

Eventuella forlangningskablar till natkabeln maste ha en lamplig

diameter och den far aldrig vara under diametern for natkabeln

till apparaten.

Det &r alltid obligatoriskt att ansluta enheten till jord med

hjalp av natkabelns gul-grona ledning, enligt markningen pa

etiketten (L), medan de andra b&da ledningarna ska anslutas till

fasledaren och till neutralledaren pé eldistributionsnatet.

4. FUNKTION UNDER LADDNING

Obs! Innan batteriet laddas, kontrollera att det batteri som ska
laddas inte har en kapacitet (Ah) som ar ldgre @an den som anges
pa batteriladdarens markplat (Cmin). Utfér instruktionerna
genom att noga félja ordningen nedan.

4.1 FORBEREDELSE AV BATTERIET

Om det batteri som ska laddas ar av typ WET, gor sa har:

- Tabort propparna pa batteriet (i forekommande fall) sa att gasen
som genereras under laddningen kan komma ut. Kontrollera
att elektrolytvatskenivan técker batteriplattorna; om de inte &ar
tackta, ska du tillsatta destillerat vatten tills de &r tackta med 5 -
10 mm.

OBS! VAR MAXIMALT FORSIKTIG UNDER DENNA

A ATGARD EFTERSOM ELEKTROLYTVATSKAN AR EN

MYCKET FRATANDE SYRA.
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4.2 ANSLUTNING AV BATTERILADDAREN/BATTERIET

- Kontrollera att stromforsorjningens kontakt &r ansluten till
natuttaget.

- Stéll omkopplaren pa baksidan av batteriladdaren pa “ON".

- Anslut den réda laddningsklamman till batteriets pluspol
(symbol +). Om symbolerna inte &r tydliga, kom ihag att den
positiva polen &r den som inte ar ansluten till fordonets chassi.

- Anslut den svarta laddningsklamman till fordonets chassi, langt
frén batteriet och brénsleledningen.

OBS: Om batteriet inte &r installerat i fordonet, anslut direkt
till batteriets negativa pol (symbol -).

- Vélj 6nskat lage.
| Pulse Tronic-ldige startar batteriladdaren automatiskt
laddningen nér ett batteri ansluts till utgdngskablarna. Om
laddningskablarna byts ut mot langre kablar maste laddaren
kalibreras om. FOr vissa processer ar det mojligt att lasa
knapparna pa laddaren, vilket kan vara anvandbart nar den
anvands pa platser som ar 6ppna for allméanheten.

4.3 LADDA FLERA BATTERIER SAMTIDIGT

VARNING: ladda inte batterier med olika kapacitet, urladdning
och typ. Da du behéver ladda flera batterier samtidigt kan du
anvianda seriekoppling eller parallell koppling:

serie

—

12V 12V

parallell

12V

Parallell koppling kraver att batterierna har samma mérkstrom (Volt)
som overensstammer med batteriladdarens utgangsstrom och att
summan av Ah dr inom batteriladdarens laddningsomfang.
Seriekoppling kraver att batterierna har samma kapacitet (Ah)
och att summan av de nominella spanningarna hos alla batterier
overensstammer med batteriladdarens utgangsstrom.

4.4 SLUT PA LADDDNINGEN

- Tryck pa PROCESS-knappen i 2 sekunder tills texten "OFF” visas
eller koppla bort stromforsorjningen till batteriladdaren.

Koppla bort stromférsorjningen till batteriladdaren.

Koppla bort den svarta laddningskldmman fran fordonets chassi
eller frén batteriets minuspol (symbol -).

Koppla bort den réda laddningsklamman fran batteriets pluspol
(symbol +).

Forvara batteriladdaren pa en torr plats.

Stédng batteriets celler med de medféljande locken (om sadana
finns).

. ANVANDNING SOM STARTBISTAND (12V)

VARNING: innan du sétter igang, lds noggrant varningarna fran

fordonstillverkaren!

- Se till att skydda matningslinjen med sékringar eller
automatsakringar med motsvarande varde som anges pa
skylten med symbolen (-—3-).

- For att underlatta starten, utfor forst en snabbladdning pa 10-15

w

minuter, med batteriladdaren i laddningsldge och EJ i startléage.

Om fordonet inte startar, vanta nagra minuter och upprepa
snabbladdningen. Insistera inte ytterligare om fordonets motor
inte startar. Allvarliga skador kan uppsta pa batteriet och till och
med pa fordonets elutrustning.

5.1 ANSLUTNING AV BATTERILADDAREN/BATTERIET

Innan du startar fordonet ska du kontrollera att batteriets
nominella spanningsvarde motsvarar det varde som ar instéllt i
batteriladdaren.

Se till att batteriet ar korrekt anslutet till respektive uttag (+
och -), att anslutningarna till batteriet &r korrekt utforda och att
batteriet ar i gott skick (inte sulfaterat och inte trasigt).

Starta aldrig fordon med batterierna frankopplade fran
respektive terminaler. Det faktum att det finns ett batteri &r
avgorande for att eliminera eventuell 6verspédnning pa grund av
den energi som kan samlas i anslutningskablarna under faserna
for start. Om dessa foreskrifter inte iakttas kan detta skada
fordonets elektroniska utrustning.

5.2 SLUT PA START

o
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Koppla bort den svarta laddningsklamman fran batteriets
minuspol (symbol -) och den réda fran batteriets pluspol (symbol
+).

Koppla bort stromforsorjningen till batteriladdaren.

Forvara batteriladdaren pa en torr plats.

.NYTTIGA RAD

Rengor de positiva och negativa klammorna fran eventuella
oxidavlagringar for att garantera god kontakt med
startklammorna.

Om batteriet som denna batteriladdare ska anvandas pa ar
permanent insatt i fordonet, se dven bruksanvisningen och/eller
fordonets underhallsmanual under "ELEKTRISK INSTALLATION”
eller "UNDERHALL".
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UPOZORNENI: PRED POUZITIM NABIJECKY AKUMULATORU S|
POZORNE PRECTETE NAVOD K POUZITI!

1.ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI

- Zabraiite styku kyseliny s akumulatorem. V pfipadé
postiikani nebo styku s kyselinou okamzité oplachnéte
zasazenou cast Cistou vodou. Pokracujte v oplachovani az
do prichodu Iékare.

- Béhem nabijeni se z akumulatori uvoliiuji vybusné plyny, a
proto zabrarite vzniku plameni a jisker. NEKURTE.
- Umistéte nabijeny akumulator do vétraného prostoru.

- Chrante si zrak. Pfi praci s olovénymi akumulatory, které
obsahuji kyselinu, pokazdé pouzivejte ochranné bryle.

- Pouzivejte vhodny odév. Nepouzivejte Siroké kusy odévu
nebo Sperky, které by mohly byt zachyceny pohybujicimi se
soucastmi. Béhem praci se doporucuje pouzivat ochranny,
elektricky izolovany odév a také ochrannou protiskluzovou
obuv. V pfipadé dlouhych vlasii je tfeba pouzit ochranou
pokryvku hlavy.

- Osoby, které nemaji zkusenosti se zafizenim, by mély byt
pred jeho pouzivanim vhodné vyskoleny.

- Zafizeni mUze byt pouzivano détmi ve véku nejméné 8
let a osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnosti, nebo bami ti Ci
potiebnych znalosti, za predpokladu, Ze jsou pod dozorem,
nebo Ze jim byly poskytnuty pokyny ohledné bezpeéného
pouziti zafizeni a ohledné pochopeni souvisejicich
nebezpeci.

- Déti se nesmi hrat se zafizenim.

- Cisténi a udrzba zatizeni, kterou ma provést uzivatel, nesmi
byt provadéna détmi a bez dozoru.

- Nabije¢ku akumulatorii pouzivejte vyhradné v interiéru,
pii teplotach nad -10 °C a v dobie vétranych prostorach:
NEVYSTAVUJTE DESTI NEBO SNEHU.

- Pred zap nebo odpojenim nabijecich kabeli od

' latoru odpojte napajeci kabel ze sité.

- Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru
béhem ¢innosti nabije¢ky akumulator.

- V zadném pripadé nepouzivejte nabijecku akumulatora
uvniti vozidla nebo v prostoru motoru.

- Napajeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

- Kdyz je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho servisni sluzbou nebo osobou s podobnou
kvalifikaci a s cilem zabranit jakémukoliv riziku.

- Nepouzivejte nabijecku ak latorG  pro bij
akumulatori, které nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které je k dispozici,
odpovida napéti uvedenému na identifika¢nim Stitku
nabijecky akumulatora.

- Aby nedoslo k poskozeni elektroniky vozidel, pfisné
dodrzujte varovani od vyrobci vozidel nebo pouzitych
akumulatori.

- Soucasti této nabijecky ak latord jsou komponenty,
jako napt. vypinaée nebo relé, které mohou vyvolat
vznik oblouku nebo jiskry; proto pfi pouziti nabijecky

bez zkus

akumulatorii v autodilné nebo v podobném prostiedi ulozte
nabijecku do mistnosti nebo do obalu vhodného k tomuto
ucelu.

- Zasahy do vnitinich &asti nabijecky akumuléatort v ramci
oprav nebo udrzby miize provadét pouze zkuseny personal.

- UPOZORNEN[: POZOR, NEBEZPECi! PRED VYKONANIM
JAKEKOLI OPERACE V RAMCI JEDNODUCHE UDRZBY
NABIJECKY AKUMULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE
SITE!

- Nabijecka akumulator je v souladu s predpisy pro zafizeni
tiidy | chranéna proti nepiimému dotyku zemnicim
vodi¢em. Zkontrolujte, zda je zasuvka vybavena ochrannym
uzemnénim.

- U deld, které jim nej vybaveny, pfipojujte k zasuvce
zastrcky vhodné proudové kapacity s hodnotou, ktera neni
nizsi nez hodnota pojistky u a na Stitku.
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- Zafizeni tfidy A:

Tato nabijecka ' latorG  vyhovuje p kam

technického standardu vyrobku uréeného pro pouziti k

profesionalnim uéelim v primyslovém prostiedi. Neni

zajisténa elektromagneticka kompatibilita v domacnostech a

v budovach pfimo pripojenych k napajeci siti nizkého napéti,

ktera zasobuje budovy pro domaci pouziti.

2.ZAKLADNI POPIS

Nabijecka akumulator( urcend pro nabijeni olovénych akumulétord
WET, EFB, GEL, AGM, AGM + a lithiovych akumuldtorG Li (LFP/
LiFePO4 3,6 V / ¢lanek), + Li (Li-ion 4,2 V / ¢lanek) pouzivanych na
motorovych vozidlech (benzinova a dieselova) a na elektromobilech:
automobily, vozidla s motorem, motocykly, plavidla apod.
Umoznuje nabijet akumuldtory se jmenovitym napétim 12V, 16V a
24 V. K dispozici je také rezim pomoci pfi startovéni 12V, pouze pro
vozidla s benzinovymi a dieselovymi motory.

Akumulatory, které Ize nabijet v zavislosti na vystupnim napéti, jez
je k dispozici:

- 12V/ 6 ¢lanki (olovo) nebo 4 ¢lanky (lithium);

- 16V /4 clanky (lithium);

- 24V/12¢lanki (olovo) nebo 8 ¢lank (lithium);

- 2-8¢lanku LFP/LiFePO4 (3,6 V/¢lanek) a Li-ion (4,2 V/¢lanek).

3.INSTALACE

3.1 UMISTENi NABIJECKY AKUMULATORU

Umistéte nabijecku akumuldtoru tak, aby se béhem své cinnosti
nachézela ve stabilni poloze, a ujistéte se, Ze nic nebrani pfistupu
vzduchu pfislusnymi otvory a ze je tedy zarucena dostatecna
ventilace.

3.2 PRIPOJENI DO ELEKTRICKE SITE

- Nabijecka akumuldtord musi byt pfipojena vyhradné
k napajecimu systému s uzemnénym nulovym vodicem.

- Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida provoznimu
napéti nabijecky akumulator(i, uvedenému na identifikacnim
Stitku.

- Napdjeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi systémy,
jako napf. pojistkami nebo automatickymi vypinaci, schopnymi
snaset maximalni proudovou zatéz zafizeni.

- Pripojeni do elektrické sité musi byt provedeno prostrednictvim
pfislusného napajeciho kabelu.

- Pripadné prodluzovaci kabely napéjeciho kabelu musi mit
vhodny prirez, ktery nesmi byt v zddném pfipadé mensi nez
prafez napajeciho kabelu zafizeni.

- Vzdy plati povinnost uzemnit zafizeni prostiednictvim
zlutozeleného vodice napajeciho kabelu, oznaceného stitkem (

1), zatimco zbyvajici dva vodi¢e budou pfipojeny k fazovému a

nulovému vodici rozvodné elektrické sité.

4. CINNOST PRI NABIJENI

POZN.: Nez pfistoupite k nabijeni, pfresvédcte se, zda kapacita
uvedena na identifikaénim Stitku nabije¢ky akumulatort
(Cmin). Provedte jednotlivé ukony dle pokyni a pfisné
dodrzujte nize uvedeny postup.

-27-



4.1 PRIPRAVA AKUMULATORU

Kdyz je akumulator ur¢eny k nabijeni typu WET, postupujte nize

uvedenym zpUsobem:

- Odmontujte uzavéry akumulatoru (jsou-li soucasti), aby se
mohly uvolnit plyny vznikajici pfi nabijeni. Zkontrolujte, zda
hladina elektrolytu zakryva desky akumulatoru; v pfipadé, ze
jsou desky odhalené, dolijte destilovanou vodu tak, aby zUstaly
ponoiené 5-10 mm.

UPOZORNENI! VENUJTE TOMUTO UKONU MAXIMALNI

A POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT JE TVOREN

VYSOCE KOROZIVNI KYSELINOU.

4.2 PRIPOJENi NABIJECKY AKUMULATORU/AKUMULATORU

- Zkontrolujte, zda je zastr¢ka napajeciho kabelu zasunuta do
sitové zasuvky.

- Nastavte pfepina¢ umistény za nabije¢kou do polohy,ON".

- Pripojte cervenou nabijeci svorku k kladnému pdlu baterie
(znatka +). Pokud nejsou symboly rozeznatelné, méjte na
paméti, ze kladny pdl je ten, ktery neni pripojen k podvozku
vozidla.

- Pripojte cernou nabijeci svorku k podvozku vozidla, daleko od
baterie a palivového potrubi.

POZNAMKA: Pokud baterie neni nainstalovana ve vozidle,
pripojte se pfimo k zdpornému pélu baterie (symbol -).

- Vyberte pozadovany rezim.

V rezimu Pulse Tronic nabije¢ka automaticky spusti nabijeni,
jakmile je baterie pfipojena k vystupnim kabelim. Vyména
nabijecich kabell za kabely del3i délky vyzaduje rekalibraci.
U nékterych procesti je mozné zablokovat funkénost tladitek
nabijecky akumuldtorl, coz mize byt uzitecné pfi pouziti na
vefejnych mistech.

4.3 SOUCASNE NABIJENI VICE AKUMULATORU

UPOZORNENI: Nenabijejte sou¢asné akumulatory odlisného
druhu, s odlisnou kapacitou nebo vybijenim. V pfipadé, ze
je tieba nabit vice akumulatorii soucasné, muzete pouzit
»sériové” nebo ,paralelni” zapojeni:

sériové zapojeni

—

12V 12V

paralelni zapojeni

~ 12V

JParalelni” pfipojeni vyzaduje, aby mély akumulatory stejné
jmenovité napéti (volt), odpovidajici vystupnimu napéti nabijecky
akumulétord, a aby se soucet Ah nachézel v jejim nabijecim rozsahu.
4Sériové” pfipojeni vyzaduje, aby mély akumulatory stejnou
kapacitu (Ah) a aby soucet jmenovitych napéti viech akumulatord
odpovidal vystupnimu napéti nabijecky akumulator.

4.4 UKONCENI NABIJENI

- Stisknéte tlacitko PROCESS na 2 sekundy, dokud se nezobrazi
napis, OFF", nebo odpojte napajeni nabijecky akumulatord.

- Odpojte napajeni nabijec¢ky akumulatord.

- Odpojte ¢ernou nabijeci svorku od karoserie vozidla nebo od

5.
UPOZORNENI:

zaporného polu baterie (symbol -).

Odpojte cervenou nabijeci svorku od kladného pélu baterie
(symbol +).

Nabijecku ulozte na suchém misté.

Zavfete ¢lanky baterie pomoci pfislusnych uzavérd (jsou-li k
dispozici).

FUNKCE NAPOVEDA STARTOVANI (12V)

Pied zahajenim startovani se dukladné

seznamte s upozornénimi vyrobcl vozidel!

w

o
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Ujistéte se, Ze je napajeci vedeni chranéno pojistkami nebo jistici
s hodnotou odpovidajici jmenovité hodnoté uvedené na stitku a
oznacené symbolem (-=—3).

Pro usnadnéni startovani provedte predem nabijeni, které bude
trvat 10-15 minut, s nabijeckou akumuldtord prepnutou do
polohy nabijeni, a NE do polohy startovani.

Kdyz nedojde k nastartovani, vyckejte nékolik minut a teprve
poté zopakujte ukon rychlého nabiti. V pfipadé, ze nedojde
k nastartovani motoru vozidla, nepokracujte v pokusech
o nastartovani: mohlo by totiz dojit k vaznému poskozeni
akumulétoru nebo dokonce k poskozeni elektroinstalace vozidla.

.1 PRIPOJENI NABIJECKY AKUMULATORU/AKUMULATORU
Pied zahdjenim startovani vozidla se ujistéte, ze hodnota
jmenovitého napéti akumuldtoru odpovida hodnoté nastavené
na nabije¢ce akumulatordi.

Ujistéte, ze je akumulator spravné pfipojen k pfislusnym svorkam
(+ a -), e je pfipojeni k akumulatoru provedeno spravné a ze se
akumulator nachazi v dobrém stavu (nedoslo v ném k vytvoreni
siranu a neni vadny).

V  Zadném piipadé neprovadéjte startovani  vozidel
s akumulatory odpojenymi od pfislusnych svorek; pfitomnost
akumulatoru je urcujici pro odstranéni pfipadnych prepéti, ktera
by mohla vzniknout diky energii nahromadéné ve spojovacich
kabelech béhem startovani. Nedodrzeni téchto pokynu by
mohlo poskodit elektroniku vozidla.

.2 UKONCENI STARTU
Odpojte ¢ernou nabijeci svorku od zaporného polu baterie
(znacka -) a ¢ervenou svorku od kladného polu baterie (znacka
+).
Odpojte napajeni nabijecky akumulatord.
Nabijecku ulozte na suchém misté.

. PRAKTICKE RADY
Vycistéte zadpornou a kladnou svorku od moznych nanosu oxidu,
abyste zajistili dobry kontakt klesti.
Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet touto nabijeckou
akumuldtor(i, pevné vlozen do vozidla, seznamte se také
s navodem k pouziti a/nebo udrzbé vozidla, konkrétné s casti
,ELEKTROINSTALACE" nebo,,UDRZBA".



POZOR: PRIJE UPOTREBE PUNJACA BATERLJE PAZLJIVO
PROCITATI PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE

- lzbjegavati dodir sa kiselinom iz baterije. U slucaju prskanja
kiselinom ili dodira sa istom, odmah isprati zahvaceni dio
cistom vodom. Nastaviti sa ispiranjem do dolaska lije¢nika.

.

- Tijekom punjenja baterije ispustaju pl
potrebno je izbjegavati
ZABRANJENO JE PUSENJE.

- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro prozracenom
mjestu.

N 1
vne p 3

stvaranje plamena i iskri.

- Zastiti oci. Uvijek je potrebno nositi zastitne naocale kada se
radi sa akumulatorima na bazi olova i kiseline.

- Potrebno je odjenuti prikladnu odjec¢u. Ne smiju se koristiti
siroki odjevni predmeti ili nakit koji bi mogli zapeti za
dijelove u pokretu. Tijekom rada potrebno je odjenuti
zastitnu odjecu sa prikladnom elektricnom izolacijom kao
i cipele protiv klizanja. Kod duge kose potrebno je koristiti
prikladnu kacigu.

- Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku prije
upotrebe uredaja.

- Aparat mogu koristiti djeca od 8 i vise godina starosti
kao i osobe sa smanjenim fizi¢ckim, osjetnim i psihickim
sposobnostima ukoliko su pod nadzorom ili pak nakon
$to su obucene za sigurno koristenje aparata i ukoliko su
shvatile opasnosti koje mogu nastati prilikom uporabe
istog.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ciscenje i odrzavanje koje treba izvrsiti korisnik ne smiju
vrsiti djeca bez nadzora odraslih.

- Koristite punja¢ baterija samo u zatvorenom prostoru,
na temperaturama iznad -10°C i u dobro prozracenim
prostorima: NE IZLAZITE KIS! ILI SNIJEGU.

- Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije prikljucivanja
ili iskljucivanja kablova za napajanje baterije.

- Ne smiju se prikljucivati ili iskljucivati hvataljke na bateriju
dok je punjac baterija ukljucen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar
vozila ili haube.

- Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo
originalnim kablom.

punjac u prostoru ili kutiji koja je prikladna za tu svrhu.

- Popravkeili servisiranje unutarnjeg dijela punjaémogu vrsiti
iskljuéstru¢osobe.

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI KABEL ZA
NAPAJANJE 1Z MREZE PRIJE POCIMANJA BILO KOJEG
JEDNOSTAVNOG ZAHVATA  SERVISIRANJA  PUNJACA,
OPASNOST!

- Punja¢ baterije je zasticen od neizravnih dodira putem
sprovodnika uzemljenja, kao sto se nalaze za uredaje klase
I. Provjeriti da uti¢nica ima zastitno uzemljenje.

- Kod modela kod kojih nisu prisutni, spojiti utikace prikladne
snage koja nije niza od vrijednosti osiguraca navedenog na
plodici sa podacima.

N
- Uredaj klase A:
Ovaj punjac baterija zadovoljava uvjete tehnickih standarda

proizvoda za upotrebu u industriji i na profesionalnoj razini.
Ne jamdi se elektromagnetska kompatlbllnost kod upotrebe u

domadinstvu i u zgrad poj na mrezu napajanja pod
niskim nap koja napaja d ¢instva.
2.0PCI OPIS

Punja¢ akumulatora namijenjen za punjenje olovnih akumulatora
WET, EFB, GEL, AGM, AGM+ i litijskih akumulatora Li (LFP/LiFePO4
3.6V/¢elija), + Li (Li-ion 4.2V/¢elija) koji se koriste u motornim
(benzinskim i diesel) i elektricnim vozilima: automobilima,
motornim vozilima, motociklima, brodovima itd. Moguce je
napuniti akumulatore od 12V, 16V, 24V. Takoder je dostupan i 12V
nacin pokretanja, samo za vozila s benzinskim i dizelskim motorima.
Akumulatori koji se mogu puniti ovisno o dostupnom izlaznom
naponu:

- 12V/ 6 celija (olovo) ili 4 celije (litij);

- 16V/ 4 celije (litij);

- 24V /12 celija (olovo) ili 8 celija (litij);

- 2-8celija LFP/LiFePO4 (3,6 V/¢elija) i Li-ion (4,2 V/¢elija).

3. POSTAVLJANJE UREPAJA

3.1 POLOZAJ PUNJACA BATERLJE

Tijekom rada, postaviti uredaj u stabilan polozaj i provjeriti da je
osiguran prolaz zraka kroz prikladne otvore kako bi se zajamcilo
dovoljno zracenje.

3.2 SPAJANJE NA ELEKTRICNU MREZU

- Punjac baterija mora biti spojen iskljucivo na sustav napajanja sa
neutralnim sprovodnikom spojenim na uzemljenje.

- Provjeriti da napon elektricne mreze odgovara naponu rada
punjaca baterije navedenom na plo¢ici sa podacima.

- Sustav napajanja mora biti zasti¢en sigurnosnim napravama, kao
osiguraci ili automatske sklopke, dovoljne snage za maksimalnu
apsorpciju uredaja.

- Spajanje na elektricnu mrezu mora biti izvrseno prikladnim
kabelom za napajanje.

- Eventualni produzni kablovi za napajanje moraju imati prikladni
promjer i u svakom slucaju nikad manji od promjera kabela za
napajanje uredaja.

- Uvijek se obavezno mora spojiti stroj na uzemljenje upotrebom
sprovodnika zuto-zelene boje kabela za napajanje, oznacenog sa
etiketom (L), dok ostala dva sprovodnika moraju biti spojeni na
fazu i neutralni vod elektricne energije.

4 RAD TIJEKOM PUNJENJA

- Ako je kabel za napajanje ostecen, isti mora ijeniti
proizvodac ili njegov servis za tehnicku asistenciju odnosno
osoba koja ima sli¢nu kvalifikaciju kako ne bi nastali rizici.

- Ne smije se koristiti punjac za baterije sa punjenje baterija
koje se ne mogu ponovno puniti.

- Provjeriti da napon napajanja na r ganju odgovara
naponu navedewnom na na plocici sa podacima na punjacu
baterija.

- Kako se ne bi ostetila elektronika vozila, potrebno je striktno
postivati upute proizvodaca vozila ili upotrebljenih baterija.

- Ovaj punjacbaterija sadrzi dijelove kao na primjer prekidace
ili releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili iskre; stoga
ako se upotrebljava u garazi ili u slic(nom ambijentu, odloziti

prije podi ja sa j provjeriti da
kapaatet baterije (Ah) ko;a se punl nlje nizi od kapaciteta
navedenog na plocici sa podacima punjac¢a baterije (Cmin).
Izriti upute pazljivo slijedeci nize navedeni redoslijed.

4.1 PRIPREMA BATERIJE

Ako je baterija koja se uni vrste WET, u¢initi slijedece:

- Ukloniti ¢epove baterije (ako su prisutni) tako da plinovi koji
nastaju prilikom punjenja mogu izi¢i. Provjeriti da razina
elektrolita prekriva ploce baterije; ako ploc¢e baterije nisu
prekrivene elektrolitom, dodati destilirane vode dok ploce nisu
prekrivene za 5- 10 mm.
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POZOR! TIJEKOM OVE RADNJE POTREBAN JE
AMAKSIMALNI OPREZ JER JE ELEKTROLIT VRLO
KOROZIVNA KISELINA.

4.2 SPAJANJE PUNJACA BATERIJE/BATERIJE

- Provjerite je li kabel za napajanje uklju¢en u zidnu uti¢nicu.

- Postavite prekida¢ na straznjoj strani punjaca u polozaj
“UKLJUCENO”.

- Spojite crvenu stezaljku za punjenje na pozitivni pol baterije
(simbol +). Ako se simboli ne razlikuju, imajte na umu da
pozitivni pol nije spojen na 3asiju vozila.

- Spojite crnu stezaljku za punjenje na 3asiju vozila, dalje od
baterije i dovoda goriva.

NAPOMENA: Ako baterija nije ugradena u vozilo, spojite je
izravno na negativni pol baterije (simbol -).

- Odaberite Zeljeni nacin rada.

U Pulse Tronic nacinu rada, punja¢ automatski pocinje puniti
kada se baterija spoji na izlazne kabele. Zamjena kabela za
punjenje duljima zahtijeva ponovnu kalibraciju. Za neke procese
moguce je zakljucati funkcionalnost tipki na punjacu; to moze
biti korisno kada ga koristite na javnim mjestima.

4.3 ISTOVREMENO PUNJENJE VISE BATERIJA

POZOR: ne smiju se puniti baterije sa razli¢itim kapacitetom,
razinom punjenosti i vrstom. Kada se treba puniti vise baterija
istovremeno, izvrsiti ,serijske” ili,,paralelne” spojeve:

serijsko

12V 12V

paralelno

~ 12V

JParalelni” spoj zahtjeva da baterije imaju isti nominalni napon
(Volt), koji odgovara naponu na izlazu punjaca baterije i da je zbroj
vrijednosti Ah unutar vrijednosti punjenja punjaca baterije.
JSerijski” spoj zahtjeva da baterije imaju isti kapacitet (Ah) i da je
zbroj nominalnih napona svih baterija odgovara nominalnom
naponu na izlazu iz punjaca baterije.

4.4 KRAJ PUNJENJA

- Pritisnite tipku PROCESS 2 sekunde dok se ne pojavi “OFF” ili
odspojite punjac.

- Iskljucite punjac.

- Iskljucite crnu stezaljku za punjenje s 3asije vozila ili s negativnog
priklju¢ka akumulatora (simbol -).

- Iskljucite crvenu stezaljku za punjenje s pozitivnog priklju¢ka
akumulatora (simbol +).

- Punjac spremite na suhom mjestu.

- Zamijenite celije akumulatora odgovaraju¢im poklopcima (ako
ih ima).

5. POMOC PRI POKRETANJU (12V)

POZOR: prije pocimanja sa radom pazljivo slijediti upozorenja
proizvodaca vozila!

- Provjeriti da je sustav napajanja zasticen osiguracima ili

automatskim sklopkama koji imaju istu vrijednost kao vrijednost
koja je navedena na plocici sa podacima simbolom (

- Za olaksavanje paljenja, preventivno izvrsiti brzo punjenje od
10-15 minuta, sa punjatem baterije na poloZzaju punjenja a NE
paljenja.

- Ako se vozilo ne pali, pri¢ekati nekoliko trenutaka i ponoviti
radnju brzog punjenja. Nemojte dalje inzistirati ako se motor
vozila ne pali: to bi moglo ostetiti bateriju ili cak elektri¢ni sustav
vozila.

5.1 SPAJANJE PUNJACA BATERIJE/BATERIJE

- Provjeriti prije paljenja vozila da se vrijednost nominalnog
napona baterije i vrijednost postavljena na punjacu baterije
podudaraju.

- Provjeriti da je baterija ispravno spojena na odgovarajuce
pritezace (+ i -), da su spojevi prema bateriji ispravno izvrseni i da
je baterija u dobrom stanju (da nije sulfatizirana i neispravna).

- Nikako se ne smije vrsiti paljenje vozila ako baterije nisu
spojene na odgovarajuce pritezace; prisutnost baterije je
klju¢na za uklanjanje eventualnih prekomjernih napona uslijed
akumulacije energije unutar kablova za spajanje tijekom faza
paljenja. Nepostivanje navedenih uputa moze dovesti do
ostecenja elektronike vozila.

5.2 KRAJ PUNJENJA

- Isklju¢ite crnu stezaljku za punjenje s negativnog priklju¢ka
akumulatora (simbol -) i crvenu stezaljku za punjenje s pozitivnog
priklju¢ka akumulatora (simbol +).

- Iskljucite punjac.

Punjac spremite na suhom mjestu.

o

KORISNI SAVJETI

Ocistiti pozitivan i negativan pritezac od tragova oksidacije, kako
bi se zajamcio dobar dodir hvataljki.

Ako je baterija na kojoj se namjerava upotrijebiti punjac baterije
fiksno postavljena unutar vozila, konzultirati i priru¢nik za
upotrebu i/ili ervisiranje vozila (poglavlje”ELEKTRICNI SUSTAV” ili
“SERVISIRANJE").
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AL

UWAGA: PRZED UiYCI_EM PROSTOWNIKA DO tADOWANIA
AKUMULATOROW NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE
OBSLUGI!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS UZYTKOWANIA

- Unikaj kontaktu z kwasem zawartym w akumulatorze. W
przypadku spryskania sie kwasem lub tez zetkniecia sie z
nim jakiejs czesci ciala nalezy natychmiast przemy¢ ja czysta
woda. Kontynuuj przemywanie az do przyjazdu lekarza.

- Akumulatory podczas tadowania wydzielaja gazy
wybuchowe, nalezy unika¢ ptomieni i iskier. NIE PALIC.

- Podczas tadowania ustawi¢ akumulator w dobrze
wietrzonym miejscu.

.

- Ostaniaj oczy. Podczas pracy z ami | -
otowiowymi zaktadaj zawsze okulary ochronne.

- Ubierz si¢ odpowiednio. Nie no$ szerokiej odziezy lub
bizuterii, ktére moga zaplata¢ sie¢ w ruchome czesci
urzadzenia. Podczas wykonywania operacji zaleca sie
stosowanie ochronnej odziezy izolowanej elektrycznie oraz
obuwia przeciwposlizgowego. Osoby noszace dlugie wlosy
musza zakladac ostaniajace nakrycie gtowy.

- Przed uzyciem urzqdzenla osoby niedoswiadczone musza
zostac odp dnio prze:

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych nieposiadajace
doswiadczenia lub wymaganej wiedzy, pod warunkiem,
ze beda z niego korzystac pod em lub po uzyskaniu
wskazowek dotyczacych bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i zrozumienia zagrozen z nim zwigzanych.

- Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Czyszczenie i konserwacja, ktérej wykonanie nalezy do
obowigzkow uzytkownika nie moze by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

- tadowarke nalezy uzywac wylacznie w pomieszczeniach
zamknigtych, w temperaturze powyzej -10°C i w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach: NIE NARAZAC NA
DZIALANIE DESZCZU LUB SNIEGU.

- Przed podtaczeniem lub odtaczeniem przewodéw podczas
tadowania akumulatora nalezy odtaczy¢ przewdd zasilajacy.

- Nie zaktada¢ lub zdej ¢ klemy z ak a podczas
funkcjonowania prostownika.

- Surowo zabronione jest uzywanie prostownika wewnatrz
pojazdu lub pod pokrywa komory silnika.

- Uszkodzony przewéd nalezy pi¢ wylacznie
przez oryginalny przewéd.
- Jezeli pr od il jest kodzony, musi zostac

wymieniony przez producenta lub przez autoryzowany
przez niego serwis techniczny lub w kazdym razie przez

osobq posmdajch podobne kwallﬁkaqe, w sposéb
gajacy im zagr
- Nle uzywac prostownlka do tad ia ak 6w nie

nadajacych si¢ do tadowania.
- Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania bedace do dyspozycji,
odpowiada napieciu podanemu na tabliczce znamionowej

prostownika.

- Aby nie uszkodzi¢ instalacji elektronicznej pojazdéw
nalezy scisle przestrzega¢ zalecenn dostarczonych przez
producentéw tych pojazdéw oraz iych w nich
akumulatorow.

- Prostownik sktada sie z wylacznikéw lub przekaznikow,
ktére moga powodowac powstawanie tukéw lub iskier;
dlatego tez jezeli uzywany jest w warsztacie samochodowym
lub w innym podobnym otoczeniu, nalezy przechowywac w
odpowiednim miejscu lub nie wyj ¢z op

- Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje prostownika
powinny by¢ przepr d wylacznie przez personel
przeszkolony.

- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK OPERACJI
ZWYKLEJ KONSERWACJI PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE
ODLACZYC PRZEWOD ZASILANIA NIEBEZPIECZNEI

- Pr ik do tad ow b
jest przed posrednim kontaktem za pomoca przewodu
uziomowego, zgodnie z zaleceniami przeznaczonymi
dla urzadzen klasy I. Sprawdzi¢, czy gniazdo wtyczkowe
wyposazone jest w styk ochronny.

- W modelach ktore nle s wyposazone, podlqczyc wtyczkl
o odp d obcigzalnosci pradowej, nie mniejszej od
wartosci bezpleczmka, wskazanej na tabliczce danych.

N

- Sprzetklasy A:

Prostownik spelnia wymagania standardu technicznego w

odniesieniu do produktu przeznaczonego do uzytku wytacznie

w pomieszczeniach przemystowych i w celach profesjonalnych.

Nie jest gwarantowana zgodnos¢ z wymaganiami w zakresie

pola elektromagnetycznego w budynkach domowych oraz w

tych budynkach, ktére sq podiaczone bezposrednio do sieci

zasilania niskim napieciem budynkéw przeznaczonych do
uzytku domowego.

zony

2. 0GOLNY OPIS

tadowarka zalecana do tadowania akumulatoréw ofowiowych
typu WET, EFB, GEL, AGM, AGM+ oraz baterii litowych Li (LFP/
LiFePO4 3,6V/Ogniwo), + Li (Li-ion 4,2V/Ogniwo) stosowanych
w pojazdach silnikowych (benzynowe i diesla) oraz w pojazdach
elektrycznych: samochody osobowe, pojazdy silnikowe, motocykle,
fodzie, itp... Jest mozliwe dotadowywanie akumulatoréw 12V, 16V,
24V. Dostepny jest rowniez tryb pomocy rozruchowej 12V, tylko dla
pojazdéw z silnikami benzynowymi i wysokopreznymi.
Akumulatory z mozliwoscia dotadowania w zaleznosci od napiecia
wyjsciowego do dyspozycji:

- 12V/6 ogniw (ofowiowe) lub 4 ogniwa (litowe);

16V / 4 ogniwa (litowe);

24V /12 ogniw (otowiowe) lub 8 ogniw (litowe);

2-8 ogniw LFP/LiFePO4 (3,6 V/ogniwo) i Li-ion (4,2 V/ogniwo).

3. INSTALOWANIE

3.1 USYTUOWANIE PROSTOWNIKA

Podczas funkcjonowania nalezy umiesci¢ prostownik na stabilnej
powierzchni i sprawdzi¢ czy wystepuje swobodny przeptyw
powietrza przez specjalne otwory, gwarantujacy odpowiedniag
wentylacje.

3.2 PODLACZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ

- Prostownik nalezy podtaczy¢ wytacznie do sieci zasilania, w
ktorej znajduje sie uziemiony przewdd neutralny.

- Sprawdzi¢ czy napiecie sieci elektrycznej odpowiada wartosci
napiecia funkcjonowania prostownika, wskazanej na tabliczce
danych.

- Linia zasilania musi by¢ wyposazona w systemy zabezpieczajace,
takie, jak bezpieczniki lub  wytaczniki automatyczne,
dostosowane do maksymalnej mocy pobieranej przez
urzadzenie.

- Podfaczy¢ urzadzenie do sieci wykorzystujac odpowiedni
przewdd zasilajacy.

- Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilajgcego powinny
posiada¢ odpowiedni przekroj, nie mniejszy od przekroju
przewodu, dostarczonego razem z urzadzeniem.

- Nalezy zawsze podiaczy¢ urzadzenie do uziemienia,
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wykorzystujac w tym celu przewdd zasilajagcy w kolorze zotto-
zielonym, oznaczony etykietka (L), natomiast pozostate dwa
przewody nalezy podigczy¢ do fazy i przewodu neutralnego
rozdzielczej sieci elektrycznej.

4. FUNKCJONOWANIE W TRYBIE LADOWANIA

Zauwaz: Przed przystapieniem do k i naleiy spr

czy po;emnosc akumulatora (Ah), ktory zamlerza si¢ tadowac
nie jest mniejsza od p podanej na tabliczce danych
prostownika (len) Postgpowac zgodnle z instrukcja,
skrupulatnie przestrzegac¢ wskazanej nizej kolejnosci.

4.1 PRZYGOTOWANIE AKUMULATORA

Jezeli akumulator, ktéry wymaga dotadowania jest typu WET, nalezy

postepowac w nastepujacy sposob:

- Zdja¢ korki akumulatora, (jesli wystepuja), umozliwiajac w ten
sposdb ulatnianie sie gazéw powstajacych podczas tadowania.
Sprawdzi¢ czy poziom elektrolitu zakrywa ptytki akumulatora;
jezeli tak nie jest, nalezy dola¢ wody destylowanej, az do ich
zalaniana 5-10 mm.

UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA OSTROZNOSC

A PODCZAS TEJ CZYNNOSCI, PONIEWAZ ELEKTROLIT

JEST KWASEM WYSOCE KOROZYJNYM.

4.2 POLACZENIE PROSTOWNIK/AKUMULATOR

- Sprawdz, czy wtyczka przewodu zasilania jest podtaczona do
gniazdka sieciowego.

- Ustaw przetacznik znajdujacy sie z tytu prostownikéw w pozycji
LON".

- Podtacz czerwony zacisk tadowania do dodatniego bieguna
akumulatora (symbol +). Jesli symbole sg nieczytelne, nalezy
pamietac, ze biegun dodatni to ten, ktory nie jest podtaczony do
podwozia pojazdu.

- Podfaczy¢ czarne zaciski tadowania do podwozia pojazdu, z dala
od akumulatora i przewodu paliwowego.

UWAGA: jesli akumulator nie jest zainstalowany w pojezdzie,
podiaczy¢ sie bezposrednio do bieguna ujemnego
akumulatora (symbol -).

- Wybrac zadany tryb.

W trybie Pulse Tronic tadowarka automatycznie rozpoczyna
fadowanie po podtaczeniu akumulatora do przewodow
wyjsciowych. Wymiana przewodéw fadujacych na przewody o
wiekszej dtugosci wymaga ponownej kalibracji. W przypadku
niektérych proceséw mozna zablokowa¢ dziatanie przyciskow
fadowarki, co moze by¢ przydatne, gdy jest ona uzywana w
miejscach publicznych.

4.3 JEDNOCZESNE L ADOWANIE KILKU AKUMULATOROW
UWAGA: Nie tadowac¢ akumulatorow o rdéznej pojemnosci,
wytad iu i typologii. Jezeli nalezy natadowac kilka
akumulatorow jednoczesnie, mozna wykorzysta¢ w tym celu
potaczenia,szeregowe” lub ,réwnolegte”:

szeregowe

—
24\/ T12vi] 12V

réownolegte

~ 12V

Potaczenie “réwnolegte” wymaga tej samej wartosci napiecia
nominalnego akumulatoréw (Wolt), ktéra powinna odpowiadac
wartosci napiecia wyjsciowego prostownika, natomiast suma
amperogodzin (Ah) musi by¢ zawarta w zakresie fadowania
prostownika.

Potaczenie  “szeregowe” wymaga tej samej pojemnosci
akumulatorowej (Ah) oraz sumy nominalnych napig¢ wszystkich
akumulatoréw, odpowiadajacej napieciu wyjsciowemu
prostownika.

4.4 KONIEC tADOWANIA

- Nacisna¢ przycisk PROCESS i przytrzymac go przez 2 sekundy, az
pojawi sie napis,OFF” lub odtaczy¢ zasilanie tadowarki.
Odtaczy¢ zasilanie tadowarki.

Odfaczy¢ czarne zaciski tadowania od ramy pojazdu lub
ujemnego zacisku akumulatora (symbol -).

Odtaczy¢ czerwony zacisk tadowania od dodatniego bieguna
akumulatora (symbol +).

Przechowywac prostowniki w suchym miejscu.

Zamknag¢ komory akumulatora za pomoca odpowiednich
zaslepek (jesli sa dostepne).

5. DZIALANIE W TRYBIE POMOCY ROZRUCHOWEJ (12V)
UWAGA: Podczas wykonywania tej czynnosci nalezy doktadnie
przestrzegac zalecen producentow pojazdow!

- Upewni¢ sie, ze linia zasilania zostata zabezpieczona za
pomocy bezpiecznikéw lub wytgcznikéw automatycznych o
odpowiedniej wartosci, oznaczonych na tabliczce znamionowej
symbolem (

- Aby ufatwi¢ rozruch, nalezy najpierw wykonac szybkie tadowanie
10-15 minutowe, przy uzyciu prostownika ustawionego w
pozycji tadowania i NIE rozruchowej.

- Jedli pojazd nie zostanie uruchomiony, odczeka¢ kilka minut i
powtorzy¢ czynnosc¢ szybkiego tadowania. Przerwac czynnos¢,
jesli silnik pojazdu nie zostanie uruchomiony: istnieje mozliwos¢
powaznego uszkodzenia akumulatora, a nawet elektrycznego
wyposazenia pojazdu.

w

.1 POLACZENIE PROSTOWNIK/AKUMULATOR

- Przed przystgpieniem do uruchomienia nalezy upewni¢ sie
czy warto$¢ napiecia nominalnego akumulatora odpowiada
wartosci ustawionej w prostowniku.

- Upewni¢ sig, ze akumulator jest prawidtowo podtaczony do
odpowiednich zaciskow (,+"i,-") oraz ze podtaczenia w kierunku
akumulatora sg prawidtowe i ze akumulator jest w dobrym
stanie (nie jest zasiarczony lub uszkodzony).

- Nie uruchamia¢ w zadnym wypadku pojazdéw, ktérych
akumulatory zostaty odtaczone od odpowiednich zaciskow;
obecnos¢ akumulatora jest decydujgca w celu wyeliminowania
ewentualnych przepie¢, ktére moga powstawacé podczas fazy
uruchamiania, na skutek energii nagromadzonej w przewodach
taczacych. Nieprzestrzeganie tych zalecen moze powodowac
uszkodzenie instalacji elektronicznej pojazdu.

.2 ZAKONCZENIE ROZRUCHU

- Odfaczy¢ czarne zaciski tadowania od ujemnego bieguna
akumulatora (symbol -) i czerwone zaciski od dodatniego
bieguna akumulatora (symbol +).

- Odtaczyc zasilanie tadowarki.

Przechowywac tadowarke w suchym miejscu.

w

UZYTECZNE WSKAZOWKI

- Wyczysci¢ zacisk dodatni i ujemny z osadéw tlenku, aby
zapewni¢ w ten sposob dobry styk zaciskdw kleszczowych.
Jezeli akumulator, z ktérym zamierza sie uzywac ten prostownik
jest na state zamontowany w pojezdzie, nalezy przeczytac
réowniez instrukcje obstugi i/lub konserwacji pojazdu, pod
hastem,INSTALACJA ELEKTRYCZNA" lub ,KONSERWACJA".

o
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HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOOHJE HUOLELLISESTI ENNEN
AKKULATURIN KAYTTAMISTA!

1. YLEISET TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN

- Véltd kosketusta akun hapon kanssa. Mikdli happoa
roiskuu tai joutuu kosketul 1, huuhtele heti ky a
oleva alue puhtaalla vedella. Jatka huuhtelemista laakarin

saapumiseen asti.

- Latauksen aikana syntyy rdjahtévia kaasuja. Eliminoi liekin
ja kipindinmuodostusriski. ALA POLTA!
- Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.

- Suojaa silmat. Kdytd aina jalaseja tyosk
lyijyakuilla.

- Pukeudu asianmukaisella tavalla. Al kayti leveiti vaatteita
tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin. Tyoskentelyn
aikana 1l puk sahkoisesti eristettyihin
suoj teisiin seka liu’ jalkineisiin. Mikali sinulla on

J]
pitkat hiukset, kdyta ne keraavaa paansuojaa.

- Ammattitaidottomat henkilot on koulutettava
asianmukaisesti ennen laitteen kayttoa.

- Laitteen kdyttdo on sallittu vdhintaan 8-vuotiaille lapsille
ja sellaisille henkildille, joiden fyysinen, aisteihin liittyva
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kdytosta silla ehdolla, etta
heitd valvotaan ja opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon
liittyen ja ettd he tuntevat sen kdyttoon liittyvat vaarat.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Lapset eivdat saa suorittaa saanndllista puhdistusta ja
huoltoa ilman valvontaa.

- Kayta akkulaturia vain sisatiloissa, lampétilan ollessa yli -10
°C ja hyvin tuulettuvissa tiloissa: ALA ALTISTA SADELLE TAI
LUMELLE.

- Veda aina pistotulppa pois sdahkorasiasta ennen kuin liitat
latauskaapelit akkuun tai poistat ne siita.

- Ald kytke tai irrota pihteja akkulaturin kaydessa.

- Ald koskaan kaytd akkulaturia ajoneuvon sisilla tai
moottoritilassa.

- Vaihtakaa syottokaapeli vain alkuperdiseen malliin.

- Anna vahingoittuneen virtajohd vaihto valmistajan,
valtuutetun teknisen huoltopalvelun tai vastaavan
ammattipatevyyden omaavan henkilon suoritettavaksi,
jotta valtyt mahdollisilta onnettomuuksilta.

- Ala kdyta akkulaturia kertakayttdisten akkujen lataamiseen.

- Tarkista, ettd kaytettdivdn verkon jdnnite vastaa
akkulaturissa olevan kyltin tietoja.

- Jotta et vaurioittaisi ajoneuvojen elektroniikkaa, noudata
tarkasti kdytettdavien ajoneuvojen ja akkujen valmistajien
ohjeita.

- Taméa akkulaturi sisdltaa osia, kuten virtakytkin ja rele,
jotka voivat aiheuttaa valokaaria ja kipinoita. Kun laturia
kdytetaan autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa, se
pitda ndin ollen sijoittaa turvalliseen ja kédyttotarkoitukseen
sopivaan paikkaan.

- Vain pédtevd asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus- ja
huoltotoimenpiteet.

- HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT AKKULATURIA,
TARKISTA AINA ETTA VERKKOJOHTO ElI OLE KYTKETTY.
VAARA!

- Akkulaturi on suojattu pasuorilta uksilta
maadoitusjohtimella, kuten luokan I laitteille on maaratty.
Tarkista, etta pistoke on varustettu suojamaadoituksella.

- Liitd malleihin, joissa ei ole sopivantehoisia pistokkeita,
pistokkeet, joiden arvo ei ole alle, vaan tietokyltissa

- Luokan A laite:

Tama akkulaturi tdyttdaa sellaisen tuotteen teknisen
standardin vaatimukset, joka on tarkoitettu teollisuuteen ja
ammattilaiskdyttoon. Séhkomag pivuutta ei
taata asuinrakennuksissa eika r jotka on liitetty
suoraan matalajannitteiseen kotitalouksille tarkoitettuun
sahkoverkkoon.

: ht
n ti I-.-.y...

2.YLEISKUVAUS

Akkulaturi, joka soveltuu WET-, EFB-, GEL-, AGM-, AGM+- ja Li- (LFP/
LiFePO4 3.6V/Cell), + Li- (Li-ion 4.2V/Cell) lyijyakkujen lataamiseen,
joita kdytetdan moottoriajoneuvoissa (bensiini- ja dieselkayttoisissa)
ja sahkoajoneuvoissa: autoissa, moottoripyorissd, veneissd jne.
12 Vin, 16 V:n ja 24 Vin akkuja voidaan ladata. 12 V:n kdynnistys
on saatavana vain bensiini- ja dieselmoottorilla varustettuihin
ajoneuvoihin.

Ladattavat akut saatavilla olevan ulostulojannitteen mukaan ovat:

- 12V/6 kennoa (lyijy) tai 4 kennoa (litium);

- 16V /4 kennoa (litium);

24V /12 kennoa (lyijy) tai 8 kennoa (litium);

2-8 LFP/LiFePO4-kennoa (3,6 V/kenno) ja Li-ion-kennoa (4,2 V/
kenno).

3. ASENNUS

3.1 AKKULATURIN SIJOITUS

Aseta toiminnan aikana akkulaturi vakaasti ja varmista, ettei mikaan
tuki ilmankulkua siihen tarkoituista aukoista riittdvan tuuletuksen
takaamiseksi.

3.2 LITA SAHKOVERKKOON

- Akkulaturi voidaan kytked ainoastaan virransyottojarjestelmaan
maadoitetulla nollajohtimella.

- Tarkasta, ettd sédhkoverkon jannite vastaa tietokyltissd olevaa
akkulaturin toimintajannitetta.

- Virransyottolinja on oltava varustettu suojalaitteilla, kuten
sulakkeet tai automaattikatkaisimet, jotka ovat riittdvan suuria
sietdmaan laitteen maksimiabsorptiota.

- Sahkoverkkoon liitos tehdaan siihen tarkoitetulla séhkéjohdolla.

- Mahdollisten sdhkojohdon jatkeiden leikkauksen on oltava
sopiva eikd koskaan pienempi kuin laitteen sdhkojohdon
leikkaus.

- Onainavalttamatonta maadoittaa laite kdyttamalla sahkojohdon
keltavihreda johdinta, jonka erottaa etiketista (L), kun taas kaksi
muuta johdinta liitetddn vaiheeseen ja sahkonjakeluverkon
nollaliittimeen.

4. TOIMINTA LATAUKSESSA

HUOMIO: Tarkasta ennen latausta, ettd ladattavaksi aiotun
akun kapasiteetti (Ah) ei ole alle akkulaturin tietokyltissa
ilmoitetun kapasiteetin (C/min). Noudata ohjeita tarkasti alla
olevassa jarjestyksessa.

4.1 AKUN VALMISTELU

Jos ladattava akku on tyyppid WET, toimi seuraavalla tavalla:

- Poista akun tapit (jos mukana) niin, ettd latauksen aikana
syntyvat kaasut padsevat pois. Tarkasta, ettd elektrolyytin taso
peittdd akun levyt; jos ne ovat paljaat, lisaa tislattua vettd, kunnes
ne uppoavat 5-10 mm.

OLE MAHDOLLISIMMAN VAROVAINEN

HUOMIO!
A TAMAN ~ TOIMENPITEEN  AIKANA,  KOSKA
ELEKTROLYYTTI ON ERITTAIN SYOVYTTAVA HAPPO.
4.2 AKKULATURIN/AKUN LITANTA

- Tarkista, ettd virransyottéjohdon pistoke on tyonnetty
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verkkopistorasiaan.

- Aseta takana oleva akkulaturin kytkin asentoon "ON".

- Kytke punainen latausliitin akun positiiviseen napaan (+
symboli). Jos symbolit eivét erotu, muista, ettd positiivinen napa
on se, jota ei ole kytketty ajoneuvon alustaan.

- Kytke musta latausklipsi ajoneuvon alustaan, poispain akusta ja
polttoaineletkusta.

HUOMAUTUS: Jos akkua ei ole asennettu ajoneuvoon, kytke
se suoraan akun miinusnapaan (- symboli).

- Valitse haluttu tila.

Pulse Tronic -tilassa akkulaturi kdynnistaa latausautomaattisesti,
kun akku liitetdéén ldhtokaapeleihin. Latauskaapeleiden
vaihtaminen pidempiin kaapeleihin edellyttaa
uudelleenkalibrointia. Joitakin prosesseja varten on mahdollista
estda akkulaturin painikkeiden toiminta, mika voi olla hyodyllista,
kun sitd kdytetdan yleisolle avoimissa paikoissa.

4.3 USEMMAN AKUN YHTAAIKAINEN LATAUS

HUOMIO: dla lataa akkuja, joiden kapasiteetti, tyhjyys ja
tyyppi ovat erilaisia keskenddn. Jouduttaessa lataamaan
samaan aikaan useita akkuja voidaan tehda “sarja-” tai
"rinnakkais”kytkentoja:

sarja

12V 12V

rinnakkais

~ 12V

"Rinnakkais"kytkenta vaatii, etta akuilla on sama nimellisjannite
(Volt), joka vastaa akkulaturin ulostulojannitettd ja Ah:n
yhteissumma on akkulaturin latausalueella.

"Sarja"kytkenta vaatii, ettd akuilla on sama kapasitetti (Ah) ja
ettd kaikkien akkujen nimellisjannitteiden yhteissumma vastaa
akkulaturin ulostulojénnitetta.

4.4 LATAUKSEN LOPPU

- Paina PROCESS-painiketta 2 sekunnin ajan, kunnes néytt6on
ilmestyy sana "OFF’, tai katkaise akkulaturin virransy&tto.

- Kytke akkulaturin virransy6tto pois paalta.

- lrrota musta latauspuristin ajoneuvon alustasta tai akun
miinusnapasta (symboli -).

- lIrrota punavdrinen latausliitin akun positiivisesta napasta
(symboli +).

- Sailyta akkulaturi kuivassa paikassa.

- Sulje akkukennot korkkeilla (jos ne on asennettu).

5. TOIMINTA KAYNNISTYSAVUSSA (12V)

HUOMIO: katso ennen toimenpiteitd huolellisesti ajoneuvojen

valmistajien varoitukset!

- Suojaa virransyottolinja sulakkeilla tai automaattikatkaisimilla,
joiden arvo vastaa tietokyltissa ilmoitettua arvoa symbolilla (

).

- Kéynnistyksen helpottamiseksi tee etukdteen 10-15 minuutin
pikalataus akkulaturi latausasennossa EIKA kdynnistysasennossa.

- Jos ajoneuvo ei kdynnisty, odota muutama minuutti ja toista

nopea lataus. Ald jatka enempis, jos ajoneuvon moottori ei
kaynnisty; akku tai jopa ajoneuvon séhkélaitteisto voi vaurioitua
pahasti.

5.1 AKKULATURIN/AKUN LIITANTA

- Varmista ennen ajoneuvon kdynnistystd, ettd
nimellisjannitteen arvo vastaa akkulaturiin asetettua arvoa.

- Varmista, ettd akku on hyvin liitetty vastaaviin liittimiin (+ ja
-), ja etta liitokset akkuun ovat oikein, ja ettd akku on hyvéssa
kunnossa (ei ole sulfonoitunut eikd viallinen).

- Ald missadn tapauksessa kdynnistd ajoneuvoja, joiden akut ovat
irti vastaavista liitoksista; akku on valttamaton mahdollisesti
kdynnistysvaiheiden aikana liitoskaapeleihin  kerdantyvan
energian vaikutuksesta johtuvien ylijannitteiden eliminoimiseksi.
Ndiden maédrdysten h ioimatta  jattami voi
vaurioittaa ajoneuvon elektroniikkaa.

akun

5.2 KAYNNISTYKSEN PAATTYMINEN

- lIrrota musta latauspuristin negatiivisesta akun napasta (-
symboli) ja punainen latauspuristin positiivisesta akun napasta
(+ symboli).

- Katkaise laturin virransyotto.

Sailyta akkulaturi kuivassa paikassa.

6. HYODYLLISIA NEUVOJA

Puhdista positiivinen ja negatiivinen liitin mahdollisista
oksidikertymista niin, ettd varmistetaan pihtien hyva kosketus.
Jos akkulaturilla kdytettavéksi aiottu akku on pysyvasti
asennettuna ajoneuvoon, katso myds ajoneuvon ohje- ja/tai
huoltokirjasta kohta “SAHKOASENNUS” tai “HUOLTO".
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GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT
IGENNEM, F@R BATTERILADEN TAGES | BRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR ANVENDELSE

- Undga kontakt med syren i batteriet. Hvis man rammes af
syresprgjt ud eller hvis den kommer i kontakt med gjnene,
skal man straks skylle den ramte del med rent vand. Bliv ved
med at skylle med vand indtil lzegens ankomst.

- Under opladningen d der eksplosive gasser. Eliminér
risici for fl og gnistd Ise. RYG IKKE!

- Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens de
oplades.

- Beskyt gjnene. Der skal altid anvendes beskyttelsesbriller,
nar der arbejdes med batterier med surt bly.

- Baer egnet tgj. Undlad at tage vidde klaeder eller smykker
pa, der vil kunne saette sig fast i beveaegelige dele. Det er
vigtigt at anvende elektrisk isolerede beskyttelseskleeder og
skridsikkert fodtgj under arbejdet. Langt har skal tildaekkes
med en beskyttelseshaette.

- Uerfarne personer skal oplaeres pa passende vis, for de tager
apparatet i brug.

- Apparatet kan anvendes af bgrn pa mindst 8 ar og personer
med nedsatte fysi eller andelige evner
samt af personer, der ikke rader over den forngdne erfaring
eller viden, safremt de holdes under opsyn eller er blevet
sat ind i, hvordan apparatet anvendes pa sikker vis og har
forstaet de dermed forbundne farer.

- Beorn maikke lege med apparatet.

- Renggrings- og vedligeholdelsesopgaver, der pahviler
brugeren, ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Brug Dbatterioplader udelukkende indendgrs, ved
temperaturer over -10 °C og i godt ventilerede rum: UDSAT
DEN IKKE FOR REGN ELLER SNE.

- Traekaltid farst stikket ud af stikkontakten, for ladekablerne
sluttes til eller tages af batteriet.

- Batteriladen ma ikke vaere i funktion, mens teengerne sluttes
til eller tages af batteriet.

- Anvend aldrig batteriladeren inde i et koretgj eller i
motorhjelmen.

, sar g

- Forsyning gen ma udelukkende udskiftes med et
originalt.
- Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes

af producenten eller af den tekniske assistance eller
under alle omstendigheder af en person med tilsvarende
kompetence for at undga hvilken som helst risiko.

- Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning af batterier,
der ikke kan genoplades.

- Kontrollér om netspaendingen, som er til radighed, stemmer
overens med angivelserne pa batteriladerens typeskilt.

- For ikke at beskadige koretgjernes elektronik skal man ngje
overholde anvisningerne fra koretgjernes eller de anvendte
batteriers producenter.

- Denne batterilader indeholder dele sasom strgmafbrydere
og releer, som kan fremkalde lysbuer og gnister. Hvis
batteriladeren anvendes pa et bilveerksted eller lignende,

ber den saledes placeres pa et sikkert sted eller opbevares
i egnet indpakning.

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde pa batteriladeren
ma kun udfores af erfarne fagmaend.

- GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRAKKE STIKKET UD AF
STIKKONTAKTEN, FOR DER FORETAGES ENHVER FORM FOR
ENKEL VEDLIGEHOLDELSE PA BATTERILADEREN, FARE!

- Batteriladeren er beskyttet mod indirekte kontakter med en
jordledning ifglge kravene til apparater i klasse I. Kontrollér
om stikkontakten er forsynet med jordforbindelse.

- Pa de modeller, der ikke er forsynet dermed, skal der
tilsluttes stik med en passende kapacitet, dvs. ikke mindre
end sikringens veerdi, der er angivet pa typeskiltet.

#e
- Apparat af klasse A:
Denne batterilader opfylder den tekniske standards krav til
produkter, der udelukkende anvendes i industrielle omgivelser
og til professionel brug. Dens elektromagnetiske kompatibilitet

garanteres ikke i bygninger, der er direkte forbundet med et
lavspaendingsnet, der forsyner husholdninger.

2. ALMEN BESKRIVELSE

Batterilader beregnet til opladning af blybatterier af typen WET,
EFB, GEL, AGM, AGM + og litium-batterier Li (LFP/LiFePO4 3.6V/
celle), + Li (Li-ion 4.2V/celle), der bruges pa motorkeretgjer (benzin
og diesel) samt elkgretgjer: biler, motorkeretgjer, motorcykler, bade,
osv. Det er muligt at genoplade 12 V-, 16 V- og 24 V-batterier. Der
er 0gsa en 12V startbistandsfunktion, kun til biler med benzin- og
dieselmotorer.
Opladelige  batterier
udgangsspaending:

- 12V/6 celler (bly) eller 4 celler (litium);

- 16 V/4 celler (litium);

- 24V/12 celler (bly) eller 8 celler (litium);

- 2-8LFP/LiFePO4-celler (3,6V/celle) og Li-ion-celler (4,2V/celle).

afheengigt af den tilgeengelige

3.INSTALLATION

3.1 PLACERING AF BATTERILADEREN

Batteriladeren skal sta pa en fast, stabil flade, mens den er i funktion,
og man skal sgrge for, at luften kan stremme frit gennem de dertil
beregnede abninger, sa der sikres tilstraekkelig ventilering.

3.2 FORBINDELSE TIL ELFORSYNINGEN

- Batteriladeren ma udelukkende forbindes til et forsyningssystem
med en jordforbundet nulledning.

- Kontrollér, om elforsyningsnettets speaending svarer til
battteriladerens driftsspaending, der er opfert pa typeskiltet.

- Forsyningslinjen skal veere forsynet med beskyttelsessystemer,
sasom sikringer eller automatiske afbrydere, der kan holde til
apparatets maksimale forbrug.

- Forbindelsen til elforsyningsnettet skal oprettes ved hjaelp af det
dertil beregnede forsyningskabel.

- Eventuelle forleengerledninger skal have et passende tvarsnit,
under ingen omstaendigheder mindre end apparatets
forsyningskabels.

- Det er under alle omstendigheder obligatorisk at tilslutte
apparatet til jordforbindelsen ved hjeelp af forsyningskablets
gul-grenne leder, der er forsynet med etiketten (1), mens de

andre to ledere skal forbindes til elforsyningsnettets fase og nul.

4. FUNKTION UNDER OPLADNING

OBS: For man garigang med opladningen, skal man kontrollere,
om kapaciteten for det batteri (Ah), der skal oplades, ikke er
mindre end den, der er angivet pa batteriladerens typeskilt
(Cmin). Anvisningerne skal folges helt ngjagtigt i den
rekkefolge, de er opfort i nedenfor.

4.1 KLARGORING AF BATTERIET

Hvis det batteri, der skal oplades, er af typen WET, folges denne

fremgangsmade:

- Fjern batteriets heetter (safremt de forefindes), sa gassen, der
opstar under opladningen, kan stremme ud. Kontrollér, at
elektrolyttens niveau daekker batteripladerne; hvis de ikke er
tildaekket, haeldes der destilleret vand p3, indtil pladerne er 5-10
mm under vandet.
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GIV AGT! UDVIS ST@RST MULIG FORSIGTIGHED UNDER

A DETTE ARBEJDE, DA ELETROLYTTEN ER EN YDERST

/ATSENDE SYRE.

4.2 FORBINDELSE AF BATTERILADER/BATTERI

- Kontroller, at stikket pa kablet for forsyning er sat i stikkontakten.

- St kontakten bag pa batteriopladeren pa »ON«.

- Tilslut den rede ladeklemme til batteriets positive pol (symbol +).
Hvis symbolerne ikke kan skelnes, skal du huske, at den positive
pol er den, der ikke er forbundet til keretgjets chassis.

- Tilslut den sorte opladningsklemme til keretgjets chassis, vaek fra
batteriet og braendstofledningen.

BEMARK: Hvis batteriet ikke er monteret pa koretgjet, skal
du tilslutte den direkte til batteriets negative pol (symbol -).

- Veelg den gnskede tilstand.
| Pulse Tronic-tilstand starter opladningen automatisk, nar et
batteri tilsluttes udgangskablerne. Udskiftning af ladekablerne
med laengere kabler kraever en rekalibrering. For nogle
processer er det muligt at blokere funktionen af knapperne pa
din batterioplader, hvilket kan vaere nyttigt, nar den bruges pa
steder, der er abne for offentligheden.

4.3 SAMTIDIG OPLADNING AF FLERE BATTERIER

GIV AGT: Der ma ikke oplades batterier med forskellig kapacitet
og afladningstilstand eller af forskellig type. De batterier, der
skal oplades samtidigt, kan enten serie- eller parallelforbindes:
serieforbindelse

—

12V 12V

parallelforbindelse

~ 12V

“Parallel” forbindelse kraever, at batterierne har den samme
nominelle spaending (Volt), svarende til batteriladerens
udgangsspaending, samt at summen af Ah befinder sig indenfor
batteriladerens opladningsomrade.

"Serieforbindelse” kraever, at batterierne har den samme kapacitet
(Ah), samt at summen af alle batteriernes nominelle spzending
svarer til batteriladerens udgangsspaending.

4.4 AFSLUTNING AF OPLADNING

- Tryk pa PROCESS-knappen i 2 sekunder, indtil teksten »OFF«
vises, eller afbryd forsyningen til batteriopladeren.

- Afbryd forsyningen til batteriopladeren.

- Fjern den sorte ladeklemme fra keretgjets chassis eller fra
batteriets negative pol (symbol -).

- Frakobl den rede opladning fra batteriets positive pol (symbol
+).

- Opbevar batteriopladeren pa et tert sted.

- Lukbattericellerne med de medfglgende propper (hvis til stede).

v

. DRIFT | STARTBISTAND (12V)

GIV AGT: For arbejdet pabegyndes, skal man satte sig ngje ind
i anvisningerne fra kgretgjsfabrikanten!

- Serg for at beskytte forsyningslinjen med sikringer eller

5

o
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automatiske afbrydere, der overholder verdierne angivet med
symbolet (=—=) pé typeskiltet.

For at lette starten skal der forst foretages en hurtig opladning
pa 10-15 minutter med batteriladeren i ladestilling, IKKE i
startstilling.

Hvis keretgjet ikke gar i gang, vent et par minutter, og gentag sa
den hurtige opladning. Insistér ikke, hvis keretgjets motor ikke
gar i gang; der opstar nemlig ellers fare for alvorlige skader pa
batteriet eller i vaerste fald pa keretgjets elektriske udstyr.

.1 FORBINDELSE AF BATTERILADER/BATTERI
For man gar i gang med start af keretgjet, skal man kontrollere,
om batteriets nominelle spaending stemmer overens med den
veerdi, der er indstillet i batteriladeren.
Kontrollér, om batteriet er rigtigt forbundet til de tilherende
klemmer (+ og -), at forbindelserne i batteriets retning er
korrekte, samt at det er i god forfatning (hverken sulfateret eller i
stykker).
Koretgjet ma under ingen omstendigheder startes, hvis
batterierne er frakoblet de tilhgrende klemmer; batteriet er
strengt nedvendigt for at bortskaffe eventuel overspeaending,
der vil kunne dannes pga. eventuel ophobning af energi i
forbindelseskablerne under startfasen. Tilsidesaettelse af disse
forskrifter kan medfere skader pa keretgjets elektronik.

.2 AFSLUTNING AF START
Frakobl den sorte ladeklemme fra batteriets negative pol
(symbol -) og den rgde fra batteriets positive pol (symbol +).
Frakobl forsyningen til batteriopladeren.
Opbevar batteriopladeren pa et tort sted.

. NYTTIGE RAD
Rens plus- og minusklemmen for oxidaflejringer, sa der sikres en
god kontakt mellem teengerne.
Hvis det batteri, der skal oplades med denne batterilader, er fast
installeret pa et koretgj, er man ngdt til ogsa at leese keretgjets
brugs- og/eller vedligeholdelsesvejledning, iseer afsnittet
"ELANLAG" eller "VEDLIGEHOLDELSE".



ADVARSEL: FOR DU BRUKER BATTERILADEREN SKAL DU LESE
HANDBOKA N@YE!

1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK

- Unnga kontakt med batteriets syra. Ved sproyt eller kontakt
med syren ska du umiddelbart skylle den gjeldende delen
med rent vann. Fortsett a skylle til legen kommer.

- Under batteril det eksplosive gasser.
Unnga farer som ﬂammer og gnistdannelser. IKKE RGYK!

- Plasser batteriene pa en plass med god ventilasjon for
ladningsprosedyren.

dni d

- Beskytt pyne dine. Bruk alltid vernebriller nar du arbeider
med batterier som innholder blysyra.

- Kle deg pa egnet mate. Bruk ikke vide kleer eller smykker
som kan fastne i de beveglige delene. Under arbeidet
anbefaler vi deg a bruke verneklzer med elektrisk isolering
og verneskor for et godt grep pa underlaget. Hvis du har
langt har, skal du ha pa deg vernemegsse.

- Personer uten erfaringer ma instrueres for de bruker
apparatet.

- Apparatet kan brukes av barn over 8 ar og personer med

te fysiske, fol ige eller mentale evner, eller
som mangler erfarlng og kunnskap, sa lenge de er under
oppsyn eller har blir instruert i sikker bruk av apparatet og
forstar farene det innebaerer.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

- Barn maikke foreta rengjorings- eller vedlikeholdsoppgaver
uten a veere under oppsyn.

- Bruk batterioppladeren utelukkende innendors, ved
temperaturer over -10 °C og i godt ventilerte rom: IKKE
UTSTILL DEN FOR REGN ELLER SN@.

- Stepslet ma alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen for
du kopler ladekablene fra eller til batteriet.

- Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet med
batteriladeren igang.

- Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller i
bagasjerommet.

- Stromtilforselskabelen ma kun
originalkabel.

- Hvis stromledningen er gdelagt, ma denne skiftes ut av

1 eller prod 1s servicetjeneste eller
uansett av en person med lignende kvalifikasjoner, for slik
at all risiko kan unngas.

- Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er
oppladbare.

- Kontroller at tilgjengelig stromspenning tilsvarer verdiet
som er indikert pa batteriladerens skilt da du bruker
batteriladeren for ladning og oppstart; dette gjelder ogsa
for indikasjonene som batterifabrikanten forsyner.

- For a ikke skade kjgretoyets elektronikk, skal du ngye falge
advarslingene fra fabrikanten av kjoretoyet eller batteriene
som er brukt.

- Denne batteriladeren innholder deler som strembryter og
rele’ som kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen brukes
pa et bilverksted eller lignende, ber den pl es pa et

skiftes ut med en

sikkert og hensiktsmessig sted.

- Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren ma
kun utfgres av fagpersonell.

- ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT NETTKABELEN
IKKE ER TILKOPLET STR@MNETTET VED KONTROLL OG
VEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!

- Batteriladeren beskyttes mot indirekte kontakter ved hjelp
aven jordeledning som er foreskreven for apparater av klasse
I. Kontroller at uttaket er utstyrt med jordeledningsvern.

- Ved modellene hvor dette mangler, ma man koble til en
kontakt med tilstrekkelig og ikke lavere verdi enn sikringen
indikert pa ID-skiltet.

2N
- Klasse A apparater:
Denne batteriladeren oppfyller de standard tekniske
produktkravene for bruk i industrielle miljoer og til profesjonell
bruk. Samsvaret med elektromagnetisk kompatibilitet i
bolighus og i hus direkte koblet til et lavspenning stremnett
som forsyner strom til bolighus garanteres ikke.

2. GENERELL BESKRIVELSE

Batterilader egnet for lading av WET, EFB, GEL, AGM, AGM +
blybatterier og Li (LFP/LiFePO4 3.6V/Cell), + Li (Li-ion 4.2V/Cell)
litiumbatterier brukt pa motorkjoreteyer (bensin og diesel) og
elektriske kjoretgy: biler, motorkjoretgyer, motorsykler, bater, etc.
Det er mulig a lade batterier pa 12V, 16V, 24V. Det er ogsa en 12V
startfunksjon, kun for kjoretey med bensin- og dieselmotorer.
Oppladbare akkumulatorer basert pa tilgjengelig uttakspenning:

- 12V/6celler (bly) eller 4 celler (litium);

- 16V/ 4 celler (litium);

- 24V /12 celler (bly) eller 8 celler (litium);

- 2-8LFP/LiFePO4-celler (3,6 V/celle) og Li-ion-celler (4,2 V/celle).

3.INSTALLASJON

3.1 PLASSERING AV BATTERILADEREN

Plasser batteriladeren pa en stabil mate ved bruk og forsikre seg om
4 ikke hindre at luft passerer gjennom de egnede dpningene, for slik
a garantere tilstrekkelig ventilasjon.

3.2 KOBLING TIL STROMNETT

- Batteriladeren ma bare kobles til et stramsystem med ngytral
leder koblet til jord.

Kontroller ~at spenningen ved stromnettet
batteriladerens driftspenning, som gjengis pa ID-skiltet.
Forsyningslinjen ma vaere utstyrt med sikringssystemer, enten
sikringer eller automatiske brytere, som taler apparatets
maksimale absorpsjon.

- Koblingen til stramnettet ma skje med egnet stromledning.

- Eventuelle skjoteledninger ved stremledningen ma ha en
tilstrekkelig seksjon og ma uansett aldri veere mindre enn
apparatets stremledning.

Det er alltid obligatorisk a jorde apparatet, ved a bruke kontakten
av gul-grenn farge pa stremledningen, som er merket med
etiketten (L), mens alle andre kontakter ma kobles til fase og til
noytralen ved stramnettet.

tilsvarer

4. FUNKSJON VED LADING

NB: Fer man utforer ladingen, ma man kontrollere at
kapasiteten ved batteriet (Ah) som man vil lade ikke er mindre
enn den som indikeres pa ID-skiltet ved batteriladeren (Cmin).
Utfor instruksjonene noye ifalge ordren nedenfor.

4.1 FORBEREDELSE BATTERI

Hvis batteriet som skal lades er av typen WET, ma man ga frem pa

folgende mate:

- Ta av dekslene pa batteriet (hvis det finnes), slik at gassene
som produseres under ladningen kan komme ut. Kontroller at
elektrolyttnivaet dekker batteriplatene; hvis de ikke er dekt skal
du tilsette vann til de er dekt til 5- 10 mm.

ADVARSEL! UTVIS EKSTREM FORSIKTIGHET UNDER

A DENNE OPERASJONEN DA

ELEKTROLYTTBUFFERREAGENS ER EN

ETSENDE SYRE.

STERKT
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4.2 KOPLING BATTERILADER/BATTERI

- Kontroller at stgpselet til forsyningkabelen er satt inn i
stikkontakten.

- Sett bryteren pa baksiden av batterioppladeren pa «ON».

- Koble den rgde ladeklemmen til batteriets positive pol (symbol
+). Hvis symbolene ikke er tydelige, husk at den positive polen er
den som ikke er koblet til bilens karosseri.

- Koble den svarte ladeklemmen til bilens karosseri, langt fra
batteriet og drivstoffledningen.

MERK: Hvis batteriet ikke er montert i bilen, koble direkte til
den negative polen pa batteriet (symbol -).

- Velg ensket modus.
| Pulse Tronic-modus starter batteriladeren automatisk en
lading nar en batteri kobles til utgangskablene. Erstatning av
ladekablene med lengre kabler krever en rekalibrering. For
enkelte prosesser er det mulig @ sperre funksjonaliteten til
knappene pa batteriladeren, noe som kan veere nyttig nar den
brukes pa steder som er apne for publikum.

4.3 SAMTIDIG LADNING AV FLERE BATTERIER

ADVARSEL: du skal ikke lade batterier som har ulike kapasitet,
utladning og type. Hvis du matte lade flere batterier samtidig
kan du bruke koplinger i “serie” eller "parallelle”:

serie

—

12V 12V

parallell

12V

Forbindelsen i “parallell” krever at batteriene har samme nominelle
spenning (Volt), tilsvarende det som kommer ut fra laderen, og at
summen av Ah er innen batteriladerens ladefelt.

Forbindelsen i “serie” krever at batteriene har samme kapasitet
(Ah), og at summen av de nominelle spenninger pa alle batterier er
tilsvarende den som kommer ut fra laderen.

4.4 SLUTT PA LADNINGEN

- Trykk pa PROCESS-knappen i 2 sekunder til «<OFF» vises, eller
koble forsyningen til batterioppladeren.

- Koble forsyningen til batterioppladeren.

- Koble den svarte ladeklemmen fra kjoretoyets chassis eller fra
batteriets minuspol (symbol -).

- Koble den rgde ladeklemmen fra batteriets positive pol (symbol
+).

- Oppbevar batteriopplader pa et tert sted.

- Lukk battericellene med de medfalgende
tilgjengelig).

lokkene (hvis

5. BRUK AV STARTJELP (12V)

ADVARSEL: For du gar frem skal du ngye lese advarslene fra

bilfabrikanten!

- Forsikre deg om & beskytte matelinjen med sikringer eller
automatiske bryter med et verdi som tilsvarer verdien som er
indikert pa skiltet med symbolet (-—=).

- For & gjere starten lettere, ma man preventivt utfore en

o
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hurtiglading pa 10-15 minutter med batteriladereniladeposisjon
og IKKE i startposisjon.

Hvis motoren ikke starter, vent noen minutter og gjenta
hurtigladingen. - Ikke insister videre hvis bilen ikke
vil starte: du kan, faktisk, alvorlig pavirke batteriet eller det
elektriske utstyret i bilen.

.1 KOPLING BATTERILADER/BATTERI
Forsikre seg for man fortsetter med oppstart av kjoretgyet om at
den nominale spenningsverdien ved batteriet tilsvarer verdien
som er stilt inn ved batteriladeren.
Serg for at batteriet er riktig koblet til de respektive terminalene
(+ 0g -) og at koblingene ved batteriet er riktige og at batteriet er
i god stand (ikke sulfatert og gjer skadet).
Man ma pa ingen mate utfere oppstart av kjeretoy med batteri
koblet fra de respektive klemmene: batteriets tilstedeveerelse
er avgjorende for & fjerne eventuell overspenning pa grunn av
energi som kan samle seg opp i koblingledningene i lgpet av
oppstartfasene. Manglende overholdelse av disse reglene
kan fore til skade pa kjoretoyets elektronikk.

.2 SLUTT PA STARTER
Koble den svarte ladeklemmen fra batteriets minuspol (symbol -)
og den rede fra batteriets plusspol (symbol +).
Koble forsyningen til batteriopplader.
Oppbevar batteriopplader pa et tort sted.

. NYTTIGE RAD

Rengjer de positive og negative strempolene for mulige
oksiderte avkalkninger for slik & sikre at klemmene far god
kontakt.

Hvis batteriet hvor man gnsker & bruke denne batteriladeren
er festet til kjoretgyet, ma man ogsa se kjoretgyets handbok
for bruk og/eller vedlikehold, da under kapitlene "ELEKTRISK
ANLEGG” eller "VEDLIKEHOLD".
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OPOZORILO: PREDEN ZACNETE UPORABLJATI POLNILNIK
AKUMULATORJEV, POZORNO PREBERITE PRIROCNIK ZA
UPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST PRI UPORABI

- lzogibajte se stiku s kislino iz akumulatorja. Ce vas bo
poskropilo ali ¢e boste prisli v stik s kislino, takoj splaknite
oskropljeni del s cisto vodo. Splakujte, dokler ne pride do
vas zdravnik.

- Med i polnjenj baterija oddaj ksplozivne
pline, preprecite da ne pride do iskrenja in plamena.
PREPOVEDANO KAJENJE.

- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zracen prostro.

- Zascitite si oci. Ko delate s svincevo-kislinskimi akumulatorji
vedno uporabljajte zascitna ocala.

- Vedno nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil
ali nakita, ki bi se lahko zapletli v mobilne dele naprave.
Svetujemo vam, da med delom uporabljate zas¢itno obleko
z elektri¢no izolacijo in protizdrsne ¢evlje. Ce imate dolge
lase, uporabljajte varovalno pokrivalo.

- Neizkuseno osebje je treba pred uporabo naprave primerno
pouciti.

- Napravo smejo otroci, ki starejsi od 8 let, osebe z
zmanjsanimi fiziénimi, ¢utnimi ali umskimi zmoznostmi, ali
osebe, ki z njo nimajo izkusenj ali je ne poznajo, uporabljati
le pod nadzorom odraslih oseb, ki so dobile navodila o
varni rabi naprave, ter so razumele, kaksno nevarnost lahko
povzroca naprava.

- Otroci se z napravo ne smejo igrati.

- Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ju mora izvajati uporabnik, ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

- Polnilnik uporabljajte izklju¢no v notranjih prostorih, pri
temperaturah nad -10 °C in v dobro prezraéenih prostorih:
NE IZPOSTAVLJAJTE DEZJU ALI SNEZU.

- lzkljuéiti napojni kabel iz elektricnega omrezja preden
prikljucite napojne kable baterije.

- Ne vezati ali odvezati Scipalke na baterijo z polnilcem
baterije v delovanju.

- V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v
notranjosti vozila in niti v prtljazniku avta.

- Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi
deli.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
doh

zasciti pred vzigom; Se posebej, ko se uporablja v delavnici
ali podobnih prostorih.

- Vzdrzevalna in popravlajlna dela v notranjosti polnilca
baterij se lahko izvajajo samo s strani izvedenca; osebja,ki je
pouceno za taksno delo.

- POZOR: ZMERAJ POPREJ 1ZKLJUCITI NAPAJALNI KABEL 1Z
ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE IZVAJA KAKRSEN KOLI
VZDRZEVALNI POSEG POLNILCA BATERIJ, NEVARNOST!

- Polnilnik akumulatorjev je zas¢iten pred neposrednim
stikom z ozemljitvijo, kot je predpisano za naprave l.razreda.
Preverite, da je vti¢nica opremljena z zas¢itno ozemljitvijo.

- Pri modelih, kjer ni tako, povezite vtice z ustreznim
razponom na varovalko z vrednostjo, navedeno na plos¢ici.

%

- Naprava A razreda:

Polnilnik akumulatorjev je skladen z zahtevami tehni¢nega
standardaizdelka, ki je izdelan izklju¢no zarabo vindustrijskem
okolju in za profesionalno rabo. Elektromagnetska
zdruzljivost v domovih in v zgradbah, neposredno povezanih
v nizkonapetostno napajalno omrezje, ki napaja zgradbe za
domaco rabo, ni zagotovljena.

2.SPLOSNI OPIS

Polnilnik je primeren za polnjenje svinc¢evih akumulatorjev WET, EFB,
GEL, AGM, AGM+ in litijskih akumulatorjev Li (LFP/LiFePO4 3,6 V/
Cell), + Li (Li-ion 4,2 V/Cell), ki se uporabljajo v motornih (bencinskih
in dizelskih) in elektri¢nih vozilih: avtomobilih, motornih vozilih,
motorjih, plovilih itd. Mogoce je polniti akumulatorje 12V, 16 V in
24 V. Na voljo je tudi nacin pomoci pri zagonu 12V, samo za vozila z
bencinskimi in dizelskimi motorji.

Akumulatorji za polnjenje z naslednjimi razpoloZljivimi napetostmi:
- 12V/6 celic (svinec) ali 4 celice (litij);

- 16V/ 4 celice (litij);

- 24V /12 celic (svinec) ali 8 celice (litij);

- 2-8celic LFP/LiFePO4 (3,6 V/celica) in Li-ion (4,2 V/celica).

3. NAMESTITEV

3.1 UMESTITEV POLNILNIKA AKUMULATORJEV

Med delovanjem morate polnilnik postaviti stabilno in morate
zagotoviti, da ni pretok zraka skozi za to namenjene reze nikjer
oviran in da je zracenje zadostno.

3.2 Povezava v elektricno omrezje

- Polnilnik akumulatorjev se lahko prikljuci izklju¢no v napajalni
sistem, ki ima ozemljeno ni¢lo.

- Preverite, da napetost elektricnega omrezja ustreza delovni

napetosti polnilnika akumulatorjev, navedeni na ploscici s

podatki.

Napajalna linija mora biti opremljena z zascitnimi sistemi, kot

so varovalke ali samodejna stikala, ki morajo biti dovolj mocni,

prestrezejo maksimalno absorpcijo naprave.

Prikljucitev v elektricno omrezje je treba izvesti z ustreznim

napajalnim kablom.

Morebitni podaljski napajalnega kabla morajo imeti ustrezen

prerez in ne smejo biti tanjsi od napajalnega kabla naprave.

- Aparat morate vedno prikljuciti na ozemljitev. Za to uporabite
rumeno-zeleni napajalni kabel, oznacen z oznako (J?_), druga dva
vodnika pa prikljucite na fazo in na ni¢lo.

4. DELOVANJE PRI POLNJENJU
OPOZORILO: Preden nadaljujete polnjenje, preverite, da
zmogljivost akumulatorja (Ah), ki ga nameravate polniti,

proizvajalec ali njegov tehni¢ni servisni center ali p ]
usposobljena oseba, tako da ne bi prislo do kakrsnih koli
tvegan)j.

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se ne
polnijo.

- Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni na
tablici podatkov polnilca baterij.

- Danebiposkodovalielektronike vvozilu, skrbno upostevajte
opozorila proizvajalca in uporabljenih akumulatorjev.

- Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, katera
lahko povzroc¢ita elektri¢no napetost most ali iskrenje, zato
ga je potrebno shraniti in namestiti v primernih prostorih ali

ni jsa od 1e na ploscici s podatki o polnilniku
akumulatorjev (Cmin). Korake navodil skrbno izvedite v
navedenem vrstnem redu.

4.1 PRIPRAVA AKUMULATORJA

Ce Zelite polniti akumulator tipa WET, postopajte, kot sledi:

- Ce so namesceni, odstranite pokroveke na akumulatorju, tako da
lahko normalno izhlapevajo plini, ki nastajajo med polnjenjem v
akumulatorju. Preverite, da je v akumulatorju toliko elektrolita,
da pokriva plosce; Ce gledajo ven iz elektrolita, dolijte destilirano
vodo, dokler ne sega gladina za 5-10 mm nad plosce.
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A POZOR! PRI TEM PAZITE, SAJ JE ELEKTROLIT IZJEMNO
KOROZIVNA KISLINA.

4.2 PRIKLOP POLNILNIKA AKUMULATORJEV/AKUMULATORJA

- Preverite, ali je vti¢ napajalnega kabla vtaknjen v vti¢nico.

- Stikalo na zadniji strani polnilnika nastavite na,ON"

- Rdeco polnilno sponko prikljucite na pozitivni pol akumulatorja
(oznaka +). Ce simboli niso razpoznavni, upostevajte, da je
pozitivni pol tisti, ki ni prikljucen na sasijo vozila.

- Crno polnilno sponko priklju¢ite na 3asijo vozila, stran od
akumulatorja in cevi za gorivo.

OPOMBA: ¢e akumulator ni vgrajen v vozilo, se prikljucite
neposredno na negativni pol akumulatorja (simbol -).

- lzberite zeleni nacin.

V nacinu Pulse Tronic polnilnik samodejno zacne polnjenje, ko
je baterija priklju¢ena na izhodne kable. Zamenjava polnilnih
kablov z daljsimi kabli zahteva ponovno kalibracijo. Za nekatere
postopke je mogoce blokirati funkcionalnost gumbov na
polnilniku, kar je lahko koristno, ¢e se polnilnik uporablja na
javnih mestih.

4.3 SOCASNO POLNJENJE VEC AKUMULATORJEV

OPOZORILO: ne polnite akumulatorjev, ki se med seboj
razlikujejo po zmogljivosti, razelektrenju in tipu. Ce morate
socasno napolniti ve¢ akumulatorjev, lahko to storite z
»zaporednim« ali »vzporednim« povezovanjem:

zaporedno

—

12v'] T12v7]

vzporedno

12V

»Vzporedna«vezava akumulatorjev zahteva enako nazivno napetost
(v voltih), ki ustreza izhodni napetosti polnilnika akumulatorjev, in
da je vsota Ah akumulatorjev znotraj obsega polnilnika.
»Zaporedna« vezava akumulatorjev zahteva enako zmogljivost
(Ah) in da je vsota nazivnih napetosti akumulatorjev enaka izhodni
napetosti polnilnika.

4.4 KONEC POLNJENJA

- Pritisnite gumb PROCESS in ga drzite 2 sekundi, dokler se ne
prikaze napis,OFF", ali pa odklopite napajanje polnilnika.

- Odklopite napajanje polnilnika.

- Odklopite ¢rno polnilno sponko z okvirja vozila ali negativnega
pola akumulatorja (simbol -).

- Odklopite rde¢o polnilno
akumulatorja (simbol +).

- Polnilnik shranite na suhem mestu.

- Zaprite celice akumulatorja z ustreznimi pokrovi (Ce so prisotni).

pola

sponko iz pozitivnega

5. DELOVANJE V POMAGALNEM ZAGONU (12V)

OPOZORILO: preden nadaljujete, skrbno preglejte opozorila
izdelovalcev vozil!

- Prepricajte se, da je napajalna linija zas¢itena z varovalkami ali

samodejnimi prekinjali, ki ustrezajo vrednosti, navedeni na
plos¢ici s podatki, oznaceni s simbolom (-—=-).

- Da bi olajsali zagon, predhodno izvedite hitro polnjenje za 10-
15 minut, pri ¢emer naj bo polnilnik akumulatorjev v polozaju za
polnjenje, NE za zagon.

- (e se vozilo ne zazene, nekaj minut pocakajte in ponovite
postopek hitrega polnjenja. Ne vztrajajte predolgo, ¢e se motor
vozila ne zazene; lahko bi namre¢ hudo ogrozili akumulator ali
celotno elektri¢cno napeljavo vozila.

5.1 PRIKLOP POLNILNIKA AKUMULATORJEV/AKUMULATORJA

- Predzagonom vozila preverite, ali nazivna napetost akumulatorja
ustreza nastavljeni vrednosti polnilnika akumulatorjev.

- Prepricajte se, da je akumulator povezan na ustrezne sti¢nike
(+ in -), da so povezave z akumulatorjem pravilne in da je
akumulator v dobrem stanju (ni sulfatiran in ni pokvarjen).

- Zagona vorzil absolutno ne izvajajte, ko so akumulatorji
odklopljeni z ustreznih sti¢nikov; prisotnost akumulatorja je
bistvena, da ne bi prislo do morebitne prenapetosti zaradi
energije, ki bi se nabrala v povezovalnih kablih med zagonom.
Ce teh navodil ne boste upostevali, lahko poskodujete
elektroniko vozila.

5.2 KONEC ZACETKA

Odklopite ¢rno  polnilno  sponko iz negativnega pola
akumulatorja (simbol -) in rdeco polnilno sponko iz pozitivnega
pola akumulatorja (simbol +).

Odklopite napajanje polnilnika.

Polnilnik shranite na suhem mestu.

o

. UPORABNI NASVETI
Odistite pozitivni in negativni pol morebitnih rjastih oblog, tako
da zagotovite dober oprijem klesc.
- Ce je akumulator, na katerem nameravate uporabiti polnilnik,
stalno namescen na vorzilu, preberite tudi prirocnik z navodili
ali za vzdrzevanje vozila, poglavje »ELEKTRICNA NAPELJAVA« ali
»VZDRZEVANJE”.
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UPOZORNENIE: PRED POUZITiM NABIJACKY AKUMULATOROV
SI POZORNE PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE!

1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZITIE

>

- Zabrante styku kyseliny akumulatora s pokozkou. V pripade
postriekania alebo kontaktu s kyselinou okamzite oplachnite
zasiahnutu cast cistou vodou. Neustale oplachujte, az do
prichodu lekara.

>

- Pocas nabijania sa zakumulatorov uvoliiuji vybusné plyny a
preto zabraiite vzniku plameiiov a iskier. NEFAJCITE.
- Umiestnite nabijany akumulétor do vetraného priestoru.

D)

- Chraite si zrak. Pri praci s i, ktoré
obsahuju kyselinu, vzdy pouzivajte ochranné okuliare.

ymi

- Vhodne sa oblecte. Nepouzivajte volné kusy odevu alebo
Sperky, ktoré by mohli byt zachytené pohybujucimi sa
castami. Pocas prac sa odporuca pouzivat ochranny
elektricky izolovany odev a tiez ochrannu protiSmykovu
obuv. V pripade dlhych vlasov je potrebné pouzivat
ochrannui pokryvku hlavy.

- Osoby, ktoré nemaju skisenosti so zariadenim, by mali byt
pred jeho pouzivanim vhodne vyskolené.
Zariadenie moézu pouzivat deti, ak maju najmenej 8
rokov, a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo osoby bez skusenosti
alebo potrebnych znalosti, za predpokladu, ze si pod
dozorom, alebo Ze im boli poskytnuté pokyny ohladom
bezpecného pouzitia zariadenia a ohladom pochopenia
suvisiacich nebezpecenstiev.

- Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

Cistenie a udrzbu zariadenia, ktoré ma vykonat uzivatel,

nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Nabijacku pouzivajte vyhradne v interiéri, pri teplotach nad
-10 °C a v dobre vetranych priestoroch: NEVYSTAVUJTE JU
DAZDU ALEBO SNEHU.

- Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od

' latora odpojt pajaci kabel zo siete.

- Nepripéjajte ani neodpdjajte klieSte ku/od akumulatoru
pocas c¢innosti nabijacky akumulatorov.

-V ziadnom pripade nepouzivajte nabijacku akumulatorov
vo vnutri vozidla alebo v priestore motora.

- Napajaci kabel nahradte iba originalnym kablom.

- Ked' je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny
vyrobcom alebo jeho servisnou sluzbou, alebo osobou s
podobnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo akémukolvek
riziku.

- Nepouzivajte nabijacku akumulatorov pre nabijanie

bijatelnych al latorov.

- Skontrolujte, ¢i napajacie napatie, ktoré je k dispozicii
odpoveda napitiu uvedenému na identifika¢cnom stitku
nabijacky akumulatorov.

- Aby nedoslo k poskodeniu elektroniky vozidiel, prisne
dodrzujte varovania od vyrobcov vozidiel alebo pouzitych
akumulatorov.

- Sucast tejto nabijacky ak ov su k 1enty, ako
napr. vypinace alebo relé, ktoré mézu vyvolat vznik obltiku

alebo iskry; preto pri pouziti nabijacky akumulatorov v
autodielni alebo v podobnom prostredi, ulozte nabijacku do
miestnosti alebo do obalu vhodného na tento ucel.

- Zasahy do vnutornych ¢asti nabijacky akumulatorov v ramci
oprav alebo udrzby méze vykonat uz len skiseny personal.

- UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO! PRED
VYKONANIM AKEKOLVEK OPERACIE V RAMCI JEDNODUCHEJ
UDRZBY NABIJACKY AKUMULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI
KABEL ZO SIETE!

- Nabijacka ak ov je chranena proti nepriamemu
dotyku zemniacim vodi¢om, v sulade s predpismi pre
zariadenia triedy I. Skontrolujte, ¢i je zasuvka vybavena
ochrannym uzemnenim.

- Modely, ktoré nim nie su vybavené, pripajajte k zasuvke
zastrcky s vhodnou prudovou kapacitou, s hodnotou, ktora
nie je nizsia ako odpovedajuca hodnota poistky uvedena na
Stitku.

X

- Zariadenie triedy A:

Tato nabijacka akumuldtorov vyhovuje poziadavkam

technického standardu vyrobku, uréeného pre pouzitie

v priemyselnom prostredi a na profesionalne ucely. Nie

je zaistena elektromagneticka kompatibilita v domacich

budovach a v budovach priamo pripojenych k napajacej sieti
nizkeho napétia, ktora zasobuje budovy pre domace pouzitie.

2. ZAKLADNY POPIS

Nabfjacka akumulatorov, urcend na nabijanie olovenych
akumulatorov WET, EFB, GEL, AGM, AGM + a litiovych
akumulatorov Li (LFP/LiFePO4 3,6 V / ¢lanok), + Li (Li-ion 4,2 V
/ €lanok), v motorovych vozidlach (benzinové a dieselové) a na
elektromobiloch: automobily, vozidla s motorom, motocykle,
plavidla atd. Umoznuje nabijat akumuldtory s menovitym napatim
12V, 16V a 24 V. K dispozicii je aj rezim Startovacej pomoci 12V, len
pre vozidla s benzinovymi a dieselovymi motormi.

Akumuldtory nabijatelné v zavislosti od daného vystupného
napatia:

- 12V/6 ¢lankov (olovo) alebo 4 ¢lanky (litium);

- 16V /4 clanky (litium);

- 24V /12 ¢lankov (olovo) alebo 8 ¢lankov (litium);

- 2-8¢clankov LFP/LiFePO4 (3,6 V/¢lanok) a Li-ion (4,2 V/¢clanok).

3.INSTALACIA

3.1 UMIESTNENIE NABIJACKY

Umiestnite nabfjacku akumulatorov tak, aby sa v priebehu svojej
¢innosti nachadzala v stabilnej polohe a uistite sa, ze ni¢ nebrani
pristupu vzduchu prislusnymi otvormi a ze je teda zarucend
dostatocna ventildcia.

3.2 PRIPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

- Nabijacka akumulatorov musi byt pripojena vyhradne
k napajaciemu systému s uzemnenym nulovym vodi¢om.

- Skontrolujte, ¢i  napdtie  elektrickej siete  zodpoveda
prevadzkovému napatiu nabijacky akumulatorov, uvedenému
na identifikacnom Stitku.

- Napdjacie vedenie bude musiet byt vybavené ochrannymi
systémami, ako napr. poistkami alebo automatickymi vypinacmi,
schopnymi znasat maximalnu prudovu zataz zariadenia.

- Pripojenie do elektrickej siete musi byt vykonané
prostrednictvom prislusného napajacieho kabla.

- Pripadné predlzovacie kable napédjacieho kabla musia mat
vhodny prierez, ktory nesmie byt v ziadnom pripade mensi ako
prierez napajacieho kabla zariadenia.

- Vzdy plati povinnost uzemnit zariadenie prostrednictvom
Zltozeleného vodica napajacieho kabla, oznaceného stitkom (

1), zatial ¢o zvy3né dva vodice budu pripojené k fazovému a k

nulovému vodicu rozvodnej elektrickej siete.

4. CINNOST PRI NABIJANI

POZN.: Pred nabijanim sa presvedcte, ¢i kapacita akumulatora
(Ah), ktory chcete nabijat, nie je niziia ako kapacita uvedena
na identifikachom Stitku nabijacky akumulatorov (Cmin).
Vykonajte jednotlivé tkony, pricom striktne dodrzujte nizsie
uvedeny postup.
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4.1 PRIPRAVA AKUMULATORA

Ked je nabijany akumulator typu WET, postupujte nizsie uvedenym

sposobom:

- Odmontujte zatky akumulatorov (ak su sucastou), aby sa
mohli uvolnit plyny vznikajice pri nabijani. Skontrolujte, ¢i
hladina elektrolytu zakryva dosky akumulatora; v pripade, Ze su
odhalené, dolejte destilovanu vodu tak, aby zostali ponorené 5 -
10 mm.

UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII MAXIMALNU

A POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT JE TVORENY

VYSOKO KOROZIVNOU KYSELINOU.

4.2 PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATOROV/AKUMULATORA

- Skontrolujte, ¢i je zastrcka napdjacieho kabla zasunutd do
sietovej zasuvky.

- Prepnite vypina¢ umiestneny za nabijatkou do polohy,ON".

- Pripojte cervenu nabijaci svorku k kladnému pélu batérie
(symbol +). Ak nie je mozné rozlisit symboly, pamatajte, ze
kladny pal je ten, ktory nie je pripojeny k podvozku vozidla.

- Pripojte ¢iernu nabijacie klieste k podvozku vozidla, daleko od
batérie a palivového potrubia.

POZNAMKA: Ak batéria nie je nainstalovana vo vozidle,
pripojte sa priamo k zapornému pélu batérie (symbol -).

- Vyberte pozadovany rezim.

V rezime Pulse Tronic nabijacka automaticky spusti nabijanie,
ked' sa batéria pripoji k vystupnym kablom. Vymena nabijacich
kablov za kable s vaciou dizkou si vyzaduje prekalibrovanie.
Pri niektorych procesoch je mozné zablokovat funkciu tlacidiel
nabijacky, o moéze byt uzito¢né, ak sa nabijacka pouziva na
miestach pristupnych verejnosti.

4.3 SUCASNE NABIJANIE VIACERYCH AKUMULATOROV
UPOZORNENIE: bijajte sucasne latory odlisného
druhuy, s odlisnou kapacitou alebo vybijanim. V pripade, ked'je
potrebné nabit viacero akumulatorov sucasne, mozete pouzit
»sériové” alebo ,paralelné” zapojenie:

sériové zapojenie

—

12V 12V

paralelné zapojenie

12V

,Paralelné” pripojenie vyzaduje, aby mali akumuldtory rovnaké
menovité napatie (Volt), odpovedajice vystupnému napétiu
nabijacky akumulatorov, a aby bol stiicet Ah v jej nabijacom rozsahu.
,Sériové” pripojenie vyzaduje, aby mali akumulatory rovnaku
kapacitu (Ah) a aby sucet menovitych napati vietkych akumulatorov
odpovedal vystupnému napétiu nabijacky akumulatorov.

4.4 UKONCENIE NABIJANIA

- Stlacte tlacidlo PROCESS na 2 sekundy, kym sa nezobrazi napis
,OFF*, alebo odpojte Napajanie nabijacky.

- Odpojte Napédjanie nabijacky.

- Odpojte ciernu nabijaci svorku od karosérie vozidla alebo od
zaporného polu batérie (symbol -).

- Odpojte cervent nabijaci svorku od kladného poélu batérie
(symbol +).

- Nabijacku ulozte na suchom mieste.

- Zatvorte clanky batérie pomocou prislusnych uzaverov (ak su k
dispozicii).

5. PREVADZKA V REZIME STARTOVACIEJ POMOCI (12 V)
UPOZORNENIE: Pred startovanim sa dokladne oboznamte
s upozorneniami vyrobcov vozidiel!

- Uistite sa, Ze je napajacie vedenie chrdnené poistkami alebo
isti¢cmi s hodnotou odpovedajicou menovitej hodnote uvedenej
na stitku a oznacenej symbolom (-=—=3-).

- Pre ulah¢enie Startovania nabite predtym akumulator po dobu
10-15 minut s nabijackou v polohe pre nabijanie a NIE v polohe
pre Startovanie.

- Ak motor nenastartujete, vyckajte niekolko minut, a
potom zopakujete Ukon rychleho nabitia. Ak motor vozidla
nenastartujete, nepokusajte sa o opatovné nastartovanie: mohlo
by skuto¢ne dojst k vaznemu poskodeniu akumulatora alebo
dokonca k poskodeniu elektroinstalacie vozidla.

5.1 PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATOROV/AKUMULATORA

- Pred zahdjenim Startovania vozidla sa uistite, Ze hodnota
menovitého napatia akumuldtora zodpoveda hodnote
nastavenej na nabijacke akumulatorov.

- Uistite sa, ze je akumuldtor spravne pripojeny k prislusnym
svorkdm (+ a -), ze pripojenie k akumulatoru je vykonané spravne
a ze akumulator sa nachadza v dobrom stave (nedoslo v iom
k vytvoreniu siranu a nie je chybny).

-V Ziadnom pripade nestartujte vozidlo s akumuldtorom
odpojenym od prislusnych svoriek; pritomnost akumulatora
je urcujuca na odstranenie pripadnych prepati, ktoré by mohli
vzniknut vdaka energii nazhromazdenej v spojovacich kabloch
pocas Startovania. Nedodrzanie tychto pokynov by mohlo
poskodit elektroniku vozidla.

5.2 KONIEC STARTU

- Odpojte ciernu nabijaci svorku od zaporného poélu batérie
(symbol -) a ¢erventi svorku od kladného pélu batérie (symbol +).

- Odpojte nabijacku od Napajania.

- Nabijacku ulozte na suchom mieste.

PRAKTICKE RADY

- Vydistite zapornud a kladnu svorku od moznych nanosov oxidu,
aby ste zaistili dobry kontakt kliesti.

Ked je akumulator, ktory ma byt nabijany nabijackou
akumuladtorov napevno vlozeny do vozidla, zoznamte sa tiez
s navodom na pouzitie a/alebo udrzbu vozidla, konkrétne
s ¢astou ,ELEKTROINSTALACIA” alebo,, UDRZBA".

G

-42-



FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO HASZNALATA ELOTT
FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST!

1. ALTALANOS HASZNALATI BIZTONSAGI ELOIRASOK

- Keriilje az akkumulatorsavval val6 érintkezést. Abban az
esetben, ha magara froccsent a sav vagy azzal érintkezésbe
keriilt, akkor tiszta vizzel azonnal oblitse le az érintett részt.
Folytassa az oblitést addig, amig az orvos meg nem érkezik.

- Az akkumuldtor toltése alatt robbanégazok jonnek
létre, el kell keriilni lang és szikrak keletkezését. TILOS A
DOHANYZAS.

végett szigoruan tartsa be a jarmii vagy a felhasznalt
akkumulatorok gyartoi altal nyujtott utasitasokat.

- Ehhezaz akkumulatortoltohoz olyan alkatrészek tartoznak,

a 0k vagy a relé, melyek ivek
vagy szikrak Ietrejottet idézhetik elé6 még akkor is, ha
lizemeltetése garazsban vagy ahhoz hasonlé helyiségben
torténik; az akkumulatortoltét a célnak megfelelé helyen
vagy tartéban kell tarolni.

- Az akkumulatortolté belsejében javitasi, vagy karbantartasi
miiveleteket kizarélag szakértoé személy végezhet.

- FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY EGYSZERU
KARBANTARTASIMUVELETENEK VEGREHAJTASA ELOTT MEG
KELL SZAKITANI AZ ARAMELLATASI KABEL KAPCSOLATAT A
HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES LEHET!

- Az akkumulatortolté egy foldvezeték altal védett a
kozvetett érintkezésektdl, az I. osztalyu késziilékek szamara
elirtaknak megfeleléen. Ellenérizze, hogy a csatlakozén
van biztonsagi foldel6é 6sszekottetés.

- Azoknal a modelleknél, amelyek csatlakozédugdval
nincsenek ellatva, csatlakoztasson az adattablan megjelolt
biztositék értékének megfelelé és annal nem kisebb
terhelésii csatlakozédugokat.

- A toltés alatt 4116 akk okat jol szellézé helyen kell »
elhelyezni. m
- A osztalya berendezés:
Ezazakkumulatortolté felel azon miiszaki termékszabva
- Ovja a i+ Mindia vicali idi . o kovetelmenyemek amely meghatarozza az ipari kornyezetben
veget,

savas olomakkumulatorokkal dolgonk

- Az alkal | gfeleléen 6Itozkodjon. Ne viseljen bo
ruhakat vagy ekszereket, amelyek a mozg6 részek kozé
beszorulhatnak. A munk g foly elektr 1

szigetelt védéruhazat vamint csuszasgatlo cip6é hasznalata
javasolt. Hosszu hajzat esetén a hajat takaro sapkat viseljen.

- A tapasztalatlan személyeket idejében, a késziilék
hasznalatba vétele el6tt be kell tanitani.

- A késziiléket 8 évesnél nagyobb gyermekek és csokkent
fizikai, érzél vi vagy 1l égli, illetve
tapasztalattal és a sziikséges |smeretekke| nem rendelkezé
személyek feliigyelet mellett hasznalhatjak vagy azt
kovetéen, hogy a késziilék bi gos h alatara
vonatkozd utasitasokat megkaptak és az azzal kapcsolatos
veszélyeket megértették.

- A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

- A felh alo altal elvég dé tisztitast és karbantartast
gyermekek feliigyelet nélkiil nem hajthatjak végre.

- Akkumulatortoltét kizardlag beltéri, -10 °C feletti
hémérsékletii és jol szell6z6 helyiségekben hasznalja: NE
TEGYE KI ESONEK VAGY HONAK.

- A toltéberendezés kabeleinek az akkumulatorhoz valé
csatlakoztatasa vagy az azzal mar létrejott csatlakozas

kitasa el6tt az ar llatasi kabel és a halozat kozotti
kapcsolatot meg kell szakitani.

- Ne hozzon létre csatlakozast a fogok és az akkumulator
kozott, valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen
csatlakozast az akk la lésének ideje alatt.

- Ne hasznalja az akk élygépkocsi, vagy a
motorhaztet6 terén beliil.

- Az aramellatasi kabel csak eredeti kabellel helyettesithet6.

- Ha a tapkabel sériilt, akkor azt a gyartonak vagy a

sepe 1
tolto

T
toltot

ki szervi: Igalatanak vagy .ui. d re hasonlo
szakképesitéssel rendelkez6 lynek kell elvég
barmiféle kockazat megel6zése érdekében.

- Ne haszndlja az akkumulatortoltét nem toltheté
akkumulatorok toltésére.

- Ellenérizni kell, hogy a rendell e allo ar llatasi
fesziiltség felel-e az akk I tolté adat-tablajan
feltiintetettnek.

- A jarmii elektronika megrongalédasanak elkeriilése

alis célbol valo felhasznalast. Nem biztositott

és a professzi
az elektr ibilitasnak valé megfelelése
a Iakoepuletekben és a haztartasi célu hasznalatra az
épiileteket ellato, kisfesziiltségii taphalozathoz kozvetleniil
csatlakoztatott épiiletekben.

2. ALTALANOS LEIRAS

Akkumulatortolté, amely motoros jarmlveken (benzines és
dizel) és elektromos jarmiveken: autdkon, gépjarmiiveken,
motorkerékparokon, hajokon, stb. hasznalatos WET, EFB, GEL, AGM,
AGM + o6lomakkumulatorok és litiumos Li akkumuldtorok (LFP/
LiFePO4 3.6V/Cella), + Li (Li-ion 4.2V/Cella) feltoltéséhez javasolt.
12 V-s, 16 V-s, 24V-s akkumulatorok feltoltése lehetséges. 12 V-os
inditasa-segité6 moéd is rendelkezésre all, kizarélag benzin- és
dizelmotorral felszerelt jarmUvek esetében.

Arendelkezésre allé kimeneti fesziiltség fliggvényében Ujratdlthetd
akkumulatorok:

- 12V/6 cella (6lom) vagy 4 cella (litium);

- 16V/4cella (litium);

- 24V /12 cella (6lom) vagy 8 cella (litium);

2-8 LFP/LiFePO4 (3,6 V/cella) és Li-ion (4,2 V/cella) cella.

3. OSSZESZERELES

3.1 AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

A mukodés folyaman stabilan helyezze el az akkumulatortolt6t
és gy6z6djon meg arrdl, hogy nem zirta el a megfelelé
szell6zényildsokon keresztiil ataramlé levegé utjat, biztositva
ezéltal a kielégité szell6zést.

3.2 CSATLAKOZTATAS AZ ELEKTROMOS HALOZATHOZ

- Az akkumulatortoltét kizérolag egy foldelt, semleges vezetékkel
kell egy taprendszerbe csatlakoztatni.

- Ellenérizze, hogy az elektromos halozati fesziiltség megfelel-e
az akkumulatortolté adattéblazatdban feltiintetett, muikodési
fesziiltségnek.

- A tapvonalnak olyan védelmi rendszerekkel kell rendelkeznie,
mint biztositékok vagy automata megszakitok, amelyek
alkalmasak a késziilék maximalis aramfelvételének elviseléséhez.

- Az elektromos halézathoz valé csatlakoztatast arra alkalmas
tapkabellel kell elvégezni.

- Az esetleges tapkabel-hosszabbitok a készilék tapkabelének
megfelel6 és mindenesetre annal sohasem  kisebb
keresztmetszetlek legyenek.

- Mindig kételezo a késziiléket a foldhoz csatlakoztatni a tdpkéabel
sarga-zold szinl vezetékének hasznalataval, amelyet a cimke (
1) kiildnbdztet meg, mig a masik két vezetéket az elektromos
aramszolgéltaté haldzat fazisdba és semleges pdlusdba kell
bekotni.
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4.TOLTESI UZEMMOD
MEGJ.: A toltés gl

faltil

elétt ellenérizni kell, hogy a
kapacitasa (Ah) nem kisebb az
lajan feltiintetettnél (Cmin). Hajtsa
végre az utasitasokat az alul feltiintetett sorrend gondos
betartasa mellett.

<k

4.1 AKKUMULATOR ELOKESZITESE

Ha a feltoltend6 akkumulator WET tipusu, akkor az alabbiak szerint

jérjon el:

- Tavolitsa el az akkumuldtor dugéit (ha vannak), igy a toltés
folyaman képz6d6 gazok kidramolhatnak. Ellenérizze, hogy
az elektrolit szintje ellepje az akkumulator lemezeket; ha azok
nincsenek takarva, akkor 6ntson be annyi desztillalt vizet, hogy a
lemezek 5 -10 mm-ig belemertiljenek.

FIGYELEM! A LEGNAGYOBB OVATOSSAGGAL JARJON

A EL E MUVELET FOLYAMAN, MIVEL AZ ELEKTROLIT EGY

NAGYMERTEKBEN KORROZIV HATASU SAV.

4.2 AKKUMULATORTOLTG/AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA

- Ellenérizze, hogy a tapellatas dugdja be van-e dugva a héldzati
aljzatba.

- Allitsa a tolté hatuljan talalhato kapcsoldt,ON” éllasba.

- Csatlakoztassa a piros toltékapcsot az akkumulator pozitiv
poélusdhoz (+ jel). Ha a jelek nem kilonboztetheték meg, ne
feledje, hogy a pozitiv pélus az, amelyik nem csatlakozik a jarmu
véazéhoz.

- Csatlakoztassa a fekete toltéskapcsot a jarmi vézahoz, tavol az
akkumulatortol és az lizemanyag-vezetéktdl.

MEGJEGYZES: ha az akkumulator nincs beépitve a jarmiibe,
csatlakoztassa kozvetleniil az akkumuldtor negativ
polusahoz (szimbélum -).

- Valassza ki a kivant modot.

Pulse Tronic médban a tolté automatikusan elinditja a toltést,
amikor az akkumulatort csatlakoztatjak a kimeneti kdbelekhez.
A toltékabelek hosszabb kabelekkel valé cseréje ujrakalibralast
igényel. Bizonyos folyamatokhoz lehetséges a t6lté gombjainak
funkciojat letiltani, ami hasznos lehet, ha a tolt6t nyilvanos
helyeken hasznaljak.

4.3 TOBB AKKUMULATOR EGYIDEJU TOLTESE

FIGYELEM: ne toltson kiilonb6z6 kapacitasu, tipusu és
lemeriiltségii akkumulatorokat. Amennyiben egyidejiileg
tobb akkumulatort kell tolteni, akkor lehet ,soros” vagy
»pérh " bekotésekhez foly dni

soros

12V 12V

parhuzamos

12V

A ,parhuzamos” bekotés azt igényli, hogy az akkumulatorok
ugyanazon névleges fesziiltséggel rendelkezzenek (Volt), amely
megfelel az akkumulatortoltébdl kilépd fesziltségnek és az Ah-k
Osszege az akkumulatortoltd toltési tartomanyaban legyen.

A ,soros” bekétés azt igényli, hogy az akkumulatorok ugyanolyan
kapacitassal rendelkezzenek (Ah) és minden akkumulator névleges
fesziiltségének 6sszege megfeleljen az akkumulatortoltébdl kilépd
fesziiltségnek.

4.4 TOLTES VEGE

- Nyomja meg a PROCESS gombot 2 méasodpercig, amig meg nem
jelenik az, OFF” felirat, vagy valassza le a toltét a tapellatasrol.
Vélassza le a tolt6t a tapellatasrol.

Valassza le a fekete toltékapcsot a jarm( vazardl vagy az
akkumulator negativ pélusérdl (szimbélum: -).

Valassza le a piros toltékapcsot az akkumulator pozitiv polusarol
(szimbolum +).

Tarolja az akkumulatortoltét szaraz helyen.

Zarja le az akkumulator celldit a megfelelé kupakokkal (ha
vannak).

5. INDITOSEGITSEG (12V)

FIGYELEM: A miivel gkezdése elétt figyel I el

a jarmiivek gyartoinak figyelmeztetéseit!

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tédpvonal védve van az adattablan
(=) jellel jelolt, megfelel6 értékii biztositékokkal vagy
automata megszakitokkal.

- Azinditas el6segitéséhez el6z6leg végezzen el egy 10-15 perces
gyors toltést ugy, hogy az akkumuldtortolté a toltés és NEM az
inditas pozicidba van allitva.

- Ha a jarm{ nem indul be, akkor varjon néhany percet és
ismételje meg a gyors toltési mliveletet. Ha a jorm( motorja nem
indul be, ne eréltesse az inditast; komolyan veszélyeztetheti az
akkumulator vagy akar a jarmi elektromos berendezésének
épségét.

5.1 AKKUMULATORTOLTG/AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA

- Ajarmi beinditasanak végrehajtasa el6tt gy6z6djon meg arrol,
hogy az akkumulator névleges fesziiltségi értéke megfelel az
akkumulatortoltében beallitott értéknek.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator helyesen van
csatlakoztatva a megfelelé sarukhoz (+ és -), az akkumulator
felé iranyuld csatlakoztatasok helyesek és az akkumulator jo
allapotban van (nem szulfatosodott és nem rossz).

- Semmilyen esetre se inditsa be a jarmuveket akkor, ha az
akkumulatorok ki vannak csatlakoztatva a vonatkozo sarukbdl;
az akkumulator jelenléte alapveté fontossagu az olyan energia
hatédsara kialakuld, esetleges tulfesziltségek kikiiszoboléséhez,
amelyek a csatlakozokabelekben 6sszegytlhetnek az inditési
fazis folyaman. Ezen eldirasok figyelmen kiviil hagyasa
kérosithatja a jarmii elektronikajat.

5.2 INDITAS VEGE

- Valassza le a fekete toltékapcsot az akkumuldtor negativ
polusardl (szimbolum -), a pirosat pedig az akkumulator pozitiv
polusardl (szimbdlum +).

Valassza le a tolt6t a tapellatasrol.

Tarolja a toltét szaraz helyen.

. HASZNOS TANACSOK
- Tisztitsa meg a pozitiv és negativ sarukat az esetleges oxid-
lerakodasoktdl, biztositva ily médon a csipeszek jo érintkezését.
- Ha az akkumulator, amelyhez az akkumulatortéltét hasznalni
kivanja, tartésan be van szerelve a jarm(be, akkor olvassa el
a jarmd hasznalati és/vagy karbantartasi kézikonyvében az
,ELEKTROMOS RENDSZER" vagy ,KARBANTARTAS” cimszé alatt
leirtakat.

o
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[SPEJJMAS: PRIES NAUDOJANT AKUMULIATORIAUS |JKROVIKL],
ATIDZIAI PERSKAITYTI INSTRUKCIJY VADOVA!
1. BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI EKSPLOATAVIMUI

- Vengti kontakto su akumuliatoriaus ragstimi. Apsitaskymo
ar kitokio kontakto su riigstimi atveju, nedelsiant praskalauti
pazeista kiino dalj svariu vandeniu. Testi skalavimus pakol
atvyks medikas.

>

- |krovimo metu baterijos iSskiria sprogstanéias dujas, vengti
liepsnos ar kibirksciy susidarymo. NERUKYTI.
krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

- Apsaugoti akis. Dirbant su Svino ragsties akumuliatoriais
visada naudotis apsauginiais akiniais.

0

Déveti tinkama apranga. Nedévéti placiy raby arba
papuosaly, kurie galéty jsipainioti j judancias detales. Darbo
metu patariama naudoti apsauginius elektriskai izoliuotus
drabuzius bei nuo slydimo apsaugancia avalyne. ligy plauky
atveju déveti atitinkama galvos apdangala.

A\

Patyrimo neturintys asmenys, prie naudodami prietaisa,

turi bati tinkamai apmokyti.

Vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims su r|bota|s

is, jusliniais arba proti b is arba

neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, $j jrenginj
leidziama naudoti tik prizidrint kitam asmeniui arba jei jie
buvo apmokyti kaip i naudotis jr ir supranta
apie galimus pavojus.

- Vaikams zaisti su jrenginiu draudziama.

- Vaikams atlikti valymo ir naudotojui skirtus techninés
prieziuros darbus, jei nepriziiri kitas asmuo, draudziama.

- Naudokite akumuliatoriaus jkroviklj tik patalpose, kuriy
temperatara yra aukstesné nei -10 °C ir gerai védinamose
patalpose: NEPATIKITE LIETUI AR SNIGUL.

- Pries sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo baterijy,
atjungti maitinimo laida is tinklo.

- Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

- Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio ar
kapoto viduje.

- Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

- Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, gamintojas arba jo
igaliotas techninio aptarnavimo centras turi ji pakeisti
nauju, bet kokiu atveju sj darba privalo atlikti tik panasios
kvalifikacijos asmuo, tokiu budu bus iSvengta bet kokios
rizikos.

- Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms baterijoms.

- Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka
itampa, nurodyta baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

i nepazeisti transporto priemoniy elektronikos,

i Iaikytis t porto pri és arba naud
iaus gamintojy nurodymy.

- Sis bateruq [krowklls yra sudarytas i3 daliy, tokiy kaip
jungikliai arba relés, galinciy uzdegti elektros lankus
arba jZiebti ZieZirbas; todél, jei yra naudojams techninése
dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy jkroviklis turi bati
laikomas tam tikslui pritaikytoje patalpoje ar saugykloje.

- Bet kokia prieziiira ar taisymas, vykdomi baterijy jkroviklio
viduje, turi bati atliekami tik specializuoto personalo.

9 9

- DEMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA IS TINKLO
PRIES VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR PAPRASCIAUSIUS,
BATERLJY JKROVIKLIO PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGAI

- Akumullatorlaus!krowkllsyra A g nuo neti giniy
kontakty jZeminimo lai ink Ib laikanti
reikalavimy I klasés jrangai. Patikrinti, ar lizde yranumatytas
apsauginis sujungimas su Zzeme.

- Modeliuose, kuriuose tai néra numatyta, prijungti
atitinkamo galingumo (ne Zzemesnio) kistukus prie lydziojo
saugiklio, kurio verté yra nurodyta duomeny lenteléje.

we
- Aklasés jranga:
S|s akumuhatonq lkrowkhs atitinka standartinius techninius

Y imus 1 sklrtam naudoti pramonlneje
plinkoje profesionali el Néra g jo
elektromagnetinis suderi gyver patalpose

ir pastatuose, kurie yra tiesiogiai prijungti prie Zemos jtampos
elektros tiekimo tinklo, skirto buitiniam naudojimui.

2. BENDRAS APRASYMAS

Akumuliatoriy jkroviklis, tinkantis jkrauti WET, EFB, GEL, AGM, AGM+

svino ragsties akumuliatorius ir (LFP/LiFePO4 3.6V/elementas), +

Li (Li-ion 4.2V/elementas) licio baterijas, naudojamus variklinése

(varomose benzinu ir dyzeliu) ir elektrinése transporto priemonése

- automobiliuose, motocikluose, vandens transporto priemonése ir

t.t. Galima jkrauti 12V, 16V, 24V akumuliatorius. Taip pat numatytas

12 V paleidimo pagalbos rezimas, skirtas tik benzininiais ir

dyzeliniais varikliais varomiems automobiliams.

|kraunami akumuliatoriai pagal disponuojama i$éjimo jtampa:

- 12V/6 elementai (3vino) arba 4 elementai (licio);

- 16V/ 4 elementai (licio);

- 24V/12elementy (3vino) arba 8 elementai (li¢io);

- 2-8 LFP/LiFePO4 (3,6 V/elementas) ir Li-ion (4,2 V/elementas)
elementai.

3. |DIEGIMAS

3.1 AKUMULIATORIY |[KROVIKLIO PASTATYMAS

Eksploatavimo metu akumuliatoriy jkroviklj pastatyti stabiliai bei
patikrinti, ar néra klia¢iy oro praéjimui pro specialias védinimo
angas taip uztikrinant pakankama ventiliacija.

3.2 PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS TINKLO

- Akumuliatoriy jkroviklis turi bati prijungtas tik prie elektros
energijos tiekimo sistemos su neutraliu laidininku, prijungtu prie
zemes.

- Patikrinti, ar elektros tiekimo tinklo jtampa atitinka

akumuliatoriaus jkroviklio darbine jtampa, nurodyta duomeny

lenteléje.

Elektros tiekimo linija turéty bati aprapinta saugos sistemomis,

tokiomis kaip lydieji saugikliai arba automatiniai grandinés

pertraukikliai, kuriy pakakty maksimaliai jrenginio srovés

absorbcijai.

- Prijungimas prie elektros tinklo turéty bati atliekamas naudojant
specialy maitinimo kabelj.

- Galimi maitinimo kabelio ilgintuvai turi bati tinkamo skersmens,

jis niekada negali bati mazesnis uz jrenginio maitinimo kabelio

skersmen;.

|renginj visada privaloma prijungti prie Zemés tam naudojant

maitinimo kabelio geltonos-zalios spalvos laidininka, pazymétg

etikete (L), tuo tarpu kiti du laidininkai turi bati prijungiami

prie elektros energijos paskirstymo tinklo fazés ir neutralaus

laidininko.

4. DARBAS |JKROVIKLIO REZIME

SVARBU: Prie$ pradedant jkrovima, patikrinti, ar ketinamo
jkrauti akumuliatoriaus talpa (Ah) néra mazesné uz verte,
nurodyta akumuliatoriy jkroviklio duomeny lenteléje (Cmin).
Atlikti sujungimus kruopsdiai laikantis Zemiau nurodytos
tvarkos.

4.1 AKUMULIATORIAUS PARUOSIMAS

Jei jkraunamas akumuliatorius yra WET tipo, atlikti Siuos veiksmus:

- Nuimti akumuliatoriaus kamscius (jei yra), tokiu badu jkrovimo
metu susidariusios dujos galés iseiti. |sitikinti, ar elektrolito
lygis dengia akumuliatoriaus plokstes; jei taip néra, papildyti
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distiliuoto vandens tiek, kad jos baty apsemtos 5 - 10 mm.
DEMESIO! ATKREIPTI YPATINGA DEMES| ATLIEKANT SIA
A OPERACIJA, NES ELEKTROLITAS YRA ITIN KOROZINE
RUGSTIS.

4.2 SUJUNGIMAS

AKUMULIATORIUS

- Patikrinkite, ar maitinimo laido kistukas yra jjungtas j elektros
tinklo lizda.

- Jjunkite jkroviklio gale esantj jungiklj j ,ON” padét;.

- Prijunkite raudong jkrovimo gnybtg prie akumuliatoriaus
teigiamojo gnybto (simbolis +). Jei simboliai néra aiskiai matomi,
atminkite, kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris néra prijungtas
prie transporto priemonés rémo.

- Prijunkite juodg jkrovimo gnybtg prie transporto priemonés
rémo, toliau nuo akumuliatoriaus ir kuro vamzdzio.

PASTABA jei akumuhatonus nera !montuotas transporto
p. éje,  prijunkite ti giai prie neigiamo
i iaus gnybto (simbolis -).

- Pasirinkite norima rezima.

Pulse Tronic rezimu akumuliatoriaus jkroviklis automatiskai
pradeda jkrauti, kai akumuliatorius prijungiamas prie i$éjimo
laidy. Pakeitus jkrovimo laidus ilgesniais, reikia pakartotinai
kalibruoti. Kai kuriais atvejais galima uzblokuoti akumuliatoriaus
ikroviklio mygtuky funkcija, tai gali bati naudinga, kai jkroviklis
naudojamas viesose vietose.

AKUMULIATORIY IKROVIKLIS/

4.3 VIENALAIKIS KELETO AKUMULIATORIY |JKROVIMAS
DEMESIO: nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy talpa,
iSsikrovimo lygis ar tipas skiriasi tarpusavyje. Esant reikalui
jkrauti keleta akumuliatoriy tuo paciu metu, juos galima
sujungti nuosekliai arba lygiagreciai:

nuosekliai

- |kroviklj laikykite sausoje vietoje.
- Uzdarykite akumuliatoriaus elementus specialiais dangteliais (jei
yra).

5. PALEIDIMO PAGALBA (12V)

DEMESIO: prie$ pradedant, atidziai perziaréti transporto

priemoniy gamintojy nurodymus!

- Uztikrinti, kad maitinimo linija baty apsaugota lydziaisiais
saugikliais arba automatiniais perjungikliais, kuriy atitinkami
dydziai yra nurodyti duomeny lenteléje ties simboliu (=—=-
)

- Siekiant palengvinti paleidima, pirmiausia atlikti greita 10-15
minudiy jkrovima; akumuliatoriy jkroviklis turi bati jkrovimo o
NE paleidiklio padétyje.

- Jei transporto priemoné neuzsiveda, palaukti keleta minuciy
ir vél pakartoti greitojo jkrovimo operacijg. Jei transporto
priemoneés variklis neuzsiveda, primygtinai nebandyti i$ naujo,
nes tai galéty rimtai pazeisti patj akumuliatoriy ar net sugadinti
transporto priemonés elektros instaliacija.

5.1 SUJUNGIMAS

AKUMULIATORIUS

- Prie$ pradedant uzvedinéti transporto priemone, jsitikinti, ar
akumuliatoriaus vardinés jtampos verté atitinka akumuliatoriy
ikroviklyje nustatyta dydj.

- [sitikinti, ar akumuliatorius yra tinkamai sujungtas su atitinkamais
gnybtais (+ ir -), ar sujungimai su akumuliatoriumi yra taisyklingi
ir ar jo stovis yra geras (néra apsineses sulfatais ir néra sugedes).

- Jokiais budais nepaleidinéti transporto priemoniy, kai
akumuliatoriai yra atjungti nuo atitinkamy gnybty; akumuliatoriy
buvimas yra labai svarbus galimy virsjtampiy pasalinimui dél
energijos poveikio, nes ji gali susikaupti sujungimo laiduose
paleidimo metu. Siy nurodymy d

AKUMULIATORIY IKROVIKLIS/

12V 12V

lygiagreciai

~ 12V

Lygiagreciam sujungimui reikia, kad visi akumuliatoriai turéty tokig
pat vardine jtampa (Volt), kuri atitikty akumuliatoriy jkroviklio
iséjimo jtampg ir kad Ah suma islikty akumuliatoriy jkroviklio
diapazono ribose.

Nuosekliajam sujungimui reikia, kad visi akumuliatoriai baty tokios
pat talpos (Ah) ir kad visy akumuliatoriy vardiniy jtampy suma
atitikty akumuliatoriy jkroviklio iséjimo jtampa.

4.4 |KROVIMO PABAIGA

- Paspauskite mygtuka PROCESS ir laikykite jj nuspausta
2 sekundes, kol pasirodys uzrasas ,OFF" arba atjunkite
akumuliatoriaus jkroviklj nuo srovés tiekimo.

- Atjunkite akumuliatoriaus jkroviklj nuo srovés tiekimo.

- Atjunkite juodg jkrovimo gnybta nuo transporto priemonés
rémo arba nuo neigiamo akumuliatoriaus gnybto (simbolis -).

- Atjunkite raudong jkrovimo gnybta nuo akumuliatoriaus
teigiamo gnybto (simbolis +).

laikymas gall g inti
transporto priemonés elektronika.

5.2 PALEIDIMO PABAIGA

- Atjunkite juodg jkrovimo gnybtg nuo neigiamo akumuliatoriaus
gnybto (simbolis -) ir raudona gnybta nuo teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (simbolis +).

Atjunkite akumuliatoriaus jkroviklio srovés tiekima.

|kroviklj laikykite sausoje vietoje.

o

. NAUDINGI PATARIMAI

- Nuvalyti galimas oksidacijos apnasas nuo teigiamo ir neigiamo
gnybto, tokiu budu bus uztikrintas nepriekaistingas gnybty
kontaktas.

- Jei akumuliatorius, su kuriuo norima naudoti 3j jkroviklj, yra

nuolatinai instaliuotas transporto priemonéje, perziaréti ir

transporto priemonés instrukcijy ir /arba techninés priezitros

vadovo skyriy ,ELEKTROS INSTALIACIJA” arba ,TECHNINE

PRIEZIURA".
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A

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA KASUTAMIST LUGEGE
JUHISED HOOLIKALT LABI!

1. ULDISED HOIATUSED KASUTAMISEKS

- Viltige kokkupuudet akus oleva happega. Juhul kui hapet
akust vilja pritsib voi kui kasutaja sellega kokku puutub,
tuleb happega saastunud kohta viivitamatult puhta veega
loputada. Loputamist tuleb jatkata arsti saabumiseni.

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,
viltige leekide ja sidemete teket. ARGE SUITSETAGE.
- Asetage laetavad akud hasti ventileeritud ruumi.

- Kaitske silmi. Kandke plii-hape
alati kaitseprille.

itega ti

- Kandke sobilikke tooriideid. Arge kandke laiu réivaid ega
ehteid, mis voivad seadme liikuvate osade kiilge kinni
jaada. To6 kestel on soovitatav kanda elektriisolatsiooniga
kaitseriietust ja libisemisvastase tallaga jalanousid. Pikad
juuksed tuleb sobiliku miitsi alla kokku panna.

- Vastavat kogemust mitteomavaid isikuid tuleb enne seadme
kasutamist selle suhtes instrueerida.

- Seadet tohivad k da iile 8 d lapsed ja vaikeste
fiiiisiliste, sensoriaal voi puuetega inimesed,
samuti kogemusteta ja vajalike teadmisteta inimesed,
jarelvalve all voi peale seadme ohutut kasutamist ja sellest
tulenevaid riske puudutava véljadppe saamist.

- Lastel on keelatud seadmega mangida.

- Puhastus ja hooldus p d olema labi viidud kasutaja
poolt, kuid mitte laste poolt ilma jarelvalveta.

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides, temperatuuril
iile -10 °C ja histi ventileeritavates ruumides: ARGE HOIDKE
AKULAADijat VALJAS SADEMETE EGA LUMEGA.

- Enne aku laadimiskaablite iihend voi lahutamist,
eemaldage voolujuhe vooluvérgust.

- Arge iihendage ega lahutage klemme akuga akulaadija
tootamise ajal.

- Arge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat autokabiinis
voi -kapotis.

- Vahetage voolujuhe vilja ainult originaaljuhtmega.

- Mis tahes riski valtimiseks tuleb toitekaabel, juhul, kui
see on kahjutada saanud valmistaja voi tema tehnilise abi
teenuse poolt, igal juhul vastava ettevalmistuse saanud
isiku poolt, vilja vahetada.

- Arge kasutage akulaadijat mitte
laadimiseks.

- Kontrollige, et kdsutuses olev v
andmeplaadil ndidatud andmetele.

- Et soidukite elektroonikaseadmeid mitte kahjustada,

tuleb hoolikalt jérgida soidukite voi kasutatavate akude

laaditavate akude

Tuni h akul

ping dija

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu liilitid véi relee, mis voivad
esile kutsuda pritsmeid voi sﬁdemeid. Juhul, kui kasutate
seadet garaazis voi sarnases keskk dke akulaadija
eesmaérgiks sobivasse ruumi voi kaltsesse

- Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja hooldus
t6id ainult vastava kvalifikatsiooniga personal.

- TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES VIISIL
HOOLDAMIST LAHUTAGE SEE TOITEALLIKAST. OHT!

- Akulaadija on kaudsete kontaktid eest kaitstud
maanduskaabliga, nagu maaratud | klassi aparaatidele.
Kontrollige, et pesa on kaitsemaandatud.

- Mudelitel, millistel see puudub, iihendage juurde sobivad
pistikud, mille koormus ei ole vdiksem sulavkaitsete

dmeplaadil dra toodust vaartusest.
X
- AKklassi seadmed:
See akulaadija on vastavuses toote tehnilistele
standardnouetele, kasut professi |
argil industri keskk Pole tagatud vastavus
elektromagnetilise tihilduvuse néuetele olmehoonetes ja nels
hoonetes, mis on otseselt iihendatud jap

varustava madalpinge toitevorguga.

2. ULDINE KIRJELDUS

Akulaadija sobib mootorsoidukites (bensiin ja diisel) ja

elektriséidukites: autod, mootorrattad, paadid jne. kasutatavate

pliiakude WET, EFB, GEL, AGM, AGM + ja liitiumakude Li (LFP/LiFePO4

3,6V/Element), + Li (Li-ion 4,2V/Element) laadimiseks. 12V, 16V, 24V

akusid saab laadida. Samuti on olemas 12V kaivitamisreziim, mis on

moeldud ainult bensiini- ja diiselmootoriga séidukitele.

Taaslaetavad akumulaatorid vastavalt saadaolevale valjundpingele:

- 12V/ 6 elementi (plii) v6i 4 elementi (liitium);

- 16V/ 4 elementi (liitium);

- 24V /12 elementi (plii) voi 8 elementi (liitium);

- 2-8 LFP/LiFePO4 (3,6 V/element) ja Li-ion (4,2 V/element)
elementi.

3. PAIGALDUS

3.1 AKULAADLJA PAIGUTUS

Funktsioneerimise ajal asetage akulaadija stabiilselt paigale ja
veenduge, et poleks takistatud 6huvahetus labi vastavate avade,
tagamaks sel moel piisava ventilatsiooni.

3.2 UHENDAMINE ELEKTRIVORGUGA

- Akulaadija peab olema uhendatud
neutraalse juhiga toiteslisteemiga.

- Kontrollige, et elektrivorgupinge vastaks andmeplaadil &ra
toodud akulaadija toopingele.

- Toiteliin peab olema varustatud kaitseststeemidega nagu
sulavkaitsed voi automaatliilitid, mis suudavad taluda seadme
poolset maksimaalset neeldumist.

- Uhendamine elektrivérguga tuleb sooritada vastava toitekaabli
abil.

- Voéimalikud toitekaabli pikendused peavad omama sobivat
sektsiooni, mis ei tohi igal juhul olla vdaiksem seadme toitekaabli
omast.

- Alati on néutav seadme (ihendamine maandusega, kasutades
kollast-rohelist varvi toitekaablit, mida eristab etikett (L), samal
ajal, kui Ulejaanud kaks juhet Ghendatakse elektri jaotusvorgu
faasi ja neutraaliga.

Uksnes maandatud

4. FUNKTSIONEERIMINE LAADIMISE AJAL

NB: Enne, kui laadimist jatkate, veenduge, et selle aku maht
(Ah), mida kavat ' leks vdiksem akulaadija
andmeplaadil &ra toodust (len). Jargige hoolikalt
instruktsioone allpool &ra toodud jérjekorras.

4.1 AKU ETTEVALMISTAMINE

Kui laadimist vajav aku on WET tluipi, toimige jargmiselt:

- Eemaldage akudelt korgid (kui on), nii et laadimise kdigus
tekitatavad gaasid paaseksid valja. Kontrollige, et elektrolttidi
tase kataks akuplaate; juhul, kui see nii pole, lisage destilleeritud
vett, kuni plaadid on 5-10 mm sellega kaetud.

TAHELEPANU! NIMETATUD OPERATSIOONI AJAL TULEB

A OLLA ERITI HOOLIKAS, SEST ELEKTROLUUT ON

AARMISELT SOOBIV.

4.2 AKULAADIJA/AKU UHENDAMINE

- Veenduge, et toitekaabli pistik on Uhendatud vooluvérgu
pistikupesaga.

- Asetage laadija taga asuv liliti asendisse,,ON".
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- Uhendage punane laadimisklemm aku positiivse klemmiga
(simbol +). Kui simboleid ei ole véimalik eristada, pidage
meeles, et positiivne klemm on see, mis ei ole Ghendatud séiduki
sassii kiilge.

- Uhendage must laadimisklemm séiduki 3assii kiilge, eemal akust
ja kiitusetorust.

MARKUS: kui aku ei ole séidukile paigald
otse aku negatiivse klemmiga (siimbol -).

- Valige soovitud reziim.

Pulse Tronic reziimis alustab akulaadija automaatselt laadimist,
kui aku Uhendatakse valjundkaablitega. Laadimiskaablite
asendamine pikemate kaablitega néuab uuesti kalibreerimist.
Monede protsesside puhul on voimalik blokeerida akulaadija
nuppude funktsionaalsus, mis voib olla kasulik, kui seda
kasutatakse avalikes kohtades.

ud, iihendage see

4.3 MITME AKU UHEAEGNE LAADIMINE

AHELEPANU: drge laadige omavahel erineva mahu,
j i u i kusid. Kui tuleb samaaegselt

tiihj ja tiipoloogiag

laadida mitut akut, on voimalik kasutada “jarjestikuseid” véi
“parallelseid” iihendusi:

jarjestikune

12V 12V

parallelne

~ 12V

“Parallelne” tGhendamine noéuab, et akud oleksid hesuguse
nominaalpingega (volt), mis vastab akulaadijast véljuvale pingeleja
et Ah-de summa jadks akulaadija laadimisvahemikku.

“Jarjestikku” thendamine nouab, et akudel oleks sama voimsus (Ah),
ja et koikide nominaalpingete summa vastaks akulaadijast véljuvale
pingele.

4.4 LAADIMISE LOPP

- Vajutage 2 sekundit nuppu PROCESS, kuni kuvatakse soéna,OFF",
voi katkestage akulaadija toide.

- Katkestage akulaadija toide.

- Uhendage must laadimisklemm lahti séiduki $assii véi aku
miinuspoolusest (simbol -).

- Uhendage punane laadimisklemm lahti aku plusspoolusest
(simbol +).

- Hoidke akulaadija kuivas kohas.

- Sulge aku katted spetsiaalsete korgidega (kui need on olemas).

5. KAIVITAMISABI (12 V)
TAHELEPANU: enne jiatkamist tutvuge hoolikalt soidukite
| s ]

aja poolsete g

- Kaitske toiteliini sulavkaitsmete véi stimboliga ( V—-
) andmeplaadil &dra  toodud vdartusele vastavate
automaatlilititega.

- Kaivitamise lihtsustamiseks sooritage eelnevalt (ks 10-15
minutiline kiirlaadimine akulaadijaga laadimise ja MITTE
kaivitamise positsioonis.

- Kui soiduk ei Kkaivitu,

oodake moéni minut ja korrake

kiirlaadimisoperatsiooni. Kui séiduki mootor ei kdivitu, drge
edasi Uritage; aku voi koguni séiduki elektriseadmistik voivad sel
moel tosiselt kahjustada saada.

5.1 AKULAADIJA/AKU UHENDAMINE

- Enne séiduki kdivitamisega alustamist veenduge, et aku pinge
nominaalvéartus vastaks akulaadijasse seadistatud vaartusele.

- Veenduge, et aku oleks oigesti vastavate klemmidega (+ ja
-Jihendatud, et aku thendused oleksid korras ja aku heas
tookorras (sulfaatimata ja terve).

- Mitte mingil juhul &rge kéivitage séidukit, mille akud on
vastavate klemmide kiljest lahti; aku olemasolu on méaarav
vabanemaks voimalikust (lepingest energia mojul, mis
voib Uhenduskaablitesse koguneda kéivitusfaaside kaigus.
Nimetatud néuete eiramine voéib kahjustada séiduki
elektroonikaseadmeid.

5.2 KAIVITAMISLOPETAMINE

Uhendage must laadimisklemm lahti aku negatiivsest klemmist
(simbol -) ja punane laadimisklemm lahti aku positiivsest
klemmist (simbol +).

- Lulitage akulaadija toide valja.

Hoidke akulaadijat kuivas kohas.

[

. KASULIKUD SOOVITUSED

Puhastage positiivset ja negatiivset klemmi véimalikust
kogunenud oksiidist, et tagada klambrite hea kontakt.

Kui aku, mille peal soovitakse akulaadijat kasutada asub
pusivalt soiduki sees, konsulteerige soiduki kasutus- ja/
véi hooldusjuhendit peatiikkidest “ELEKTRISUSTEEM” véi
“HOOLDUS".
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UZMAN!BU: PIRMS AKUMULATORU LADETAJA IZMANTOSANAS
UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!

1. VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

- lzvairieties no nonaksanas saskaré ar akumulatora skabi.
Gadijuma, ja uz jasu adas noklast skabe vai ja jas nonakat
saskareé ar skabi, nekavéjoties noskalojiet iesaistito kermena
dalu ar tiru Gdeni. Turpiniet skalot, lidz ierodas arsts.

- Uzladés laika ak i izlaiz spradziennedrosas
gazes, novérsiet liesmas un dzirkstelu veidosanos.
NESMEKET.

- Novietojiet ladéj ak I us vedinamaja vieta.

- Aizsargajiet acis. Stradajot ar svina akumulatoriem ar skabi
vienmér valkajiet aizsargbrilles.

- Gérbieties atbilstosa veida. Nevelciet platu apgérbu vai
rotaslietas, kuras var iepities kustigajas dalas. Darba laika
tiek rekomendéts lietot aizsargtérpus ar elektrisko izolaciju,
ka ari zabakus ar neslidosu zoli. Gadijuma, ja jums ir gari
mati, velciet galvassegu.

- Pirms ierices lietosanas nepietiekosi kvalificetam personam
jaiziet instruktaza.

- So ierici drikst izmantot bérni, sakot no 8 gadu vecuma,
ka ari personas ar ierobezotam fiziskam, jutekliskam vai
garigam spéjam un personas, kuram trikst pieredzes un/
vai zinasanu, ja vinus uzrauga cita persona vai, ja vini ir
instruéti par ierices droSu izmantosanu un par riskiem, kas
ar to saistiti.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt tirisanas vai paredzétas
tehniskas apkopes operacijas.

- Akumulatoru ladétaju lietot tikai telpas, kur temperatara ir
virs -10 °C un kur ir laba ventilacija: NEPIEDERIT LIETUS VAI
SNIGAM.

- Pirms akumulatora ladétaja vadu pleslegsanas vai
atslegs no ak I a atslé bar vadu no
tikla.

- Akumulatoru ladétaja darbibas laika nesavienojiet spailes
ar ak I u un neatvienojiet tas.

- Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju

automobila vai parsega ieksa.

- Nomainiet barosanas vadu tikai pret originalo vadu.

- Ja barosanas vads ir bojats, ta nomaina jauztic raZotaja
vai servisa centra specialistam vai personai ar lidzigu
kvalifikaciju, lai izvairitos no jebkadiem riskiem.

- Nelietojiet akumulatoru ladétaju, lai uzladétu baterijas,
kuras nav paredzétas atkartotai uzladésanai.

- Parbaudiet, vai esosais barosanas spriegums atbilst
akumulatoru ladétaja tehniskaja aplieciba noraditajam
spriegumam.

- Lai nesabojatu transportlidzekla elektroniku,
ievérojiet transportlidzekla un akumulatoru
sniegtos noradijumus.

- Dazas $i ak I a ladétaja dalas, p éram, parslégi vai
releji, var veidot elektriskos lokus vai dzirksteles, tapéc ja
ierici izmanto autodarbnica vai lidziga vieta, akumulatoru

ripigi
razotaja

ladétajs ir janovieto tas izmantosanas mérkim atbilstosaja
vieta vai attiecigaja futrali.

- Akumulatoru ladétaja iekSpuses remontu vai tehnisko
apkopi drikst veikt tikai pieredzéjusais personals.

- UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU LADETAJA
VIENKARSAS TEHNISKAS APKOPES OPERACIJAS VEIKSANAS
OBLIGATI IZSLEDZIET BAROSANAS VADU NO TIKLA!

- Atbilstosi | klases aparaturai izvirzamajam prasibam, no
netlesajlem kontaktiem akumulatoru ladétajs ir aizsargats
ar j vada palidzibu. Parbaudiet, vai rozete ir
aprikota ar iezemésanas aizsargsavienojumu.

- Modelos, kas ar to nav aprikoti, pievienojiet kontaktdaksu
ar otu alu, kas nav aks par drosinataj
vertlbu, kas noradita tehnisko datu plaksnlte

- AKklases ierice:

Sis akumulatoru ladétajs atbilst tehniska standarta prasibam,
kas attiecas uz rapnieciskaja vidé un profesmnalajm
lietosanai paredzétajiem izstradaj Nav nodros
elektromagnétiska saderiba dzivojamajas majas, ka ari
ékas, kuras ir pa tieso savienotas ar sadzives zemsprieguma
elektrotiklu.

2. VISPARIGS APRAKSTS

Sis akumulatoru ladétajs ir paredzéts WET, EFB, GEL, AGM, AGM+
svina akumulatoru un Li (LFP/LiFePO4 3,6 V/elements), + Li (Li-
ion 4,2V/elements) litija akumulatoru ladésanai, kurus izmanto
motorizétajos transportlidzeklos (ar benzina vai dizela dzinéju)
un elektriskajos transportlidzeklos: automasinas, automobilos,
motociklos, laivas u.c. lerice lauj uzladét 12 V, 16 V, 24 V
akumulatorus. Ir paredzéts ari 12 V iedarbinasanas rezims, bet tikai
transportlidzekliem ar benzina vai dizela dzingjiem.

Uzladéjamas baterijas un to izejas spriegums:

- 12V/ 6 elementi (svina) vai 4 elementi (litija);

- 16V/ 4 elementi (litija);

24V /12 elementi (svina) vai 8 elementi (litija);

2 - 8 elementi LFP/LiFePO4 (3,6V/elementi) un Li-ion (4,2V/
elementi).

3. UZSTADISANA

3.1 AKUMULATORU LADETAJA IZVIETOJUMS

Darba laika uzstadiet akumulatoru ladétaju stabila stavokli un
parliecinieties, ka nav traucéta gaisa plisma caur specialam
atverém, lai nodrosinatu piemérotu ventilaciju.

3.2 PIEVIENOSANA PIE ELEKTRIBAS TIKLA

- Akumulatoru ladétaju drikst pieslégt tikai pie tadas barosanas
sistémas, kurai neitralais vads ir iezeméts.

- Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums atbilst akumulatoru
ladétaja darba spriegumam, kas noradits tehnisko datu plaksnité.

- Barosanas linijai jabat aprikotai ar aizsargsistémam, tadam ka
drosinataji vai automatiskie slédzi, kas ir pietiekosi jaudigi, lai
izturétu ierices maksimalo patéréjamo stravu.

- lerice jasavieno ar elektrotiklu, izmantojot piemérotu barosanas
vadu.

- Jatiekizmantoti barosanas vada pagarinataji, to skérsgriezumam
jabat piemérotam un nekada gadijuma ne mazakam par ierices
barosanas vada skérsgriezumu.

- lericei visu laiku jabut iezemétai, izmantojot dzelteni-zalo
baro3anas kabela vadu, kas apziméts ar etiketi (1), paréjos divus
vadus savieno ar elektribas tikla fazi un neitrali.

4.1ZMANTOSANA UZLADESANAS REZIMA

IEVEROJIET: Pirms uzladés parbaudiet, vai
akumulatora kapacitate (Ah) nav mazaka par vertlbu, kas
noradita akumulatoru ladétaja tehnisko datu plaksnité (Cmin).
Izpildiet noradijumus, ripigi ievérojot zemak izklastito kartibu.

1= 4= =

4.1 AKUMULATORA SAGATAVOSANA

Jair jauzladé WET tipa akumulators, rikojieties sadi:

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tie ir), lai gazes, kas veidojas
uzladésanas laika, varétu iziet ara. Parbaudiet, vai elektrolits
parklaj akumulatora plaksnes; ja tas ir atklatas, pievienojiet
destiléto adeni lidz plaksnes ir iegremdétas 5-10 mm dziluma.
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VEIKSANAS LAIKA, JO ELEKTROLITS IR LOTI KODIGA
SKABE.

4.2 AKUMULATORU LADETAJA PIEVIENOSANA

- Parbaudiet, vai barosanas kabela spraudnis ir iesprausts rozeté.

- Parslédziet slédzi, kas atrodas aiz akumulatoru ladétaja, uz, ON".

- Pieslédziet sarkano uzlades knaibli pie akumulatora pozitiva
pola (simbols +). Ja simboli nav skaidri saskatami, atcerieties,
ka pozitivais spailis ir tas, kas nav savienots ar transportlidzek|a
rami.

- Pievienojiet melno uzlades knaibli transportlidzekla ramim, talu
no akumulatora un degvielas caurules.
PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits transportlidzekli,
pievienojieties tiesi akumulatora negativajam spailim
(simbols -).

- lzvélieties vélamo rezimu.
Pulse Tronic rezima akumulatoru ladétajs automatiski sak
uzladésanu, kad akumulators tiek pievienots izvades kabeliem.
Ja uzladésanas kabeli tiek aizstati ar garakiem kabeliem, ir
nepiecieSama atkartota kalibrésana. DaZiem procesiem ir
iespéjams blokét jusu akumulatoru ladétaja pogu funkcijas, kas
var bat noderigi, ja tas tiek izmantots vietas, kas ir pieejamas
sabiedribai.

f UZMANIBU! ESIET IPASI UZMANIGS SIS OPERACIJAS

4.3 VAIRAKU AKUMULATORU VIENLAICIGA UZLADESANA
UZMANIBU: neuzladéjiet ak I us, kuru kapacitate,
izladésanas pakape vai tips atSkiras. Ja ir nepiecieSams

vienlaicigi uzladét vairakus ak us, var
“secigo” vai “paralélo” savienojumu:
secigi

— + - +
24\ 2v'] 12V

paraléli

12V

“Paralélai” savienosanai ir nepieciesams, lai akumulatoriem buatu
vienads nominalais spriegums (voltos), kas atbilst akumulatoru
ladétaja izejas spriegumam, un, lai Ah kapacitates vértibu summa
ieklautos akumulatoru ladétaja uzladésanas diapazona.

“Secigai” savienosanai ir nepiecieSsams, lai akumulatoriem butu
vienada kapacitate (Ah) un, lai visu akumulatoru nominalo
spriegumu  summa atbilstu akumulatoru ladétaja izejas
spriegumam.

4.4 UZLADESANAS PABEIGSANA

- Nospiediet pogu PROCESS vienu turiet, lidz paradas uzraksts
,OFF", vai atvienojiet barosanas avotu no akumulatoru ladétaja.

- Atvienojiet barosanas avotu no akumulatoru ladétaja.

- Atvienojiet melno uzlades knaibli no transportlidzekla ramja vai
akumulatora negativa pola (simbols -).

- Atvienojiet sarkano uzlades knaibli no akumulatora pozitiva pola
(simbols +).

- Uzglabajiet akumulatoru ladétaju sausa vieta.

- Aizveriet akumulatora elementus ar specialajiem vaciniem (ja
tadi ir).

5. DARBIBA PALIDZIBAS IEDARBINASANAS REZIMA (12V)

UZMANIBU: pirms turpinasanas uzmanigi izlasiet

transportlidzekla razotaja bridinajumus!

- Parliecinieties, ka barosanas linija ir aizsargata ar drosinatajiem
vai automatiskajiem slédziem, kuru nominals atbilst attiecigajai
vértibai, kas tehnisko datu plaksnité apziméta ar simbolu (

- Lai atvieglotu iedarbinasanu, vispirms veiciet 10-15 minGsu atro
uzladésanu, akumulatoru ladétajam esot uzladésanas un NEVIS
iedarbinasanas stavokli.

- Ja transportlidzekli neizdodas iedarbinat, uzgaidiet dazas
minates un atkartoti veiciet atro uzladésanu. Neturpiniet
méginajumus, ja transportlidzekla dzinéju neizdodas iedarbinat;
tas var nopietni sabojat akumulatoru vai pat transportlidzekla
elektroiekartu.

5.1 AKUMULATORU LADETAJA/AKUMULATORA SAVIENOSANA

- Pirms transportlidzekla iedarbinasanas parliecinieties, ka
akumulatora nominalais spriegums atbilst akumulatoru ladétaja
iestatitajai vértibai.

- Parliecinieties, ka akumulators ir labi savienots ar atbilstosam
spailém (+ un -), ka savienojums ar akumulatoru ir pareizs un,
ka akumulators ir laba stavokli (nav pak|auts sulfatacijai un nav
bojats).

- Ir kategoriski aizliegts iedarbinat transportlidzeklus, ja to
akumulators ir atvienots no atbilstosam spailém; akumulatora
esamiba ir |oti svariga iespéjama parsprieguma novérsanai, kas
var rasties savienosanas vados iedarbinasanas laika akumulétas
energijas dél. So noradijumu neievérosana var sabojat
transportlidzekla elektroniku.

5.2 IEDARBINASANAS BEIGAS

- Atvienojiet melno uzlades knaibli no akumulatora negativa pola
(simbols -) un sarkano uzlades knaibli no akumulatora pozitiva
pola (simbols +).

- Atvienojiet barosanu no akumulatora ladétaja.

- Uzglabajiet akumulatora ladétaju sausa vieta.

6. NODERIGI PADOMI

- Tiriet negativo un pozitivo kontaktu, lai uz tiem nebdtu oksida
un, lai nodrosinatu labu kontaktu ar spailém.

- Ja akumulatoru, kuru ir paredzéts uzladét ar $o akumulatoru
ladétaju, nevar iznemt no transportlidzekla, skatiet ari
transportlidzekla ekspluatacijas un/vai tehniskas apkopes
rokasgramatas nodalas “ELEKTROIEKARTA” vai “TEHNISKA
APKOPE".
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BHUMAHME: NPEAW 1A U3MOJIBATE 3APAJHOTO YCTPONCTBO,
MPOYETETE BHUMATEJIHO PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMW!

1. OBLLA BE3OMACHOCT MPU YNOTPEBA

- W36AarBaiiTe KOHTaKT C KUcenuHaTa Ha akymynatopa. B cnyvain
Ha U3NpbCKBaHe WM Ha KOHTAKT C KUceNnHarta, aa ce nusmue
He3a6aBHO CbOTBETHaTa 4acT ¢ uyncra Boaa. MueHero ¢ Boga
Aa npoAb/iKaBa A0 NABaHETO Ha NneKap.

- TMpn 3apexpaHe, aKymynatopute OTAENAT EKCNNO3NBHMN
rasoBse, BHMMaBaiiTe ja He ce obpasyBaT MUCKpM UM fa ce
Bb3nnameHAT. HE MYLUETE.

- ToctaBeTe aKymynatopuTe,
NpPOBETPUBO MACTO.

- Ja ce npepgna3sBat ouute. [la ce HOCAT BUHarn npepnasHu
ouunna, KoraTo ce paboTu c ONoBHN aKymynatopu ¢ KucenuHa.

KOUTO Ce 3apexpaar Ha

- Hocete noaxopswo o6nekno. He HoceTe WMpPOKK Apexu unun
61KyTa, KOMTO MOraT ja ce OMOTAAT B ABMXKeLu ce yactu. Mo
Bpeme Ha pa6oTa ce npenopbyBa ynoTpe6arta Ha npegnasHo
06NEeKNo, enekTPUYECKM W30NMPaHO, KaKTo N 06yBKM, ¢
NoKpUTHE NPOTUB NoAxNb3BaHe. B cnyyam Ha gbara Koca,
KocaTa fja ce npubupa B Wanka.

- HeonutHuTe nuua TpA6Ba ja NoNy4aT CbOTBETHOTO 06yueHne
npeaw fa MsnonsBear anapara.

- AnapatbT MoXe Aa 6bae M3NonN3BaH OT Aeua Ha Bb3pacT
Hapj 8 roAvHN N NNLa € HamaneHn GpUsNYecKn, CEH3OPHN Unn
YMCTBEHMN CNOCO6HOCTN, Unu 6e3 HeoGXoAMMUTE NO3HAHUA,
cTura ga ca nopg HabniogeHue UM cnep Kato CbLuTe ca
NoNYYMAN NHCTPYKUMY, CBbp3aHn ¢ 6esonacHaTta ynorpe6a
Ha anapara u ca pas6panu onacHocTUTe, NPOM3TUYaLLN OT
ynorpeb6ara.

- Jeuarta He TpAGBa Aa UrpanT c anapara.

- TouncTBaHeTO M nopApbKKaTa, Kouto TpaA6Ba pa ce
U3BbPLUBAT OT NOTpe6uTens, He TpA6GBa Aa ce U3BbPLUBAT OT
pAeua 6e3 HabnopeHne.

- W3nonsBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOIICTBO CAaMO Ha 3aKpWUToO, Npn
Temnepatypu Hag -10 °C n B 4o6pe npoBeTpeHn NomMeLleHunA:
HE U3JIATAWTE HA OibXK[, UNTA CHAT.

- WsBapete 3axpaHBawma KaGen oT mpexarta, npeam pAa
CBbpXKETe WM MaxHeTe Kabenute 3a 3apexpaaHe Ha
aKymynaTopa.

- He cBbp3BaiiTe, HUTO MaxaiiTe WMNKNTE OT aKymynaTopa npn
paboTeLlo 3apAAHO YCTPOMCTBO.

- Hukora He wu3nonsBaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO Ha
aKymynatopa BbB BbTp TTa Ha aBT win B
6araxkHuKa.

- Mpu cmAHa Ha 3axp Ly Kaben, nTte ro

Ee[NHCTBEHO C OpUrMHaneH Kaben.

- AKo 3axpaHBaWMAT Kaben e nospepeH, To Toil TpA6GBa Aa
6bae nop oT np AUTENA AN OT HEros cepeu3
3a TeXHM4ecko o6GcnyXBaHe, UAM OT nuue ¢ nopobHa
KBanndmKauusa, Taka ye fa ce nsberHat BCAKaKBU pUCKoBe.

- He nsnonspaiite 3apAAHOTO YCTPOIICTBO, 3a 3apexpaHe Ha
aKyMynaTopm, KOMTo He ce 3apexpar.

- MNp pete, gann p waro p Ha
pa6oTHOTO MACTO, OTrOBapA Ha HaNpPeXeHNEeTo, NOCOYEHO Ha
Tabenara c TeXHUYECKU JaHHN BbPXY 3apAAHOTO YCTPOCTBO.

- 3a pa He noBpepuTe eneKTPOHMKaTa Ha aBTomo6unure,

cnasBaiiTe CTPUKTHO NpeaynpeXAeHnATa, npefocTaBeHn ot
npoussognTennTe Ha aBTomMo6unu unu Ha akymynaropure,
KOWTO U3nonssare.

- ToBa 3apAfHO YCTPOICTBO 3a aKymynaTopu BKNIOYBa TakuBa
YacT KaTo npeBK/A4YBaTeNn W penera, KOUToO morat ga
npeansBMKaT noABaTa Ha Abra WIM WMCKpW;3aToBa, aKo
n3nonssate 3apAAHOTO YCTPOICTBO B rapax wWim ppyro
nofo6HO nomeleHne, noctaBeTe ro Ha NOAXOAAWO 3a
CbXpaHEHMETo My, MACTO.

- Onepauyun, cBbp3aHN C NonpaBKa WIN NOAAPbNKKa BbB
BbTpeWHaTa 4YacT Ha 3apAAHOTO YCTPOICTBO, TpAGBa Aa
6bAaT u3BbP camo ot duumpan nepconan.

- BHUMAHUE: W3BAXAAWTE BUHATU 3AXPAHBALLUA
KABE1 OT MPEXATA, NPEAU AA U3BDBPLUUTE, KAKBATO
N DA E OMNEPALMA NO MOAAPBHKKATA HA 3APAAQHOTO
YCTPOWCTBO, B TMPOTUBEH CAYYAA CbILECTBYBA
OMACHOCT!

- 3apAAHOTO YCTPOIICTBO € 3alMTEHO OT ANPEKTHN KOHTaKTN
ype3 3a p KaKTo e npeanucaHo 3a
anapatum ot Knac |. [poBepeTe, Aanu KOHTAKTbT e CHabAeH Cbc
3alNTHO 3a3emMABaHe.

- B mopenute, KOUTO NUNCBAT, CBbPXKETE LWEncen ¢ NoAXoAALY
KanauuTeT, KOWTO He e Mo-ManabK OT CTOMHOCTTa Ha
npeapnasntens, nocoyeH Tabenarta c AaHHWN.

%

- Anapartypa ot Knac A:

ToBa 3apApHO YCTPOICTBO YA TBOP n3uc Ta
Ha TeXHWYeCcKMA CTaHAapT 3a npoAykra npu ynotpe6a B
uHAyCcTpManHa cpepaa M 3a npodecnoHanHu uenn. He ce
rapaHTpa eNeKTpoMarHuTHaTa CbBMEeCTUMOCT B XWIULHW
Crpajau 1 B Te31, KOUTO Ca CBbP3aHu ANPEKTHO CbC 3aXpaHBalya

MpeXa C HUCKO p KOATO KunuHuTe
crpagu.

2. 0bLWO ONNCAHUE

3apAAHO YCTPOWCTBO, MpefHa3HauyeHo 3a 3apeXAaHe Ha OJIOBHU
akymynatopu WET, EFB, GEL, AGM, AGM+ n nuTtnesn akymynatopu
Li (LFP/LiFePO4 3,6V/knetka), + Li (Li-ion 4,2V/kneTka) n3nonssaHu
Npy MOTOPHU NPEBO3HMN CPeACTBa (6EH3UH 1 AN3eN) 1 enekTprUYecKn
NPeBO3HN CPeACTBa: aBTOMOGUIN, MOTOPHW MPEBO3HN CPEACTBa,
MOTOLMK/ETI, NnaBaTeNHu cpefctea v gp. Morat Aa ce 3apexpaar
akymynatopu ot 12V, 16V, 24V. lNpeasuaeH e 1 pexum 3a nMomoLy
npy ctaptupaHe 12V, camo 3a NpeBO3HW CPeACTBa C 6EH3UHOBMN U
[13enoBu apuraTeny.

Akymynatopu, KOWTO ce 3apexjaT B 3aBWCUMOCT OT HaJMyHOTO
V3XOAHO HanpexeHue:

- 12V/ 6 kneTkn (onoBo) unu 4 knetkn (nutun);

- 16V /4 knetku (nutni);

- 24V /12 kneTku (010BO) Ui 8 KNeTkm (Mnutui);

- 2-8knetku LFP/LiFePO4 (3,6V/kneTka) u Li-ion (4,2V/kneTka).

3. UHCTAJTUPAHE

3.1 MECTOMNOJIOXEHUE HA 3APAHOTO YCTPOUCTBO

Mo Bpeme Ha dyHKLMOHMPaHETO, MOCTaBeTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO
B CTaBGU/HO MOJIOXKEHME KaTo ce yBepuTte, 4ye He e Bb3npenATCcTBaHO
npemMnHaBaHEeTO Ha Bb3[yXa npes3 cneynaaHnTe OTBOPY KaTo Mo To3n
HauVH ce rapaHTMpa AoCTaTbyHa BEHTUNALWA.

3.2 CBbP3BAHE KbM ENEKTPUYECKATA MPEXA

- 3apAAHOTO YCTPOWCTBO TpsAbBa fla GbAe CBbP3aHO e[UHCTBEHO
CbC 3aXpaHBaLya CUCTEMA C HeyTpaseH 3a3eMeH NMPOBOAHMK.

- MpoBsepeTe, fanu HaNPEeXeHWETO Ha eneKTpuYeckata Mpexa
CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHMETO 3a GpyHKLMOHMPaHE Ha 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO Ha Tabenata ¢ AaHHN.

- 3axpaHBawara nuHWA TpaGBa Aa e o6opyABaHa CbC 3alUUTHU
CcACTEMW KaTo MpefnasvuTeny ¥ aBTOMATWYHM MPeKbCBauw,
[OCTaTbyHM 3a [ja M3AbPXKAT NPU MaKCMManHa KOHCymauus Ha
anapara.

- CBbP3BAHETO KbM EIEKTPUYECKATa MPEXa Ce OCBLUECTBSABA CbC
cneyuanHua 3axpaHBaily kaben.

- EBeHTyanHn yabikeHus Ha 3axpaHBawms Kaben Tpsa6sa fa ca
C MOAXOAALO CEeYeHMe U BCe MaK HUKOra Mo-Masko OT ToBa Ha
3axpaHBalLuA Kaben Ha anapara.

- BuwHaru e 3agb/KUTENHO anapaTbT Aa ce 3a3eMu, KaTo Ce N3ron3sa
NPOBOAHMKA, KOMTO € Xb/ITO-3e/IeH Ha LBAT Ha 3axpaHBalyus
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Kaben, ot6enssaH ¢ etuket (L), pokato apyruTe ABa NpPOBOAHNKA
Tpﬂ6Ba Aa ce CBbpXKaT C ¢a3aTa N HeyTpanHua NMpoBOAHUK Ha
pasnpepenuTenHaTta enekTpuyecka Mpexa.

4. OYHKUMOHUPAHE NPU 3APEXXAAHE

3ABEJIEXXKA: TMpean pa npuctbnute KbM  3apexpaHe,
nposepeTe, Aanu Kanauyuteta Ha akymynatopa (Ah), kointo
Bb3HaMepsABaTe Aa 3apeXAaTe He e No-Manbk OT NOCoYEHNA Ha
TaGenata c JaHHMN Ha 3apAAHOTO ycTpoiicTBo (Cmin). UsnbnHeTte
VHCTPYKUMUTE KaTo crieiBaTe CTPUKTHO peAa, NOCoYeH no-aony.

4.1 NOArOTOBKA HA AKYMVYJIATOPA

Ako akymynatopbT 3a 3apexpiaHe e oT Tuna WET, npouegupaiite,

KaKTo cnejBa:

- OrtcTpaHeTe TanuTe Ha akymynatopa (ako MMa TakmBa), Taka ue
rasoBeTe, KOWUTO ce 06pa3yBaT Mo Bpeme Ha 3apexaaHe, ja morat
nAa n3nusat. [lposepeTe, Aann HUBOTO Ha eNeKTPONUTa NoKpusa
NNacTUHUTE Ha aKyMynaTopa, ako Ce OKaKaT HeMoKpuUTn ,ElOﬁaBETe
[ecTunmpaHa Boja, AoKaTo ce NoTonAT Ha 5-10 mm.

BHUMAHWE! BbAETE U3KNIOYUTENHO BHUMATEHN
Nno BPEME HA TA3W OMEPALUMA, TbM KATO
ENIEKTPOJINTBT E CUITHO KOPO3UBHA KUCEJIMHA.

4.2 CBbP3BAHE HA 3APAIHO YCTPOVICTBO/AKYMYJIATOP

- YBepeTe ce, Ye LUEMNCeNbT Ha 3axpaHBalua Kaben e BK/OYEH B
KOHTaKTa.

- [locTtaBeTe npeBKtoYBaTeNs,
YCTPOWCTBO, B nonoxeHune ,ON".

- CBbpxeTe yepBeHaTa Kiema 3a 3apexjaHe KbM MONoXUTeNHNA
nonoc Ha 6Gatepuata (cumBon +). AKo cCMMBOMUTE He ce
pasnnuaBart, UMaiiTe NpeaBuy, Ye NONOXKUTENHUAT NOMIOC e TO3H,
KOWTO He e CBbP3aH C LacUTO Ha MPEBO3HOTO CPEeACTBO.

- CBbpXeTe uepHaTa Kiema 3a 3apexjaHe KbM LWacuTO Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO, fjaney OT akyMysiaTopa 1 roprBONpoBoza.
3ABEJIEXXKA: ako aKymynaTtopbT He € MOHTMpaH Ha
NPeBO3HOTO CPEeACTBO, CBbpXEeTe ce [AUPEKTHO KbM
oTpuLaTeNIHNA NOJIOC Ha aKymynaTopa (cumson -).

- W3bepeTe xenaHua pexum.

B pexum Pulse Tronic 3apAgHOTO YCTPOMCTBO aBTOMAaTMYHO
3anoyBa fla 3apex/a, KoraTo baTepuaATa ce CBbpPKeE C N3XOAHUTE
Kabenu. 3amaHaTa Ha 3apAaaHNTe Kabenu ¢ Kabenu ¢ no-ronama
[ObIKUHA M3UCKBa NpekanubpuipaHe. 3a HAKou npouecn e
Bb3MOXHO Aa 6n0KMpaTe QYHKLMOHANHOCTTA Ha GyTOHWTe Ha
3apAQHOTO YCTPOMCTBO, KOETO MOXe Aa e MOJNIe3HOo, Korato ce
13ros3Ba Ha MecTa, OTBOPEH! 3a O6LLeCTBEH JOCTbI.

Hamupaly ce 3aj 3apAAHOTO

4.3 EQHOBPEMEHHO 3APEXXJAHE HA HAKOJIKO AKYMYJIATOPA
BHUMAHME: pa He ce 3apexpaaT eAHOBPEMEHHO aKymynaTtopmn
C pa3nnyeH KanayuTteT, cTeneH Ha U3TOLWEHOCT U OT pa3sinyeH
TMn. AKO ce Hanara fa 3apexpaTe HAKONKO aKymynatopa
eAHOBpPeMeHHO, MoXe fa ce npuberHe Kbm “cepumitHo” unun
“napanenHo” cBbp3BaHe:

cepuiiHO

S

12V 12V

napanesnHo

~ 12V

“MapanenHoTo” cBbp3BaHe W3UCKBAa akymynatopute aa 6bpart c
€[IHO W CbLO HOMUHANHO HampexeHue (Volt), CboTBETCTBALO Ha
V3XO[HOTO HarpeXeHne Ha 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO U CymaTa oT Ah
fla ce Hamypa B ramaTa Ha 3apex/aaHe Ha 3apAfHOTO YCTPOIICTBO.
“CepuninHOTO"” CBbp3BaHe M3MCKBa, aKymynatopute fa 6bAaT CbC
cblyma Kanayutet (Ah) 1 cymata Ha HOMUHANHUTE HaMpeXeHWa Aa
CbOTBETCTBA Ha Ta3u Ha U3XO/a Ha 3apAHOTO YCTPOIICTBO.

4.4 KPA HA 3APEXXAHETO
HatucHete 6ytoHa PROCESS 3a 2 cekyHan, AOKaTo ce MosBuv
Hagmuc ,OFF, nnu m3knioyeTe 3axpaHBaHeTO Ha 3apAAHOTO
YCTPONCTBO.

- W3knioyeTe 3axpaHBaHETO Ha 3apPARHOTO YCTPOWCTBO.

- OTKaueTe YepHUA 3aPAJEH KNeLyy OT WacuTo Ha aBTomMobuna nnn
OT OTPMLIATENTHMA MOJIIOC Ha akymynaTopa (CMMBOJI -).

- OrTkayeTe uyepBeHaTa KfieMa 3a 3apexjaHe OT MONOXUTeNHUA
nontocC Ha akymynatopa (CUMBON +).

- CbxpaHaBaiiTe 3apAgHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXO MACTO.

- 3aTBopeTe KNeTKUTe Ha akymynatopa C MOAXOAALLMTE Kamauku
(aKo Mma TakuBa).

5.PABOTA B PEXXM HA MOMOLLHO 3ANAJIBAHE (12V)
BHUMAHME: npean ganpucrbnute KbMTa3u AeNHOCT, CnasBaiiTe
TeNIHO Ta Ha np Tenute Ha
aBTomo6unu!
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBallaTa IMHMA € 3alyMTeHa C aBTOMATUYHN
npefnasuTeny UM NPeKbCcBaumn CbC CTONHOCT, CbOTBETCTBALLA Ha
nocoyeHoTo B Tabenata cbe cumon (-=—=).

- 3a ynecHABaHe Ha CTapTUpaHeTO, M3BbpLUETe Npe/BapUTENIHO
egHo 6bp3o 3apexpaHe ot 10-15 MuHYTW, CbC 3apAgHO
YCTPOWCTBO B NONOXeHWe 3a 3apexpaaHe, a HE Ha ctapTupaHe.

- AKO aBTOMOGUNTBT He Ce CTapTMpa, U3YaKanTe HAKOIKO MUHYTW
1 rosTopeTe onepauuATa no 6bp3o 3apexpaHe. He 6Gbaerte
npeKaneHo HacTOATENHW, ako ABUraTenAT Ha aBTomobuna He
3apaboTi: MOXe Cepuo3HO Aa Ce MOBPeAU aKymynaTopbT uau
[laxe enekTpuyeckoto obopyasaHe Ha aBTomobuna.

PeAynp -

5.1 CBbP3BAHE HA 3APAJIHO YCTPOICTBO/AKYMYJIATOP

- YBepeTe ce npean fa NPUCTLNNUTE KbM CTapTUpPaHeTO Ha
aBTOMOGWNA, Ye CTOMHOCTTa Ha HOMMHANHOTO HamnpeXeHue Ha
aKymynaTopa CbOTBETCTBA Ha 3a/lafieHaTa CTOMHOCT Ha 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO.

- YBeperTe e, Ye aKyMynaTopbT € CBbP3aH KbM CbOTBETHUTE KNemn
(+ 1 -), ye cBbP3BaHMATa KbM aKymynaTopa ca NpaBWIHU U Ye
aKyMynaTopbT € B J06pO CbCTOAHNME (He e cyndaTn3npaH v He e
noBspegeH).

- HewusBbpLuBaiiTe abCONMIOTHO HNKAKBO CTapTPaHe Ha aBTOMOGUN
C aKyMynaTtopu, KOWTO Ca W3K/IOYEHN OT CbOTBETHUTE Kemu;
HaNMYMeTo Ha akymynaTtopa ce onpeaens oT OTCTPaHABAHETO Ha
eBeHTyallHN CBPbXHaNpexeHus, nopaan edpekta Ha eHepruaTa,
KOATO MOXe fla Ce HaTpyna B KabenuTe 3a CBbp3BaHe Mo Bpeme
Ha ¢asaTa Ha cTapTupaHe. HecnasBaHeTo Ha Te3m pasnopea6n
MoXKe ja NoBpeAn eNeKTpoHMKaTa Ha aBTomo6una.

5.2 KPA HA CTAPTUPAHETO

- OTkaueTe YepHaTa Kfiema 3a 3apex/jaHe OT OTpULATENHNA NONC
Ha akymynaTtopa (CMBO -) 1 YepBeHaTa Knema OT MONOKUTENHNA
nosocC Ha akymynatopa (CUMBO +).

- VMI3KnioyeTe 3axpaHBaHETO Ha 3apPAJHOTO YCTPOIICTBO.

- CbxpaHaBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXO MACTO.

6. MOJIE3HN CHBETU

- ToumncteTe nonoxuTenHarta n oTpuuaTenHaTa Knema oT BepOATHU
HacnareaHMA OT OKNCIIEHWA, TaKa Ye fla ocurypute ﬂ06'bp KOHTaKT
C wynkumTe.

- Ako aAKyMynaTop®T, BbpXy KONTO Bb3HamepsABaTe Aa n3non3parte
TOBa 3apAfHO YCTPOWCTBO € TMOCTOAHHO BK/IOYEH KbM
aBTOMOGWNa, HanpaBeTe CpaBKa C PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLN
n/unu 3a nopApbXKKa Ha aBTomobuna B pasgen “EJIEKTPUYECKA
CUCTEMA” nnn “MOAAPBKKA".
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DIKKAT: AKU $ARJ CIHAZINI KULLANMADAN ONCE, TALIMAT
KILAVUZUNU DiKKATLE OKUYUN!

1. GENEL KULLANIM GUVENLIGI

- Akl asidi ile tan kaginilmalidir.  Asit  {izerinize
sigradigi veya asit ile temas edildigi durumlarda, sicramaya
maruz kalan veya temas eden kisimlari derhal temiz su ile
durulayin. Hekim gelene kadar durulamaya devam edin.

- Akiiler sarj islemi sirasinda patlayici gazlar gikarirlar, alev ve
kivilamlarin olusmasindan kaginin. SIGARA iCMEYiN.

- Sarj edilmekte olan akiileri havalandirilan bir yerde
konumlandirin.

heildidimd
211419

- Gozleri koruyun. Kursun asit akii orlerile¢
daima koruyucu gozliikler takilmahdir.

- Uygun sekilde giyinin. Oynak kisimlara takilmasi miimkiin
olan genis giysiler giymeyin veya taki takmayin. Calisma
sirasinda, elektriksel agidan yalitilmis koruyucu giysilerin ve
kaymaz tabanh ayakkabilarin kullanilmasi 6nemle tavsiye
edilir. Uzun saclar halinde, saclari kapatan bas ortiisii
kullaniimahdir.

- Deneyimsiz kisiler cihazi kullanmadan 6nce uygun sekilde
egitilmis olmalidir.

- Cihaz; 8 yasindan kiigiik olmayan c¢ocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri tam gelismemis kisiler
veya cihazi hi¢ kullanmamis veya cihaz hakkinda gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece denetim
altinda tutulduklar siirece veya cihazin giivenlik icinde
kullanimina dair ve bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri
anlayabilecek sekilde bilgilendirildikten sonra kullanilabilir.

- Cocuklarcihazileoynamamalldlr

- Kull gereken temizlik ve bakim
islemleri, kendllerme nezaret eden biri olmadigi siirece
cocuklar tarafindan yaplil| hd

- Akl sarjini yalnizca i¢ mekanlarda, -10°C'nin Uzerindeki
sicakliklarda ve iyi havalandirilan ortamlarda kullanin:
YAGMURA VEYA KARYA MARUZ BIRAKMAYIN.

- Sarjkablolarini akiiye veya akiid
once giig besl kablosunu sebekeden ayirin.

- Akii sarj cihazi isler durumda oldugunda, masalari akiiye
baglamayin ve akiiden ¢ikarmayin.

- Aku sarj cihazini kesinlikle hicbir sekilde bir aracin veya
kaputun icinde kullanmayin.

- Gii¢ besleme kablosunu sadece orijinal bir kablo ile
degistirin.

- Gii¢ besleme kablosu hasar gormiis ise, her tiirlii riskin
onl i icin kabl iiretici veya iireticinin teknik
yardim servisi tarafindan veya her halitkkarda benzer
nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmesi gerekir.

- Akii sarj cihazini yeniden sarj edilebilir tipte olmayan akiileri
sarj etmek icin kullanmayin.

- Mevcut giic besleme geriliminin akii sarj cihazinin veri
plakasinda belirtilen gerilime karsilik geldigini kontrol edin.

- Araglarin elektronigini hasara ugratmamak icin ara¢ ve
kullanilan akiilerin iireticileri tarafindan saglanan uyarilara
titizlikle uyun.

£
1 tar

haal d

cikarmadan

- Buakii sarj cihazi, arklara veya kivilcimlara neden olabilecek
salterler veya roleler gibi parcalar icerir; bundan dolay,
bir garaj veya benzeri bir ortamda kullaniliyorsa, akii sarj
cihazini amaca uygun bir mekana veya bir kutu i¢ine koyun.

- AKku sarj cihazi icinde onarim veya bakim miidahaleleri
sadece deneyimli personel tarafindan yapiimahdir.

- DIKKAT: AKU SARJ CiIHAZININ HERHANGI BiR BASIT BAKIM
MUDAHALESINi YAPMADAN ONCE DAIMA GUG BESLEME
KABLOSUNU SEBEKEDEN AYIRIN, TEHLIKE!

- AKii sarj cihaz, | sinifi cihazlar igin 6ngoriilmiis oldugu gibi
bir toprak iletkeni aracihigiyla dolayli kontaklardan korunur.
Prizin koruyucu toprak baglantisina sahip oldugunu kontrol
edin.

- Koruyucu toprak baglantisina sahip olmayan modellerde,
uygun kapasiteli ve kapasitesi veri etiket plakasinda
belirtilen sigortanin degerinden daha az olmayan fisleri
baglayin.

X

- Asinifi ekipmani:
Bu akii sarj cihazi endiistriyel ortamda profesyonel amaclar
dogrultusunda kullanim icin iiriin teknik standardinin
gerekliliklerini karsilar. Ev olarak kullanilan binalarda ve ev ici
kull icin binalara sagl 1 diisiik gerilimli bir gli¢ besleme
sebekesine dogrudan bagh olan binalarda elektromanyetik
uyumluluga uyum garanti edilmez.

2. GENEL TANIM

(Benzin ve dizel) motorlu ve elektrikli tagitlarda kullanilan kursun
asit SULU, EFB, JEL, AGM, AGM+ ve lityum Li (LFP/LiFePO4 3.6V/
Hicre), + Li (Li-ion 4.2V/Huicre) akilerin sarj edilmesi icin uygun aki
sarj cihazi: otomobil, motorlu tasitlar, motosikletler, tekneler, vb.
12V, 16V, 24V akiilerin yeniden sarj edilmesi miimkindir. Sadece
benzinli ve dizel motorlu araglar igin 12V baslatma yardimi modu
da mevcuttur.

Mevcut cikis gerilimine gore yeniden sarj edilebilir akimlatorler:

- 12V/6 hiicre (kursun) veya 4 hiicre (lityum);

- 16V/4 hucre (lityum);

- 24V /12 hicre (kursun) veya 8 hiicre (lityum);

- 2-8hiicre LFP/LiFePO4 (3,6V/Hiicre) ve Li-ion (4,2V/Hiicre).

3. KURULUM

3.1 AKU SARJ CIHAZININ KONUMU

isleme sirasinda akii sarj cihazini dengeli bir sekilde konumlandirin
ve 6zel agikliklar araciligiyla saglanan hava gegisini kapatmadiginizi
kontrol ederek emin olun; bu sekilde yeterli bir havalandirma
garanti edilecektir.

3.2 ELEKTRIK SEBEKESINE BAGLANTI

- Ak sarj cihazi sadece topraga baglanmis nétr iletkenli bir giic
besleme sistemine baglanmalidir.

- Elektrik sebekesinin geriliminin, aki sarj cihazinin veri etiket
plakasinda yer alan isleme gerilimine karsilik geldigini kontrol
edin.

- Gl besleme hatti, cihazin maksimum emmesini karsilamak
icin yeterli olan sigortalar veya otomatik salterler gibi koruma
sistemleriyle donatiimis olmalidir.

- Elektrik sebekesine baglanti, 6zel gii¢ besleme kablosu ile
yapilmalidir.

- Gilig besleme kablosunun olasi uzatmalari uygun bir kesite sahip
olmali ve her haliikarda asla cihazin gli¢ besleme kablosunun
kesitinden daha kii¢iik olmamalidir.

- Etiketile ayirtedilen (L) glic besleme kablosunun sari-yesil renkli
iletkeni kullanilarak cihazin toprak baglantisinin yapiimasi daima
zorunludur; diger iki iletken ise, elektrik dagitim sebekesinin faz
ve nétriine baglanacaktir.

4. SARJDA ISLEME

ONEMLI NOT: Sarj islemine baslamadan 6nce, sarj edilmek
istenen akiiniin kapasitesinin (Ah), aku sarj cihazinin veri etiket
plakasinda belirtilen (Cmin) kap in altinda olmadig
kontrol edilmelidir . Talimatlar, titizlikle asagida belirtilen
sirayi izleyerek uygulayin.
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4.1 AKONUN HAZIRLANMASI

Yeniden sarj edilecek akii WET tipinden ise, asagidaki gibi islem

goriin:

- Aku tapalarini (mevcut ise), sarj islemi sirasinda uretilen
gazlarin disari ¢ikabilmesini saglamak amaciyla cikarin. Akiinin
plakalarini kaplayan elektrolit seviyesini kontrol edin; plakalarin
acikta kalmis oldugunun gorilmesi halinde, plakalarin 5 - 10mm
kadar batmasini saglayacak sekilde damitilmis su ilave edin.

DIKKAT! ELEKTROLIT SON DERECE KOROZIF ETKIYE

A SAHIP BIR ASIiT OLDUGUNDAN, BU iSLEM SIRASINDA

AZAMi TEDBIR ALIN.

4.2 AKU SARJ CIHAZININ/AKUNUN BAGLANMASI|

- Besleme kablosunun fisinin elektrik prizine takili oldugunu
kontrol edin.

- Aku sarjinin arkasindaki anahtari “ON” konumuna getirin.

- Kirmizi sarj pensesini akiintin pozitif kutbuna (+ isareti) baglayin.
Semboller ayirt edilemiyorsa, pozitif kutup, arag sasisine bagl
olmayan kutup oldugunu unutmayin.

- Siyah sarj pensesini, akiiden ve yakit borusundan uzakta, ara¢
sasisine baglayin.

NOT: Akii araca takih degilse, dogrudan akiiniin negatif
kutbuna (sembol -) baglayin.

- Istenen modu segin.

Pulse Tronic modunda, aki sarji, cikis kablolarina bir aku
baglandiginda otomatik olarak sarj islemini baglatir. Sarj
kablolarinin daha uzun kablolarla degistirilmesi, yeniden
kalibrasyon gerektirir. Bazi islemler icin aki sarjinizin
digmelerinin islevini engelleyebilirsiniz; bu, akii sarji halka agik
yerlerde kullanildiginda yararli olabilir.

4.3 BIRDEN COK AKUNUN ESZAMANLI SARJ EDILMESI

DIKKAT: Birbirinden farkh kapasite, desarj akimi ve tipteki
akiileri sarj etmeyin. Ayni anda birden ¢ok akiiniin sarj edilmesi
gerektiginde, “seri” veya “paralel” baglantilar kullanilabilir:
seri

12V 12V

paralel

~ 12V

“Paralel” baglanti, akiilerin, akii sarj cihazindan ¢ikana karsilik gelen
ayni anma gerilimine (Volt) sahip olmalarini ve Ah toplaminin aki
sarj cihazinin sarj araligi icinde kapsanmasini gerektirir.

“Seri” baglanti, akilerin ayni kapasiteye (Ah) sahip olmasini ve
butiin akilerin anma gerilimlerinin toplaminin aki sarj cihazindan
cikana karsilik gelmesini gerektirir.

4.4 SARJ SONU

- "OFF"yazisi goriinene kadar PROCESS diigmesine 2 saniye basili
tutun veya aku sarjinin beslemesini kesin.

- Ak sarjinin beslemesini kesin.

- Siyah sarj pensesini ara¢ sasisinden veya akiiniin negatif
kutbundan (sembol -) ayirin.

- Kirmizi sarj pensesini akiniin pozitif kutbuna (sembol +)

baglayan kabloyu cikarin.
- Sarj cihazini kuru bir yerde saklayin.
- Ak hticrelerini 6zel kapaklarla (varsa) kapatin.

5. MARS YARDIMCI CALISMA (12V)

DIKKAT: isleme baslamadan once, araclarin iireticilerinin

uyarilarini dikkatle gézden gegirin!

- Glg besleme hattinin, ( =—=—=- ) sembolu ile veri etiket
plakasinda belirtilen karsilik gelen degerde sigortalar veya
otomatik anahtarlarla korundugundan emin olun.

- Calismaya baslatmayi kolaylastirmak icin, aki sarj cihazi sarj
konumunda olarak ve baslatma konumunda OLMADAN,
onceden 10-15 dakikalik bir hizli sarj gerceklestirin.

- Arac calismaya baslamaz ise, birka¢ dakika bekleyin ve hizl sarj
islemini tekrar edin. Aracin motoru calismaya baslamazsa daha
fazla 1srar etmeyin; zira 1srar edilmesi, akiiyl veya hatta aracin
elektrik sistemini ciddi sekilde tehlikeye atabilir.

5.1 AKU SARJ CIHAZININ/AKUNUN BAGLANMASI

- Araa calismaya baslatmadan 6nce akinin nominal gerilim
degerinin aki sarj cihazinda ayarlanan degere karsilik geldigini
kontrol ederek emin olun.

- Akunun ilgili terminallere (+ ve -) iyi baglanmis, akulere
baglantilarin dogru ve akinin iyi durumda (sulfatlasma yok ve
arizal degil) oldugunu kontrol ederek emin olun.

- llgili terminallerinden ayrilmis olan akilerle araglan calismaya
baslatma kesinlikle uygulanmamalidir; akiiniin mevcudiyeti,
calismaya baslatma asamalarinda baglanti  kablolarinda
birikmesi miimkiin enerji etkisi nedeni olasi asir gerilimlerin yok
edilmesi icin son derece 6nemlidir. Bu talimatlara uyulmamasi,
aracin elektronik sistemine zarar verebilir.

5.2 BASLATMA SONU

Siyah sarj pensesini akiinin negatif kutbundan (sembol -) ve
kirmizi sarj pensesini akiniin pozitif kutbundan (sembol +)
cikarin.

Sarj cihazinin beslemesini kesin.

Sarj cihazini kuru bir yerde saklayin.

. FAYDALI TAVSIYELER
Pozitif ve negatif terminalleri, masalarin iyi temas etmesini
garantileyecek sekilde, miimkun oksit tabakalarindan temizleyin.
- Bu aki sarj cihazini Gzerinde kullanmak istediginiz aki kalict
sekilde araca takili bulunuyorsa, aracin talimat ve/veya bakim
kilavuzunun “ELEKTRIK TESISATI” veya “BAKIM” béliimlerine de
danisin.

o
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LCD DISPLAY (page 2)

1.

25.

26.

Set battery voltage or number of cells set.

Main display: measured battery voltage-current; selection
Ah; voltage value selected for the“SUPPLY”/“DIAGNOSTIC”
/“"EQUALIZATION" / “SHOWROOM” programmes; operator
interface messages; alarm codes.

Main operating mode.

Alarm for polarity reversal, short circuit, worn or faulty
battery.

Set and measured current.

Battery charge level.

“Pulse-Tronic” charging current selection: "AUTO", “BOOST",
Custom (Ah setting).

“SUPPLY” mode.

“START" mode (if present).

“SHOWROOM" mode.

“Pulse-Tronic” charging phases.

“EQUALIZATION" mode.

Battery type selection:

« WET: Lead-Antimony (PbSb) or Lead-Calcium (PbCa)
or Lead-Calcium Silver (PbCaAg) batteries with liquid
electrolyte.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): liquid electrolyte
batteries with a higher recharge capacity and which
support a higher quantity of cycles (start-ups) than
traditional ones. Ideal for vehicles with Start-Stop system.
« GEL: Lead-Calcium (PbCa), solid electrolyte, gel,
completely sealed battery. They are maintenance-free
batteries.

* AGM (ABSORBENT GLASS MAT): lead batteries with
electrolyte absorbed in fibreglass. Completely sealed.
They are maintenance-free batteries.

*« AGM +: they ensure a higher number of start-ups
at higher current and more in-depth discharge than
standard AGM. Used on vehicles with Start-Stop system.
Compact dimensions, greater resistance to vibrations and
fast recharge times.

« Lithium (Li, + Li): batteries with reduced weight, high
energy density and very low auto-discharge. They are
mainly used in the world of motorsport.

. :low temperature operation.

Pulse-Tronic charging.

“DIAGNOSTIC” mode.

DESULFATION mode.

“TEST" mode.

Battery charge status test.

Battery starting capacity test.

. Test charging circuit operation (alternator).

Logistics mode.
Lithium cell mode.

. Automatic charging mode.

“VOLT” - Setting button:

- selection of battery voltage 12/16/24V and number of
cells.

- Fine adjustment of voltage/Ah.

“PROCESS” - Setting button:

- process selection  (“Pulse-Tronic’, “DIAGNOSTIC",
“DESULFATION’, “EQUALIZATION’, “SUPPLY",
“SHOWROOM?", “SUPPLY” battery change, “START” and
“TEST").

- ON/OFF.

“SET” - Setting button:

- Chemistry selection (“AUTO’, “AUTO $K “ WET, EFB, GEL,
AGM, AGM +, Li, + Li).

- Output current ("AUTO", “BOOST", customised).

- Battery status, vehicle alternator, battery starting
capacity.

The charger can be customised by configuring one of the 7
available modes (see TAB. page 2):

WORKSHOP (default setting)

2 CHARGE

NOoOubhw

SHOWROOM
LITHIUM
LOGISTIC
FULL
INDUSTRIAL

MODE SELECTION

OPTIONAL

PROCESSES

A.
B.

E.

PULSE-TRONIC CHARGE

TEST

- CHARGE STATUS TEST

- BATTERY START CAPABILITY (CCA)
- ALTERNATOR TEST

BATTERY MAINTENANCE

- DESULFATION

- EQUALIZATION

POWER SUPPLY

- DIAGNOSTIC

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY BATTERY REPLACEMENT
STARTING (if present)

FUNCTIONS

zr—zom

KEYBOARD LOCK/UNLOCK

CABLE CALIBRATION

PERFORMANCE TEST

BATTERY CONNECT APP

CHARGE PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
CHARGE PULSE-TRONIC BALANCE

INFO ALARM
INFO FIRMWARE

CABLE CONNECTION
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MODE SELECTION OPTIONAL

INITIAL CONDITION

L1

DEVICE OFF

PROCESS

ﬁulﬁ

RELEASE THE “PROCESS” BUTTON AFTER 7"

O

DISPLAY
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
DISPLAY
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

g TYPES OF MODES (see TABLE on page 2)

WORKSHOP (default setting)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOUDL_WN=

CHARGING CABLES

DD
A

3m CONNECT

PARALLEL BATTERY CHARGER CONNECTION KIT

.___———-

SERIES BATTERY CHARGER CONNECTION KIT

I
———

2x12V BALANCING KIT, 2 SEPARATE BATTERY
CHARGERS

.___———-

-58-



A1 CHARGING/MAINTENANCE

Pulse-Tronic TECHNOLOGY

Pulse jn; Bl sty dlamlly planlly sl planfly sl
Tronic weT | eFB | GeL | Acm]acm+] Li | +Li

@) Pulse-Tronic SELECTION
PROCESS
O DISPLAY

Pulse 5, I
Tronic

© CLAMP CONNECTION

@) VOLTAGE SELECTION

VOLT
DISPLAY A
O (v O
A Al
g BATTERY TYPE SELECTION
DISPLAY (7]
seT AUTO AUTOMATIC
7 [AUTO | i
WET EFB GEL AGM + Li MANUAL
@) CURRENT SELECTION
DISPLAY (7]
SET
AUTO AUTOMATIC
O AUTO |BOOST |l Cries
2" Hﬂ Ah (@) MANUAL

@ (®) Ah SETTING - EXAMPLE

SET 15A 3(iA
>
@ @DDDH @DDDD
50Ah 1200Ah 50Ah 120080
VOLT

PROCESS

100Ah
95Ah
90Ah

DISPLAY
80Ah
75Ah
70Ah

| START AFTER 5” |

@ Pulse-Tronic GRAPHIC

<

BTE & B

@ Battery test

2 Recovery of sulphated/very low batteries
@ Integrity control

4 Charge up to 80%

@Charge up to 100%

6 Charge maintenance monitor

—_

@ Charge maintenance

8 Pulse charge recovery

@) END OF CHARGE - EXAMPLE

icv v

Puise; . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.
GEL

[

28
o]
g

® OFF / ON
=
PROCESS PROCESS
O DISPLAY ﬂ :
!-l C ~
2" F 2"  BEEEP
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A2] CHARGING/MAINTENANCE

Pulse-TronicTECHNOLOGY  Fiiseun Lithium mode only

/N\ ATTENTION! Charging lithium batteries requires in-depth knowledge of the technology. Personnel using this mode must
be sufficiently trained and comply with the safety and operating requirements described by the manufacturers of vehicles

that use this type of battery.

@) NUMBER OF CELLS SELECTION
VOLT

ofcs

Li CELLS
A

DISPLAY

’ Info
Alarm

@) BATTERY TYPE SELECTION
SET DISPLAY

o

O Li: LiFePO4 (3.2V/cell)

MANUAL

+Li: LiPO (3.7 V/cell)
€ CURRENT SELECTION

DISPLAY o
9" m Ah (@) MANUAL

@ (®) Ah SETTING - EXAMPLE

30A
SET 15A !
Tig™ |
U |ul ull
108 208 1040 20kh
VOLT
DISPLAY VOLT sonn PROCESS
100Ah

| START AFTER 5” |

6 Pulse-Tronic GRAPHIC

@ Battery test
4 Charge up to 80%

@Charge up to 100%
6 Charge maintenance monitor

8 Pulse charge recovery

(® END OF CHARGE - EXAMPLE

i
N

@606 ©®O®
Li

4]

Li CELLS
Puise;,
Tronic @

.

|

OFF /

7]

PROCESS

A

2"

{
@g

PROCESS

;0

DISPLAY

_.
l_l

i
T/
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BfyresT

BATTERY START
CHARGE STATUS B CapABILITY t ey
@ TESTSELECTION @) TESTSELECTION

PROCESS SET

DISPLAY DISPLAY

O =) B =)

@) CLAMP CONNECTION

€ VOLTAGE SELECTION

€ VOLTAGE SELECTION voLT A
VOLT A DISPLAY
O ()
O [ had (] i
Info
= Alarm DISPLAY
@) END OF TEST - EXAMPLE [ oo |
iI2v " '_'l " - @ VEHICLE'S STARTING
. Vv ,
= e /
] GEL N I‘@ E@T-/

© END OF TEST - EXAMPLE

i v
VUK

DISPLAY LEGEND
M ([ Caa |
UK |SUF | bRJ

POSITIVE SUFFICIENT NEGATIVE
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BJTEST |

ALTERNATOR =%

DESULFATION

L 1 DESULFATION

@ TESTSELECTION
€T DISPLAY

[

@) CLAMP CONNECTION

€ VOLTAGE SELECTION
VOLT

0

DISPLAY

icv

@) VEHICLE'S STARTING
'I//

D) e

—@-‘

e

© END OF TEST - EXAMPLE

v
N

DISPLAY LEGEND

N
In
POSITIVE

11c
005

SUFFI(IENT

bAd

NEGATIVE
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@) FUNCTION SELECTION
PROCESS
DISPLAY

0 |

DESULFATION D

@) VOLTAGE SELECTION
VOLT

DISPLAY
@ | ] E v

]nmu

A

Info
Alarm

START AFTER 5"

@) END OF PROCESS - EXAMPLE

‘E@Emﬁ

BEEEP DESULFATION

A
[0

Info

Alarm



MAINTENANCE

EQUALIZATION @) cauaLizarion)
@) FUNCTION SELECTION @) END OF PROCESS - EXAMPLE
PROCESS

v

DISPLAY -~ ': 'ﬂ ':" iz A
U [ squaLization | ‘ = [

UTO

B

Info
Alarm

BEEEP ) cauaization]

@) VOLTAGE SELECTION

VOLT f
DISPLAY
C] [ icv

I Info
A Alarm

@) VOLTAGE ADJUSTMENT - EXAMPLE

CHECK BATTERY TYPE AND MAX.
ALLOWED VOLTAGE.

VoLT

@45

2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS

VO
n n 133V + B
13.1v 138V

€ CLAMP CONNECTION

| START AFTER 5” |
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| D | POWER SUPPLY

DIAGNOSTICS I8 oiacosTic |
@) FUNCTION SELECTION € CcLAMP CONNECTION
PROCESS

DISPLAY

O W oiacnosTic ||

| START AFTER 5” |
@) VOLTAGE SELECTION

VOLT A
DISPLAY @) DISPLAY - EXAMPLE
O ( [

i 8 Vv I - - MnA
A FE = 40
O R RV
@) VOLTAGE ADJUSTMENT - EXAMPLE R ovenosc) UHH
ull
CHECK MAX. VOLTAGE ALLOWED
AIN THE VEHICLE MANUFACTURER’S
INSTRUCTIONS.
(5] OFF / ON
VOLT
PROCESS PROCESS
U =
‘ - DISPLAY O -
% <
BEEEP "
Z 2 BEEEP
DISPLAY VOLT PROCESS

iy AN
n n 133V + B
13.1v 138V

CURRENT CUSTOMIZATION -
EXAMPLE

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A
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| D | POWER SUPPLY

SUPPLY
@ FUNCTION SELECTION € DISPLAY - EXAMPLE
PROCESS P
DISPLAY evl L 00 - s
N 1 0.0, ik
|| suppLy
CLAMPS CONNECTIONTO
9 VOLTAGE SELECTION VEHICLE’S BATTERY CABLES
VOLT
DISPLAY A (—) ®
O ( icv |[ﬂ]]]]
A A — =
VOLTAGE CUSTOMIZATION -
EXAMPLE
CHECK MAX. VOLTAGE ALLOWED 9 OFF / ON
Am THE VEHICLE MANUFACTURER'S s
INSTRUCTIONS. PROCESS PROCESS
vour DISPLAY O ‘:
/ Sl
O ‘_ 2 2 BEEEP
~
2" BEEEP
DISPLAY VOLT PROCESS

13.3V du(PN\ B -5 -\,
n n 32V + B
13.1v 135V

__ .....

@ CURRENT ADJUSTMENT - EXAMPLE

120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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| D | POWER SUPPLY

SHOWROOM

CHANSEATTERY 5159

@) FUNCTION SELECTION

PROCESS

DISPLAY
@ | SHOWROOM ||

@) VOLTAGE SELECTION

VOLT

Alarm

@) FUNCTION SELECTION

PROCESS

DISPLAY
D (& Tae])

lam.

€ CLAMP CONNECTION

@) VOLTAGE SELECTION

VOLT f
DISPLAY
O l I2v ] m
A Info

Alarm

€ DISPLAY - EXAMPLE

A\ 2y 120
@ 1.0,
L "
Alarm
| START AFTER 5" |
CLAMPS CONNECTIONTO

@) DISPLAY - EXAMPLE

w37,

=
~ E SHOWROOM |

BEEEP

VEHICLE’S BATTERY CABLES

s s
X -
BATTERY BATTERY

REMOVAL CHANGE



| E | STARTING | F | KEYBOARD LOCK / UNLOCK

START v @ KEYBOARD LOCK

@) FUNCTION SELECTION voLt seT

PROCESS @ @ DISPLAY
O DISPLAY L or_— |
|_START |}

@) CLAMPS CONNECTION TO BATTERY

@) KEYBOARD UNLOCK

VOLT SET

wf |0, O

[

Alarm

DISPLAY

— The keypad lock and unlock function
l - is available for the DIAGNOSTIC,
'_' '_‘ EQUALIZATION and SUPPLY processes.

It is also available for the pulse-tronic

process in Logistic and Industrial modes

€) VEHICLE'S STARTING only.

@) TIMER 30" FOR FOLLOWING START

DISPLAY
M
U J

29
28
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| G | CABLE CALIBRATION ' H | PERFORMANCE TEST

o INITIAL CONDITION

L1l

DEVICE OFF

VOLT

7 +

RELEASE THE “VOLT” BUTTON AFTER 7"

DISPLAY

l':':|

7”

-
~
BEEEP
DISPLAY

N s
—-3m— I
RN

SELECTION/CONFIRMATION OF

CABLES' LENGTH
PROCESS

DISPLAY
O |3FI'I 5m -'le
A

CONFIRMATION AFTER 5”

]

BEEEP

CONNECT MODEL ONLY @
REQUIRES MOBILE APPLICATION

@) TEST CABLE CONNECTION

TEST SELECTION ON MOBILE

APPLICATION
—1 DISPLAY
o) Qoo
i e

START TEST AND WAIT FOR RESULT ON
MOBILE APPLICATION

| 1 | BATTERY CONNECT APP

MOBILE APPLICATION ‘

CONNECT MODEL ONLY —_
DOWNLOAD THE BATTERY
CONNECT APP

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
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u CHARGING/MAINTENANCE (LOGISTIC &\ - INDUSTRIAL ()

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsenm
@) VOLTAGE SELECTION PARALLEL
(2]
voLT 12V-24V A
DISPLAY _ 12VParallel
24V ParaIIeI/Serles
O F’.ﬁ ~— 36VSeries m
[ 48V Series Anfo

@) BATTERY TYPE SELECTION

DISPLAY L

SET AU TO AUTOMATIC
AUTOMATIC
?O' AUTO * WINTER T<0°C
WET (ﬁ_ AGM

MANUAL

€) CURRENT SELECTION

SET
DISPLAY | START AFTER 5”
L
2.. ﬁﬂﬂ | Ah (@) avun @ ~uise-Tronic GRAPHIC
) Ah SETTING - EXAMPLE v
SET 15lA H|:| 3(1A B A i |_ i A i _/
ﬁ - ol N O
apTiliig™
50Ah 12004h 50Ah 12004h
voLt @) END OF CHARGE - EXAMPLE
DISPLAY PROCSSS -
goan + 1o0an | |[
O ﬁl Iaaﬁn E" UK i
GEL
¢) CcoNNECTION
=il
SERIES
/ ON
PROCESS PROCESS
DISPLAY O ‘
\
2" 2" BEEEP




'M | CHARGING/MAINTENANCE (BALANCE)

H I: I - +]- +]- +]- +]- +
Pulse-Tronic TECHNOLOGY ulse
@ BATTERY TYPE SELECTION © END OF PROCESS - EXAMPLE

DISPLAY o ’I‘!TEA\F/L‘ '-' " .
ser AUTO AUTOMATIC Pulses, N
AUTOMATIC GEL
O AU To * WINTER T<0°C
WET EFB GEL AGM + MANUAL
® OoFF / ON
@) BALANCE CONNECTION erocess PROCESS

L
Ogrr 0%
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INFO ALARM AL, INFO FIRMWARE

AL I

SHORT CIRCUIT o

voLT
POLARITY REVERSAL

3”

AL

ALS Pulse
gf-é Tronic KXe)
[

m
AL 30 OVERCURRENT

]
9 [ Y AUXILIARY VOLTAGE
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INITIAL CONDITION

Ll

DEVICE OFF

HOLD DOWN THE “VOLT” + “SET” BUTTONS AND
POWER UP THE CHARGER, RELEASE THE “VOLT”
AND “SET” BUTTONS AFTER 3"

SET

’@M@ +° L))

DISPLAY
88v Q";l'q An . 888¢
EIT-A\’“P(I:AESLELS - - \ —
a«;ﬁclﬂz <&>'a->@ ©‘®-® @Y@ A E

+ #m AUTOWET EFB GEL AGM+Li K
TEST ﬂ DIAGNOSTIC : : SHOWROOM || SUPPLY
B =ovauizamon .nﬂ

-
~
BEEEP
DISPLAY

)
]
]

-
-'
N

@

FIRMWARE
CODE

Ve
‘ )
(=]
o

[}
X
-
)
-
M
-
)

@
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DISPLAY LCD (pag. 2) MODALITA

1.

2.

25.

26.

Tensione della batteria impostata o numero delle celle

impostate.

Display principale: tensione-corrente misurata di batteria;

Ah di selezione; valore di tensione selezionato per i

programmi di “SUPPLY” / “DIAGNOSTIC” / “EQUALIZATION"

/“SHOWROOM”; messaggi di interfaccia verso operatore;

codici di allarme.

Modalita di funzionamento principale.

Allarme per inversione polarita, corto circuito, batteria

usurata o guasta.

Corrente impostata e misurata.

Livello di carica della batteria.

Scelta corrente di carica “Pulse-Tronic”: “AUTO’, “BOOST",

Personalizzata (impostazione Ah).

Modalita “SUPPLY".

Modalita “START” (se presente).

Modalita “SHOWROOM".

Fasi carica “Pulse-Tronic”".

Modalita “EQUALIZATION".

Scelta tipologia batteria:

« WET: Batterie al Piombo-Antimonio (PbSb) o Piombo-

Calcio (PbCa) o Piombo-Calcio Argento (PbCaAg) con

elettrolita liquido.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): batterie ad elettrolita

liquido con una migliore capacita di ricarica e che

supportano una quantita di cicli (avviamenti) superiore

rispetto a quelle tradizionali. Ideali per veicoli dotati di

sistema Start-Stop.

« GEL: batterie al Piombo-Calcio (PbCa) ad elettrolita

solido di tipo gelatinoso completamente sigillate. Sono

batterie senza manutenzione.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): batterie al Piombo

ad elettrolita assorbito in fibra di vetro. Completamente

sigillate. Sono batterie senza manutenzione.

« AGM +: assicurano un numero maggiore di avviamenti

ad una corrente superiore ed una piu elevata profondita

di scarica delle AGM standard. Usate nei veicoli dotati

di sistema Start-Stop. Dimensioni ridotte, maggiore

resistenza alle vibrazioni e tempi di ricarica veloci.

« Litio (Li, + Li): batterie con peso ridotto, alta densita

energetica e bassissima autoscarica. Sono utilizzate

principalmente nel mondo del motorsport.

. : funzionamento a basse temperature.

Carica in “Pulse-Tronic”.

Modalita “DIAGNOSTIC".

Modalita “DESULFATION”.

Modalita “TEST".

Test stato di carica batteria.

Test capacita avviamento batteria.

Test funzionamento circuito di ricarica (alternatore).

Modalita Logistica.

Modalita Litio celle.

Modalita di carica automatica.

“VOLT” - Pulsante impostazione:

- selezione della tensione di batteria 12/16/24V e del
numero di celle.

- regolazione fine del voltaggio/Ah.

“PROCESS” - Pulsante impostazione:

selezione dei processi (“Pulse-Tronic”, “DIAGNOSTIC’,

"DESULFATION’, “EQUALIZATION’, “SUPPLY",
“SHOWROOM’, “SUPPLY” cambio batteria, “START” e
“TEST").

- ON/OFF.

“SET” - Pulsante impostazione:

- selezione della chimica (“AUTO", "AUTO $§" , WET, EFB,
GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- corrente di uscita ("“AUTO’, “BOOST", personalizzata).

- stato batteria, alternatore veicolo, capacita avviamento
batteria.

Il caricabatterie puo essere personalizzato configurando una
delle 7 modalita disponibili (vedi TAB. pag 2):

WORKSHOP (impostazione di default)

CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOuUubhwWN =

SELEZIONE MODALITA

OPTIONAL

PROCESSI

A.  CARICA PULSE-TRONIC
B. TEST
- TEST STATO DI CARICA
- TEST CAPACITA AVVIAMENTO BATTERIA (CCA)
- TEST ALTERNATORE
C.  MANUTENZIONE BATTERIE
- DESOLFATAZIONE
- EQUALIZZAZIONE
D. ALIMENTAZIONE
- DIAGNOSTICA
- SUPPLY
- SHOWROOM
- SUPPLY CAMBIO BATTERIA
E. AVVIAMENTO - START (se presente)

BLOCCO / SBLOCCO TASTIERA

CALIBRAZIONE CAVI

TEST DI PRESTAZIONE

BATTERY CONNECT APP

CARICA PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
CARICA PULSE-TRONIC BALANCE

zr—zom

INFO ALLARMI
INFO FIRMWARE

COLLEGAMENTO CAVI DI CARICA
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SELEZIONE MODALITA OPTIONAL

(1) CONDIZIONE INIZIALE

L1

DISPOSITIVO SPENTO

PROCESS

o[l +J@

RILASCIARE IL TASTO “PROCESS” DOPO 7",

PROCESS

O

DISPLAY

N2

/

AN

DISPLAY

N2

7N

<

BEEEP

@ TIPI DI MODALITA (vedi TAB. pag 2)

CHARGE
SHOWROOM
LITHIUM
LOGISTIC
FULL
INDUSTRIAL

NOULHWN=

WORKSHOP (impostazione di default)

CAVI DI CARICA

DD
A

3m CONNECT

KIT COLLEGAMENTO CARICABATTERIE IN
PARALLELO

.___———-

KIT COLLEGAMENTO CARICABATTERIE IN SERIE

1 e
—

KIT BILANCIAMENTO 2x12V, 2 CARICABATTERIE
SEPARATI

-___———‘
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(A1] CARICA/MANTENIMENTO
Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsen [

@) SELEZIONE Pulse-Tronic © COLLEGAMENTO PINZE
PROCESS
DISPLAY
O l Pulse 5, I
Tronic

| AVVIO DOPO 5” |

@) SELEZIONE TENSIONE

voLT @ GRAFICO Pulse-Tronic
DISPLAY
O icv |
[ A A v

-1-@+3-@-5-©+7-8
DISPLAY 0 : /_/-V-v-kl_l \' K /K

SET AU TO AUTOMATICA @Test di batteria

O AU To * Iltl\\lljglgl\,:’é)‘\'-ll'l%ec 2) Recupero batterie solfatate/molto scariche

9 SELEZIONE TIPOLOGIA BATTERIA

—_

WET EFB (ﬁ. AGM + Li MANUALE @Controllo integrita

o 4 Carica fino all'80%

@) SELEZIONE CORRENTE ® carica fino al 100%
6 Monitor tenuta carica
ser DISPLAY 6 @Mantenimento carica

AUTO ) AUTOMATICA 8 Ripristino carica a impulsi
O AUTO | BOOST JR<LIZEITI
" Eﬂﬂ Ah (@) | manuaLe

@ (®) IMPOSTAZIONE Ah - ESEMPIO

@) FINE CARICA - ESEMPIO

oy Ol

[l

Pulse ;. . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.

0
S|
S|
&
&

SET 15 A 31)A ()
s lig™ 1l

L) -

50N s 12008 @ OFF / ON
voLT PROCESS PROCESS

DISPLAY voLT PROCESS
O goan + 100ah O DISPLAY
70Ah SoAh m ;_ F
2"
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(A2] CARICA/MANTENIMENTO

Pulse-TronicTECHNOLOGY  P4€wmn 5010 MODALITA LITIO

/\ ATTENZIONE! La carica di batterie al Litio prevede la conoscenza approfondita della tecnologia. Il personale che utilizza
questa modalita deve essere sufficientemente formato ed ottemperare alle prescrizioni di sicurezza ed esecuzione descritte
dai produttori dei veicoli che utilizzano questa tipologia di batterie.

@) SELEZIONE NUMERO CELLE
VOLT

DISPLAY A
O Li CELLS ’ Inf
[ A Alr¢1=1r?n

8 SELEZIONE TIPOLOGIA BATTERIA
SET DISPLAY

o

O Li: LiFePO4 (3.2V/cell)

MANUALE

+Li: LiPO (3.7 V/cell)
€ SELEZIONE CORRENTE

DISPLAY o
2|| m Ah (.) MANUALE

€ (@) IMPOSTAZIONE Ah - ESEMPIO

30A
SET 15A !
Tig™ |
U |ul ull
108 208 1040 20kh
VOLT
DISPLAY VOLT sonn PROCESS
100Ah

| AVVIO DOPO 5” |

6 GRAFICO Pulse-Tronic

@Test di batteria

4 Carica fino all'80%
@Carica fino al 100%

6 Monitor tenuta carica

8 Ripristino carica a impulsi

(® FINECARICA - ESEMPIO

s
N

@66 ©®Od®
Li

4]

Li CELLS
Puise,;,
Tronic @

.

|

OFF /

7]

PROCESS

A

2"

{
@g

PROCESS

;0

DISPLAY

_.
l_l

i
T/

-75-



BfymesT

A ey
STATO DI CARICA Bl SATTemiA (VVIAMENTO S
@ SELEZIONETEST @) SELEZIONETEST
PROCESS DISPLAY SET DISPLAY
=
C)‘ [ ’ ® i
@) COLLEGAMENTO PINZE
€ SELEZIONE TENSIONE
€ SELEZIONE TENSIONE voLT A
VOLT DISPLAY
DISPLAY O l 12V ]ﬂ]:ﬂ]]
Info
O [ 2V I A Alarm
A Alan
DISPLAY
r~ _ |
@) FINETEST - ESEMPIO oo

=
v ',

SCARICA CARICA

MOLTO SCARICA
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@ AVVIAMENTO VEICOLO

a2

—@-‘
© FINETEST-ESEMPIO

N

LEGENDA DISPLAY

M
[N AN
POSITIVO

C

SUF | bARJ

SUFFICIENTE NEGATIVO




BJTEST M CIMANUTENZIONE

ALTERNATORE 2. DESOLFATAZIONE 4 DESULFATION |
@ SELEZIONETEST @ SELEZIONE FUNZIONE
SET DISPLAY PROCESS

P DISPLAY
O = O
DESULFATION |

@) COLLEGAMENTO PINZE

@) SELEZIONE TENSIONE

VOLT f
DISPLAY
O l icv ] [ﬂ:ﬂ”
A Al

€ SELEZIONE TENSIONE

VOLT f
DISPLAY

I o ] | AVVIO DOPO 5” |
. (D K>

@ FINE PROCESSO - ESEMPIO
@) AVVIAMENTO VEICOLO

Jom ST

—@-‘ -

BEEEP |Elesummay (s

Alarm

© FINETEST-ESEMPIO

LEGENDA DISPLAY

Nk |SUF| LR

POSITIVO SUFFI(IENTE NEGATIVO
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MANUTENZIONE

EQUALIZZAZIONE @) auaLzation]
@) SELEZIONE FUNZIONE @) FINEPROCESSO - ESEMPIO
PROCESS

iov O

DISPLAY -~ ': 'ﬂ ':" i_s A
U [ squaLization | ‘ = (|

| B

Info
Alarm

BEEEP ) caunization]

@) SELEZIONE TENSIONE

VOLT
DISPLAY
O [ i2v | =
nfo
A Alarm

PERSONALIZZAZIONE TENSIONE -
ESEMPIO

VERIFICARE IL TIPO DI BATTERIA E LA
MAX. TENSIONE AMMESSA.

VOLT

?O} =
~

2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS

VO
n n 133V + B
13.1v 138V

€ COLLEGAMENTO PINZE

| AVVIO DOPO 5” |
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| D | ALIMENTAZIONE

DIAGNOSTICA 0¥ oicnostic |
@) SELEZIONE FUNZIONE € COLLEGAMENTO PINZE
PROCESS

DISPLAY

O W oiacnosTic ||

| AVVIO DOPO 5” |
@) SELEZIONE TENSIONE

VOLT A
DISPLAY @ DISPLAY - ESEMPIO
O icv

-, - MA
g = T BT
10 0y
PERSONALIZZAZIONE TENSIONE - BB owevosic) HH
ESEMPIO |
VERIFICARE DALLE SPECIFICHE DEL
A COSTRUTTORE DEL VEICOLO LA MAX.
TENSIONE AMMESSA. 9 OFF / ON
voLT Q Q

PROCESS PROCESS
~
%O ‘ - @ DISPLAY ﬁ ‘ -
~ p
2" BEEEP X BnL F

DISPLAY VOLT PROCESS
oy e
l (] LY "' By
..... 13.5V

PERSONALIZZAZIONE CORRENTE -
ESEMPIO

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A

BEEEP
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| D | ALIMENTAZIONE

SUPPLY
@) SELEZIONE FUNZIONE € DispLAY - ESEMPIO
PROCESS P——
DISPLAY ' -' '-' - +
D) ‘e 138, i
|| suppLy
fﬁ PRESENZA TENSIONE TRA LE PINZE (6 +
30V).
COLLEGAMENTO PINZE A CAVI
@) SELEZIONE TENSIONE BATTERIA VEICOLO
VOLT
DISPLAY A (—) ®
@ ( 2y |
A Alarin -

PERSONALIZZAZIONE TENSIONE -
ESEMPIO

VERIFICARE DALLE SPECIFICHE DEL 9 OFF / ON
COSTRUTTORE DEL VEICOLO LA MAX. JL

TENSIONE AMMESSA. PROCESS PROCESS

VOLT O DISPLAY ﬁ ‘
ncc
) o
~
2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS
2y l 133y "' By
13.1v 138V
- | ]

PERSONALIZZAZIONE CORRENTE -
ESEMPIO

120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A

SET
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| D | ALIMENTAZIONE

SHOWROOM

i

@) SELEZIONE FUNZIONE

PROCESS

A

DISPLAY

| SHOWROOM ||

@) SELEZIONE TENSIONE

VOLT
DISPLAY

0 (F

I Info
Alarm

@) SELEZIONE FUNZIONE

PROCESS
DISPLAY

O (oo Tawmr])

€ COLLEGAMENTO PINZE

| AVVIO DOPO 5” |

@) SELEZIONE TENSIONE

VOLT

@I “::pm ]ﬁ

Alarm

€ DISPLAY - ESEMPIO
1 20
.0y

icv

e

@ DISPLAY - ESEMPIO

PECRERE

BEEEP

E SHOWROOM |
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COLLEGAMENTO PINZE A CAVI
BATTERIA VEICOLO

1

kg

SOSTITUZIONE
BATTERIA

RIMOZIONE
BATTERIA



| E J AVVIAMENTO F

START

@) SELEZIONE FUNZIONE
PROCESS

DISPLAY
- |_START |}

COLLEGAMENTO PINZE ALLA
BATTERIA

Lt

Alarm

DISPLAY

Lo |

€ AVVIAMENTO VEICOLO

0} D) dmme

—()>

@) TIMER 30" PER SUCCESSIVO START

DISPLAY

M
Ju

29
28
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[12V] @) BLOCCOTASTIERA

VOLT SET

0.0

Lo

DISPLAY

] [ 24

@) SBLOCCOTASTIERA

VOLT SET

0.0

[

DISPLAY

La funzione blocco e sblocco tastiera

& presente per i processi DIAGNOSTIC,
EQUALIZATION e SUPPLY. Inoltre

presente per il processo pulse-tronic
nelle sole modalita Logistic e Industrial.




| G | CALIBRAZIONE CAVI | H | TEST DI PRESTAZIONE

CONDIZIONE INIZIALE

L1

DISPOSITIVO SPENTO

O

RILASCIARE IL TASTO “VOLT” DOPO 7".

[EH
oo

-
~
BEEEP

DISPLAY
N
3 |

7N

DISPLAY
|
0

SELEZIONE / CONFERMA

LUNGHEZZA CAVI
PROCESS
DISPLAY
O l Imn b5 10mn I
A

<

BEEEP

CONFERMA DOPO 5"

SOLO MODELLO CONNECT
RICHIEDE APPLICAZIONE MOBILE

@) COLLEGAMENTO CAVI DI TEST

COLLEGAMENTO PINZE ALLA
BATTERIA

SELEZIONE TEST SU APPLICAZIONE

—
3))) _APF

AVVIARE TEST E ATTENDERE
RISULTATO SU APPLICAZIONE MOBILE

| 1 | BATTERY CONNECT APP

APPLICAZIONE MOBILE ‘
SOLO MODELLO CONNECT e

DISPLAY

'-'--

@) SCARICARE APP BATTERY CONNECT

GETITON

Google Play

™

Download on the

App Store
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u CARICA/MANTENIMENTO (LOGISTIC & - INDUSTRIAL &)
Pulse-Tronic TECHNOLOGY

@) SELEZIONE TENSIONE

VoLt 12V-24V A
DISPLAY __12VParallelo
24V Parallelo/Serie m
O Fﬁ ~ 36VSerie
48V Serie Info

Alarm

@) SELEZIONE TIPOLOGIA BATTERIA

Pulse S e
T
PARALLELO

| AVVIO DOPO 5” |

DISPLAY (2]
SET AU TO AUTOMATICA
AUTOMATICA
O AUTO % | invernoT<o°c
WET GEL AGM MANUALE
€) SELEZIONE CORRENTE
seT
O DISPLAY o
2" \iﬂ Ah (.) MANUALE

@ (®) IMPOSTAZIONE Ah - ESEMPIO

@ GRAFICO Pulse-Tronic

\Y

SET 1EiA H 3(1A AAYhAd
> @DH I H K
?@ g™ -
50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah
voLr @) FINE CARICA - ESEMPIO
DISPLAY VOLT PROCESS P
g0an 4 1ooan | [0
?O- ﬁl @Iaaﬁa L G
Tranlc
GEL
@) COLLEGAMENTO
uil
SERIE
OFF / ON
PROCESS @ PROCESS @
O DISPLAY O ‘ -
l'l oy
2" U 2"  BEEEP
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(M | CARICA/MANTENIMENTO (BALANCE)

H ’: I = - +f- +]- +]- +
Pulse-Tronic TECHNOLOGY uise
@) SELEZIONETIPOLOGIABATTERIA | @) FINE PROCESSO - ESEMPIO

DISPLAY o ’ﬂ!TeA’\;-‘ '-' " .
seT AUTO AUTOMATICA P N
AUTO | Auromatica GEL
O INVERNO T<0°C
WET EFB GEL AGM + MANUALE
® OoFF / ON
@) COLLEGAMENTO BALANCE erocess PROCESS

L
Ogrr 0%
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INFO ALLARMI /AL, INFO FIRMWARE

AL CONDIZIONE INIZIALE

<L

DISPOSITIVO SPENTO

MANTENERE PREMUTO IL TASTO “VOLT“ + “SET“ ED
ALIMENTARE IL CARICABATTERIE, RILASCIARE IL
TASTO “VOLT” E“SET“ DOPO 3"

CORTO CIRCUITO o

VOLT SET

INVERSIONE POLARITA
0 _D4ellO)
L gn 1
DISPLAY
88v Q";l'q&““ 888y
EIT-A\’“PCUIESLELS - - \ —
a«;ﬁclﬂz <&>'a->@ ©‘®-® @Y@ A %

+ #m AUTOWET EFB GEL AGM+Li K
TEST ﬂ DIAGNOSTIC : : SHOWROOM || SUPPLY
B =ovauizamon .nﬂ

~
y
BEEEP
DISPLAY
S 000
AL N
ALS Pulse ODE
gf-é Tronic e -
[ |

]
]

@

Ve

@

=

Ve

m
AL 30 SOVRACCORENTE

]
9 [ Y TENSIONE AUSILIARIA
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AFFICREURLCD (pag.2 WoDE

1.
2

25.

26.

Tension de batterie réglée ou nombre de cellules réglées.
Ecran principal : tension-courant mesuré de la batterie;
Ah de sélection; valeur de tension sélectionnée
pour les programmes «SUPPLY» / «DIAGNOSTIC» /
«EQUALIZATION» / «<SHOWROOM>» ; messages d'interface
vers l'opérateur; codes d'alarme.

Mode de fonctionnement principal.

Alarme en cas d'inversion de polarité, de court-circuit, de
batterie usée ou défectueuse.

Courant réglé et mesuré.

Niveau de charge de la batterie.

Sélection du courant de charge « Pulse-Tronic » : « AUTO »,
«BOOST », personnalisé (réglage Ah).

Mode « SUPPLY ».

Mode « START » (si présent).

Mode « SHOWROOM ».

Phases de charge « Pulse-Tronic ».

Mode « EQUALIZATION ».

Choix du type de batterie :

» WET : Batteries au Plomb-Antimoine (PbSb) ou Plomb-
Calcium (PbCa) ou Plomb-Calcium Argent (PbCaAg) avec
électrolyte liquide.

« EFB (Enhanced Flooded Battery) batteries a
électrolyte liquide avec meilleure capacité de recharge
et qui supportent une plus grande quantité de cycles
(démarrages) par rapport aux batteries traditionnelles.
Idéales pour les véhicules a systeme Start-Stop.

» GEL : batteries au Plomb-Calcium (PbCa) a électrolyte
solide de type gel totalement étanches. Ce sont des
batteries qui ne nécessitent pas d'entretien.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT) : batteries au Plomb a
électrolyte absorbé dans de la fibre de verre. Totalement
étanches. Ce sont des batteries qui ne nécessitent pas
d'entretien.

*« AGM + : elles garantissent un nombre supérieur de
démarrages a un courant plus élevé et une plus grande
profondeur de décharge que les AGM standard. Utilisées
sur les véhicules a systéme Start-Stop. Dimensions
réduites, meilleure résistance aux vibrations et temps de
recharge courts.

« Lithium (Li, + Li) : batteries de poids réduit, haute
densité énergétique et trés faible auto-décharge. Utilisées
principalement dans le monde du sport automobile.

« 3k :fonctionnement a basse température.

Charge « Pulse-Tronic ».

Mode « DIAGNOSTIC ».

Mode « DESULFATION ».

Mode «TEST ».

. Test de I'état de charge de la batterie.
. Test de la capacité de démarrage de la batterie.
. Test

du fonctionnement du circuit de

(alternateur).

Mode logistique.

Mode Lithium cellules.

Mode de charge automatique.

«VOLT » - Bouton de réglage :

- sélection de la tension de batterie 12/16/24 V et du
nombre de cellules.

- réglage fin de la tension/Ah.

« PROCESS » - Bouton de réglage :

- sélection des processus (« Pulse-Tronic », « DIAGNOSTIC
», « DESULFATION », « EQUALIZATION », « SUPPLY », «
SHOWROOM », « SUPPLY » changement de batterie, «
START » et « TEST »).

- ON/OFF.

«SET » - Bouton de réglage :

- sélection du type de batterie (« AUTO », « AUTO §>I<§ »,
WET, EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- courant de sortie (« AUTO », « BOOST », personnalisé).

- état de la batterie, alternateur du véhicule, capacité de
démarrage de la batterie.

recharge

Le chargeur de batterie peut étre personnalisé en configurant
I'un des 7 modes disponibles (voir TAB. page 2) :

NOuUubhwWN =

ATELIER (réglage par défaut)
CHARGE

SALLE D’EXPOSITION
LITHIUM

LOGISTIQUE

COMPLET

INDUSTRIEL

SELECTION DU MODE

EN OPTION

PROCESSUS

A.
B.

CHARGE PULSE TRONIC

TEST

- TEST ETAT DE CHARGE

- TEST CAPACITE DEMARRAGE BATTERIE (CCA)
- TEST ALTERNATEUR

ENTRETIEN BATTERIES

- DESULFATATION

- EQUALISATION

ALIMENTATION DE PUISSANCE (POWER SUPPLY)
- DIAGNOSTIC

- ALIMENTATION

- SALLE D’EXPOSITION

- ALIMENTATION CHANGEMENT BATTERIE
DEMARRAGE - START (si présent)

FONCTIONS

F.  BLOCAGE / DEBLOCAGE CLAVIER

G. CALIBRAGE CABLES

H.  TEST DE PERFORMANCE

I. APPLICATION BATTERY CONNECT

L. CHARGE PULSE-TRONIC LOGISTIQUE / INDUSTRIELLE
M. CHARGE PULSE-TRONIC BALANCE

INFOS ALARMES

INFOS MICROLOGICIEL

CONNEXION DES CABLES DE CHARG
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SELECTION DU MODE EN OPTION

o CONDITION INITIALE CABLES DE CHARGEMENT

DISPOSITIF ETEINT
PROCESS
RELACHER LA TOUCHE « PROCESS » APRES 7”. A %
AFFICHEUR

l N I 3m CONNECT
— !
]
PROCESS 7N
° KIT DE CONNEXION DE CHARGEURS DE BATTERIE
P EN PARALLELE
O o
° ﬂ
AFFICHEUR
L oE |
7/ |\
°
°
°
°

KIT DE CONNEXION DE CHARGEURS DE BATTERIE

‘ ~ EN SERIE
~
BEEEP M

g TYPES DE MODES (voir TABLEAU page 2) 9_-_______‘.

ATELIER (réglage par défaut)
CHARGE

SALLE D’EXPOSITION
LITHIUM

LOGISTIQUE KIT D’EQUILIBRAGE 2x12V, 2 CHARGEURS SEPARES

COMPLET

INDUSTRIEL
-88-
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[A1] CHARGE / MAINTIEN

TECHNOLOGIE PULSE-TRONIC

Pulse jn; Bl sty dlamlly planlly sl planfly sl
Tronic weT | eFB | GeL | Acm]acm+] Li | +Li

@ SELECTION Puise-Tronic

PROCESS

AFFICHEUR

O l Pulse j;, I
Tronic

© BRANCHEMENT PINCES

@) SELECTION TENSION
VOLT

J 1

€ SELECTION TYPOLOGIE BATTERIE

A

I Info
Alarm

AFFICHEUR

A

AFFICHEUR 0O
cet AU TO AUTOMATIQUE
7 AUTO & | e
WET EFB GEL AGM + Li MANUELLE
@) SELECTION COURANTE
cer AFFICHEUR 0O
AUTO AUTOMATIQUE
O VR 0] [:]0]0RY N | CHARGE RAPIDE
" Eﬂﬂ Ah (®) | wmanueLe

@ (®) PROGRAMMATION Ah - EXEMPLE

SET 15A 3(iA
>
@ @DDDH @DDDD
50Ah 1200Ah 50Ah 120080
VOLT

PROCESS

e

lOOAh
90Ah

AFFICHEUR T
80Ah
O 75Ah
70Ah

| DEMARRAGE APRES 5” |

(® GRAPHIQUE Pulse-Tronic

<

~1-2-3-4-5-6-7-8
e & L

@Test de batterie
2 Récupération batteries sulfatées / trés déchargées

@ Controéle intégrité

4 Chargée jusqu'a 80%
@Chargéejusqu’é 100%

6 Dispositif de controle étanchéité charge
@ Maintien charge

8 Rétablissement de la charge par impulsions

@) FIN DE CHARGE - EXEMPLE

icv v -
Puise,,; . ' '\ :
“Tronic @@@@@@@.@.
GEL :L?TDOST
® ARRET |/ MARCHE
PROCESS PROCGSS
AFFICHEUR ‘ -
n i
u

BEEEP
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[A2] CHARGE / MAINTIEN

TECHNOLOGIE PULSE-TRONIC PY4SS2m  MODALITE LITHIUM UNIQUEMENT

/\ ATTENTION ! La charge des batteries au lithium nécessite une connaissance approfondie de la technologie. Le personnel
qui utilise ce mode doit étre suffisamment formé et se conformer aux prescriptions de sécurité et d'exécution décrites par les

fabricants des véhicules qui utilisent ce type de batteries.

@) SELECTION NOMBRE DE CELLULES
VOLT

AFFICHEUR A
O [@ [
A e
@) SELECTION TYPOLOGIE BATTERIE
SET AFFICHEUR
O Li: LiFePO4 (3.2V/cell) 6
+Li: LiPO (3.7 V/cell) MANUELLE
€ SELECTION COURANTE
SET
AFFICHEUR
on il Ah (o) MANUELLE

€0 (@) PROGRAMMATION Ah - EXEMPLE

SET 15A B(iA
Tig™ |
U |ul ull
10Ah 20 10An 240An
voLT
AFFICHEUR voLT PROCESS
20Ah LA
Soan 100Ah

| DEMARRAGE APRES 5” |

6 GRAPHIQUE Pulse-Tronic

m
\Y

113101 101-10( } €
I &= B
@Test de batterie

4 Chargée jusqu'a 80%
@Chargéejusqu’a 100%
6 Dispositif de controle étanchéité charge

8 Rétablissement de la charge par impulsions

(® FINDE CHARGE - EXEMPLE
i1

4]

s LN ek
Tronic ) ®6® ®
o |
(7 ARRET / MARCHE
PROCESS PROCESS
ﬁ AFFICHEUR ﬁ ‘ -
BEEEP
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BfyresT

ETAT DE CHARGE Ml SATTCNE DEMARRAGE &
@ SELECTIONTEST @) SELECTIONTEST
PROCESS SET

AFFICHEUR

AFFICHEUR
= :
0 10 |

€ SELECTION TENSION

€ SELECTIONTENSION voLT A
VOLT A AFFICHEUR
AFFICHEUR O l 3y ] ﬂ]:fﬂ]]
|
O [ v [ A L
= Alarm AFFICHEUR
@) FINTEST-EXEMPLE oo |
iI2v " '_'l 'l - @) DEMARRAGE VEHICULE
. Vv ,
= e /
] GEL N I‘@ E@T-/

© FINTEST - EXEMPLE

v
I~

Pl
!I Y
<

TRES DECHARGEE|  DECHARGEE (HARGEE

A

LEGENDE AFFICHEUR

M ([ Caa |
UK |SUF | bRJ
POSITIF SUFFISANT NEGATIF
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BJTEST |

=

ALTERNATEUR A

DESULFATATION Y EsuFATion

@) SELECTIONTEST

SET AFFICHEUR

=3
0 o

@) BRANCHEMENT PINCES

A

I Info
Alarm

@ [ ﬁCHEUR

AFFICHEUR

@) DEMARRAGE VEHICULE

D) dms

—@-‘ -

e

© FINTEST- EXEMPLE

v
N

LEGENDE AFFICHEUR

N
In
POSITIF

[
)

SUFFISANT

bAd

NEGATIF

@) SELECTION FONCTION
PROCESS

0 |

AFFICHEUR

DESULFATION D

@) SELECTION TENSION
VOLT

AFFICHEUR A
0 (of™
Alarm

€) BRANCHEMENT PINCES

DEMARRAGE APRES 5” |

@) FINPROCES - EXEMPLE

_[hay
o S

Info
B EEEP DESULFATION A|arm




ENTRETIEN

EQUALISATION @) cauaizamion]
@) SELECTION FONCTION @ FINPROCES - EXEMPLE
PROCESS
AFFICHEUR @L e ':. " A
0 [ squaLization | ‘: i
BEEEP Wewos) || jnfo

Alarm

@) SELECTION TENSION

VOLT f
AFFICHEUR
C] [ icv

I Info
A Alarm

PERSONNALISATION TENSION -
EXEMPLE

VERIFIER LE TYPE DE BATTERIE ET LA
TENSION MAX. ADMISE.

VOLT
@ -
d{:
2" BEEEP
AFF'CHEU R VOLT PROCESS

ﬁ 33V + 137
13 2V .

€ BRANCHEMENT PINCES

| DEMARRAGE APRES 5” |
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| D | ALIMENTATION

DIAGNOSTIC 0¥ oicnostic |
@) SELECTION FONCTION € BRANCHEMENT PINCES
PROCESS

AFFICHEUR

O W oiacnosTic ||

i | DEMARRAGE APRES5” |
@) SELECTION TENSION
voLT A @) AFFICHEUR - EXEMPLE
AFFICHEUR
-, - MmA
S m ey 1377 9
A Ao O I RV
g oscnosric]
. ull
PERSONNALISATION TENSION HHH

EXEMPLE

f VERIFIER D’APRES LES SPECIFICATIONS

DU CONSTRUCTEUR DU VEHICULE LA 6 ARRET / MARCHE

TENSION MAX. ADMISE.

voLt PROCESS PROCESS

@ ‘ - @ AFFICHEUR @ ‘ -~
2" BEEE\P 2 BEEEP
AFFICHEUR voLT PROCESS

ﬁ 33V + 137V
13 2V :

PERSONNALISATION COURANT -
EXEMPLE

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A
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| D | ALIMENTATION

ALIMENTATEUR
@) SELECTION FONCTION € AFFICHEUR - EXEMPLE
PROCESS P——
AFFICHEUR ' -' '-' - +
D) ‘e 138, i
|| suppLy
fﬁ PRESENCE TENSION ENTRE LES PINCES (6
+30V).
BRANCHEMENT PINCES A CABLES
@) SELECTION TENSION BATTERIE VEHICULE
VOLT
AFFICHEUR A (—) ®
O ( icv |
A Alarin -

PERSONNALISATION TENSION -
EXEMPLE

DU CONSTRUCTEUR DU VEHICULE LA
TENSION MAX. ADMISE. PROCESS PROCESS

m g U8

f VERIFIER D’APRES LES SPECIFICATIONS 9 ARRET / MARCHE

2" (U 2"  BEEEP
2" BEEEP
AFFICHEUR VOLT PROCESS

13.3V du(PN\ B -5 -\,
n n 32V + B
13.1v 135V

__ .....

PERSONNALISATION COURANT -
EXEMPLE

120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A

SET

-95-



| D | ALIMENTATION

SALLE D’EXPOSITION

@) SELECTION FONCTION
PROCESS

A

AFFICHEUR

| SHOWROOM ||

ALIMENTATEUR .
CHANGEMENT BATTERIE (ST

@) SELECTION FONCTION

PROCESS

AFFICHEUR
Dz ToeT)

@) SELECTION TENSION
VOLT
AFFICHEUR

0 (g

I Info
Alarm

@) SELECTION TENSION

VOLT

0 =l

Info
Alarm

€ BRANCHEMENT PINCES

| DEMARRAGE APRES 5” |

@) AFFICHEUR - EXEMPLE

PECRERE

BEEEP

E SHOWROOM |
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€ AFFICHEUR - EXEMPLE

120
.00,

icv

te

BRANCHEMENT PINCES A CABLES
BATTERIE VEHICULE

(5N

VEHICULE ALIMENTE |

X -
EXTRACTION SUBSTITUTION
BATTERIE BATTERIE



| E | DEMARRAGE F

START

@) SELECTION FONCTION

PROCESS

O

AFFICHEUR

|_START |}

BRANCHEMENT PINCES A LA
BATTERIE

Lt

Alarm

AFFICHEUR

oo

€) DEMARRAGE VEHICULE

)Y

'I//
=

MINUTEUR 30"
SUCCESSIF

AFFICHEUR

M
Ju

29
28

POUR DEMARRAGE

-97-

@) BLOCAGE CLAVIER

VOLT SET

0.0

Lo

AFFICHEUR

] [ 24

@) DEBLOCAGE CLAVIER

VOLT SET

0.0

[

AFFICHEUR

La fonction de verrouillage et
déverrouillage du clavier est disponible
pour les processus DIAGNOSTIC,
EQUALIZATION et SUPPLY. Elle est
également disponible pour le processus
pulse-tronic dans les modes Logistique
et Industriel uniquement.

A\




| G | CALIBRAGE CABLES ' H | TEST DE PERFORMANCE

(1) CONDITION INITIALE

L1

DISPOSITIF ETEINT

VOLT

7 + pf

RELACHER LA TOUCHE « VOLT » APRES 7",

AFFICHEUR

"T85

7"

S

BEEEP

AFFICHEUR
N
L
AN

SELECTION / CONFIRMATION

LONGUEUR CABLES
PROCESS
AFFICHEUR
O l IJm &5 10m
A
-
CONFIRMATION APRES 5” =
BEEEP

MODELE CONNECT UNIQUEMENT
NECESSITE UNE APPLICATION MOBILE

@) CONNEXION DES CABLES DE TEST

BRANCHEMENT PINCES A LA
BATTERIE

SELECTION DE TEST SUR
APPLICATION MOBILE

LANCER LETEST ET ATTENDRE LE
RESULTAT SUR L'APPLICATION MOBILE

| 1 || APPLICATION BATTERY CONNECT

APPLICATION MOBILE ‘
MODELE CONNECT UNIQUEMENT

TELECHARGER L'APPLICATION
BATTERY CONNECT

©
S IR-T-T-
] |

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
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u CHARGE / MAINTIEN (LOGISTIQUE £\ - INDUSTRIEL ()

TECHNOLOGIE PULSE-TRONIC ”“’T%;g,@c
@) SELECTIONTENSION PARALLELE

VoLt 12V-24V A
AFFICHEUR __12VParalléle
O ﬁ 24V Paralléle/Série m
[ 36V Série
48V Série Anfo

@) SELECTION TYPOLOGIE BATTERIE

AFFICHEUR O

SET AU TO AUTOMATIQUE
AUTOMATIQUE
?O' AUTO * HIVER T<0°C
WET (ﬁ_ AGM

MANUELLE

€ SELECTION COURANTE
SET

AFF'C“EUR | DEMARRAGE APRES 5 |
-

2.. .:NIJ | Ah (®)| awuee | () GRAPHIQUE Pulse-Tronic

PROGRAMMATIONAh EXEMPLE | V

@ ;E‘uuﬂﬂ Ll EE BB

50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah
voLT Q FIN DE CHARGE - EXEMPLE

VOLT PROCESS
AFFICHEUR -
DA
O o 0 | Ligv l | 7 .
70AR 90Ah ruer [ AN A

GEL
@) BRANCHEMENT

SERIE -
(8) ARRET |  MARCHE
PROCESS PROCESS @
ﬁ AFFICHEUR ﬁ ‘ -
2" 2"  BEEEP




'M | CHARGE / MAINTIEN (BALANCE)

TECHNOLOGIE PULSE-TRONIC ~ Pulsemm_
o SELECTION TYPOLOGIE BATTERIE e FIN PROCES - EXEMPLE
DISPLAY o ’I‘!TEA\F/L‘ '-' " - )
ser AUTO AUTOMATICA Pulsers N =
GEL
D AUTO | mimoroc
WET EFB GEL AGM-: MANUALE
® ARRET |/ MARCHE
9 BRANCHEMENT BALANCE PROCESS : PROCESS
O DISPLAY O ‘/
) F C
o U ! 2"  BEEEP
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INFO ALARMES /LTI, INFO MICROLOGICIEL

AL CONDITION INITIALE

<L L

DISPOSITIF ETEINT

MAINTENIR ENFONCEES LES TOUCHES « VOLT » +
« SET » ET ALIMENTER LE CHARGEUR DE BATTERIE,
RELACHER LES TOUCHES « VOLT » ET « SET » APRES 3",

COURT-CIRCUIT o

voLT seT
INVERSION DE POLARITE
0 _D4ellO)
L gn 1
AFFICHEUR
88v Q";l'q An . 888¢
EIT-A\’“PCUIESLELS - - \ —
a«;ﬁclﬂz <&>'a->@ ©‘®-® @Y@ A %

+ #m AUTOWET EFB GEL AGM+Li K
TEST ﬂ DIAGNOSTIC : : SHOWROOM || SUPPLY
B =ovauizamon .nﬂ

y

BEEEP
AFFICHEUR
888 <
ALS Pulse
F.l:- uise 1 . + A CODE )
L6 “Tronic e ———
AL cHOCIN
oo '.

m
AL 30 SURINTENSITE

]
9 [ Y TENSION AUXILIAIRE
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DISPLAY LCD (pag. 2) MODALIDAD

1.

2.

25.

26.

Tension de la bateria ajustada o numero de celdas

ajustadas.

Pantalla principal: tensién-corriente medida de la bateria;

Ah de seleccidn; valor de tension seleccionado para los

programas «SUPPLY» / «<DIAGNOSTIC» / «<EQUALIZATION»

/ «<SHOWROOMp»; mensajes de interfaz para el operador;

coédigos de alarma.

Modo de funcionamiento principal.

Alarma por inversién de polaridad, cortocircuito, bateria

gastada o defectuosa.

Corriente ajustada y medida.

Nivel de carga de la bateria.

Seleccion de corriente de carga «Pulse-Tronic»: «<AUTO»,

«BOOST», personalizada (ajuste Ah).

Modo «SUPPLY».

Modo «START» (si estd presente).

Modo «SHOWROOM».

Fases de carga «Pulse-Tronic».

Modo «<EQUALIZATION».

Seleccion del tipo de bateria:

« WET: Baterias al Plomo-antimonio (PbSb) o Plomo-

Calcio (PbCa) o Plomo-Calcio Plata (PbCaAg) con

electrolito liquido.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): baterias de electrolito

liquido con una mejor capacidad de recarga y que

admiten una cantidad de ciclos (arranques) superior

respecto a las tradicionales. Ideales para los vehiculos

dotados de sistema Start-Stop.

« GEL: baterias al plomo-calcio (PbCa) de electrolito

sélido de tipo gelatinoso completamente selladas. Son

baterias sin mantenimiento.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): baterias al plomo con

electrolito absorbido en fibra de vidrio. Completamente

selladas. Son baterias sin mantenimiento.

« AGM +: aseguran un mayor nimero de arranques con

una corriente superior y una profundidad de descarga

mas elevada que las AGM estandar. Se usan en los

vehiculos dotados de sistema Start-Stop. Dimensiones

reducidas, mayor resistencia a las vibraciones y tiempos

de recarga rapidos.

« Litio (Li, + Li): baterias con un peso reducido, alta

densidad de energia y bajisima autodescarga. Se utilizan

sobre todo en el mundo del automovilismo.

. ?}I{é : funcionamiento a bajas temperaturas.

Carga en «Pulse-Tronic».

Modo «DIAGNOSTIC».

Modo «DESULFATION>.

Modo «TEST».

Prueba del estado de carga de la bateria.

Prueba de capacidad de arranque de la bateria.

Prueba de funcionamiento del circuito de

(alternador).

Modo Logistica.

Modo de las celdas de litio.

Modo de carga automatica.

«VOLT» - Boton de configuracion:

- seleccion de la tensién de la bateria 12/16/24V y del
numero de celdas.

- Ajuste fino del voltaje/Ah.

«PROCESS» - Botdn de configuracion:

seleccion de procesos («Pulse-Tronic», «<DIAGNOSTIC»,

«DESULFATION>, «EQUALIZATION», «SUPPLY»,

«SHOWROOM?», «SUPPLY» cambio de bateria, «<START» y

«TEST»).

- ON/OFF.

«SET» - Boton de configuracion:

- seleccion de la quimica (<AUTO», «<AUTO 3K » , WET, EFB,
GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- corriente de salida (<AUTO», «<BOOST», personalizada).

- estado de la bateria, alternador del vehiculo, capacidad
de arranque de la bateria.

recarga

El cargador de baterias se puede personalizar configurando
uno de los 7 modos disponibles (véase la TABLA de la pagina 2):
TALLER (configuracién predeterminada)

CARGA

SALON DE EXPOSICIONES

LITIO

LOGISTICA

COMPLETO

INDUSTRIAL

NOuUubhwWN =

SELECCION DE MODALIDAD

OPCIONAL

PROCESOS

A.  CARGA PULSE TRONIC
B. PRUEBA
- PRUEBA ESTADO DE CARGA
- PRUEBA CAPACIDAD ARRANQUE BATERIA (CCA)
- PRUEBA ALTERNADOR
C. MANTENIMIENTO BATERIAS
- DESULFATACION
- ECUALIZACION
D. ALIMENTACION DE POTENCIA (POWER SUPPLY)
- DIAGNOSTICO
- ALIMENTADOR
- SALA DE EXPOSICION
- ALIMENTADOR CAMBIO DE BATERIA
E.  ARRANQUE - START (si esta presente)

FUNCIONES

BLOQUEO/DESBLOQUEO DEL TECLADO
CALIBRACION CABLES

PRUEBA DE RENDIMIENTO

APLICACION BATTERY CONNECT

CARGA PULSE-TRONIC LOGISTICA / INDUSTRIAL
CARGA PULSE-TRONIC BALANCE

zr—zom

INFO ALARMAS
INFO FIRMWARE

CONEXION DE LOS CABLES DE CARGA

-102-



SELECCION DE MODALIDAD OPCIONAL

CONDICION INICIAL

L1

DISPOSITIVO APAGADO

PROCESS

ﬁulﬁ

SOLTAR LA TECLA «PROCESS» DESPUES DE 7"

O

DISPLAY
N2
-k
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
DISPLAY
N2
I 7 | AN
°
°
°
°

<

BEEEP

TIPOS DE MODALIDADES (véase la
TABLA de la pagina 2)

1 TALLER (configuracién predeterminada)
2 CARGA

3 SALON DE EXPOSICIONES

4 LITIO

5 LOGISTICA

6 COMPLETO

7 INDUSTRIAL

CABLES DE CARGA

DD
A

3m CONNECT

KIT DE CONEXION DE CARGADORES DE BATERIAS
EN PARALELO

.___———-‘

KIT DE CONEXION DE CARGADORES DE BATERIAS
EN SERIE

I
———

KIT DE EQUILIBRADO 2x12V, 2 CARGADORES DE
BATERIAS SEPARADOS

.___———-
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(A1 CARGA/TRATAMIENTO

TECNOLOGIA Pulse-Tronic

Pulse jn; Bl sty dlamlly planlly sl planfly sl
Tronic weT | eFB | GeL | Acm]acm+] Li | +Li

@) SELECCION Pulse-Tronic
PROCESS

O DISPLAY

Pulse 5, I
Tronic

© CONEXION PINZAS

@) SELECCION TENSION
VOLT

DISPLAY
U [ hay 01
A Alarm

€ SELECCION TIPOLOGIA BATERIA

DISPLAY

AUTO
AUTO #*

WET EFB GEL AGM + Li

SET

O

@) SELECCION CORRIENTE

ser DISPLAY O
AUTO AUTOMATICA

O AUTO | BOOST [R.LITYT L)

2" Hﬂ Ah (@) MANUAL

@ (®) CONFIGURACION Ah - EJEMPLO

SET 15A D S(iA
> UH
0 g™
50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah
VOLT

voLT PROCESS
100Ah

DISPLAY 80AN 4
Gefps e

90Ah

| ARRANQUE DESPUESDE5” |

@ GRAFICO Pulse-Tronic

BTE N B

@ Prueba de bateria

2 Recuperacion baterias sulfatadas/muy descargadas
@Control de la integridad

4 Carga hasta el 80 %

@Carga hasta el 100 %

6 Monitoreo retencién carga

@Mantenimiento carga

8 Restablecimiento carga a impulsos

@) FIN DE CARGA - EJEMPLO

icv v

Puise; . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.
GEL

© APAGADO | ENCENDIDO

PROCESS PROCESS
@ DISPLAY @ ‘ -
--
2 i BEEEP



(A2l CARGA/TRATAMIENTO

TECNOLOGIA Pulse-Tronic P22 50LO MODALIDAD LITIO

/N\;ATENCION! La carga de baterias de litio requiere un conocimiento profundo de la tecnologia. El personal que utilice este
método debe estar suficientemente formado y cumplir con las normas de seguridad y ejecucion descritas por los fabricantes
de los vehiculos que utilizan este tipo de baterias.

@) SELECCION NUMERO CELDAS © GRAFICO Pulse-Tronic
VOLT

DISPLAY A 0 —F
v
O [% ’[I]I;f;)ﬂ] QPr 209 219 29

Alarm

]
@) SELECCION TIPOLOGIA BATERIA I \ [K [K

SET DISPLAY

O @ Prueba de bateria

4 Carga hasta el 80 %

O Li: LiFePO4 (3.2V/cell)

+Li: LiPO (3.7 V/cell) MANUAL
@Carga hasta el 100 %
9 SELECCION CORRIENTE 6 Monitoreo retencion carga
8 Restablecimiento carga a impulsos
SET
DISPLAY (® FINDE CARGA - EJEMPLO

o
ool Ll AR @) |[Tay A

LiPCIELLS ' ‘ '\ _:_:_
i Toe ® ©®660 00
€0 (@) CONFIGURACION Ah - EJEMPLO Li
«il
SET 15A
0) lDDD DDDH (7 APAGADO / ENCENDIDO
ull m
104h 240h 10Ah | process PROCESS

VOLT -
DISPLAY o PROCGSS ..... DISPLAY ‘
O 7oA 1°°Ah m F on
90Ah BEEEP

@) CONEXION PINZAS

|  ARRANQUE DESPUESDE5” |
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BYPRUEBA

CAPACIDAD ARRANQUE
ESTADO DE CARGA i SATENIA Q i
@ SELECCION PRUEBA @ SELECCION PRUEBA
PROCESS DISPLAY SeT DISPLAY

- =
J| = | @[!

@) CONEXION PINZAS @ coNExion PiNzas

€ SELECCION TENSION voLT A
]|

voLT DISPLAY
DISPLAY A O I =R ]
O [ icv [0 A Al

Info
4 Alarm DISPLAY
- _ I
@ FIN DE PRUEBA - EJEMPLO oo
icv " '_" " . @ ARRANQUE VEHICULO
= Vv

= - 17/
] GEL ﬁ E('g‘—‘/—
' © FIN DE PRUEBA - EJEMPLO
Il

[ AN

MUY
DESCARGADA

DESCARGADA CARGADA

LEYENDA DISPLAY

M ([ Caa
UK |SUF BRI
POSITIVO SUFICIENTE NEGATIVO
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| B | PRUEBA MANTENIMIENTO

ALTERNADOR 2. DESULFATACION 4 DESULFATION |

@ SELECCION PRUEBA @ SELECCION FUNCION
SET DISPLAY PROCESS

P DISPLAY
O = O
DESULFATION |

@) CONEXION PINZAS

@) SELECCION TENSION

VOLT f
DISPLAY
O l icv ] [ﬂ:ﬂ”
A Al

€ SELECCION TENSION

VOLT f
DISPLAY

I 1 ] | ARRANQUE DESPUESDE5” |
0 O K>

@ FIN DE PROCESO - EJEMPLO

@) ARRANQUE VEHICULO

0 - "9 f

e

--();'_

BEEEP |Elesummay (s

Alarm
© FINDEPRUEBA - EJEMPLO
iI2v N4
N

LEYENDA DISPLAY

OK |SUF|bRJ

POSITIVO SUFI(IENTE NEGATIVO
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MANTENIMIENTO

ECUALIZACION @) auaLizaion]

@) SELECCION FUNCION
PROCESS
DISPLAY

O | EQUALIZATION | |

@) SELECCION TENSION
VOLT

O

DISPLAY

icv

A

I Info
Alarm

PERSONALIZACION TENSION -
EJEMPLO

CONTROLAR EL TIPO DE BATERIA Y LA
MAX. TENSION ADMITIDA.

JAN

VOLT

?O} =
~

2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS

ﬁ 33v .|.

€) CONEXION PINZAS

|  ARRANQUE DESPUESDE5” |
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LCD-DISPLAY (s. 2)

1.

2.

25.

26.

Eingestellte  Batteriespannung oder Anzahl der

eingestellten Zellen.

Hauptanzeige: gemessene Batteriespannung/-

stromstarke; Auswahl-Ah; ausgewdhlter Spannungswert

fir die Programme ,SUPPLY” / ,DIAGNOSTIC" /

,EQUALIZATION” / ,SHOWROOM"; Meldungen an den

Bediener; Alarmcodes.

Hauptbetriebsmodus.

Alarm bei Verpolung, Kurzschluss, verschlissener oder

defekter Batterie.

Eingestellter und gemessener Strom.

Ladezustand der Batterie.

Ausgewadhlter Ladestrom ,Pulse-Tronic”: ,AUTO", ,BOOST",

Benutzerdefiniert (Ah-Einstellung).

Modus,SUPPLY".

Modus,START” (falls vorhanden).

Modus,SHOWROOM".

Ladephasen ,Pulse-Tronic".

Modus ,EQUALIZATION".

Auswahl des Batterietyps:

o WET: Blei-Antimon-Batterien (PbSb), Blei-Calcium-

Batterien (PbCa) oder Blei-Calcium-Silber-Batterien

(PbCaAg) mit Flussigelektrolyt.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): Batterien mit

Flussigelektrolyt mit einer besseren Ladekapazitdt und

der Moglichkeit, mehr Ladezyklen (Startvorgange) im

Vergleich zu herkémmlichen Batterien durchzufihren. Sie

eignen sich ideal fir den Einsatz in Fahrzeugen mit Start-

Stopp-System.

« GEL: Blei-Calcium-Batterien  (PbCa) mit festem,

gelatineartigem Elektrolyt, komplett verschlossen. Die

Batterien sind wartungsfrei.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): Bleibatterien mit

in  Glasfaser gebundenem Elektrolyt. Vollstandig

verschlossen. Die Batterien sind wartungsfrei.

« AGM +: eine hohere Anzahl an Startvorgdngen bei

hoéherem Stromwert und einer héheren Entladungstiefe

als bei den AGM-Standardbatterien wird sichergestellt.

Sie werden in Fahrzeugen mit Start-Stopp-System

verwendet.  Kompakt sowie  widerstandsfahiger

gegentlber Vibrationen und schnelle Ladezeiten.

« Lithium (Li, + Li): gewichtsreduzierte Batterien mit

hoher Energiedichte und sehr niedriger Selbstentladung.

Sie finden hauptséchlich in der Welt des Motorsports

Anwendung.

. 3}1{5 : Betrieb bei niedrigen Temperaturen.

Laden mit,Pulse-Tronic”.

Modus,,DIAGNOSTIC".

Modus, DESULFATION".

Modus ,TEST”.

Test des Ladenzustands der Batterie.

Test der Startkapazitat der Batterie.

Test der Funktion des Ladekreislaufs (Lichtmaschine).

Logistikmodus.

Lithiumzellenmodus.

Automatisches Laden.

,VOLT” - Einstelltaste:

- Auswahl der Batteriespannung 12/16/24 V und der
Anzahl der Zellen.

- Feineinstellung der Spannung/Ah.

,PROCESS” - Einstelltaste:

- Auswahl der Prozesse (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC",

,DESULFATION’, ,EQUALIZATION’, ,SUPPLY",
,SHOWROOM, ,SUPPLY” Batteriewechsel, ,START” und
JTEST").

- EIN/AUS.

»SET” — Einstelltaste:

- Auswahl der Chemie (,AUTO",, AUTO $§", WET, EFB, GEL,
AGM, AGM +, Li, + Li).

- Ausgangsstrom (,AUTO",,BOOST", benutzerdefiniert).

- Batteriestatus, Fahrzeuglichtmaschine, Startkapazitat.

Das Batterieladegerat kann durch Konfiguration eines der 7
verfligbaren Modi (siehe TAB. Seite 2) individuell angepasst
werden:

NOoOuhbwN

WERKSTATT (Standardeinstellung)
AUFLADEN

AUSSTELLUNGSRAUM

LITHIUM

LOGISTIK

VOLL

INDUSTRIE

MODUSWAHL

SONDERAUSSTATTUNGEN

w >

E.

LADEN PULSE TRONIC

TEST

- TEST LADEZUSTAND

- TEST STARTLEISTUNG BATTERIE (CCA)

- TEST DREHSTROMLICHTMASCHINE
BATTERIEWARTUNG

- DESULFATIERUNG

- AUSGLEICHSLADUNG
LEISTUNGSVERSORGUNG (POWER SUPPLY)
- DIAGNOSTIK

- SPANNUNGSVERSORGUNG

- AUSSTELLUNGSRAUM

- SPANNUNGSVERSORGUNG BATTERIEWECHSEL
START (falls vorhanden)

FUNKTIONEN

zr—zom

TASTATUR SPERREN/ENTSPERREN
KABELKALIBRIERUNG

LEISTUNGSTEST

BATTERY CONNECT APP

LADEN PULSE-TRONIC LOGISTIK / INDUSTRIE
LADEN PULSE-TRONIC BALANCE

ALARM INFORMATIONEN
FIRMWARE INFORMATIONEN

ANSCHLUSS
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AUSWAHL MODUS SONDERAUSSTATTUNGEN

(1] ANFANGSZUSTAND

L L

EINRICHTUNG AUSGESCHALTET

PROCESS

o[l +J@

DIE TASTE,,PROCESS” NACH 7” LOSLASSEN.

DISPLAY

PROCESS

N2

/

AN

O

DISPLAY

N2

7N

<

BEEEP

g MODUSARTEN (siehe TAB. Seite 2)

AUFLADEN
AUSSTELLUNGSRAUM
LITHIUM

LOGISTIK

VOLL

INDUSTRIE

NOUL_WN=

WERKSTATT (Standardeinstellung)

LADEKABEL

DD
A

3m CONNECT

KIT FUR DEN PARALLELANSCHLUSS VON
BATTERIELADEGERAT

.___———-

KIT FUR DEN SERIELLANSCHLUSS VON
BATTERIELADEGERAT

I
———

AUSGLEICHSKIT 2x12V, 2
SEPARATE BATTERIELADEGERAT

.___-——-
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(A1l LADEN/ERHALTUNGSLADEN

TECHNOLOGIE Pulse-Tronic Pulsenmn
o AUSWAHL Pulse-Tronic 6 ANSCHLUSS ZANGEN
PROCESS
DISPLAY
O l Pulse 5, I
Tronic

| START NACH 5" |

@) EINSTELLUNG SPANNUNG

voLT A @ GRAFIK Pulse-Tronic
DISPLAY
O [ icv | H]III]]
A Alr]efr?n v

-1-@+:3-@-5-©+7-8

e & B

€ EINSTELLUNG BATTERIETYP

DISPLAY Q?
SET AU TO AUTOMATIK @ Batterietest
AUTOMATIK . :
O AU To §>I<§ WINTER T<0°C 2 Instandsetzung sulfatierter / stark entladener Batterien
WET EFB tﬁ. AGM+Lil . NDBETRIEB @ Priifung auf einwandfreien Funktionszustand
- 4 Laden auf 80%
@ EINSTELLUNG STROM (® Laden auf 100%
6 Uberwachung Ladungserhaltung
DISPLAY 6 @ Erhaltungsladung

SET

AUTO ) AUTOMATIK 8 Impulsweises Nachladen
O J\VRLO] [=0]0K] I | SCHNELLLADEVORGANG
om lll Ah (®) ] HanoseTries

@ (®) EINSTELLUNG Ah - BEISPIEL

@) ENDE LADEVORGANG - BEISPIEL

e Ml

Puise; . ' '\ :

“Tronic @@@@@@@.@. ]
GEL

SET 15A S(iA
O DDDD g DDH

] L]

S0 t200th 50t 0t @ AUS / EIN
VOLT PROCESS PROCESS

PROCESS

DISPLAY e TRSSS
-0 fggﬁ + 100ah DISPLAY O -
..... 90Ah n C
[N F

BEEEP
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(A2] LADEN/ERHALTUNGSLADEN

TECHNOLOGIE Pulse-Tronic 7“2z NURLITHIUM-MODUS

/\ ACHTUNG! Das Laden von Lithium-Batterien erfordert fundierte Kenntnisse der Technologie. Das Personal, das dieses
Verfahren anwendet, muss ausreichend geschult sein und die Sicherheits- und Ausfiihrungsvorschriften der Hersteller von

Fahrzeugen, die diesen Batterietyp verwenden, einhalten.

o EINSTELLUNG ANZAHL DER ZELLEN

VOLT
DISPLAY A
O Li CELLS ’ Inf
[ A Alr¢1=1r?n

@) EINSTELLUNG BATTERIETYP
SET DISPLAY

O

Li: LiFePO4 (3.2V/cell)

o

HANDBETRIEB

+Li: LiPO (3.7 V/cell)

€ EINSTELLUNG STROM

6 GRAFIK Pulse-Tronic

v m
-1— — —4-5-6—- -8
|
I
@ Batterietest
4 Laden auf 80%
@ Laden auf 100%

6 Uberwachung Ladungserhaltung

8 Impulsweises Nachladen

SET
DISPLAY e (® ENDE LADEVORGANG - BEISPIEL
on slﬂi Ah () — Yv ] " :( - .
Li CELLS | —
Pug's’f’"“’ @ @@@ ®©®®
€D (@) EINSTELLUNG Ah - BEISPIEL Li
«il
SET 1EiA |:| H
AUS / EIN
D el @DDD 9
104h 240h 10Ah | process PROCESS
VOLT
DISPLAY PROCGSS ..... DISPLAY D :
O ggﬁﬂ lOOAh ] F ~
..... 90Ah 2"  BEEEP

@) ANSCHLUSS ZANGEN

START NACH 5” |
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PROCESS SET

DISPLAY

DISPLAY
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€ EINSTELLUNG SPANNUNG

€) EINSTELLUNG SPANNUNG voLT A
VOLT A DISPLAY
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O [ 2 i A 15,
= Alarm DISPLAY
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BJTEST |

DREHSTROMLICHTMASCHINE "%, | DESULFATIERUNG [ vesutration]

@ AusWAHLTEST @ AUSWAHL FUNKTION

SET DISPLAY PROCESS

P DISPLAY
O = O
DESULFATION |

@) ANSCHLUSS ZANGEN

@) EINSTELLUNG SPANNUNG

VOLT f
DISPLAY
O l icv ] [ﬂ:ﬂ”
A Al

€ EINSTELLUNG SPANNUNG

VOLT f
DISPLAY

I o ] | START NACH 5” |
. (D K>

@) ENDEVORGANG - BEISPIEL

@) FAHRZEUGSTART
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e
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AUSGLEICHSLADUNG

@ AUSWAHL FUNKTION @ ENDEVORGANG - BEISPIEL
PROCESS =
DISPLAY - @": ~ ':.' S s A
O [ squaLization | ‘ -
L Info

BEEEP ) caunization]

Alarm

@) EINSTELLUNG SPANNUNG

VOLT
DISPLAY
C] [ i2v | =
nfo
A Alarm

INDIVIDUELLE EINSTELLUNG DER
SPANNUNG - BEISPIEL
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| D | SPANNUNGSVERSORGUNG

DIAGNOSTIK 0¥ oicnostic |
@ AUSWAHL FUNKTION € ANSCHLUSS ZANGEN
PROCESS

DISPLAY
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|
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@) EINSTELLUNG SPANNUNG
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| D | SPANNUNGSVERSORGUNG

NETZTEIL

SUPPLY

@) AUSWAHL FUNKTION

PROCESS
DISPLAY

O || suppLy

JAN

ANLIEGENDE SPANNUNG ZWISCHEN
DEN ZANGEN (6 = 30V).

@) EINSTELLUNG SPANNUNG

VOLT

O

INDIVIDUELLE EINSTELLUNG DER
SPANNUNG - BEISPIEL

A

I Info
Alarm

DISPLAY
i2v

A
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JAN

VoLt
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2"  BEEEP
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134708
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| D | SPANNUNGSVERSORGUNG

AUSSTELLUNGSRAUM DR EWECHSEL (e

@) AUSWAHL FUNKTION @) AUSWAHL FUNKTION
PROCESS PROCESS
DISPLAY DISPLAY
[r—=
U =] sHowroom | O [t& SUPPLY 1
@) EINSTELLUNG SPANNUNG @) EINSTELLUNG SPANNUNG
VOLT VOLT
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|
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L
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SPERREN /
E START H ENTSPERREN TASTATUR

START [12V] @) SPERREN TASTATUR
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PROCESS DISPLAY
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|_START |}
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[
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| G | KABELKALIBRIERUNG | H JLEISTUNGSTEST

(1) ANFANGSZUSTAND

L1

EINRICHTUNG AUSGESCHALTET

VOLT

7 + pf

DIE TASTE ,VOLT” NACH 7” LOSLASSEN.

DISPLAY
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[ R |
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711 [ J
[ )
~
~
BEEEP
DISPLAY
Nz
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/1N
VOLT
AUSWAHL / BESTATIGUNG

KABELLANGE
PROCESS

O (3 &'
A

BESTATIGUNG NACH 5”

<

BEEEP

NUR MODELL CONNECT
ERFORDERT MOBILE ANWENDUNG

@) ANSCHLUSS DER TESTKABEL

ANSCHLUSS ZANGEN AN DIE
BATTERIE

AUSWAHL TEST AN MOBILE

ANWENDUNG
—1 DISPLAY
o) Qoo
i e

TEST STARTEN UND ERGEBNIS AUF
DER MOBILEN APP ABWARTEN

| 1 | BATTERY CONNECT APP

MOBILE ANWENDUNG ‘

NUR MODELL CONNECT —_
BATTERY CONNECT APP
HERUNTERLADEN

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
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u LADEN/ERHALTUNGSLADEN (LOGISTIK £\ - INDUSTRIE R

TECHNOLOGIE Pulse-Tronic Pulsew
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XKUAKOKPUCTAJUTMYECKUIA OUCTIEN (cTp. 2)

1.

2.

25.

26.

HanpsxeHue —yctaHoBneHHon 6atapes WAM  KOMNYECTBO
YCTaHOBNEHHbIX 37IEMEHTOB.

OCHOBHOI AMCNNeN: W3MEPEHHOE HanpsXeHne-ToK batapew;
Bbl6paHHble Au; BblOpaHHOE 3HauyeHWe HanpsXeHua AnA
nporpamm  «SUPPLY» / «DIAGNOSTIC» / «EQUALIZATION» /
«SHOWROOMy; coobuieHus uHTepdeiica ansa onepaTopa; Kofbl
aBapUIHbIX CUTHANOB.

OCHOBHO pexum paboTbl.

CurHanu3auma o NepenonioCoBKe, KOPOTKOM 3aMblKaHUK, U3HOCE
VNN HeMcnpaBHOCTY Gatapen.

YCTaHOBNEHHbI 1 U3MEPEHHbI TOK.

YpoBeHb 3apsaa 6atapeu.

Bbibop Toka 3apapgku  «Pulse-Tronic»:  «AUTO», «BOOST»,
«Monb3oBatenbckuit» (HacTpoitka Ah).

Pexum «<SUPPLY».

Pexwum «START» (ecnm nmeetcs).

Pexum «<SHOWROOM».

Sr1anbl 3APALKMN «Pulse-Tronic».

Pesxum «EQUALIZATION».

Bbibop Tvna 6atapeu:

« WET: CB1HL0BO-CypbMaAHUCTbIe (PbSh), cBUHLOBO-KanbLneBble

(PbCa) wnam  cBUHLOBO-KanbLneBo-cepebpaHble  (PbCaAg)

AKKYMYNATOPbI C XKUAKUM SNEKTPONUTOM.

« Akkymynatopbl EFB (Enhanced Flooded Battery - ynyuueHHbii

3aNUTbI aKKyMyNATOP): akKyMyNATOPbI C XUAKUM NEKTPOIMTOM

C NyyLwei cnocobHOCTbIO K Nof3apAKe, KoTopble obecneynBaoT

Gonbliee KONMMYECTBO LMKMOB (MYCKOB), Yem TpaauLMOHHble

akkymynatopbl.  MlaeanbHo  noaxopAaT  Ana  asTomobunei,

060pynRoBaHHbIX cuctemon «Crapt-Cron».

« GEL: nonHoCTbio repmMeTuyHble CBUHLIOBO-KanbliveBble (PbCa)

AKKYMyNATOPbI C TBEPAbIM XeneobpasHbiM dNeKTPOAUTOM. ITn

AKKyMynATopbl He TpebyioT 06CnyKNBaHNA.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT - ¢ nornowarwowmm

CTEKNOBOMIOKHOM): CBUHLIOBbIE aKKyMYNATOPbI C MPOMMATaHHBIM

3NeKTPONNTOM CTEKNIOBOMIOKHOM. [MONIHOCTbIO repMeTiyHble. ITn

AKKyMYNATOpbI He TPeBYIoT 06C/yMBaAHUA.

+ AGM +: obecneunBaioT 6onbluee KOAMYECTBO MYCKOB Mpu

Gonee BbICOKOM TOKe 1 6Gonbluylo ry6uHy paspaga, uem

CTaHAAPTHble akkyMynaTopbl AGM. Vicnonb3yeTcs B aBTOMOGUNAX,

0bopyfoBaHHbIX cuctemort «Ctapt-Cron». Hebonbuwoii pasmep,

MOBbILLEHHAA YCTONYNBOCTb K BUOPALIAM 1 BbICTpan 3apAaKa.

+ Jlutmessie (Li, + Li): akkymynaTopbl, OTANYalOLMECA MasbIM

BECOM, BbICOKOW MIOTHOCTbIO 3HEPTUN 1 OYEHb  HU3KUM

camopaspAfoM. B OCHOBHOM OHW WCMOMb3yKTCA B MUpe

aBTocnoprTa.

* g :paboTa Npu HM3KNX TeMnepaTypax.

3apapka B pexume «Pulse-Tronic».

Pexum «DIAGNOSTIC».

Pesxum «DESULFATION.

Pexum «TEST».

MpoBepKa coCTOAHNA 3apafa akKymynaTopa.

lpoBepKa cnocobHOCTV akKyMynATOPa K 3amnyckKy.

lMpoBepka paboTbl 3apAAHOIL Lienu (reHepaTopa).

Pexkum Jlornctukan.

PeXum NnTUeBbIX INeMEHTOB.

Pexum aBTomatnuyeckoin 3APALKN.

«V/OLT» - KHOMKa HaCTPONKN:

- Bbl6op HanpsxeHus Gatapeu 12/16/24 B wn Konwyectsa
3N1eMEHTOB.

- TOYHaA HacTpoiika HanpsaxeHuA/Ah.

«PROCESS» - KHOMKa HacTpoiiKu:

- Bbl6OP npoueccos («Pulse-Tronic», «DIAGNOSTIC»,
«DESULFATION», «EQUALIZATION», «SUPPLY», «SHOWROOM>,
«SUPPLY» 3ameHa 6atapeu, «START» n «TEST»).

- BKN/BbIKII.

«SET» - KHonKa HacTpoku:

- BbI6OP XUMMyeckoro coctasa («AUTO», «AUTO g, WET, EFB,
GEL, AGM, AGM 4, Li, + Li).

- BbIXOAHON TOK (<AUTO», «<BOOST», HAMBMAYanbHas HaCTPONKa).

- COCTOAHME aKKyMYNATOpa, reHepaTopa aBToMOBUASA, MOLLHOCTb
3anycka akkymynatopa.

3apAAHOE YCTPOICTBO MOXHO HAaCTPOUTb, BbiGpaB OavH 13 7
[OCTYMHbIX pexxunmoB (cm. TAB. cTp. 2):

CEPBWC (HacTpoiika no ymonyaHuio)

2 3APAXATb

NOoOubhw

BbICTABOYHbIV 3A/1
TN
JIOTUCTUKA
MONHbIN
MPOMBbILLMEHHbIA

BbIBOP PEXXUMA

NONONHUTESIbHO

MPOLIECChI

A.
B.

E.

-

il o)

M.

3APAOKA PULSE TRONIC

MPOBEPKA

- MPOBEPKA COCTOAHWA 3APAOA

- NMPOBEPKA NMYCKOBOW CNOCOBHOCTU
AKKYMYNATOPA (CCA)

- MPOBEPKA FrEHEPATOPA

OBCITY>KMBAHUE AKKYMYJIATOPA

- JECYNbOATALIA

- BbIPABHV/IBAHWE

WNCTOYHUK NMUTAHA (POWER SUPPLY)

- ANATHOCTUKA

- MATAHUE

- BbICTABOYHbIN 3AN1

- NMUTAHWE 3AMEHA AKKYMYNATOPA

3ANYCK - START (ecnu nmeetcs)

BJIOKMPOBKA/PA3BJTOK/NPOBKA KITAB/ATYPbI
KAJIMBPOBKA KABEJIEN

TECTbI PABOTOCMNOCOBHOCTU

MPUNOMEHWE BATTERY CONNECT

3APAOKA PULSE-TRONIC JTOTUCTUKA /
MPOMbBILWIEHHOCTb

3APAOKA PULSE-TRONIC BAJTAHC

MNHOOPMALINA O CUTHANAX TPEBOTU
MHOOPMALINA O MPOLLNBKE

COEAVNHEHME
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BblbOP PEXXWUMA AOMNOJIHUTEJIbHO

HAYAJIbHOE YCJIOBUE

L

YCTPOWCTBO BbIKJIIOYEHO

PROCESS

ﬁulﬁ

OTNYCTUTE KHOMKY “PROCESS” YEPE3 7 CEKYHA.

O

LOVICRNEN
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
OVCINEN
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ TVUNbI PEXXVMOB (cw. TABAULY wa crp. 2)

1 CEPBUC (HacTpoiika no ymonuaHuio)
2 3APAXATb

3 BbICTABOYHbI 3AJ

4 MUTUIA

5 NNIOTUCTUKA

6 MOJHbIN

7 MPOMDbILIEHHbBIN

3APAOHDIE KABEJIN

DD
A

3m CONNECT

KOMMJIEKT A1 NAPAJUIESIbHOIO
NOAK/MIOYEHUA 3APAAHBIX YCTPOUCTB

.___———-

KOMMJIEKT 414 NOCJ/IEAOBATEJ/IbHOIO
NOAK/MIOYEHUNA 3APAAHbIX YCTPONUCTB

I
———

KOMIMJIEKT 414 BbIPABHUBAHUA 2x12 B, 2
OTAENbHbIX 3APAAHbIX YCTPONCTBA

.___———-
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A1 3APAOKA/NOANEPXKKA
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—_

rny60Ko paspaKeHHbIX aKKyMynATOpOB
MpoBepkKa LenocTHoCTH
4 3apsapka po 80%
@ 3apsagka go 100%
6 KoHTponb yaepxaHua 3apaaa
@ MopnepkaHve 3apaga

8 VmnynbcHoe BoccTaHOBNEHNE 3apAaa

@) KOHELI3APAJA - NPUMEP
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A2 3BAPAAKA/NOANEPXKKA

s Pul Y - +]- +
TEXHOJIOTUA Pulse-Tronic X522 TONBKO NIMTUEBbIN PEXUM

/\ BHUMAHME! 3apagka nuTueBbix 6atapeii TpebyeT rny6oKuxX 3HaHi B o6nacty TexHonoruu. MepcoHan, Ncnonbayiouwuii
3TOT peXuMm, AOMmKeH GbiTb [OCTaTOYHO 06yuyeH M cobniopgaTbh Tpe6oBaHWA 6e30MacHOCTM M 3KCNyaTauuu, OnUCaHHble
Npoun3BOANTENAMU TPAHCMOPTHBIX CPEACTB, UCMONb3YIOLWMX ITOT TUN 6aTapen.

@) BbIBEOP KONMYECTBO AYEK © rPAOUK Pulse-Tronic
VOLT
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A v m
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J
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(4
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SET
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| G [ KAnsPOBKA KAGENEA [l H | TECTbI PABOTOCNIOCOBHOCTY
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u 3APAOKA/TIOAAEPXKA (NOrMCTUKA B\ - MPOMbILLIEHHbIN ()

TEXHONOTUA Pulse-Tronic Pulse wy
@ BbIBOP HAMPAXEHMA MAPAENHO
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VoLt 12V-240 A
LOUCTNEN 12V napannenbHo
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A 48V nocnegioBatenbHo ,Jﬁaff’m
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€0 (@) YCTAHOBKA Ah - IPUMEP v
SET 15A 3(J)’A 5 F i F8E I8 iE K
(|||l & & E 80
o™ | mll
508 1200Ah 50Ah 12004
voLT @ KOHEL| 3APA/IA - IPUMEP
AVICINIEN voLT PROCESS —
- soah + 100Ah ! 11
Ogortlette "2 DK
Tronic GEL
@ noaKNoYEHNE
1l
MOC/NEAOBATENbHO
® BbKkn | BKJ1
PROCESS : PROCESS @

DeEn U6

BEEEP
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(M [ 3APAAKA/NOOAEPXKKA (BANAHC)

5 P I - +1- +]- +]- +]- +
TEXHOJOTUA Pulse-Tronic ulse
@ BbI5OP TUNA AKKYMYIATOPA © KOHEL MPOLIECCA - IPUMEP
ANCNNEA o fTE'JvT [N ¢ - o+
cet AUTO | astomamuseckmit Pulsess N =
AUTO = ABTOMATUYECKUIA GEL
O 3UMA T<0°C
WET EFB GEL AGM + PYYHOM
J
(6) BbIKH / BKJ
@) NOAKNIOYEHVE BANIAHC PROCESS process
BVICTUER O ‘ -
m F C
2" 2"  BEEEP

-145-



Toeopy O CATHATRX A\ [T g, NHOOPMALIMA O MPOLLUUBKE

A

-

HAYAJIbHOE YCJIOBUE

L1

YCTPOWCTBO BbIKJ/TIIOYEHO

YAEPKUBAVTE HATUCHY TbIMU KHOMKU «VOLT» +
«SET» U NOAKIIOYUTE 3APAQHOE YCTPOWCTBO,
OTNYCTUTE KHOMKWU «VOLT» U «SET» YEPE3 3
CEKYHAbI.

KOPOTKOE 3AMbIKAHUE o

@3@+° @ik

DISPLAY

88v -':'-Q 888l
poEe 8.'.'. Y a

By T HRE@EEOEO® *

+ sl AUTO WET EFB GEL AGM+Li
Test |l omanosTic | sHowroom | supeuy |
 osuamon (@ seunzmon, il

-

3” =
~

BEEEP

DISPLAY
( 5 - 8 8\

868

ALS Pulse T - - -
g':- KO CODE )
[ N\

5
E: Tronic

Ve

CHOO O

)

-’

F'l 3 (]
[ M W} NEPErPY3KA MO TOKY

]
R L 4 BCMOMOTATEJIbHOE HAMPAXEHUE
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ECRA LCD (pag. 2) MODALIDADES

1.

25.

26.

Tensao da bateria definida ou nimero de células definido.

Ecré principal: tensdo e corrente medidas da bateria;

Ah selecionado; valor de tensao selecionado para os

programas «SUPPLY» / «<DIAGNOSTIC» / «<EQUALIZATION» /

«SHOWROOM?»; mensagens de interface com o operador;

cédigos de alarme.

Modo de funcionamento principal.

Alarme por inversdo de polaridade, curto-circuito, bateria

desgastada ou avariada.

Corrente definida e medida.

Nivel de carga da bateria.

Selecdo da corrente de carga «Pulse-Tronic»: «AUTO»,

«BOOST», Personalizada (configuragédo em Ah).

Modo «SUPPLY».

Modo «START» (se disponivel).

Modo «<SHOWROOM».

Fases de carga «Pulse-Tronic».

Modo «EQUALIZATION».

Escolha do tipo de bateria:

» WET: Baterias de chumbo-antiménio (PbSb), chumbo-

célcio (PbCa) ou chumbo-cdlcio-prata (PbCaAg) com

eletrdlito liquido.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): baterias com eletrdlito

liquido que apresentam uma melhor capacidade de

recarga e suportam um numero de ciclos (arranques)

superior ao das baterias tradicionais. Ideais para veiculos

equipados com sistema Start-Stop.

» GEL: baterias de chumbo-calcio (PbCa) com eletrdlito

solido de tipo gelatinoso, totalmente seladas. Sao baterias

que ndo requerem manutengao.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): baterias de chumbo com

eletrolito absorvido em fibra de vidro. Totalmente seladas.

Sao baterias que ndo requerem manutencao.

« AGM +: garantem um maior nimero de arranques com

uma corrente superior e uma profundidade de descarga

mais elevada do que as AGM padrao. Utilizadas em veiculos

equipados com sistema Start-Stop. Dimensdes reduzidas,

maior resisténcia as vibragoes e tempos de recarga rapidos.

« Litio (Li, + Li): baterias com peso reduzido, alta densidade

energética e autodescarga muito baixa. Sao utilizadas

principalmente no mundo do desporto motorizado.

. : funcionamento a baixas temperaturas.

Carga em «Pulse-Tronic».

Modo «DIAGNOSTIC».

Modo «DESULFATION».

Modo «TEST».

Teste do estado de carga da bateria.

Teste da capacidade de arranque da bateria.

Teste de funcionamento do circuito de recarga (alternador).

Modalidade Logistica.

Modo «Células de litio».

Modo de carga automatica.

«VOLT» - Botao de configuracao:

- selecdo da tenséo da bateria (12/16/24V) e do nimero de
células.

- ajuste fino da tensao/Ah.

«PROCESS» - Botéo de configuragéo:

- selecao dos processos («Pulse-Tronic», «DIAGNOSTIC»,

«DESULFATION», «EQUALIZATION», «SUPPLY»,

«SHOWROOMp», «SUPPLY» (substituicao da bateria),

«START» e «TEST»).

LIGADO/DESLIGADO.

«SET» - Botao de configuragéo:

- selecéo da quimica da bateria (<AUTO, <AUTO £, WET,
EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- corrente de saida (<AUTO», «<BOOST», personalizada).

estado da bateria, alternador do veiculo e capacidade de

arranque da bateria.

T

O carregador de baterias pode ser personalizado através da
configuragdo de um dos 7 modos disponiveis (ver TAB. na
pagina 2):

NOuUubhwN =

WORKSHOP (configuracdo predefinida)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

SELECAO DO MODO

OPCIONAL

PROCESSOS

A.
B.

N

E.

Carga PULSE-TRONIC

TESTE

- TESTE DO ESTADO DE CARGA
-TESTE DA CAPACIDADE DE ARRANQUE DA BATERIA (CCA)
- TESTE DO ALTERNADOR
MANUTENGAO DAS BATERIAS

- DESSULFATACAO

- EQUALIZACAO

ALIMENTACAO

- DIAGNOSTIC

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY - SUBSTITUICAO DA BATERIA
ARRANQUE - START (se aplicavel)

FUNGOES

-

zr—zo

BLOQUEIO / DESBLOQUEIO DO TECLADO
CALIBRACAO DOS CABOS

TESTE DE DESEMPENHO

APLICAGAO BATTERY CONNECT

Carga PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
Carga PULSE-TRONIC BALANCE

INFORMACOES SOBRE ALARMES
INFORMACOES SOBRE O FIRMWARE

LIGACAO DOS CABOS DE CARGA
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SELECAO DO MODO OPCIONAL

CONDICAO INICIAL

<L L

DISPOSITIVO DESLIGADO

PROCESS

ﬁulﬁ

SOLTE A TECLA «<PROCESS» APOS 7",

O

ECRA
N2
=)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
ECRA
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

TIPOS DE MODOS (ver TABELA na
pagina 2)

WORKSHOP (configurao predefinida)
CARGA

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOULHWN=

CABOS DE CARGA

DD
A

3m CONNECT

KIT DE LIGAGAO DE CARREGADORES DE BATERIAS
EM PARALELO

-___———-

KIT DE LIGAGAO DE CARREGADORES DE BATERIAS
EM SERIE

1 e 5
—

KIT DE EQUILIBRAGEM 2x12 V, 2 CARREGADORES
DE BATERIAS SEPARADOS

.___———‘
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A1 CARGA/MANUTENCAO

TECNOLOGIA Pulse-Tronic

Pulse nn

- +]- - 4+ K B
Tronic (A E R P O

@ SELECAO Pulse-Tronic
PROCESS
ECRA
O l Pulse j;, I
Tronic

© LIGACAO DAS PINCAS

@) SELECAO DETENSAO
VOLT

ECRA
O [ icv | —
A Alar?n

€ SELECAO DO TIPO DE BATERIA

ECRA 0

cet AU TO AUTOMATICA
® AUTO 3% | mirmorsac
WET EFB GEL AGM + Li MANUAL

@) SELECAO DE CORRENTE

ser ECRA . (2]
AUTO
@R[ ~uTo]B00sT

o il Ah (@)

@ (®) CONFIGURACAO Ah - EXEMPLO

AUTOMATICA

CARGA RAPIDA

MANUAL

S€T 15A 3?’A
Dﬂ "l
U |wll =il
A o s 100
voLT

PROCESS

lOOAh
90Ah

ECRA
80Ah
75Ah
70Ah

| ARRANQUE APOS 5” |

@ GRAFICO Pulse-Tronic

BTE N B

@Teste da bateria

2 Recuperacdo de baterias sulfatadas/muito descarregadas
@Veriﬁcagéo da integridade

4 Carga até 80%

@Carga até 100%

6 Monitorizagao da retencado de carga
@ Manutencéo da carga

8 Recarga por impulsos

@ FIM DA CARGA - EXEMPLO

Ic2v v -
’ Pulse ;. . ' '\ -._l:-
“Tronic @@@@@@@O@. ]
GEL
(8) DESLIGADO | LIGADO

PROCESS PROCESS

ECRA



A2l CARGA/MANUTENCAO

TECNOLOGIA Pulse-Tronic 44 APENAS MODO LITIO

/N\ ATENCAO! A carga de baterias de litio requer um conhecimento aprofundado da tecnologia. O pessoal que utiliza este
método deve ter formacdo adequada e cumprir as normas de seguranca e de execucdo descritas pelos fabricantes dos

veiculos que utilizam este tipo de baterias.

@) SELECAO DO NUMERO DE CELULAS
VOLT

ECRA A
O Li CELLS ’ f
[ A AI |nal'?'n

@) SELECAO DO TIPO DE BATERIA
SET ECRA

O

Li: LiFePO4 (3.2V/célula)
+Li: LiPO (3.7 V/célula)

o

MANUAL

€ SELECAO DE CORRENTE

ECRA O
g m Ah (@) MANUAL

€0 (@) CONFIGURACAO Ah - EXEMPLO

SET 15A 3?’A
O w1 wl
10Ah 240Ah 10Ah 20Ah
VOLT
ECRA VOLT sonn +PROCESS .....
- h
Olgow O O

| ARRANQUE APOS 5” |

6 GRAFICO Pulse-Tronic

m
riorler

&= B

g1 B+

@Teste da bateria
4 Carga até 80%
@Carga até 100%
6 Monitor de retengao de carga

8 Recarga por impulsos

(® FIMDA CARGA - EXEMPLO
i1

4]

i I ) N
Tronic @ @ @ @ @
il
@ DESLIGADO |

:
o

PROCESS PROCESS
ECRA O :
(] [y ~
2" (Ui 2"  BEEEP
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ByTESTE

CAPACIDADE DE =

ESTADO DE CARGA B ARRANQUE DA BATERIA t i
@ SELECAO DOTESTE @) SELECAO DETESTE
PROCESS ECRi\ SET ECRi\

O =) B =)

@) LIGACAO DAS PINCAS

€ SELECAO DETENSAO
VOLT

0= ,ﬁn clacams

A Alarm ECRA
@) FIM DO TESTE - EXEMPLO [ oo |
iI2v " '_'l " - @ ARRANQUE DO VEICULO
. v

== avE 1/
[ GEL E@_./’_
© FIMDOTESTE - EXEMPLO

i v
VUK

- +

—

DESCARREGADA

MUITO DESCARREGADA

LEGENDA DO ECRA

M (Coic |
UK |SUF | bARd
POSITIVO SUFICIENTE NEGATIVO
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BJTESTE |

ALTERNADOR E""}. DESSULFATAGAO 4 DEsuLFATION |

@) SELECAO DETESTE @ SELECAO DEFUNGAO
SET ECRA PROCESS

A3 [Fe==

@) LIGACAO DAS PINCAS

@) SELECAO DATENSAO

VOLT f
ECRA

cv ] H]:D”
A Info

Alarm

€ SsELECAO DATENSAO

—_ A CAO DAS PINCAS
ECRA _
O [ Icv 5 A
A Ali i
ECRA ' Alatm
I I | | ARRANQUE APOS 5 |
Uy

@ FIM DO PROCESSO - EXEMPLO
@) ARRANQUE DO VEICULO

) B ‘:@Emﬁ ﬁ

--();'_

e

~

BEEEP |Elesummay Al
© FIMDO TESTE - EXEMPLO
iI2v N4
N

LEGENDA DO ECRA

Nk |SUF| LR

POSITIVO SUFICIENTE NEGATIVO

-152-



MANUTENCAO

EQUALIZACAO (8] =auauizaion]
@ SsELECAO DEFUNGAO @ FIM DO PROCESSO - EXEMPLO
PROCESS
. v (2 I
O ECRA -~ C ] ':. A
[ squaLization | <
BEEEP B covmaron] L) Anfo

@) SELECAO DETENSAO

VOLT f
ECRA
O [ i2v | I]D]]
A Alion

@ PERSONALIZAGCAO DA TENSAO -
EXEMPLO

VERIFIQUE O TIPO DE BATERIA E A
TENSAO MAXIMA ADMISSIVEL.

i voLT PROCESS
ECRA

- -— 13.3V -+ 137\/
13.2V
194, fO l.l.a;l.v. ?O I%%:S¥

| ARRANQUE APOS 5” |

-153-



| D | ALIMENTACAO

DIAGNOSTICO I8 oiacosTic |
@) SELECAO DEFUNGAO € LIGACAO DAS PINCAS
PROCESS

ECRA

O W oiacnosTic ||

B ~ | ARRANQUE APOS 5” |
@) SELECAO DATENSAO
VOLT
® ECRA A\ @) ECRA-EXEMPLO
icv I I]Dj]] - o MnA
[ A Ao, i2v 1! HU
10 0y
D PERSONALIZAGAO DA TENSAO - BB owevosic) HH
EXEMPLO all
VERIFIQUE NAS ESPECIFICAC()ES DO
A FA'BRICANTE DO' VEICULO A TENSAO
MAXIMA ADMISSIVEL. 9 DESLIGADO / LIGADO
PROCESS PROCESS
O ECRA O :
nc ~
» (OFF) 17 o3

PROCESS

13.3V du(C\ M 5
v YO sy
13.1v 135v

@ PERSONALIZACAO DA CORRENTE -
EXEMPLO

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A
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| D | ALIMENTACAO

SUPPLY
@ seLECAO DEFUNGAO €© ECrA-EXEMPLO
PROCESS - =
ECRA | -' '—' - o+
O .0, &=
|| suppLy

PRESENCA DE TENSAO ENTRE AS PINCAS
(6+30V).

e LIGACAO DAS PINCAS AOS CABOS

@) SELECAO DETENSAO DA BATERIA DO VEICULO

I Info =
Alarm =

@ PERSONALIZAGAO DA TENSAO -
EXEMPLO

FABRICANTE DO VEICULO A TENSAO
MAXIMA ADMISSIVEL. PROCESS PROCESS

A DoEe U

2" BEEEP

f VERIFIQUE NAS ESPECIFICACOES DO 9 DESLIGADO / LIGADO

ECRA VOLT PROCESS
- - 13.3V o 157V
13.2V O
,' -,' '-,' v ?O l.l?.l.V. ? I%%.E¥
»

@ PERSONALIZAGAO DA CORRENTE -
EXEMPLO

120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A

SET
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| D | ALIMENTACAO

= SUPPLY - SUBSTITUICAO
SHOWROOM QUFPLY- S ssmu;g;“.?
DABRT
o SELECAO DE FUNCAO @) SELECAO DEFUNGAO
PROCESS PROCESS
ECRA ECRA
U =] sHowroom | O [t& SUPPLY }
9 SELECAO DATENSAO g SELEGAO DE TENSAO
VOLT VOLT
ECRA A ECRA A
O [ oy ﬂlffﬂ]] () [ v ]ﬂm]]
A Alarm A anfo
€ LIGACAO DAS PINCAS 9 ECRA - EXEMPLO
2y 1220
0 .00y
A
| ARRANQUE APOS 5” |
_ LIGACAO DAS PINCAS AOS CABOS
@ Ecri-exempLo DA BATERIA DO VEICULO
2 ] =
‘ Sl e N ¥

BEEEP

© [ VEICULOALIMENTADO |
.
@
REMOGAO SUBSTITUICAO

DA BATERIA DA BATERIA
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BLOQUEIO /
'E | ARRANQUE F

START v @ BLOQUEIO DO TECLADO

@ sELECAO DAFUNGAO voLt seT

PROCESS @ @ ECRA
) 1.
| START |

@) LIGAGAO DAS PINGAS A BATERIA

@) DESBLOQUEIO DO TECLADO

VOLT SET

A\ 0 0O —=
] | 24
i@ (I o LoKoFF
f
Al
ECRA
- Bloqueio disponivel nos processos
l [N ] '-' DIAGNOSTIC, EQUALIZATION e SUPPLY

e no processo Pulse-Tronic apenas nos
modos LOGISTIC e INDUSTRIAL.

€ ARRANQUE DO VEICULO

TEMPORIZADOR DE 30” PARA
ARRANQUE SUBSEQUENTE

ECRA
M
SJU J

29
28
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| G | cALIBRACAO DOS CABOS [l H | TESTE DE DESEMPENHO

(1) CONDIGAO INICIAL

1

DISPOSITIVO DESLIGADO

VOLT

7 + pf

SOLTE A TECLA «VOLT» APOS 7”.

ECRA

755

7711

-
~
BEEEP

ECRA
Nz I

—3m-
7N

SELEGCAO / CONFIRMAGCAO DO
COMPRIMENTO DOS CABOS
PROCESS

0

CONFIRMAGAO APOS 5”

ECRA
l.:i'm 5mn .'Sml
A

<

BEEEP

APENAS O MODELO CONNECT @
REQUER A APLICACAO MOVEL

@) LIGACAO DOS CABOS DE TESTE

SELECAO DO TESTE NA APLICACAO
MOVEL

3))) |

INICIAR O TESTE E AGUARDAR O
RESULTADO NA APLICACAO MOVEL

| 1 | BATTERY CONNECT APP

APLICACAO MOVEL APENAS $
PARA O MODELO CONNECT %

o DESCARREGAR A APLICAGCAO
BATTERY CONNECT

ECRA

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
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| L | CARGA/MANUTENCAO (LoGisTIC B -

Pulse-Tronic TECHNOLOGY

INDUSTRIAL R()

@ SELECAO DATENSAO

(£]
voLT 12V-24V A
ECRA __12VParalelo
24V Paralelo/Série m
O Fﬁ_ﬁ ~ 36VSérie
48V Série Info

Alarm

@) SELECAO DO TIPO DE BATERIA

ECRA L
SET AU TO AUTOMATICA
AUTOMATICA
O AUTO % | vernoT<0°c
WET GEL AGM MANUAL
€ SELECAO DE CORRENTE
seT
ECRA 0
2" -i“IJ Ah MANUAL

CONFIGURACAO Ah - EXEMPLO

SET 15A l
O willll]” wnil

50Ah 1200Ah S0Ah 1200Ah
VOLT

ECRA voLt sonn -:ROCESS -----

100Ah

Cgoy OOt
@ LiGacho

SERIE

Pulse S e
“Trontc
PARALELO

© LIGACAO DAS PINCAS

| ARRANQUE APOS 5” |

(® GRAFICO Pulse-Tronic

\Y

-

@ FIMDA CARGA - EXEMPLO

'E’v '-' [ V4 .

I~ ra—

GEL

<l

@® DESLIGADO |

PROCESS

LIGADO

<«

BEEEP

PROCESS

D 1



M | CARGA/MANUTENCAO (BALANCE)

TECNOLOGIA Pulse-Tronic Pulsew
o SELEGCAO DO TIPO DE BATERIA 6 FIM DO PROCESSO - EXEMPLO
ECRA o ﬁE‘ﬁ '-' | - o+
ser AUTO AUTOMATICA Pulsers N =
GEL
D AUTO 3| nemmorsorc
WET EFB GEL AGM + MANUALE
J

(® DESLIGADO |  LIGADO
@) LIGACAO DO BALANCE erocess process <

O ore 0%
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INFO ALARMES /AT, INFO FIRMWARE

AL i CONDICAO INICIAL

<L

DISPOSITIVO DESLIGADO

MANTENHA PREMIDOS OS BOTOES «VOLT» + «SET»
E LIGUE O CARREGADOR DE BATERIAS; SOLTE OS
BOTOES «VOLT» E «SET» APOS 3 SEGUNDOS.

CURTO-CIRCUITO o

VOLT SET

INVERSAO DE POLARIDADE
O D4l
L 3" R
ECRA
By @995
EIT'I\H\*“PCUIESLQL5 - - \ (—
a«;ﬁclﬂz <&>'a->@ ©‘®-® @Y@ A %

+ #m AUTOWET EFB GEL AGM+Li K

ST
TEST ﬂnlAGNosTlc =] stowroom || suppLy m

[ oesutrarion | @ auatzamon] ull
[}
[}
[}
[}
~
79 -
~
BEEEP
ECRA

ALl (] l.'l‘
ALS Pulse ODE @
ALE Tronic Qo) —_———— {
AL CH 00

Ve

m
AL 30 SOBRECORRENTE

] =
9 [ Y TENSAO AUXILIAR
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LCD-DISPLAY (pag. 2) moor |

1.

Hw

Ingestelde accuspanning of ingesteld aantal cellen.

Hoofddisplay: gemeten batterijspanning en -stroom;

geselecteerde  Ah; geselecteerde spanningswaarde

voor de programma’s “SUPPLY” / “DIAGNOSTIC”" /

“EQUALIZATION” / “SHOWROOM”; berichten voor de

gebruiker; alarmcodes.

Hoofdbedrijfsmodus.

Alarm bij omgekeerde polariteit, kortsluiting, versleten of

defecte accu.

Ingestelde en gemeten stroom.

Laadniveau van de accu.

Keuze van de laadstroom ,Pulse-Tronic": ,AUTO", ,BOOST",

aangepast (Ah-instelling).

Modus,SUPPLY".

Modus,START” (indien aanwezig).

De modus,,SHOWROOM".

Laadfasen ,Pulse-Tronic”.

De modus,,EQUALIZATION".

Keuze van het batterijtype:

« WET: Lood-antimoon (PbSb), lood-calcium (PbCa)

of lood-calcium-zilver (PbCaAg) accu’s met vloeibare

elektrolyt.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): accu’s met vloeibare

elektrolyt die een beter laadvermogen hebben en een

groter aantal laadcycli (startpogingen) aankunnen dan

traditionele accu’s. Ideaal voor voertuigen met een start-

stopsysteem.

« GEL:volledig afgesloten lood-calcium (PbCa)-accu’s met

een gelachtige vaste elektrolyt. Dit zijn onderhoudsvrije

accu’s.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): loodaccu’s met

elektrolyt geabsorbeerd in glasvezel. Volledig afgesloten.

Dit zijn onderhoudsvrije accu’s.

* AGM +: deze batterijen garanderen een groter aantal

starts bij een hogere stroomsterkte en een grotere

ontladingsdiepte dan standaard AGM-batterijen. Ze

worden gebruikt in voertuigen met een start-stopsysteem.

Ze zijn compact, beter bestand tegen trillingen en laden

snel op.

« Lithium (Li, + Li): accu’s met een laag gewicht, hoge

energiedichtheid en een zeer lage zelfontlading. Ze

worden voornamelijk gebruikt in de motorsport.

. : werking bij lage temperaturen.

Laden met,Pulse-Tronic".

De modus,,DIAGNOSTIC".

De modus,,DESULFATION".

De modus ,TEST"

Test van de status van het laden van de accu.

Test van de startcapaciteit van de accu.

Test van de werking van het laadcircuit (dynamo).

Logistieke modus.

Lithiumcelmodus.

Automatische laadmodus.

“VOLT”- Instellingsknop:

- selectie van de accuspanning 12/16/24 V en het aantal
cellen.

- fijnafstelling van de spanning/Ah.

“PROCESS” - Instelknop:

- selectie van de processen (“Pulse-Tronic”,“DIAGNOSTIC",

“DESULFATION’, “EQUALIZATION’, “SUPPLY",

“SHOWROOM", “SUPPLY” (batterijwissel), “START” en

“TEST").

AAN/UIT.

“SET” - Instelknop:

- selectie van het type accu (“AUTO’, "AUTO 3K’ WET, EFB,
GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- uitgangsstroom (“AUTO’, “BOOST", aangepast).

- status van de accu, de dynamo van het voertuig en de
startcapaciteit van de accu.

De batterijlader kan worden aangepast door een van de 7
beschikbare modi te configureren (zie TAB. pag. 2):

NOuUubhwNn =

WORKSHOP (standaardinstelling)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIEK

FULL

INDUSTRIEEL

MODUS SELECTEREN

OPTIONEEL

PROCESSEN

N

O

E.

PULSE-TRONIC-LADEN

TEST

-TEST LAADSTATUS

- TEST VAN HET STARTVERMOGEN VAN DE ACCU (CCA)
-TEST DYNAMO
ACCU-ONDERHOUD

- ONTSULFATERING

- UITGELIJKING

VOEDING

- DIAGNOSE

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY BIJ BATTERIJWISSEL
START (indien aanwezig)

FUNCTIES

F. TOETSENBORD VERGRENDELEN / ONTGRENDELEN
G. KABELKALIBRATIE

H.  PRESTATIETEST

I. - BATTERY CONNECT-APP

L. PULSE-TRONIC-LADEN LOGISTIEK / INDUSTRIEEL
M. PULSE-TRONIC-LADEN BALANCE

ALARM-INFO

INFO OVER DE FIRMWARE

AANSLUITING LAADKABELS
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MODUS SELECTEREN OPTIE

STARTTOESTAND

L L

APPARAAT UIT

PROCESS

ﬁulﬁ

LAAT DETOETS “PROCESS” NA 7” LOS.

O

DISPLAY
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
DISPLAY
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ SOORTEN MODI (zie TAB. pag. 2)

WORKSHOP (standaardinstelling)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIEK

FULL

INDUSTRIEEL

NOULHWN=

LADEN-KABELS

DD
A

3m CONNECT

SET VOOR PARALLEL AANSLUITING VAN
BATTERIJLADERS

.___———.

SET VOOR HET IN SERIE AANSLUITEN VAN
BATTERIJLADERS

S
———

BALANSSET 2x12V, 2 AFZONDERLIJKE
BATTERIJLADERS

-___———‘
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A1 LADEN/ONDERHOUD
Pulse-Tronic TECHNOLOGIE Pulsen [

o Selectie Pulse-Tronic 6 KLEMMEN AANSLUITEN
PROCESS
DISPLAY
O l Pulse 5, I
Tronic

| START NA 5” |

@) SPANNING SELECTEREN

vouT A (® GRAFIEK Pulse-Tronic
DISPLAY
O [ icv | I
A Al Y

-1-@+3-@-5-©+7-8

o 'ZWE & B

ser AU TO AUTOMATISCH @ Accutest

O AU To * eylm.g::\;zsg 2 Herstel van gesulfateerde/sterk ontladen accu’s

€ ACCUTYPE SELECTEREN

—_

WET EFB (ﬁ. AGM + Li HANDMATIG @ Integriteitscontrole
- 4 Laden tot 80%
@ STROOM SELECTEREN (8 Laden tot 100%
6 Controle van het laadbehoud
cer DISPLAY o (@) Onderhoudslading

AUTO ) AUTOMATISCH 8 Herstel met laadpulsen
O AUTO |BOOST JTZAVL.I:Y
om il Ah (@) Hanomani

@ (®) INSTELLING Ah - VOORBEELD

@) EINDE LADEN - VOORBEELD

oy Ol

[l

Pulse ;. . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.
GEL

0
S|
S|
&
&

seT 15A :| 31) A AUTO
"l
O @DD[ @BD @ uIT / AAN
50Ah 1200Ah 50Ah 12004
Ll L
VOLT PROCESS PROCESS

DISPLAY voLT PROCESS
O goan + 100ah DISPLAY
70Ah SoAh m ;_ F
2"

ﬁ
T/



A2l LADEN/ONDERHOUD

Pulse-Tronic TECHNOLOGIE ~ P“5Swz  ALLEEN LITHIUM-MODUS

/\ OPGELET! Het laden van lithiumbatterijen vereist grondige technische kennis. Alleen voldoende opgeleid personeel mag
deze modus gebruiken en moet de veiligheids- en uitvoeringsvoorschriften van de voertuigfabrikant naleven.

@) AANTAL CELLEN SELECTEREN
VOLT

0 [ﬂ

L‘
Li CELLS
A

DISPLAY

’ Info
Alarm

@) ACCUTYPE SELECTEREN
SET DISPLAY

o

O Li: LiFePO4 (3.2V/cell)

MANUALE

+Li: LiPO (3.7 V/cell)
€) STROOM SELECTEREN

DISPLAY o
2|| m Ah (.) MANUALE

€0 (@) INSTELLING Ah - VOORBEELD

30A
SET 15A !
Tig™ |
U |ul ull
108 208 1040 20kh
VOLT
DISPLAY VOLT sonn PROCESS
100Ah

| START NA 5” |

Ic

6 GRAFIEK Pulse-Tronic

@ Accutest

4 Laden tot 80%
@ Laden tot 100%
6 Controle van het laadbehoud

8 Herstel met laadpulsen

(® EINDE LADEN - VOORBEELD

s
N

@66 ©®Od®
Li

4]

Li CELLS
Puise,;,
Tronic @

.

|

uIT /

.
<3§

PROCESS

A

2"

PROCESS

;0

DISPLAY

_.
l_l

i
T/
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BfyresT

STARTCAPACITIEVANDE &
LAADSTATUS s Accy o
@ TEST SELECTEREN @ TEST SELECTEREN
PROCESS DISPLAY SET DISPLAY
=
O = @ T
@) KLEMMEN AANSLUITEN
€) SPANNING SELECTEREN
€ SPANNING SELECTEREN voLr A
VOLT DISPLAY
DISPLAY O I 12v ] ﬂ]:ﬂ]]
O = A Info
[ Iﬂ I ke Alarm
= Alarm DISPLAY
Lo
@) EINDE TEST - VOORBEELD uo
iI2v " '_" " - @) STARTVAN HET VOERTUIG
. v &= , |
- GEL - 6 Il@ 7

© EINDE TEST - VOORBEELD

1oV N
N
%
L

DISPLAYLEGENDA

S5UF|bRd

M
[N AN

POSITIEF VOLDOENDE NEGATIEF
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[IEBHIIIIIIIII  C JONDERHOUD |

DYNAMO _ DESULFATERING 4 DESULFATION |

@ TEST SELECTEREN @ FUNCTIE SELECTEREN
SET DISPLAY PROCESS

P DISPLAY
O = O
DESULFATION |

@) KLEMMEN AANSLUITEN

@) SPANNING SELECTEREN

A vour
RO\ 0

Alarm Info
Alarm

€) SPANNING SELECTEREN

= DISPLAY A
0 8

I Info
A Alarm

I =P ] | START NA 5” |

@ EINDE PROCES - VOORBEELD

@) START VAN HET VOERTUIG

0 - "9 f

e

--();'_

BEEEP DESULFATION Info

Alarm

© EINDETEST - VOORBEELD

iIcv v
N
=3
i

A

DISPLAYLEGENDA

Nk |SUF| LR

POSITIEF VOLDOENDE NEGATIEF
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ONDERHOUD

EGALISATIE ®] cauaLization]
@ FUNCTIE SELECTEREN @) EINDE PROCES - VOORBEELD
PROCESS

v

DISPLAY -~ ': 'ﬂ ':" iz A
U [ squaLization | ‘ = [

UTO

B

Info
Alarm

BEEEP ) caunization]

@) SPANNING SELECTEREN

VOLT f
DISPLAY
C] [ icv

I Info
A Alarm

@ SPANNING AANPASSEN - VOORBEELD

f‘E CONTROLEER HET ACCUTYPE EN DE MAX.

TOEGESTANE SPANNING.

VOLT
@ -
d{:
2" BEEEP
DISPLAY VOLT PROCESS

VO
n n 133V + B
13.1v 138V

€ KLEMMEN AANSLUITEN

| START NA 5” |
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pjvoebNG

DIAGNOSE

ma DIAGNOSTIC

@) FUNCTIE SELECTEREN
PROCESS

DISPLAY

O W oiacnosTic ||

€ KLEMMEN AANSLUITEN

@) SPANNING SELECTEREN

P DISPLAY A
O [l L

A

Info
Alarm

@ SPANNING AANPASSEN - VOORBEELD

CONTROLEER DE MAX.
TOEGESTANE SPANNING IN DE

VOERTUIGSPECIFICATIES.

VOLT

?O} =
~

2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS

iy AN
n n 133V + B
13.1v 138V

@ STROOM AANPASSEN - VOORBEELD

150A

120A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A

START NA 5” |

@ DISPLAY -VOORBEELD

N2y 1377
' -'- ' v
6 ur / AGAN
g
PROCESS PROCESS
DISPLAY ﬁ ‘ Z
Nnc



pjvoebNG

VOEDINGSMODUS
o FUNCTIE SELECTEREN e DISPLAY - VOORBEELD
PROCESS —
DISPLAY evl 1 000 - .
O 0, ==
|| suppLy ||

SPANNING AANWEZIG TUSSEN DE
KLEMMEN (6 = 30V).

KLEMMEN AANSLUITEN A CAVI

@) SPANNING SELECTEREN BATTERIA VEICOLO
VOLT
DISPLAY A = @
O ( icv |
‘.‘ Aﬁ;$n ) =

@ SPANNING AANPASSEN - VOORBEELD

CONTROLEER DE MAX. 9 uIT / AAN
TOEGESTANE ~ SPANNING IN  DE 1 1
VOERTUIGSPECIFICATIES. PROCESS PROCESS

VOLT O DISPLAY ﬁ ‘
ncc
olPE
~
2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS
33y + 137y
fEhnal (ke 1
€D STROOM AANPASSEN - VOORBEELD

SET
120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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pjvoebNG

= VOEDING BIJ
SHOWROOM ACCUVERVANGING (e
o FUNCTIE SELECTEREN o FUNCTIE SELECTEREN
PROCESS PROCESS
O DISPLAY DISPLAY
=] sHowroom | O [ t g | SUPPLY }
9 SPANNING SELECTEREN 9 SPANNING SELECTEREN
VOLT VOLT
DISPLAY A DISPLAY A
Ol (T m |0 e m
A I Info | ey Info
Alarm A Alarm
€ KLEMMEN AANSLUITEN € DISPLAY -VOORBEELD
v 1 300
I .00y
N R
||
| START NA 5” |

KLEMMEN AANSLUITEN OP DE

@ DisPLAY -VOORBEELD ACCUKABELS VAN HET VOERTUIG

SNEN

l ~ E SHOWROOM |

BEEEP

V'

(5) VOERTUIG GEVOED
-
-
ACCU VERVANGING VAN

VERWIJDEREN DE ACCU
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TOETSENBORD BLOKKEREN/
E START H DEBLOKKEREN

START [12V] @) TOETSENBORD BLOKKEREN
@) FUNCTIE SELECTEREN voLt seT
PROCESS DISPLAY
?O{ ?Oz o
O DISPLAY L on_y LONON
| START |
@) TOETSENBORD DEBLOKKEREN
KLEMMEN OP DE ACCU
AANSLUITEN vour seT

[

wf |0, O

Alarm

DISPLAY
- Deze functie is beschikbaar voor
| ' ' '-‘ DIAGNOSTIC, EQUALIZATION en SUPPLY

en voor Pulse-Tronic in de modi Logistic
en Industrial.

€ START VAN HET VOERTUIG

0} D) dmme

—()>

@) TIMER 30"VOOR VOLGENDE START

DISPLAY

M
Ju

29
28
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| G | KABELKALIBRATIE | H )| PRESTATIETEST

ALLEEN HET CONNECT-MODEL
(1) UITGANGSSTAND VEREIST EEN MOBIELE APP

41 @) TESTKABELS AANSLUITEN

APPARAAT UIT

VOLT
IO + ’ @
KLEMMEN OP DE ACCU
RILASCIARE IL TASTO “VOLT” DOPO 7", AANSLUITEN
DISPLAY
tH ICC
[ |
°
o TEST SELECTEREN IN DE MOBIELE
7" ¢ APP
°
-~ I DISPLAY
- o) Qoo
BEEEP —I U J
DISPLAY START DETEST EN WACHT OP HET
l —\3,1.-/— I RESULTAAT IN DE MOBIELE APP
/1N

vour | 1| | BATTERY CONNECT APP

MOBIELE APP ALLEEN VOOR ‘

' ?O HET CONNECT-MODEL e

BATTERY CONNECT-APP
DOWNLOADEN

KABELLENGTE SELECTEREN /
BEVESTIGEN

DLt GET ITON
PROCESS "’ Google Play

O (3 &'
A

-
BEVESTIG NA 5 ~

BEEEP

Download on the

App Store
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u LADEN/ONDERHOUDSLADEN (LOGISTIC & - INDUSTRIAL R()

Pulse-Tronic TECHNOLOGIE Pulsew
@) SPANNING SELECTEREN PARALLEL

| START NA 5” |

(]
VoLt 12V-24V A
DISPLAY _ 12VParallel
24V ParaIIeIlSene
O Fﬁ ~ 36VSerie m
[ 48V Serie anfo_
@) ACCUTYPE SELECTEREN
DISPLAY L
SET AU TO AUTOMATISCH
AUTOMATISCH
O AUTO % WINTER T<0°C
WET GEL AGM HANDMATIG
€) STROOM SELECTEREN
SET
O DISPLAY o
2" \iﬂ Ah (.) HANDMATIG

@ (®) INSTELLING Ah - VOORBEELD

EEDUH g @@EAUH

504h 1200Ah S0Ah 1200Ah

SET

A

VOLT
DISPLAY

Dgest

voLT PROCESS
100Ah

won +
70Ah EEAN

O 90Ah

@ GRAFIEK Pulse-Tronic

\Y

; & B

@) AANSLUITING
SERIE

@) EINDE LADEN - VOORBEELD

iI2v '-' (74 _
Pulse ' '\ -._l:-
ronic GEL
«al
uIT / AAN
PROCESS Q PROCESS Q
O DISPLAY O ‘ -
l'l l_
9" U 2" BEEEP



M | LADEN/ONDERHOUDSLADEN (BALANCE)

Pulse-Tronic TECHNOLOGIE Pugem
@ ACCUTYPE SELECTEREN © EINDE PROCES - VOORBEELD
DISPLAY o ﬁEﬁ '-' " .
cet AUTO AUTOMATISCH Pulsess N =
AUTOMATISCH GEL
O AUTO #* WINTERT<0°C
WET EFB GEL AGM + HANDMATIG
@ ur / AAN
@) BALANCE-AANSLUITING erocess "o PROCESS

L
Ogrr 0%
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ALARM-INFO A, INFO FIRMWARE

UITGANGSSTAND

<L L

APPARAAT UIT

HOUD DE TOETSEN “VOLT” EN “SET” INGEDRUKT EN
SLUIT DE BATTERIJLADER AAN; LAAT DE TOETSEN
“VOLT” EN“SET” NA 3 SECONDEN LOS.

KORTSLUITING o

’@;@ﬂ @ik

DISPLAY

B8] q--rq Axxg8a}
k2

Vv A _—
SR ACICJOIOIORUIOKOKT) ===
+ iml AUTO WET EFB GEL AGM+Li *

ST
Test | @ acnosTic = sowroom ][ suppLy
+ | EIEA|  START .ﬂm

~
y
BEEEP
DISPLAY
S 000
AL N
ALS Pulse ODE
gf-é Tronic F(e) -
[ |

OMKERING VAN DE POLARITEIT

]
]

@

Ve

@

=

Ve

m
AL 30 OVERSTROOM

]
F"'- 4 HULPSPANNING
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OOONH LCD (oeA. 2) AEITOYPTIEZ

1.

Hw

PuBuiopévn tdon pumatapiog r aplOpog KUPEAWV.

Kopla 0B6vn: petpnuévn tdon-pevpa TG pmatapiag:
emAeypéva Ah- emMAgypEVN TIURA TAONG Yla TA TTPOYPAppaTa
«SUPPLY» / «DIAGNOSTIC» / «EQUALIZATION» /
«SHOWROOM»- pnvOpata SIEmagng mpog Tov XEIPLoTH:
Kwd1koi cuvayepuov.

Kupla Aertoupyia.

TuvayepUdg yla avTioTPo®r TOMKOTNTAG, BPAXUKUKAWUA,
@Bappévn i ENATTWUATIKA pmatapia.

PuBuiopévo Kat HETPOUHEVO peUAL.

Enimedo @opTIong TG pmatapiag.

Emloyny pevpatoc @optiong «Pulse-Tronic»: «AUTO»,
«BOOST», Mpooappoopévn (puBuion Ah).

Nertoupyia «SUPPLY».

Aertoupyia «START» (edv umapxel).

Nertoupyia «<SHOWROOM».

. X1dd1a poptiong «Pulse-Tronic».

Nerroupyia «kEQUALIZATION».

Em\oyn Tumou pmatapiac:

« WET: Mnatapie¢ poAOBSov-avtipoviov (PbSb) n
poAUBSov-acPeotiov (PbCa) i poAUPBSou-acPeoTtiov-
apyVpou (PbCaAg) pe uypd NAEKTPOAUTN.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): pumatapieg pe vypd
NAEKTPOAUTN  Tou  SlaBétouv  KaAUTEPN  IKavOTNTA
EMaVa@OPTIONG Kal umooTnpifouv peyalUTepo aplBud
KUKAWV (EKKIVAOEWV) OE OUYKPION HE TIC TApaSOOIOKEG.
I18avikéq yia oxripata e§onmhiopéva pe ouoTnpa Start-Stop.
e GEL: pumnatapie¢ poAUPSov-acPectiov  (PbCa) pe
0TEPES NAEKTPOAUTN TUTIOU (ENE, TAPWG OPPAYIOUEVEG.
Mpokettat yia pratapieg mouv Sev xpelalovral cuvTrpnon.
« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): pumatapieg poAupdou
ME nNAEKTPONUTN amoppo@nuévo o€ iveG yuahloU.
MARPWC o@paylopéveg. Mpokertal yia prmatapieg mouv Sev
xpeldlovtal ouvTtipnon.

* AGM +: e€a0@aAi{ouv peyaNUTEPO APIOUO EKKIVACEWYV
HE UPNAOTEPO PEVMA Kal HEYAAUTEPO BABOG EKPOPTIONG
O€ OX€0N ME TIG TUTTIKEG pmatapieg AGM. XpnaotpomolovvTal
og oxfpata e€omiopéva pe cvotnua Start-Stop. Mikpég
S100TA0E;, peyOAUTEPN avtoxh) OTIC OOVACE Kal
YPryopol Xpoévol enavagopTiong.

« MiBiov (Li, + Li): pmatopie¢ pe pewpévo Pdpog,
UPNAR  EVEPYEIAKN TIUKVOTNTA Kal EEAIPETIKA XAMNAR
AUTOEKPOPTION. XpnolpomolovvTal Kupiwg oTov KOCHO
TOU pnxavokivntou aBAnTiopov.

. §‘.>I(§ : AerToupyia o€ xapnAég Oeppokpaaieg.

Déption pe TN péBodo «Pulse-Tronic».

. Aerroupyia «<DIAGNOSTIC».

Aertoupyia «DESULFATION».

Nertoupyia «TEST».

‘EAEYX0G KaTaoTaong ¢OpTIoNG pmatapiag.

‘EAeYX0G IKaVOTNTAG EKKIVNONG TNG PIatapiag.

‘EAeyx0¢ Aettoupyiag KUKAWUATOC @OPTIONG (EVOANAKTNG).

. Nertoupyia Logistics.

Aertoupyia Kuperwv AiBiou.

Aertoupyia autopATNG POPTIONG.

«V/OLT» - Koupmi puBuiong:

- emoyn taong umatapiag 12/16/24V kat aptBpov KUPeADV.

- Aemtr) pUBUION NG Tonc/Ah.

«PROCESS» - Kouuri puBuiong:

- emhoy  Aermoupyiwv  («Pulse-Tronic»,  «DIAGNOSTIC»,
«DESULFATION», <kEQUALIZATION», «SUPPLY», <SHOWROOMb,
«SUPPLY» (aMayn pmatapioc), «<START» kat «TEST»).

- ON/OFF.

«SET» - Koupmi pUBuiong:

- emAoyn tomou pmatapiag («KAUTO», «AUTO ;‘;E», WET,
EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- pevpa §660u («AUTO», «<BOOST», TPOGAPUOGHEVO).

- KATAOTOaoN Hratapiag, eVOANAKTNG OXAHATOG, IKAvoTnTa
€KKivnong pmatapiag.

O POPTIOTAG UIMATAPLWY UITOPEL VA TIPOCAPHOCTE( EMAEYOVTAG
pia and T1¢ 7 S100éoiue Aertoupyieg (BA. MINAKAL, o€l 2):

NOuUubhwNn =

WORKSHOP (mpoem\eypévn puOuion)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

EMIAOIHTPOMOY

MPOAIPETIKO

AIKAZIEZ

AlA
A.

B.

N

O

E.

®OPTIXH PULSE-TRONIC

AOKIMH

- AOKIMH KATAXTAXHX OOPTIZHX

- AOKIMH IKANOTHTAX EKKINHXZHX MIMATAPIAX (CCA)
- AOKIMH ENAAAAKTH

YYNTHPHXZH MMNATAPION

- ATTIOGEIOZH

- EZIZOPPOIMHXH

TPO®OAOXIA

- AIATNQXTIKH

TPO®OAOXIA

SHOWROOM

TPO®OAOZIA KATA THN AAAATH MIMATAPIAZ
EKKINHZH - START (gav undpxel)

AEITOYPIIEZ

gr—zom

KAEIAQMA / ZEKAEIAQMA MAHKTPOAQOTIOY
BAOMONOMHZXH KAAQAIQON

AOKIMH AMNOAOZHX

EOAPMOTH BATTERY CONNECT

®OPTIXH PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
OOPTIZH PULSE-TRONIC BALANCE

MAHPO®OPIEX YNATEPMQN
NAHPO®OPIEX A TO FIRMWARE

ZYNAEZH KAAQAIQON OOPTIZHZ
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SELEZIONE MODALITA OMZIONAA

APXIKH KATAXTAZH

L1

2YZKEYH ANENEPIFOMNOIHMENH
PROCESS

)+

A®HZTE TO MAHKTPO «PROCESS» META AMO 7"

KANQAIA ®OPTIZHX

DD
A

OOONH
N
| -1 - | 3m CONNECT
PROCESS 21X
[ ]
[ KIT ZYNAEZHZ ®OPTIZTQN MMATAPIQN XZE
O Y NMAPAANAHNO
[ ]
O9ONH ﬂ
e
7 |\
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
-~ KIT ZEIPAZ XYNAEXHZ OOPTIZTQN MMNATAPIQN
~
BEEEP ﬂ

9 TYNOI TPOMQN AEITOYPTIAZ (BA.
MIN. oeA. 2)

1 WORKSHOP (mpoemAeypévn puOpuion)

2 CHARGE

3 SHOWROOM

4 LITHIUM

5 LOGISTIC

6 FULL

7 INDUSTRIAL

B________-—--“

KIT EEIZOPPOMHZIHEX 2x12V, 2 ZEXQPIZTOI
OOPTIZTEZ MMATAPION

-___———‘
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A1] ®OPTIZH/AIATHPHZH

TEXNOAOT'IA Pulse-Tronic

Pulsemm - +- +]- +]- +)- +]- +]- +
V¥ oY 1[~3 WET | EFB | GEL | AGMJAGM+| Li +Li

@) ENINOTH Pulse-Tronic
PROCESS
OOONH
O l Pulse 5, I
Tronic

© :YNAEZHTON ZOIFKTHPON

@) ENINOTHTAZHE
VOLT

J 1

I Info
A Alarm

€ ENINOTHTYMOY MNATAPIAE

OGONH (Z)
seT AUTO AYTOMATH
D AUTO 3% | yemonazrerec
WET EFB GEL AGM + Li XEIPOKINHTH
@ EninorH PEYMATOE
OGONH (Z)
seT
AUTO AYTOMATH
O AUTO | BOOST JRLETTa b
" Eﬂ Ah ( XEIPOKINHTH

@ (®) PYOMIZH Ah - NAPAAEITMA

S€T 15A 3?’A
Dﬂ "l
U |wll =il
A o s 100
voLT

PROCESS

OOONH S m. . A .....
O goan + 100ah
70Ah 38AR

| EKKINHIHMETAANOS5” |

@ FTPA®IKO Pulse-Tronic

BTE N B

@ Aokiur pratapiog

2 AVAKTNON OElWUEVWV/TOND aITOQOPTIOUEVWY UMATAPIWY

@'E)\s_yxoq akepaldTNTaAG

4 OopTion €wg 80%

@ DopTion €wg 100%

6 MapakoholOnon dlatypnong eéPTIONG
@ tanipnon gopriong

8 Anokatdotaon gopTiong He TAaApoUg

@ TENOZ OOPTIZHE - NAPAAEITMA

oy Ol

Puise . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.
GEL

0|=|= / ON

8]

PROCESS PROCESS

OOONH



A2] ®OPTIZH/AIATHPHZH

TEXNOAOTIA Pulse-Tronic ~ P“4SSm oo SE AEITOYPTIA AlOIOY

A\ IPOZOXH! H @opTtion umatapiov MiBiov amartsi si¢ Babog yvian g texvoloyiac. To TPosWITIKG TToU Xenoiponols auth
™ péBodo mpémel va éxel AaPel emapKn EKMAiBGEVON KAl VO CUPHOPPWVETAL HE TIG 08nyieg aopAalelag Kat Agttoupyiag mou
TIEPLYPAPOVTAL ATTO TOUG KATACKEVAGTEG TWV OXNUATWY TTIOU XPNCIHOTIOIOUV AUTOV TOV TUTTO HITATAPLWV.

@ ENINOTH APIGMOY KYWEAQN

VOLT
OOONH A
O Li CELLS ’ Inf
[ A Al

6 FPA®IKO Pulse-Tronic
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AIATNQZTIKA 0¥ oicnostic |
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AFISAJ LCD (pag. 2) moowRI |

1.

25.

26.

Tensiunea bateriei setatd sau numarul de celule setat.
Afisaj principal: tensiunea si curentul madsurate ale
bateriei; Ah selectat; valoarea tensiunii selectata pentru
programele ,SUPPLY” / ,DIAGNOSTIC" / ,EQUALIZATION" /
,SHOWROOM?"; mesaje de interfata cétre operator; coduri
de alarma.

Modul principal de functionare.

Alarma pentru inversarea polaritatii, scurtcircuit, baterie
uzata sau defecta.

Curentul setat si cel masurat.

Nivelul de incércare al bateriei.

Selectarea curentului de incarcare ,Pulse-Tronic”: ,AUTO",
,BOOST’, Personalizat (setare Ah).

Modul,SUPPLY".

Modul,,START” (daca este disponibil).
Modul,,SHOWROOM".

Etape de incarcare ,Pulse-Tronic”.

Modul ,EQUALIZATION".

. Alegerea tipului de baterie:

« WET: Baterii cu plumb-antimoniu (PbSb) sau plumb-

calciu (PbCa) sau plumb-calciu-argint (PbCaAg) cu

electrolit lichid.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): baterii cu electrolit

suporta un numar mai mare de cicluri (porniri) decat cele

traditionale. Ideale pentru vehiculele echipate cu sistem

Start-Stop.

« GEL: baterii cu plumb-calciu (PbCa) cu electrolit solid de

tip gelatinos, complet etanse. Sunt baterii care nu necesita

intretinere.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): baterii cu plumb cu

electrolit absorbit in fibra de sticld. Complet etanse. Sunt

baterii care nu necesita intretinere.

« AGM +: asigura un numar mai mare de porniri la un

curent mai mare si o adancime de descércare mai mare

decat bateriile AGM standard. Se utilizeaza in vehiculele

echipate cu sistem Start-Stop. Dimensiuni reduse,

rezistenta mai mare la vibratii si timpi de reincarcare rapizi.

« Litiu (Li, + Li): baterii cu greutate redusd, densitate

energetica ridicata si autodescarcare extrem de redusa.

Sunt utilizate in principal in lumea sporturilor cu motor.

. 3}1{5: functionare la temperaturi scazute.

Incarcare in modul ,Pulse-Tronic”.

Modul,DIAGNOSTIC".

Modul,DESULFATION".

Modul ,TEST".

Testarea starii de incdrcare a bateriei.

Testarea capacitatii de pornire a bateriei.

Testarea functiondrii circuitului de incarcare (alternator).

Modul Logistica.

Modul celule de litiu.

Mod de incarcare automata.

,VOLT" - Buton de setare:

- selectarea tensiunii bateriei 12/16/24 V si a numarului
de celule.

- reglarea fina a tensiunii/Ah.

,PROCESS” - Buton de setare:

selectarea proceselor (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC’,

+DESULFATION’, +EQUALIZATION’, »SUPPLY",
»,SHOWROOM?", ,SUPPLY” (schimbare baterie), ,START” si
JTEST").

- PORNIT/OPRIT.

»SET”- Buton de setare:

- de selectare a tipului de baterie (,AUTO’, ,AUTO ¥"
WET, EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- curent de iesire (,AUTO",,BOOST’, personalizat).

- starea bateriei, a alternatorului vehiculului, a capacitatii
de pornire a bateriei.

Incarcitorul de baterii poate fi personalizat prin configurarea
unuia dintre cele 7 moduri disponibile (vezi TAB. pag. 2):

NOuUubhwWN =

WORKSHOP (setare implicita)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

SELECTIEMODALITATI

OPTIUNI

PROCESE

A.
B.

E.

INCARCARE PULSE-TRONIC

TEST

- TEST STARE DE INCARCARE

- TEST CAPACITATE DE PORNIRE A BATERIEI (CCA)
- TESTARE ALTERNATOR
INTRETINEREA BATERIILOR

- DESULFATARE

- EGALIZARE

ALIMENTARE

- DIAGNOSTIC

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY INLOCUIRE BATERIE
PORNIRE - START (daca este prezent)

FUNCTII

zr—zom

BLOCARE / DEBLOCARE TASTATURA

CALIBRARE CABLURI

TEST DE PERFORMANTA

APLICATIA BATTERY CONNECT

INCARCARE PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
INCARCARE PULSE-TRONIC BALANCE

INFORMATII DESPRE ALARME
INFORMATII DESPRE FIRMWARE

CONECTAREA CABLURILOR DE INCARCARE
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SELECTIAMODULUI OPTIUNI

(1) STARE INITIALA

Ll

DISPOZITIV OPRIT

PROCESS

o[l +J@

ELIBERATI BUTONUL ,,PROCESS” DUPA 7",

AFISAJ
N
=)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
AFISAJ
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ TIPURI DEMODURI ( vezi TAB. pag. 2)

1 WORKSHOP (setare implicita)
2 CHARGE

3 SHOWROOM

4 LITHIUM

5 LOGISTIC

6 FULL

7 INDUSTRIAL

CABLURI DE INCARCARE

DD
A

3 m CONNECT

KIT DE CONECTARE A INCARCATOARELOR BATERII
N PARALEL

.___———-‘

KIT DE CONECTARE A INCARCATOARELOR BATERII
N SERIE

1 e 5
—

KIT DE ECHILIBRARE 2x12V, 2 incarcatoare de
baterii separate

.___———‘
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(A1 INCARCARE/MENTINERE

Pulse-Tronic TECHNOLOGY

l’llli;f?nqn - +- +]- +]- +)- +]- +]- +
V¥ oY 1[~3 WET | EFB | GEL | AGMJAGM+| Li +Li

@ SELECTIE Pulse-Tronic

PROCESS

AFISAJ

O l Pulse j;, I
Tronic

© CONECTAREA CLESTELOR

@) SELECTIE TENSIUNE

VOLT
AFISA) A
O [ icv | [[III]]W
A Alar?n

€ SELECTIE TIP BATERIE

o

AFISAJ

SET AU TO AUTOMAT

D AUTO k| aaraow
WET EFB GEL AGM + Li MANUAL

@) SELECTIE CURENT

o

cet AFISAJ

AUTO AUTOMAT
O AUTO |BOOST ingli\\gg}\RE
2" Hﬂ Ah (®) | manuaLa

@ (@) SETARE Ah - EXEMPLU

SET 15A 3(1)’A
el
O |l <l
50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah
VOLT

VOLT

ol

PROCESS

ot

AFISAJ

Ot

100Ah
95Ah
90Ah

80Ah
75Ah
70Ah

| PORNIRE DUPA 5” |

@ GRAFIC Pulse-Tronic

BTE N B

@Testare baterie

2 Recuperarea bateriilor sulfatate/foarte descarcate
@Veriﬁcare integritate

4 Incircare pana la 80%
() incarcare pana la 100%

6 Monitor de mentinere a incdrcarii
@ Mentinerea incarcarii

8 Reincarcare prin impulsuri

@) SFARSITULINCARCARII - EXEMPLU

i2v '-' " -
N -
Tole HREOEOEOEOH
GEL
[AUTO)
® oPrRT | PORNIT
High _g=
PROCESS PROCESS
@ AFISAJ @ -
AC
" m 2" BEEE\P



(A2 INCARCARE/MENTINERE

Pulse-TronicTECHNOLOGY  Fiiseun DOAR MODUL LITIU

/N ATENTIE! incarcarea bateriilor cu litiu necesita cunostinte aprofundate despre aceasta tehnologie. Personalul care utilizeaza
aceasta modalitate trebuie sa fie suficient de instruit si sa respecte prescriptiile de siguranta si de utilizare descrise de

producatorii vehiculelor care utilizeaza acest tip de baterii.

@) SELECTIA NUMARULUI DE CELULE
VOLT

AFISAJ A
O 5] m
LX:ELLS AIFafr%.‘
g SELECTIA TIPULUI DE BATERIE
SET AFISA)J
O Li: LiFePO4 (3,2 V/celul3) @
+Li: LiPO (3,7 V/celuld) MANUAL
9 SELECTIA CURENTULUI
SET
AFISAJ
" il“i Ah (.) MANUAL

@ (@) SETARE Ah - EXEMPLU

SET 15A
il DDH
U (=l ull
10Ah 240Ah 10Ah 20Ah
VOLT
AFISAJ voLT o PROCESS
? ? 100Ah

| PORNIRE DUPA 5” |

6 GRAFIC Pulse-Tronic

Vm
110X 1O 0 1€

I &= B

@Testare baterie
4 Incarcare pana la 80%

() incarcare pana la 100%

6 Monitorizare mentinere incdrcare

8 Restabilirea incarcarii prin impulsuri

(® SFARSITULINCARCARII - EXEMPLU
i1

4]

- +
e LN ak
Tronic ) @606 ©®O®
Li
o |
(7 OPmT / PORNIT
PROCESS PROCESS

AFISAJ

0 42
n'i iy
2" 2" geeer
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BfymesT

STARE DE INCARCARE Bl GateRiel o REA
@ SELECTIETEST @ SELECTIATESTULUI
PROCESS AFISA) SET AFISAJ

[ B
O =0 | |0 = |

@) CONECTAREA CLESTELOR

€ SELECTIATENSIUNII
€ SELECTIE TENSIUNE voLr

voLT AFISAJ A
AFISAJ A ;O? I 12v ] ﬂ]l;g]]
O [ :EV I m A Alarm
A Al AFISAJ
@) FINALIZARE TEST - EXEMPLU [ oo I
iI2v " '_" " - @) PORNIREA VEHICULULUI
. Vv A
= NG 11/
] GEL N I‘@ E@T-‘/—

© FINALIZARE TEST - EXEMPLU

v
I~

LEGENDA AFISAJULUI

FOARTE = =
pEccincari | DESCARGATA | - INCARCATA

<

A

LEGENDA AFISAJULUI

M (Coic |
UK |SUF | bARd
POZITIV SUFICIENT NEGATIV
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BJTEST |

ALTERNATOR E""}. DESULFATARE 4 DEsuLFATION |

@ SELECTIETEST @) SELECTIA FUNCTIEI
SET AFISAJ PROCESS

.y AFISAJ
@ ‘ ’ @ [ DESULFATIOND

@) CONECTAREA CLESTELOR

@) SELECTIE TENSIUNE

A
RO (O

Alarm Info
Alarm

€ SELECTIATENSIUNII

voLT A €) CONECTAREA CLESTELOR
| e "

I O ] | PORNIRE DUPA 5” |
. (D K>

@) FINALIZARE PROCES - EXEMPLU

@) PORNIREA VEHICULULUI

) B ‘:@Emﬁ ﬁ

e

--();'_
~
BEEEP DESULFATION Info

Alarm

© FINALIZARE TEST - EXEMPLU

iIcv v
N
=3
i

A

LEGENDA AFISAJULUI

Nk |SUF| LR

POZITIV SUFICIENT NEGATIV

-197 -



INTRETINERE

EGALIZARE (] quavization |

FINALIZAREA  PROCESULUI -
@) SELECTIE FUNCTIE EXEMPLU
PROCESS

1
+

- HVE A

AFISAJ ,:.'
U [ squaLization | ‘ <

BEEEP ) caunization]

Info
Alarm

B

@) SELECTIE TENSIUNE
VOLT
AFISAJ A

I Info
A Alarm

@ PERSONALIZARE TENSIUNE - EXEMPLU

f‘E VERIFICATI TIPUL BATERIEI SI TENSIUNEA

MAXIMA ADMISA.

VoLT

@45

2" BEEEP

AFISAJ VOLT PROCESS
-
l (] B2 "' By
..... 13.5V

€) CONECTAREA CLESTELOR

| PORNIRE DUPA 5" |
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| D | ALIMENTARE

DIAGNOSTIC 0¥ oicnostic |
@) SELECTIE FUNCTIE €) CONECTAREA CLESTELOR
PROCESS

AFISAJ

O W oiacnosTic ||

| PORNIRE DUPA 5” |

@) SELECTIE TENSIUNE

VOLT
AFISAJ A @) AFISA) - EXEMPLU

O[@ L

-, - MA
A ey 127 40
N R B
@ PERSONALIZARE TENSIUNE - EXEMPLU G ornosTic) EUHH
L

VERIFICATI iN SPECIFICATIILE
A PRODUCATORULUI VEHICULULUI

TENSIUNEA MAXIMA ADMISA. 9 OPRIT / PORNIT
VOLT Q Q

PROCESS PROCESS
-~
O ‘— O AFISAJ ﬁ ‘/
" = nc

AFISAJ VOLT PROCESS

3.3V
n n 133V + B
13.1v 138V

@ PERSONALIZARE CURENT - EXEMPLU

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A
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| D | ALIMENTARE

SUPPLY
@) SELECTIE FUNCTIE € AFISA) - EXEMPLU
PROCESS P——
AFISAJ ' -' '-' - +
D 138,
|| suppLy

PREZENTA TENSIUNII INTRE CLESTI (6 +
30V).

CONECTAREA CLESTELOR LA CABLURILE

9 SELECTIA TENSIUNII BATERIEI AUTOVEHICULULUI
VOLT

AFISAJ A (—) ®
@ ( 2y |

A Ali —r-

@ PERSONALIZARE TENSIUNE - EXEMPLU

f VERIFICATI iN SPECIFICATIILE 9 OPRIT / PORNIT

PRODUCATORULUI VEHICULULUI 1
TENSIUNEA MAXIMA ADMISA. PROCESS PROCESS
voLr ? AFISA) ?O ‘ :
/ | L] n F c n \
- 2 2"  BEEEP
~
1 1]
2 BEEEP
AFlSAJ VOLT PROCESS

33V + 137V
)Py B
@ PERSONALIZARE CURENT - EXEMPLU

120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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| D | ALIMENTARE

SHOWROOM

BRPERIEINLOCUIRRETD

@) SELECTIE FUNCTIE

PROCESS

AFISAJ
@ | SHOWROOM ||

@) SELECTIE TENSIUNE

VOLT

Alarm

@) SELECTIA FUNCTIEI

PROCESS

AFISAJ
D (& To])

0 e

| PORNIRE DUPA 5" |

@) SELECTIATENSIUNII

Alarm

€ AFISA)-EXEMPLU

12 0 200
Y 3.0,

e

@) AFISA) - EXEMPLU

:@ :3.-"v

l ~ E SHOWROOM |

BEEEP

CONECTAREA CLESTELOR LA
CABLURILE BATERIEI VEHICULULUI

© [ VEHICULUL ESTE ALIMENTAT _|

1 s
pd -
DEMONTARE INLOCUIRE

BATERIE BATERIE



BLOCARE / .
E PORNIRE H DEBLOCARE TASTATURA

START [12V] @) BLOCARE TASTATURA
@) SELECTIA FUNCTIEI voLt seT
PROCESS AFISA)
?O{ ?Oz —
O AFISAJ R e on~NOoM

|_START |}

CONECTAREA CLESTELOR LA
BATERIE voLT SET

wf |0, Oeie

@) DEBLOCARE TASTATURA

[

Alarm

AFISAJ Functia de blocare si deblocare a
i~ tastaturii este disponibila pentru
l LI procesele DIAGNOSTIC, EQUALIZATION

si SUPPLY. De asemenea, este disponibila
pentru procesul pulse-tronic numai in
modurile Logistic si Industrial.

€ PORNIREA VEHICULULUI

) D) mm—

—()>

TIMER DE 30 DE SECUNDE PENTRU
PORNIRE ULTERIOARA

AFISAJ

M
Ju

29
28
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| G | cALIBRAREA CABLURILOR i H | TEST DE PERFORMANTA

(1) STARE INITIALA

L1

DISPOZITIVUL ESTE OPRIT

VOLT

7 + pf

ELIBERATI BUTONUL ,VOLT” DUPA 7",

AFISAJ

7711

~
BEEEP

AFISA)

N

3 |
AN

DOAR MODELUL CONNECT @
NECESITA APLICATIE MOBILA

SELECTIE / CONFIRMARE LUNGIME
CABLURI
PROCESS

0

CONFIRMARE DUPA 5”

AFISAJ
|3m 5mn -'E'ml
A

<

BEEEP

CABLURILOR DE

CONECTAREA
TESTARE

CONECTAREA CLESTELOR LA
BATERIE

SELECTIONAREA TESTULUI iN
APLICATIA MOBILA

B AFISA
o) Qoo
il Fe

PORNITITESTUL SI ASTEPTATI
REZULTATUL IN APLICATIA MOBILA

| 1 | APLICATIA BATTERY CONNECT

APLICATIE MOBILA ‘
DOAR MODELUL CONNECT e

DESCARCATI APLICATIA BATTERY
CONNECT

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
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| L JiNCARCARE/MENTINERE ( LOGISTIC &\ - INDUSTRIAL ()

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulseu
@ SELECTIATENSIUNII PARALEL

(2]
12V-24V
AFISAJ 12 Vin paralel

3 24V in paralel/in serie
F ﬁ 36 Vin serie
48V in serie

VOLT

g

A\

Info
Alarm

@) SELECTIATIPULUI DE BATERIE

AFISAJ L
SET AU TO AUTOMAT
AUTOMAT
O AUTO % IARNA T<0°C
WET GEL AGM MANUAL

€ SELECTIA CURENTULUI
SET

AFISA)

| PORNIRE DUPA 5” |

MANUAL

9 aill Ah (o)

@ (®) SETARE Ah - EXEMPLU

SET 15A 3(1A
O |wll a1
50Ah 1200Ah 50Ah 120040
VOLT

PROCESS

AFISA) 50Ah LP\A -
O 75Ah + 300an
70Ah 90Ah

@ GRAFIC Pulse-Tronic

\Y

; & B

@) CONECTARE
iN SERIE

@ SFARSITULINCARCARII - EXEMPLU

12v M _
. LN
GEL
=il

® oPrRIT | PORNIT
PROCESS Q PROCESS Q

O AFISAJ O ‘ -

l-l l_
2" U 2"  BEEEP



M | INCARCARE/MENTINERE ( BALANCE)

H Pul - +- +]- +]- +]- +
Pulse-Tronic TECHNOLOGY B A
@) SELECTIATIPULUI DE BATERIE © FINALIZARE PROCES - EXEMPLU

AFISAJ (Z) (LE‘ﬁ nw -
set AUTO AUTOMAT Puisess N =
AUTOMAT GEL
O AUTO #* IARNA T<0°C
WET EFB GEL AGM + MANUAL
(6) OPRIT / PORNIT
@) CONECTARE BALANCE PROCESS process <
AFISAJ O ‘ -
m F l:
2" 2" BEEEP
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INFORMATII FIRMWARE

AL I STARE INITIALA

<L L

DISPOZITIV OPRIT

TINETI APASATE BUTOANELE ,VOLT“ + ,SET“ SI
ALIMENTATI INCARCATORUL DE BATERII, ELIBERATI
BUTOANELE,VOLT“ SI,,SET“ DUPA 3",

SCURTCIRCUIT o

VOLT SET
INVERSAREAPOLARITATII

0 Ol

L3

AFISA)

88v Q";l'qx‘hm 888y
EIZI\HLLiPCuIEsI;LS - - \ —
= f“‘?z <=>'a-@ ©'®-® @Y@ AE

3

t il AUTO WET EFB GEL AGM + Li *
TEST ﬂ DIAGNOSTIC : : SHOWROOM || SUPPLY
[+ ] B |

-~
3 1—
~
BEEEP
AFISAJ

00 %

5 0

-' D>
=Ty oo l_l‘
ALS Pulse &)
a5 Tronic HY T =T=T=-ER
- o000

(=)

m
AL 30 SUPRACURENT

] <
9 [ Y TENSIUNE AUXILIARA
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LCD-DISPLAY (s. 2) LAGEN

N

Hw

Now

26.

Instélld batterispanning eller antal instéllda celler.
Huvuddisplay: uppmétt spanning och strom for batteriet;
vald Ah; valt spanningsvarde for programmen "SUPPLY”
/ "DIAGNOSTIC” / "EQUALIZATION” / "SHOWROOM”";
meddelanden till operatéren; larmkoder.
Huvuddriftslage.

Larm vid polaritetsfel, kortslutning, utslitet eller defekt
batteri.

Installd och uppmatt strom.

Batteriets laddningsniva.

Val av laddningsstrém for “Pulse-Tronic”: "AUTO", "BOOST",
anpassad (installning i Ah).

Lége "SUPPLY".

Lage "START” (om sadant finns).

Lége "SHOWROOM".

Laddningssteg "Pulse-Tronic".

Lage "EQUALIZATION".

. Val av batterityp:

« WET: Bly-antimon- (PbSb), bly-kalcium- (PbCa) eller bly-

kalcium-silver- (PbCaAg) batterier med flytande elektrolyt.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): batterier med flytande

elektrolyt som har battre laddningskapacitet och klarar

fler cykler (startar) an traditionella batterier. Perfekta for
fordon med start-stopp-system.

o GEL:  Bly-kalcium-batterier ~ (PbCa) med fast,

geléartad elektrolyt, helt forseglade. Dessa batterier ar

underhallsfria.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): Blybatterier med

elektrolyt absorberad i glasfiber. Helt forseglade. Dessa

batterier ar underhallsfria.

« AGM+: garanterar fler startforsok med hogre

stromstyrka och ett storre urladdningsdjup &n standard-

AGM-batterier. Anvands i fordon utrustade med

start-stopp-system. Kompakta dimensioner, hogre

vibrationsbestandighet och snabba laddningstider.

« Litium (Li, + Li): batterier med lag vikt, hog energitdthet

och extremt 1ag sjélvurladdning. Anvénds framst inom

motorsporten.

. 3}1{5: fungerar vid laga temperaturer.

Laddning med "Pulse-Tronic".

Lége "DIAGNOSTIC".

Lége "DESULFATION".

Lage "TEST".

Test av batteriets laddningsstatus.

Test av batteriets startkapacitet.

Test av laddningskretsens funktion (generator).

Logistiklage.

Litiumcellslage.

Automatiskt laddningslage.

"VOLT” - Instéllningsknapp:

- val av batterispanning 12/16/24 V och antal celler.

- finjustering av spanning/Ah.

"PROCESS” - Instéliningsknapp:

- val av processer ("Pulse-Tronic”, "DIAGNOSTIC",
"DESULFATION, "EQUALIZATION’, "SUPPLY",
"SHOWROOM", "SUPPLY” (batteribyte), "START” och
"TEST").

- ON/OFF.

"SET” - Instéllningsknapp:

- val av batterityp ("AUTO", "AUTO §>I<‘.€ WET, EFB, GEL,
AGM, AGM +, Li, + Li).

- utgangsstrom ("AUTO’, "BOOST", anpassad).

- batteristatus,  fordonets  generator, batteriets
startkapacitet.

Batteriladdaren kan anpassas genom att vélja ett av de 7
tillgéngliga lagena (se TABELL pa's. 2):

1

WORKSHOP (standardinstéllining)

2 CHARGE

NOoOubhw

SHOWROOM
LITHIUM
LOGISTIC
FULL
INDUSTRIAL

VAL AV LAGE

TILLVAL

PROCESSER

A.
B.

E.

PULSE-TRONIC-LADDNING

TEST

-TEST AV LADDNINGSTILLSTAND

-TEST AV BATTERIETS STARTKAPACITET (CCA)
-TEST AV GENERATOR
BATTERIUNDERHALL

- AVSULFATERING

- UTJAMNING

STROMFORSORINING

- DIAGNOSTIK

- STROMFORSORINING

- UTSTALLNINGSLOKAL

- STROMFORSORINING VID BATTERIBYTE
START (om sadan finns)

FUNKTIONER

zr—zom

LASNING / UPPLASNING AV TANGENTBORDET
KABELKALIBRERING

PRESTANDATEST

BATTERY CONNECT-APP

LADDNING PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
LADDNING PULSE-TRONIC BALANCE

INFORMATION OM LARM
INFORMATION OM FIRMWARE

ANSLUTNING AV LADDNINGSKABLAR
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VAL AV LAGE TILLVAL

UTGANGSLAGE

Ll

ENHETEN AR AVSTANGD

PROCESS

o[l +J@

SLAPP KNAPPEN "PROCESS” EFTER 7 SEKUNDER.

DISPLAY
N2
(o)
PROCESS Zi1n
°
°
O ‘
°
DISPLAY
N2
| 7N I
°
°
°
°

1.

BEEEP

@ LAGESTYPER ( se tabell pis. 2)

WORKSHOP (standardinstillning)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOUDLHWN-=

LADDNINGSKABLAR

DD
A

3 m CONNECT

ANSLUTNINGSSATS FOR PARALLELLKOPPLING AV
BATTERILADDARE

.___———-

Sats for seriekoppling av batteriladdare

1 e
—

UTJAMNINGSSATS 2x12V, 2 SEPARATA
BATTERILADDARE

-___———‘
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A1 LADDNING/UNDERHALL

Pulse-Tronic TEKNIK

l’llli;f?nqn - +- +]- +]- +)- +]- +]- +
V¥ oY 1[~3 WET | EFB | GEL | AGMJAGM+| Li +Li

o VAL Pulse-Tronic
PROCESS

O DISPLAY

Pulse 5, I
Tronic

© ANSLUTNING AV KLAMMOR

@) VAL AV SPANNING

VOLT f
DISPLAY
O [ icv | ﬂ];f]]
A Alar?n

€ VAL AVBATTERITYP

DISPLAY o
cer AU TO AUTOMATISK
7) AUTO s ik
WET EFB GEL AGM + Li MANUELL
@ VAL AV STROM
DISPLAY 6
SET
AUTO AUTOMATISK

O
" alll Ah (

@ (®) INSTALLNING Ah - EXEMPEL

SNABBLADDNING

MANUELL

S€T 15A 3?’A
Dﬂ "l
U |wll =il
A o s 100
voLT

PROCESS

DISPLAY S B anri .\ A ...
O goan + 100ah
70Ah 38AR

| START EFTER 5” |

@ Pulse-Tronic-diagram

<

BTE N B

@ Batteritest

2) Aterstallning av sulfaterade/mycket urladdade batterier
@ Integritetskontroll

4 Laddning upp till 80 %

@ Laddning upp till 100 %

6 Laddningsoévervakning
@ Underhéllsladdning
8 Aterstilining med pulsladdning

@) LADDNING AVSLUTAD - EXEMPEL

oy Ol

Puise . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.
GEL

AV / PA

8]

PROCESS PROCESS

DISPLAY



A2 LADDNING/UNDERHALL

Pulse-Tronic TEKNIK Pulsews — ENDAST LITIUM-LAGE

/\VARNING! Laddning av litiumbatterier kréver ingdende kunskaper om tekniken. Personal som anvinder detta lige maste
ha tillracklig utbildning och félja de sakerhets- och driftsforeskrifter som anges av tillverkarna av fordon som anvander denna
typ av batterier.

@ VALAVANTAL CELLER © ruise-Tronic-diagram
VOLT
DISPLAY
A v m
O 4] |
o geits o 1~ —@-5-6- -8
J
@) VAL AVBATTERITYP I \ [K [K
SET DISPLAY

O @ Batteritest

Li: LiFePO4 (3,2 V/cell)
O 4 Laddning upp till 80 %

+Li: LiPO (3,7 V/cell) MANUELL
@ Laddning upp till 100 %
9 VAL AV STROM 6 I:addn.ing.sévervakning .
SeT 8 Aterstallning med pulsladdning
DISPLAY (® LADDNING AVSLUTAD - EXEMPEL
om qilll Ah (o) MANUELL Hv (N 4 -
] T N ek
3 il  ©®® ©®0
€0 (@) INSTALLNING AV Ah - EXEMPEL Li
«l
SET 15A 3?’A
lDUD g DDH @ AD" S
U wll ull
10k MM 1 4 | process PROCESS

voLT
DISPLAY PROCESS DISPLAY- O ‘ :
O o O NCC ~
..... $5ah 2" (Ui 2" BEEEP

@) ANSLUTNING AV KLAMMOR

| START EFTER 5” |

-210-



BfesT

Bl BATTERIETSSTARTKAPACITET Ty

LADDNINGSTILLSTAND

@ VALAVTEST
PROCESS

0

DISPLAY
[ |

@) ANSLUTNING AV KLAMMOR

€ VAL AV SPANNING
VOLT

@ [ IﬁPLAY

I Info
Alarm

@) TEST AVSLUTAT - EXEMPEL

@ VALAVTEST
SET

DISPLAY
P
O o

€ VAL AV SPANNING
VO

DISPLAY

| icv ] [

A Info

Alarm

e
>

DISPLAY

Lo

icv] 1) .
Iy
| GEL

MYCKET
RLADDAD

LADDAD

URLADDAD

START AV FORDON

TEST AVSLUTAT - EXEMPEL

1oV N
N

%

L

FORKLARING TILL DISPLAYEN

Im
[ AN
POSITIVT

S5UF|bRd

TILLRACKLIGT NEGATIVT
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BJTEST |

GENERATOR =%

AVSULFATERING f J DESULFATION |

@ VALAVTEST
SET

DISPLAY
=3
0 N

@ VAL AV FUNKTION
PROCESS

DISPLAY
O [ DESULFATION D

@) ANSLUTNING AV KLAMMOR

- Ji

Alarm

@) VAL AV SPANNING

SR

Info
Alarm

€ VAL AV SPANNING

A A

€) ANSLUTNING AV KLAMMOR

|  STARTEFTER 5 SEKUNDER |

@) START AV FORDONET

- [
D) =

e

@) PROCESSENS SLUT - EXEMPEL

_ [
‘_ End Iﬁ

~

© TEST AVSLUTAT - EXEMPEL

iIcv v
N
=3
i

A

FORKLARING TILL DISPLAYEN

Nk |SUF| LR

POSITIVT TILLRACKLIGT NEGATIVT

BEEEP DESULFATION Info

Alarm

-212-



UNDERHALL

UTJAMNING (8] =auauizaion]
@ FUNKTIONSVAL @) PROCESSENS SLUT - EXEMPEL
PROCESS
O DISPLAY ‘ @L ~ ':. - A
[ squaLization | -
BEEEP B covmaron] L) Anfo

@) VAL AV SPANNING

VOLT f
DISPLAY
O [ icv

I Info
A Alarm

@ ANPASSNING AV SPANNING - EXEMPEL

KONTROLLERA BATTERITYP OCH
MAXIMAL TILLATEN SPANNING.

VOLT
@ -
d{:
2" BEEEP
DISPLAY VOLT PROCESS

VO
n n 133V + B
13.1v 138V

€ ANSLUTNING AV KLAMMOR

| STARTEFTERS5SEKUNDER |
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| D | STROMFORSORINING

DIAGNOSTIK

ma DIAGNOSTIC

@) FUNKTIONSVAL
PROCESS

DISPLAY

O W oiacnosTic ||

€ ANSLUTNING AV KLAMMOR

@) SPANNINGSVAL
VOLT

O DISPLAY

icv |

A

Info
Alarm

@ ANPASSNING AV SPANNING - EXEMPEL

DEN MAXIMALT

KONTROLLERA
TILLATNA SPANNINGEN ENLIGT
FORDONSTILLVERKARENS SPECIFIKATIONER.

VoLT

@45

2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS

iy AN
n n 133V + B
13.1v 138V

@ ANPASSNING AV STROM - EXEMPEL

120A—=

2 "
5A 15A 30A 60A 90A120A

150A
AUTO

DDD

5A 15A 30A 60A 90A 120A
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|  STARTEFTER5SEKUNDER |

@ DISPLAY - EXEMPEL

ey 4137 @
' -'- ' v
P AV / PA
Ll
PROCESS N
O DISPLAY ﬁ ‘ Z
nCc



| D | STROMFORSORINING

STROMFORSORJINING
@ FUNKTIONSVAL € DisPLAY - EXEMPEL
PROCESS P——
DISPLAY ' -' '-' - +
D 138,
|| suppLy
SPANNING MELLAN KLAMMORNA (6 + 30
/ \ V).
ANSLUTNING AV KLAMMORTTILL
9 VAL AV SPANNING FORDONETS BATTERIKABLAR
VOLT
DISPLAY A (—) ®
@ ( 2y | =
A Alnarom - .

@) ANPASSNING AV SPANNING - EXEMPEL

KONTROLLERA DEN MAXIMALT 9 AV / PA
f ‘ E TILLATNA SPANNINGEN ENLIGT 1 1
FORDONSTILLVERKARENS SPECIFIKATIONER. PROCESS PROCESS

VOLT O DISPLAY ﬁ ‘
ncc
) o
~
2" BEEEP

DISPLAY VOLT PROCESS
33y + 137y
fE(hnal (ke 1
€D ANPASSNING AV STROM - EXEMPEL

SET
120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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| D | STROMFORSORINING

UTSTALLNINGSLOKAL STROMEORSORINING iy

@ FUNKTIONSVAL @ VAL AV FUNKTION
PROCESS PROCESS
DISPLAY DISPLAY
U Esrowmoon] | U] (g [suerey])
@) SPANNINGSVAL @) SPANNINGSVAL

VOLT

é VOLT f
DISPLAY DISPLAY

O [ icv | O I T ] I
4 Al A iz
€ ANSLUTNING AV KLAMMOR © DISPLAY - EXEMPEL
v 1 20
1 .00
L 3
-
|  STARTEFTER 5 SEKUNDER |

ANSLUTNING AV KLAMMOR TILL

@ DisPLAY - EXEMPEL FORDONETS BATTERIKABLAR

ievl | 3 =
ll'l ::: ' . ' \'
~ (& snowroom]
BEEEP

© [ FORDONET AR STROMFORSORT |

-
-
BORTTAGNING AV BYTE AV

BATTERI BATTERI
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LAS/
E START H UPPLASNING AV TANGENTBORDET

START ic'V|| @ LASTANGENTBORDET
@ VAL AV FUNKTION voLt seT
PROCESS DISPLAY
?O{ ?Oz o
O DISPLAY L on_y LONON

|_START |}

ANSLUTNING AV KLAMMORNA TILL
BATTERIET voLt S€T

0, Oere

[

@) UPPLASNING AV TANGENTBORDET

DISPLAY Funktionen for Iasning och upplasning

|- av tangentbordet finns for processerna
I o ﬁ DIAGNOSTIC, EQUALIZATION och

= = SUPPLY. Den finns dessutom for

processen Pulse-Tronic, men endast i
lagena Logistic och Industrial.

€ START AV FORDONET

0} D) dmme

—()>

30-SEKUNDERS TIMER FOR NASTA
START

DISPLAY
| M

Ju
29
c8
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| G | KABELKALIBRERING | H | PRESTANDATEST

UTGANGSLAGE

L1

ENHETEN AR AVSTANGD

VOLT

O'+’@

SLAPP KNAPPEN "VOLT” EFTER 7",

O

DISPLAY
o 10O
e
®
®
'711 ®
®
~
~
BEEEP
DISPLAY
N
S
/1N
VOLT
VAL/BEKRAFTELSE AV
KABELLANGD
PROCESS
DISPLAY

0

BEKRAFTA EFTER 5 sekunder

I3 &65m 10m
| "N

<

BEEEP

ENDAST MODELLEN CONNECT
KRAVER MOBILAPP

@) ANSLUTNING AV TESTKABLAR

ANSLUTNING AV KLAMMOR TILL
BATTERIET

€ VALITESTIMOBILAPPEN

—1 ISPLAY
o) Qoo
L nind)

STARTA TESTET OCH VANTA PA
RESULTATET | MOBILAPPEN

| 1 | BATTERY CONNECT-APPEN
APP

MOBIL ‘
ENDAST MODELLEN CONNECT =

LADDA NER BATTERY CONNECT-
APPEN

GETITON

Google Play

™

Download on the

App Store
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L JLADDNING/UNDERHALL (

LOGISTIC B\ - INDUSTRIAL X()

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsew
@ VALAVSPANNING PARALLELL

VOLT

_12V-24V

DISPLAY 12V parallellkoppling A
24V parallell/seri
U (Gaw) e O
48 Viserie /_\lf‘afrom
@) VAL AV BATTERITYP
DISPLAY o
SET AU TO AUTOMATISK
AUTOMATISK
O AUTO % VINTERT<0 °C
WET GEL AGM MANUELL
€ VALAVSTROM
seT
O DISPLAY | START EFTER 5” |
9" ﬁﬂ Ah ( .) MANUELL @ DIAGRAM Pulse-Tronic

@ (®) INSTALLNING AV Ah - EXEMPEL

\Y

SET 1EiA H 3(1A Ahd ¥
> iﬂﬂ I & B
ﬁ] il -
50Ah 1200Ah S0Ah 1200Ah
voLr @) LADDNING AVSLUTAD - EXEMPEL
DISPLAY N P
80Ah *. """ h 1
?CJ 771$$ U G
%’m‘c -
GEL
@ ANSLUTNING
ol
SERIE
® Av / PA
PROCESS PROCESS
O DISPLAY O ‘ -
l'l oy
2" U 2" BEEEP
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'M | LADDNING/UNDERHALL ( BALANCE)
Pulse-Tronic TEKNIK Pulse

o VAL AV BATTERITYP 9 PROCESSENS SLUT - EXEMPEL

DISPLAY o (12 o —
set AUTO AUTOMATISK Pulsess N =

GEL
7 [AUTO | e
WET EFB GEL AGM + MANUELL
®@ Av / PA

9 BALANCE-ANSLUTNING PROCESS : PROCESS

L
Ogrr 0%
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N I | (e

UTGANGSLAGE

L

ENHETEN AR AVSTANGD

HALL KNAPPARNA "VOLT” + "SET” INTRYCKTA OCH
ANSLUT BATTERILADDAREN, SLAPP KNAPPARNA
"VOLT” OCH “SET” EFTER 3 SEKUNDER.

KORTSLUTNING o

VOLT

’ﬂ ﬁ+ @ik

DISPLAY

q---q A MoDE 8_88 A
nLL CELLS V A

) (>( “@@” ® @©
t-AUTOWETEFBGELAGM-iLI * a

TEST ﬂ oiaaNosTic | sHowroom | suppLy
DESULFATION DEQUALIZATION START .”m

y

=] BEEEP

OMVAND POLARITET

2 pussen
gf-é Tronic KXe) j_H YaYe <
L e

Ve

AL 30 OVERSTROM

] . .
9 [ Y HJALPSPANNING
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LCD DISPLEJ (str. 2) REZIMY

1.
2.

Hw

Now

Nastavené napéti baterie nebo pocet nastavenych ¢lank.
Hlavni displej: namérené napéti a proud baterie; volba
Ah; zvolend hodnota napéti pro programy ,SUPPLY” /
,DIAGNOSTIC" / ,EQUALIZATION” / ,SHOWROOM?; zpravy
pro obsluhu; kédy alarma.

Hlavni provozni rezim.

Alarm pfi pfepdlovani, zkratu, opotiebované nebo vadné
baterii.

Nastaveny a naméreny proud.

Uroven nabiti baterie.

Volba nabijeciho proudu ,Pulse-Tronic”: ,AUTO’, ,BOOST",
vlastni (nastaveni v Ah).

Rezim,SUPPLY".

Rezim ,START" (je-li k dispozici).

Rezim,SHOWROOM".

Féze nabijeni,Pulse-Tronic".

Rezim ,EQUALIZATION".

. Vybér typu baterie:

« WET: Olovo-antimonové (PbSb), olovo-vapnikové
(PbCa) nebo olovo-véapniko-stiibrné (PbCaAg) baterie s
kapalnym elektrolytem.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): baterie s kapalnym
elektrolytem s lepsi schopnosti dobijeni, které vydrzi vétsi
pocet cykll (startovani) nez tradi¢ni baterie. Idealni pro
vozidla vybavend systémem Start-Stop.

« GEL: olovo-vapnikové (PbCa) baterie s pevnym
elektrolytem gelovitého typu, zcela utésnéné. Jedna se o
bezudrzbové baterie.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): olovéné baterie s
elektrolytem absorbovanym ve sklenénych vlaknech.
Zcela utésnéné. Jedna se o bezudrzbové baterie.

« AGM +: zajistuji vétsi pocet startovani pii vyssim
proudu a vyssi hloubku vybiti nez standardni AGM
baterie. Pouzivaji se ve vozidlech vybavenych systémem
Start-Stop. Maji kompaktni rozméry, vyssi odolnost proti
vibracim a kratkou dobu nabijeni.

« Lithium (Li, + Li): baterie s nizkou hmotnosti, vysokou
energetickou hustotou a velmi nizkym samovybijenim.
Pouzivaji se predevsim v motoristickém sportu.

« XK provoz pfi nizkych teplotach.

Nabijeni v rezimu,,Pulse-Tronic".

Rezim ,DIAGNOSTIC".

Rezim ,DESULFATION".

ReZim ,TEST".

Test stavu nabiti baterie.

Test kapacity pro startovani baterie.

Test funkce nabijeciho obvodu (alternatoru).
Rezim,Logistika".

Rezim lithiovych ¢lanka.

Rezim automatického nabijeni.

WVOLT” - Tlacitko nastaveni:

- vybér napéti baterie 12/16/24V a poctu ¢lanka.

- jemné nastaveni napéti/Ah.

. ,PROCESS” - Nastavovaci tlacitko:

- vybér procest (,Pulse-Tronic”,  ,DIAGNOSTIC",
+DESULFATION, +EQUALIZATION", ,SUPPLY",
,SHOWROOM, ,SUPPLY” - vyména baterie, ,START” a
JTESTY).

- zapnuti/vypnuti.

26.Tlacitko ,SET” - Tlacitko pro nastaveni:

- vybér chemického slozeni (,AUTO",,AUTO §>I¢ WET, EFB,

GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

vystupniho proudu (,AUTO" ,BOOST", vlastni nastaveni).

- stavu Dbaterie, alterndtoru vozidla, kapacity pro
startovani baterie.

Nabijecku akumulatord Ize pfizpUsobit nastavenim jednoho ze
7 dostupnych rezim( (viz TAB. na str. 2):

NOuUubhwWN =

WORKSHOP (vychozi nastaveni)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

VYBERREZIMU

VOLITELNE

PROCESY

A

B.

E.

NABIJENI PULSE-TRONIC

TEST

- TEST STAVU NABIT(

- TEST VYKONU PRO STARTOVANI BATERIE (CCA)
- TEST ALTERNATORU

UDRZBA BATERI[

- ODSTRANENI SIRANU

- VYROVNAVAN(

NAPAJENI

- DIAGNOSTIKA

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY — VYMENA BATERIE
STARTOVANI - START (je-li k dispozici)

FUNKCE

zr—zom

ZAMKNOUT / ODEMKNOUT KLAVESNICI
KALIBRACE KABELU

TEST VYKONU

APLIKACE BATTERY CONNECT

NABIJENI PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
NABIJEN[ PULSE-TRONIC BALANCE

INFORMACE O ALARMECH
INFORMACE O FIRMWARU

PRIPOJENI KABELU PRO NABIJENI{
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VYBERREZIMU VOLITELNE

VYCHOZIi STAV

L1

VYPNUTE ZARIZENI

PROCESS

ﬁulﬁ

O

PO 7 VTERINACH UVOLNETE TLACITKO ,,PROCESS".

DISPLEJ
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
DISPLEJ
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ TYPYREZIMU (vizTAB. nastr. 2)

WORKSHOP (vychozi nastaveni)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOUDLHWN=

NABIJECI KABELY

DD
A

3 m CONNECT

SADA PRO PARALELNI PRIPOJENI NABIJECEK
AKUMULATORU

.___———-‘

SADA PRO SER[OVE PROPOJENI NABIJECEK
AKUMULATORU

1 e 5
—

SADA PRO VYROVNAVANI 2x12V, 2 SAMOSTATNE
NABIJECKY AKUMULATORU

.___———‘
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(A1 NABIJENiI/UDRZOVACiI NABIJENI

Pulse-Tronic TECHNOLOGIE

Pulse

-+

- +]- +]- +]- +]- +]- 4+
Tronic N8 KeEN LX) Lt s +Li

@) VYBER Pulse-Tronic
PROCESS
O DISPLE)J

Pulse 5, I
Tronic

© PRIPOJENI SVOREK

@) VYBERNAPETI

VOLT
DISPLEJ A
O [ Icv | ﬂ]II]]
A Al
€ VYBERTYPU BATERIE
DISPLEJ 0O
cet AU TO AUTOMATICKA
A |AUTO % e
WET EFB GEL AGM + Li RUCNi
¢ vVBERPROUDU
DISPLEJ (2]
seT
AUTO AUTOMATICKE
O J\Vago] [=[o]0R ) | RYCHLE NABIJENI
2" E‘Iﬂ Ah (.) RUCNI

@ (@) NASTAVENI Ah - PRIKLAD

SET 15A 3(1)’A
el
O |l <l
50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah
VOLT

VOLT

ol

PROCESS

ot

DISPLEJ

Ogs:

100Ah
95Ah
90Ah

80Ah
75Ah
70Ah

| SPUSTENI PO 5” |

@ GRAF Pulse-Tronic

BTE N B

@Test baterie

2 Obnova sulfatovanych/velmi vybitych baterii
@ Kontrola stavu

4 Nabijeni az na 80 %

@ Nabijeni az na 100 %

6 Monitor udrzeni nabiti
@ Udrzovani nabijeni

8 Impulzni obnoveni nabijeni

@) KONEC NABIJENI - PRIKLAD

I2v '-' [ V4 -
Ly . N i
Tonic. H@EB®EEOOO M
GEL
[AUTO]
® vyYPNUTO | ZzAPNUTO
PROCESS PROCESS
@ DISPLEJ @ ‘ :
=
2" 2" geeer
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(A2 NABIJENiI/UDRZOVACI NABIJENI

Pulse-Tronic TECHNOLOGIE ~ P“5S»z  pQUZE REZIM LITHIUM

/\ POZOR! Nabijeni lithiovych baterii vyzaduje dikladnou znalost této technologie. Personal, ktery tento rezim pouziva, musi
byt dostatecné proskolen a dodrzovat bezpecnostni a provozni pfedpisy stanovené vyrobci vozidel, ktera tento typ baterii

pouzivaji.

@) VYBERPOCTU CLANKU
VOLT

DISPLEJ A
O Li CELLS Inf
[ A Alr¢1=1r?n

@) VYBERTYPU BATERIE
SET DISPLEJ

O

Li: LiFePO4 (3,2 V/¢lanek)

o

RUCNI

+Li: LiPO (3,7 V/¢lanek)

© vyBERPROUDU

DISPLEJ o
om m Ah (.) RUCNI

€0 (@) NASTAVEN Ah - PRIKLAD

30A
SET 15A !
Tig™ |
U |ul ull
108 208 1040 20kh
VOLT

DISPLEJ VOLT sonn PROCESS
100Ah

| SPUSTENI PO 5” |

6 GRAF Pulse-Tronic

@Test baterie
4 Nabijeni az na 80 %
@ Nabijeni az na 100 %
6 Monitorovani udrzeni nabiti pfi nabijeni

8 Obnova nabijeni pomoci impulzd

(® KONEC NABIJENI - PRIKLAD

s
N

@66 ©®Od®
Li

4]

Li CELLS
Puise,;,
Tronic @

.

il

/ ZAPNUTO

oiPE

BEEEP

(7 VYPNUTO

PROCESS

0 g

2"

PROCESS

o 0

DISPLEJ

l_l
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BfymesT

STAV NABITI ik SAPASITA STARTOVANI Tom
@ VYBERTESTU @ VVBERTESTU
PROCESS SET

DISPLEJ

DISPLE)J
= -
0 10 |

@) PRIPOJENI SVOREK

€ VYBERNAPETI

€ VYBERNAPETI voLT A

VOLT Ceotes A ﬁ : F.D\:SPLEJ
@ [ (2] [0 U L He ]ﬂ]]]]]

I Info
A Alarm

|£SPLEJ
@) KONECTESTU - PRIKLAD [ oo I
I2v " '_'l 'l _ . @ STARTOVANIVOZIDLA
- GI:L Y = 6 Eé’_.”_

© UKONCENITESTU - PRIKLAD

! v
cv LK

VELMIVYBITA VYBITA NABITA

POPIS ZOBRAZENI

M ([ Caa |
UK |SUF | bRJ
KLADNY DOSTATECNY NEGATIVNI
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Bftest M CJUDRZBA

ALTERNATOR 2. ODSULFATACE 4 DEsuLFATION |

@ VYBERTESTU @ VYBER FUNKCE
SET DISPLEJ PROCESS

e DISPLEJ
O = O
DESULFATION |

@) PRIPOJENI SVOREK

@) VYVBERNAPETI

VOLT f
DISPLE)J
O l icv ] [ﬂ:ﬂ”
A Al

€ VYBERNAPETI

VOLT A
DISPLEJ

O [ icv

A

DISPLEJ
I o ] | SPUSTENI PO 5” |
. (D K>

Info
Alarm

@) KONEC PROCESU - PRIKLAD
@) STARTOVANIVOZIDLA

0 - "9 f

\S --(); -
BEEEP (B Al
© UKONCENITESTU - PRIKLAD
Icv nwv
N

POPIS ZOBRAZENI

Nk |SUF| LR

KLADNY DOSTATE(NY NEGATIVNI
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VYROVNANI B cauaiization]
@ VYBER FUNKCE UKONCENi PROCESU - PRIKLAD
PROCESS

1
+

- HVE A

DISPLEJ ':.'
U [ squaLization | ‘ =

BEEEP ) caunization]

Info
Alarm

B

@) VYBERNAPETI

VOLT f
DISPLE)
C] [ icv

I Info
A Alarm

@) PRIZPUSOBENI NAPETI - PRIKLAD

f‘E ZKONTROLUJTE TYP BATERIE A MAX.

POVOLENE NAPETI.

VOLT
@ /
d{:
2" BEEEP
DISPLEJ VOLT PROCESS

VO
n n 133V + B
13.1v 138V

€ PRIPOJENI SVOREK

| SPUSTENIPO5VTERINACH |
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DIAGNOSTIKA 0¥ oicnostic |
@ VYBER FUNKCE € PRIPOJENI SVOREK
PROCESS

DISPLEJ

O W oiacnosTic ||

o . | SPUSTENI PO 5” |
@) VYBERNAPETI

VOLT A

O DISPLEJ I]D]] @ DISPLEJ - PRIKLAD

[

N - e T DGR

A

N R B
@) PRIZPUSOBENI NAPETI - PRIKLAD R ovenosc) UHH
=l
ZKONTROLUJTE \" TECHNICKYCH
A UDAJICH \{YROBFE'VOZIDLA MAXIMALNI
POVOLENE NAPETI. © vypnuTO |/ ZAPNUTO
PROCESS PROCGSS
O DISPLEJ ; ‘ -
[ L] n
2 U BEEEP

DISPLEJ VOLT PROCESS

iy AN
n n 133V + B
13.1v 138V

PRIZPUSOBENI PROUDU - PRIKLAD

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A
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SUPPLY
@) VYBER FUNKCE DISPLEJ - PRIKLAD
PROCESS P——
DISPLEJ ' -' '-' - +
D i 138,
|| suppLy

ﬁ PRITOMNOST NAPETI MEZI SVORKAMI (6
+30V).

PRIPOJENI SVOREK KE KABELUM

@) VYBERNAPETI BATERIE VOZIDLA
VOLT
DISPLEJ A = C—B
O ( i2v |
‘.‘ Aﬁ;$n — =

@) PRIZPUSOBENI NAPETI - PRIKLAD

f ZKONTROLUJTE V  TECHNICKYCH 9 VYPNUTO |/ ZAPNUTO

UDAJICH VYROBCE VOZIDLA MAX. ! |
POVOLENE NAPETI. PROCESS pgocess
vout O DISPLEJ ? ‘
/ | L] n F c n \
- 2 2"  BEEEP
~
2" BEEEP
DISPLEJ VOLT PROCESS

13.3V du(PN\ B -5 -\,
n n + B
131v 135V

__ .....

€D NASTAVENi PROUDU - PRIKLAD

SET
120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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SHOWROOM BRPERIE VYMENATETD
€@ vVBER FUNKCE @ vVBER FUNKCE
PROCESS PROCESS
DISPLEJ DISPLEJ
U =] sHowroom | O [t& SUPPLY | |
@) VYBERNAPETI @) VYBER NAPETI
VOLT VOLT
DISPLEJ A DISPLE) A
O [ 2y ||]|Efﬂ]] O [ v ]ﬂm]]
A Alarm A Al
€© PRIPOJENI SVOREK © DispLE) - PRIKLAD
2y 1220
.00y
t o

|

| SPUSTENI PO 5 VTERINACH

PRIPOJENI SVOREK KE KABELUM

@ DISPLEJ - PRIKLAD BATERIE VOZIDLA

SNEN

l ~ E SHOWROOM |

BEEEP

V'

© [ vozIDLO JEPOD NAPETIM |

1 s
pd -
ODSTRANENI VYMENA

BATERIE BATERIE
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AN ZAMCENI / i
| E | STARTOVANI | F ] SNk GUT KLAVESNICH

START ic'V] | @) ZAMCENIKLAVESNICE
@) VYBER FUNKCE voLt seT
PROCESS DISPLEJ
?O{ ?O} o
O DISPLE) L LORON

|_START |}

@) PRIPOJENI SVOREK K BATERII

@) ODEMKNOUT KLAVESNICI

VOLT SET

wf |0, O

[

Alarm
DISPLEJ
- Funkce uzamceni a odemceni klavesnice
I - je k dispozici pro procesy DIAGNOSTIC,
oo ] A EQUALIZATION a SUPPLY. Dile je k
dispozici pro proces pulse-tronic pouze v

rezimech Logistic a Industrial.

€ STARTOVANIVOZIDLA

e 30sekundovy ¢asovac pro dalsi start

DISPLEJ

M
Ju

29
28
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| G | KALIBRACE KABELU 'H  TEST VYKONU

o POUZE MODEL CONNECT 5
(1) VYCHOZI STAV VYZADUJE MOBILNI APLIKACI

3 @ @) PRIPOJENI MERICICH KABELU
ZARIZENIVYPNUTO

VOLT

7 + pf

PO 7" UVOLNETE TLACITKO ,VOLT“.

DISPLEJ

ch 1O C
e
®
®
7" ° € VYBERTESTU V MOBILNI APLIKACI
®
- 1 DISPLE)
N o) Qoo
BEEEP — LI

DISPLEJ SPUSTIT TEST A POCKAT NA VYSLEDEK
\/ I N V MOBILNI APLIKACI
Y |
7N
vour | 1 || APLIKACE BATTERY CONNECT

MOBILNi APLIKACE ‘

' 7@, POUZE MODEL CONNECT v,

STAHNETE SI APLIKACI BATTERY
CONNECT

@ VYBER/POTVRZENI DELKY KABELU _
o e GET ITON
PROCESS » Google Play

O (3t
A

Download on the

App Store

-~
POTVRZENI PO 5 VTERINACH :
BEEEP
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| L | NABIJENi/UDRZOVACi NABIJENI ( LOGISTIC &\ - INDUSTRIAL B)

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsew
@ VYBERNAPETI PARALELNI
o

VOLT

12V-24V f'i
DISPLEJ __12Vparalelni
O m 24V aralelm/serlove m
F’.ﬁ 36 V sériové zapojeni
48V sériové zapojeni /_\'f‘afrom

@) VYBERTYPU BATERIE

DISPLEJ O

SET AU TO AUTOMATICKA
AUTOMATICKA
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WET (ﬁ_ AGM ‘

RUCNI

© vYBERPROUDU

SET
(f } DISPLE) o | SPUSTENI PO 5” |
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M | NABIJENi/UDRZOVANI ( BALANCE)

H I: I - +]- +]- +]- +]- +
Pulse-Tronic TECHNOLOGIE ulse
@ VYBERTYPU BATERIE © KONEC PROCESU - PRIKLAD
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INFORMACE O ALARMECH /A [T, INFORMACE O FIRMWARU

AL 1 o
I 1 POCATECNI STAV

<L L

ZARIZENIi VYPNUTO

DRZTE STISKNUTA TLACITKA ,vOLT“ A ,SET”
A PRIPOJTE NABIJECKU AKUMULATORU, PO 3
VTERINACH UVOLNETE TLACITKA ,VOLT“ A, SET“.

OBRACENIPOLARITY ﬁ ﬂ + ﬁ] |
b 7
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LCD PRIKAZ (stranica 2) NACINI RADA

1.
2

26.

Postavljeni napon baterije ili postavljeni broj ¢elija.

Glavni prikaz: izmjereni napon i struja baterije; odabrani
Ah; odabrana vrijednost napona za programe 'SUPPLY' /
'DIAGNOSTIC' / 'EQUALIZATION' / 'SHOWROOM'; poruke
sucelja za korisnika; kodovi alarma.

Glavni nacin rada.

Alarm za obrnutu polarnost, kratki spoj ili istrosenu ili
neispravnu bateriju.

Postavljena i izmjerena struja.

Razina napunjenosti akumulatora.

Odabir struje punjenja "Pulse-Tronic": "AUTO", "BOOST",
prilagodeno (postavka Ah).

'SUPPLY" nacin rada.

Nacin rada "START" (ako je dostupan).

Nacin rada "SHOWROOM".

"Pulse-Tronic" faze punjenja.

Nacin rada "EQUALIZATION".

Odabir tipa baterije:

« WET: olovno-antimonijske (PbSb), olovno-kalcijske
(PbCa) ili olovno-kalcijsko-srebrne (PbCaAg) baterije s
tekucim elektrolitom.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): akumulatori s tekuc¢im
elektrolitom koji nude poboljsani kapacitet ponovnog
punjenja i podrzavaju veci broj ciklusa (pokretanja) od
tradicionalnih akumulatora. Idealno za vozila opremljena
sustavom Start-Stop.

« GEL: potpuno zapecacene olovno-kalcijske (PbCa)
baterije s ¢vrstim elektrolitom u gelu. To su baterije bez
potrebe za odrzavanjem.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): olovno-kiselinske
baterije s elektrolitom upijenim u staklenim vlaknima.
Potpuno zapecacene. To su baterije bez potrebe za
odrzavanjem.

« AGM+: ove baterije omogucuju veci broj pokretanja pri
vecoj struji i vec¢u dubinu praznjenja od standardnih AGM
baterija. Koriste se u vozilima opremljenim sustavima
Start-Stop. Kompaktna veli¢ina, veca otpornost na
vibracije i brzo vrijeme punjenja.

« Litij (Li, + Li): lagane baterije visoke energetske gustoce
i vrlo niskog samopraznjenja. Uglavnom se koriste u
motosportu.

. 3}1{5: dizajnirane za rad na niskim temperaturama.
'Pulse-Tronic' punjenje.

Nacin rada "DIAGNOSTIC".

Nacin rada "DESULFATION".

"TEST" nacin rada.

Test stanja punjenja akumulatora.

Test sposobnosti akumulatora za pokretanje motora.

Test funkcionalnosti kruga punjenja (alternatora).
Logisticki nacin rada.

Nacin rada litijskih celija.

Automatski nacin punjenja.

"VOLT" - tipka za postavke:

- odabir napona baterije (12/16/24 V) i broja celija.

- fino podesavanje napona/Ah.

"PROCESS" - tipka za postavke:

- odabir  procesa  ("Pulse-Tronic",  "DIAGNOSTIC",
"DESULFATION", "EQUALIZATION', "SUPPLY",
"SHOWROOM', "SUPPLY" (zamjena akumulatora),
"START" i "TEST").

- UKLJUCI/ISKLJUCI.

"SET" - tipka za postavke:

- za odabir kemije baterije ("AUTO", “AUTO $§¢’, WET, EFB,
GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- izlazna struja ("AUTO", "BOOST", prilagodeno).

- stanje akumulatora, alternator vozila, sposobnost
pokretanja akumulatora.

Punja¢ akumulatora moze se prilagoditi odabirom jednog od 7
dostupnih nacina rada (vidi TABLICU na stranici 2):

NOoOuUubhwNn =

WORKSHOP (zadano)
CHARGE
SHOWROOM
LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

IZBORNACINA RADA

OPCIONALNO

PROCESI

A

B.

E.

PULSE-TRONIC PUNJENJE

TEST

- TEST STANJA PUNJENJA

- TEST KAPACITETA AKUMULATORA ZA POKRETANJE (CCA)
- TEST ALTERNATORA

ODRZAVANJE AKUMULATORA

- DEZULFATIZACIJA

- 1ZJEDNACAVANJE

NAPAJANJE

- DIAGNOSTIC

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY ZAMJENA AKUMULATORA
POKRETANJE - START (ako je dostupno)

FUNKCIJE

zr—zom

ZAKLJUCAVANJE / OTKLJUCAVANJE TIPKOVNICE
Kalibracija kabela

TEST UCINKOVITOSTI

BATTERY CONNECT APP

PULSE-TRONIC PUNJENJE LOGISTIC / INDUSTRIAL
PULSE-TRONIC PUNJENJE BALANCE

INFORMACIJE O ALARMIMA
INFORMACIJE O FIRMVERU

POVEZIVANJE KABELA ZA PUNJENJE
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IZBORNACINA RADA OPCIONALNO

(1] POCETNO STANJE

Ll

UREDAJ ISKLJUCEN

PROCESS

o[l +J@

OTPUSTITE TIPKU "PROCESS" NAKON 7 SEKUNDI.

Prikaz
N
)
PROCESS 71N
[ ]
[ ]
O o
[ ]
Prikaz
Ny 2
| 7N I
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]

<

BEEEP

g VRSTE NACINARADA ( pogledajte
TABLICU na stranici 2)

1 WORKSHOP (zadano)
2 CHARGE

3 SHOWROOM

4 LITHIUM

5 LOGISTIC

6 FULL

7 INDUSTRIAL

KABELI ZA PUNJENJE

DD
A

3 m CONNECT

SET ZA PARALELNO SPAJANJE PUNJACA

.___———.

SET ZA SERIJSKO SPAJANJE PUNJACA

S
———

2x12V KOMPLET ZA BALANSIRANJE, 2 ODVOJENA
PUNJACA

.___———‘
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(A1 PUNJENJE/ODRZAVANJE
Pulse-Tronic TEHNOLOGLJA Pulsem, —pwl

@) 0DABIRPulse-Tronic © SPAJANJE STEZALIKI
PROCESS
Prikaz
O l Pulse 5, I
Tronic

| POKRETANJENAKON5s |

@) ODABIR NAPONA

VOLT .
Pulse-Tronic DIJAGRAM
Prikaz A @
O [ iIcv | ﬂ];fjo]] v
A Alarm

-1-@+3-@-5-©+7-8
g IZBOR VRSTE BATERIJE

prikaz 0o ['EVE & 18I

SET AU TO AUTOMATSKI @Test baterije
O AU To §>1<§ ALZJJ\:);,\VL‘(\)T%KI 2 Oporavak sulfatiziranih/duboko ispraznjenih baterija
WET EFB (ﬁ. AGM +Li RUENO @ Provjera integriteta
4 Punjenje do 80%
@ ODABIR STRUJE (& Punjenje do 100%
6 Pracenje zadrzavanja napunjenosti
ser Prikaz 6 @ Odrzavanje naboja

AUTO ) AUTOMATSKO 8 Obnavljanje napunjenosti impulsima
O AUTO | BOOST JRELFATIITIEN
2" E‘Iﬂ Ah (.) RUCNO

@ KRAJPUNJENJA - PRIMJER

G OK i
| —
@ (@) PosTAVKA AR - PRIVJER CO.  SAANGEN
30A eE
SET 15A l
sl
=l | | : .
Ew o — | © I1SKLJUCENO / UKLJUCENO
VOLT PROCESS PROCESS

PROCESS

OgssfileFite| 0 gz 0

2" 2"  BEEep
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(A2l PUNJENJE/ODRZAVANJE

Pulse-Tronic TEHNOLOGUJA ~ P42Sm  sAMO LITIISKI NACIN RADA

/\ UPOZORENJE! Punjenje litijskih baterija zahtijeva temeljito poznavanje tehnologije. Osoblje koje koristi ovaj nacin rada
mora biti odgovarajuce osposobljeno i pridrzavati se sigurnosnih i radnih uputa proizvodaca vozila koja koriste ovu vrstu

baterije.

@) ODABIRBROJA CELUA
VOLT

Prikaz A
O Li CELLS Inf
[ A Alarm

@) 1ZBORVRSTE BATERIJE
SET Prikaz

o

O Li: LiFePO4 (3,2 V/celiju)
+Li: LiPO (3,7 V/¢eliju)

Prirucnik

€ ODABIR STRUJE
SET

Prikaz

0O
9 aill Ah (@)

€ (@) rostavka Ah - PRIVIER

SET 15 A B(iA
O |l .
10Ah 20Ah 10Ah 200Ah
VOLT

PROCESS

Prikaz
U wrOtsy
70Ah 90Ah

|  POKRETANJENAKON5s |

6 Pulse-Tronic DIJAGRAM

@Test baterije
4 Punjenje do 80%
@ Punjenje do 100%
6 Pracenje zadrZavanja napunjenosti

8 Obnavljanje napunjenosti impulsima

(® KRAJPUNJENJA - PRIMJER
Yy N

- +
R )\ —
Tronic () @66 ©®Od®
Li
«l

@ ISKLJUCENO / UKLJUCENO

PROCESS PROCESS
? Prikaz ? ‘ -
2 ‘-' BEEEP



BfyesT

STATUS PUNJENJA ik gf; x;;s:,.gk“m"'amfa N

@ 1ZBORTESTIRANJA @ 1ZBORTESTIRANJA

PROCESS Prikaz SET Prikaz

O =) B =)

@) SPAJANJE STEZALJKI

€ ODABIRNAPONA

€ 12BORNAPONA voLr A
VOLT A Prikaz
Prikaz O I icv ] m
O [ :EV [ID]]] A Allnafrom
Info
A Alarm Prikaz
@) KRAJTESTIRANJA - PRIMJER [ oo I
iI2v " '_" " - @) POKRETANJE VOZILA
. Vv A
= NG 11/
] GEL N I‘@ E@T-‘/—

© KRAJTESTIRANJA - PRIMJER

v
I~

Pl
!I Y
<

A

Kljuc za prikaz

M (Coic |
UK |SUF | bARd
POZITIVNO ZADOVOLJAVA NEGATIVNO
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BJTEST M CJODRZAVANJE

ALTERNATOR =%, | DESULFATIZACUA [ oesuirarion]

@ 1ZBORTESTIRANJA @ ODABIR FUNKCLE
SET : PROCESS

Prikaz
ga_.-; Prikaz
O = O
DESULFATION |

@) SPAJANJE STEZALJKI

@) 1ZBORNAPONA

VOLT
- A
Prikaz
O™ g
A All?arom

€ ODABIRNAPONA

VOLT f
Prikaz

| 1 '—' ' ] | POKRETANJE NAKON 5 s |
(D, > D

@) KRAJPROCESA - PRIMJER
@) POKRETANJEVOZILA

0 - "9 f

—@-‘ -

e

BEEEP |Elesummay Al
© KRAJTESTIRANJA - PRIMJER
iI2v N4
N

Kljuc za prikaz

Nk |SUF| LR

POZITIVNO ZADOVOLJAVA NEGATIVNO

-242-



ODRZAVANJE

IZJEDNACAVANJE (8] =auaization]
@) 1zBOR FUNKCLE @) KRAJPROCESA - PRIMJER
PROCESS

Prikaz -~ @E |-.':.' s 2 A
U [ squaLization | ‘ = (|

| B

Info
Alarm

BEEEP ) caunization]

@) ODABIR NAPONA

VOLT f
Prikaz

I Info
A Alarm

@) PRILAGODBA NAPONA - PRIMJER

PROVJERITE = VRSTU BATERIJE 1
MAKSIMALNO DOPUSTENI NAPON.

VOLT

?O} =
~

2" BEEEP

Prikaz VOLT PROCESS

VO
n n 133V + B
13.1v 138V

€ SPAIANJE STEZALIKI

|  POKRETANJENAKON5s |
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| D | NAPAJANJE

DIJAGNOSTIKA

ma DIAGNOSTIC

@) 12BOR FUNKCIJE
PROCESS

Prikaz

O W oiacnosTic ||

€ SPAJANJE STEZALIKI

@) 1ZBORNAPONA

VOLT f
Prikaz
O [ icv | ]
A Al

@) PRILAGODBA NAPONA - PRIMJER

U SPECIFIKACIJAMA PROIZVOPACA
VOZILA PROVJERITE  MAKSIMALNI
DOPUSTENI NAPON.

VOoLT

O ‘ Z

~
n
2 BEEEP
PI’IkaZ VOLT PROCESS

iy AN
n n 133V + B
13.1v 138V

@ PRILAGODBA STRUJE - PRIMJER

120A—=

2 "
5A 15A 30A 60A 90A120A

150A
AUTO

DDD

5A 15A 30A 60A 90A 120A
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|  POKRETANJENAKON5s |

@) PRIKAZ - PRIMJER

- - MNA
2vl 10 00 H0
10 0y

@] DiacNosTIC |

EUHH

© I1SKLJUCENO | UKLJUCENO

PROCESS PROCGSS
O Prlkaz ‘ -
| [OFF) 0
2 BEEEP



| D | NAPAJANJE

SUPPLY
@) 1zBOR FUNKCLE € PRIKAZ - PRIMJER
PROCESS -
Prikaz ' -' '-' - +
0 1308,
|| suppLy
fﬁ PRISUTNOST NAPONA IZMEDU
STEZALJKI (6-30 V).
SPAJANJE STEZALJKI NA KABELE
@ ODABIR NAPONA AKUMULATORA VOZILA
VOLT
Prikaz A = C-B
@ ( 2y |
A Alarm -

@) PRILAGODBA NAPONA - PRIMJER

VOZILA PROVJERITE = MAKSIMALNI

f U SPECIFIKACUAMA  PROIZVODACA 9 |SKLJUCENO/UKLJUCENO

DOPUSTENI NAPON. PROCESS pnocess
VOLT ? Prikaz ? ‘
~ 1] n,: c 1] ~
O ‘ - 2 2"  BEEEP
~
2"  BEEEP
Prlkaz VOLT PROCESS

13.3V du(PN\ B -5 -\,
n n 32V + B
13.1v 135V

__ .....

€D PODESAVANJE STRUJE - PRIMJER

SET
120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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| D | NAPAJANJE

SHOWROOM

) 1zBOR FUNKCLIE
PROCESS

A

Prikaz

| SHOWROOM ||

@) ODABIR NAPONA

VOLT

I Info
Alarm

| POKRETANJENAKON5s |

AKUMULAYORA HE =

@) 12BOR FUNKCIJE

PROCESS
Prikaz

O oo Tor])

@) ODABIR NAPONA

VOLT

Ao

Alarm

€ PRIKAZ - PRIMJER
1 20
.0y

icv

e

@) PRIKAZ - PRIMJER

PECRERE

BEEEP

E SHOWROOM |
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SPAJANJE STEZALJKI NA KABELE
AKUMULATORA VOZILA

X -
UKLANJANJE ZAMJENA
AKUMULATORA AKUMULATORA



ZAKLJUCAVANJE /
| 1 | POKRETANJE | F A DEAVANIE TipKovNICE

START iC'V|| @) ZAKLIUCAVANJE TIPKOVNICE
) 1zBOR FUNKCLIE voLt seT
PROCESS Prikaz
?O( ?Oz —
O Prikaz Lo | LONDOM

|_START |}

SPAJANJE STEZALJKI NA

@) ZAKLIUCAVANJE TIPKOVNICE

AKUMULATOR voLTt SET
A O O Prikaz
] [ 4
i@ (I o LoKoFF
f
Al
Prikaz Funkcija zaklju¢avanja i otklju¢avanja
i~ tipkovnice dostupna je za procese
I ' DIAGNOSTIC, EQUALIZATION i SUPPLY.
= = Takoder je dostupna za proces Pulse-

Tronic samo u nac¢inima LOGISTIC i
INDUSTRIAL.

@ POKRETANJE VOZILA

30-sekundni  tajmer za sljedece
pokretanje

Prikaz
| M

Ju
29
c8
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| G | KALIBRACUUAKABELA M H | TEST UCINKOVITOSTI

(1) POCETNO STANJE

L1

UREDAJ ISKLJUCEN

VOLT

7 + pf

OTPUSTITE TIPKU "VOLT" NAKON 7 SEKUNDI.

Prikaz

[EH l':!:]

[
[
[ J
711 [ J
[
-
~
BEEEP
Prikaz
N
L
AN

SAMO MODEL CONNECT
ZAHTIJEVA MOBILNU APLIKACLJU

ODABIR / POTVRDA DULJINE
KABELA
PROCESS

0

POTVRDA NAKON 5 s

Prikaz
l.:i'm &5mn .'Sml
A

<

BEEEP

@) SPAJANJEISPITNIH KABELA

SPAJANJE STEZALJKINA
AKUMULATOR

ODABIRTESTA U MOBILNOJ
APLIKACLI

el
3))) W12

POKRENITE TEST | PRICEKAJTE
REZULTAT U MOBILNOJ APLIKACLI

| 1 | BATTERY CONNECT APP

MOBILNA APLIKACIJA ‘
SAMO MODEL CONNECT e

PREUZMITE APLIKACIJU BATTERY
CONNECT

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store




u PUNJENJE/ODRZAVANJE (LOGISTIC &\ - INDUSTRIAL &)

H Pul - +]- +]- +
Pulse-Tronic TEHNOLOGIJA ulse
@ ODABIRNAPONA PARALELNI

(£]
VoLt 12V-24V A
Prikaz __12Vparalelno
24V aralelno/serl ski
O F’.ﬁ 36V serijski m
[ 48V serijski___ AN,

@) 1ZBOR VRSTE BATERLE

Prikaz L
SET AU TO AUTOMATSKI

ﬁ AUTOMATSKI
O AUTO * ZIMA<0°C
WET GEL AGM
A

RUCNO

€ ODABIR STRUJE

SeT
Prikaz ) [ POKRETANJENAKON5s |
;2.. ﬁﬂﬂ | Ah (@) e @ Pruise-Tronic DIAGRAM
POSTAVKA Ah - PRIMJER Vv
SET 1&1AHH 3(1A YAAdYARdYA4Ad T
> @Dﬂ I H K
?@ g™ -
50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah

voLr @ KRAJPUNJENJA - PRIMJER
PROCESS

Prikaz = S mo A -
O + w12y F12 .
AAAAA 90Ah [ N \N o

Puise,
Tronic

GEL
@ PovEZIVANJE

il
SERIJSKI

@® 1SKLJUCENO / UKLJUCENO

PROCESS : PROCESS :
O Prikaz ? O ‘ -

l'll_

BEEEP
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M | PUNJENJE/ODRZAVANJE (BALANCE)

Pulse-Tronic TEHNOLOGIJA Pulsew
o ODABIR VRSTE BATERIJE 9 KRAJ PROCESA - PRIMJER
Prikaz o F!TLDAI\;-‘ '-' " - +
ser AUTO AUTOMATSKI Pulses, N =
GEL
D AUTO | "Zucoec
WET EFB GEL AGM + RUENO

@® I1SKLJUCENO | UKLJUCENO
@) BALANCE PRIKLJUCAK erocess "o process <

@ Prikaz @ ‘:

5

\Y
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INFORMACLIE O ALARMIMA /A [Tz, INFORMACLJE O FIRMVERU

Fh_ | POCETNO STANJE

L

UREDAJ ISKLJUCEN

KRATKI SPOJ o

Drzite pritisnute tipke "VOLT" i "SET" i spojite
punja¢ akumulatora na izvor napajanja; otpustite
tipke "VOLT" i "SET" nakon 3 sekunde.

OBRNUTIPOLARITET ﬁ ﬁ + ﬁ]
s 4

Prikaz

ione DR OO 000
t-AUTOWETEFBGEL G L

TEST ﬂ TIC ::
'+ ] G s

-~
3 ‘ Z
~
BEEEP

Prikaz

S o000

oo
Pulse — @
KO

5
& Tronic TN
' 8

1 Q0
@
@
<>

+

u

X

E

!
!I
—

\agf.

@

Rl 3 (]
[ M N } PREKOMJERNA STRUJA

)
A ] POMOCNI NAPON
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WYSWIETLACZ LCD (str. 2) TRYBY

1.

2.

25.

26.

Ustawione napiecie akumulatora lub liczba ustawionych
ogniw.

Wyswietlaczgtéwny:zmierzone napiecieiprad akumulatora;
wybrana pojemnos¢ w Ah; wybrana wartos¢ napiecia dla
programéw ,SUPPLY” / ,DIAGNOSTIC” / ,EQUALIZATION" /
,SHOWROOM"; komunikaty dla operatora; kody alarmowe.
Gtéwny tryb pracy.

Alarm dotyczacy odwrécenia biegunowosci, zwarcia,
zuzytego lub uszkodzonego akumulatora.

Zadany i zmierzony prad.

Poziom tadowania akumulatora.

Wybér pradu fadowania ,Pulse-Tronic”: ,AUTO", ,BOOST’,
niestandardowy (ustawienie Ah).

Tryb,SUPPLY".

Tryb,START” (jesli dostepny).

Tryb,,SHOWROOM".

Fazy tadowania ,Pulse-Tronic”.

Tryb,,EQUALIZATION".

Wybor typu akumulatora:

« WET: akumulatory otowiowo-antymonowe (PbSb),
ofowiowo-wapniowe (PbCa) lub ofowiowo-wapniowo-
srebrne (PbCaAg) z elektrolitem ptynnym.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): akumulatory z
elektrolitem  ptynnym, charakteryzujace sie lepsza
zdolnoscia do tadowania i wytrzymujace wieksza liczbe
cykli (rozruchéw) niz akumulatory tradycyjne. Idealne do
pojazdéw wyposazonych w system Start-Stop.

o GEL: akumulatory otowiowo-wapniowe (PbCa) z
elektrolitem statym typu zelowego, catkowicie szczelne. Sg
to akumulatory bezobstugowe.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): akumulatory ofowiowe z
elektrolitem wchtonietym przez wtékno szklane. Catkowicie
szczelne. Sg to akumulatory bezobstugowe.

« AGM +: zapewniaja wieksza liczbe rozruchéw przy
wyzszym natezeniu pradu oraz wieksza gtebokos¢
roztadowania niz standardowe akumulatory ~AGM.
Stosowane w pojazdach wyposazonych w system Start-
Stop. Mniejsze wymiary, wieksza odpornos¢ na wibracje i
krétki czas tadowania.

« Litowe (Li, + Li): akumulatory o niewielkiej masie, wysokiej
gestosci energetycznej i bardzo niskim samoroztadowaniu.
Stosowane sg gtéwnie w sporcie motorowym.

. ¢I¢: praca w niskich temperaturach.
tadowanie w trybie ,Pulse-Tronic".

Tryb,,DIAGNOSTIC".

Tryb,DESULFATION".

Tryb,TEST".

Test stanu fadowania akumulatora.

Test zdolnosci do rozruchu akumulatora.

Test dziatania obwodu fadowania (alternatora).

. Tryb logistyczny.
. Tryb ogniw litowych.

Tryb automatycznego fadowania.

,VOLT" - przycisk ustawien:

- wybér napiecia akumulatora 12/16/24 V oraz liczby
ogniw.

- precyzyjna regulacja napiecia/Ah.

,PROCESS” - przycisk ustawien:

- wybor trybéw pracy (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC’,
+DESULFATION", +EQUALIZATION’, ,SUPPLY",
,SHOWROOM?,,SUPPLY” - wymiana akumulatora, ,START”
i,TEST").

- wiaczanie/wylaczanie.

,SET" - przycisk ustawien:

- wyboru typu akumulatora (,AUTO’, ,AUTO 3)]?2 WET, EFB,

GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

pradu  wyjsciowego (,AUTO",

niestandardowe).

- stanu akumulatora, alternatora pojazdu, pojemnosci do
rozruchu akumulatora.

,BOOST", ustawienie

Prostowniki do akumulatoréw mozna dostosowac do wtasnych
potrzeb, wybierajac jeden z 7 dostepnych trybéw (patrz TAB.
str. 2):

NOuUubhwWN =

WORKSHOP (ustawienie domyslne)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

WYBORTRYBU

OPCJE

PROCESY

A.
B.

E.

LADOWANIE PULSE-TRONIC

TEST

- TEST STANU t ADOWANIA

- TEST POJEMNOSCI ROZRUCHOWEJ AKUMULATORA
(CCA)

- TEST ALTERNATORA

KONSERWACJA AKUMULATOROW

- ODSIARCZANIE

- WYROWNYWANIE

ZASILANIE

- DIAGNOSTYKA

- ZASILANIE

- SALON WYSTAWOWY

- ZASILANIE - WYMIANA AKUMULATORA
ROZRUCH - START (jesli wystepuije)

FUNKCJE

zr—zom

BLOKADA / ODBLOKOWANIE KLAWIATURY
KALIBRACJA KABLI

TEST WYDAJINOSCI

APLIKACJA BATTERY CONNECT

£ADOWANIE PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
tADOWANIE PULSE-TRONIC BALANCE

INFORMACJE O ALARMACH
INFORMACJE O OPROGRAMOWANIU

PODLACZENIE KABLI DO tADOWANIA
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WYBORTRYBU OPCJE

STAN POCZATKOWY

LL

URZADZENIE WYLACZONE

PROCESS

ﬁulﬁ

ZWOLNIJ PRZYCISK ,,PROCESS” PO 7",

O

WYSWIETLACZ

N
S )
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
WYSWIETLACZ
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@) RODZAJETRYBOW ( patrzTAB. str.2)

1 WORKSHOP (ustawienie domysine)
2 CHARGE

3 SHOWROOM

4 LITHIUM

5 LOGISTIC

6 FULL

7 INDUSTRIAL

KABLE DO tADOWANIA

DD
A

3 m CONNECT

ZESTAW DO PODLACZENIA PROSTOWNIKOW DO
AKUMULATOROW ROWNOLEGLO

.___———-‘

ZESTAW DO POLACZENIA PROSTOWNIKOW DO
AKUMULATOROW W UKLADZIE SZEREGOWYM

1 e 5
—

ZESTAW DO WYROWNANIA NAPIECIA 2x12V, 2
ODDZIELNE PROSTOWNIKI DO AKUMULATOROW

.___———‘
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(A1l LADOWANIE/UTRZYMANIE

Pulse-Tronic TECHNOLOGIA

Pulse nn -+

- - + + - +
Tronic B

@) WYBOR Pulse-Tronic
PROCESS
O WYSWIETLACZ

Pulse 5, I
Tronic

© PODLACZENIE SZCZYPCOW

@) WYBOR NAPIECIA
VOLT

A
I

I Info
Alarm

WYSWIETLACZ

icv

A

€ WYBORTYPU AKUMULATORA

o

WYSWIETLACZ
seT AUTO AUTOMATYCZNA
A |AUTO 5| “gres
WET EFB GEL AGM + Li RECZNE
J
@ WYBOR PRADU
WYSWIETLACZ (7]
set N
AUTO AUTOMATYCZNE
/-0 Tooos iR
ov' [l Ah ®)] recane

@ (@) USTAWIENIE Ah - PRZYKEAD

S€T 15A 3?’A
Sl
U |wll =il
A o s 100
voLT

voLT PROCESS

+ ibb'A'h
A

WYSWIETLACZ

80Ah
75Ah
70Ah

Ogs:

| URUCHOMIENIE PO 5” |

@ WYKRES Pulse-Tronic

BTE N B

@Test akumulatora

2 Regeneracja akumulatorow zasiarczonych/bardzo roztadowanych
@ Kontrola stanu

4 tadowanie do 80%
@Ladowanie do 100%

6 Monitor utrzymania tadowania
@ Utrzymanie tadowania

8 Impulsowe tadowanie

@) KONIEC LADOWANIA - PRZYKEAD

AUTO

K__

!'8V ' "’ - +
N ="
“Tronic @@@@@@@O@. —

GEL

® wy / Wt.
L

PROCESS PROCESS
WYSWIETLACZ @ ‘ -
ne
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(A2l LADOWANIE/UTRZYMANIE

Pulse-Tronic TECHNOLOGIA  P4f=Smz TYLKO TRYB LITOWY

/\ UWAGA! Ladowanie akumulatoréw litowych wymaga dogtebnej znajomosci tej technologii. Personel korzystajacy z tego
trybu musi by¢ odpowiednio przeszkolony i przestrzegac¢ wytycznych dotyczacych bezpieczenistwa oraz procedur opisanych
przez producentéw pojazdéw wykorzystujacych tego typu akumulatory.

@ WYBOR LICZBY OGNIW

VOLT .
WYSWIETLACZ

0 [ﬂ

Info
Alarm

Y

Li CELLS
A

@) WYBORTYPU AKUMULATORA
SET WYSWIETLACZ

O

Li: LiFePO4 (3,2 V/ogniwo)

o

+Li: LiPO (3,7 V/ogniwo) RECZNE
€ WYBORPRADU
SET
WYSWIETLACZ
2" m Ah (.) RECZNE

€ (@) usTAWIENIE AR - PRZYKEAD

SET 15A

: UD DH
O |l .

10Ah 20Ah 10Ah 200Ah
VOLT

WYSWIETLACZ PROCESS

go. OO

lOOAh
90Ah

0

@) PODLACZENIE ZACISKOW

| URUCHOMIENIE PO 5” |

6 WYKRES Pulse-Tronic

@Test akumulatora

4 tadowanie do 80%
@Ladowanie do 100%

6 Monitor utrzymania tadowania

8 Przywracanie fadowania impulsowego

ZAKONCZENIE LADOWANIA -
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LCD-NAYTTO (s. 2) TILAT

1.

25.

26.

Asetettu akun jannite tai asetettu kennojen lukumaara.
Paandytto: akun mitattu jannite ja virta; valittu Ah-arvo;
ohjelmille "SUPPLY” / "DIAGNOSTIC” / "EQUALIZATION" /
"SHOWROOM"” valittu jénnitearvo; kayttdjélle osoitetut
viestit; hélytyskoodit.

Paakayttatila.

Hélytys  napaisuuden  kadantymisestd, oikosulusta,
kuluneesta tai viallisesta akusta.

Asetettu ja mitattu virta.

Akun lataustaso.

"Pulse-Tronic"-latausvirran valinta: "AUTO", "BOOST",

mukautettu (Ah-asetus).
"SUPPLY"-tila.

"START"-tila (jos kdytettavissa).
"SHOWROOM"-tila.
Latausvaiheet "Pulse-Tronic".
"EQUALIZATION"-tila.

. Akkutyypin valinta:

« WET: Lyijy-antimon (PbSb)-, lyijy-kalsium (PbCa)- tai
lyijy-kalsium-hopea (PbCaAg)-akut, joissa on nestemdinen
elektrolyytti.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): nestemadiselld
elektrolyytilld varustetut akut, joilla on parempi
latauskapasiteetti ja jotka kestdvat enemman lataus- ja
kaynnistysjaksoja kuin perinteiset akut. lhanteellisia
ajoneuvoihin, joissa on Start-Stop-jdrjestelma.

« GEL: tdysin suljetut lyijy-kalsium (PbCa) -akut, joissa
on geelimdinen kiintea elektrolyytti. Namd ovat
huoltovapaita akkuja.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): lyijyakut, joissa
elektrolyytti on imeytetty lasikuituun. Taysin suljetut.
Nama ovat huoltovapaita akkuja.

« AGM +: takaavat suuremman kdynnistysmaaran
suuremmalla virralla ja suuremman purkaussyvyyden
kuin tavalliset AGM-akut. Kaytetdadn ajoneuvoissa,
joissa on Start-Stop-jarjestelma. Pienet mitat, parempi
tarinankestavyys ja nopeat latausajat.

o Litium (Li, + Li): kevyet akut, joilla on korkea
energiatiheys ja erittdin alhainen itsetyhjeneminen. Niitd
kaytetadn padasiassa moottoriurheilussa.

« XK toiminta alhaisissa lampétiloissa.

Lataus "Pulse-Tronic"-tilassa.

"DIAGNOSTIC"-tila.

"DESULFATION"-tila.

"TEST"-tila.

. Akun lataustilan testaus.

Akun kdynnistyskapasiteetin testaus.

Latauspiirin (laturin) toimintatesti.

Logistiikkatila.

Litiumkennojen tila.

Automaattinen lataustila.

"VOLT” - Asetuspainike:

- akun jannitteen (12/16/24 V) ja kennojen lukumé&arén
valinta.

- jannitteen/Ah:n hienosaato.

"PROCESS” - Asetuspainike:

prosessien  valinta  ("Pulse-Tronic”,  "DIAGNOSTIC’,

"DESULFATION’, "EQUALIZATION’, "SUPPLY”",

"SHOWROOM', "SUPPLY” (akun vaihto), "START” ja

"TEST").

- ON/OFF.

"SET” - Asetuspainike:

- akkutyypin valinta ("AUTO", "AUTO §>I<§'Z WET, EFB, GEL,
AGM, AGM +, Li, + Li).

- lahtdvirta ("AUTO’, "BOOST’, mukautettu).

- akun tila, ajoneuvon laturi, akun kdynnistyskapasiteetti.

Akkulaturi voidaan mukauttaa valitsemalla yksi seitsemadsta
kdytettavissa olevasta tilasta (katso TAULUKKO sivulla 2):

1

WORKSHOP (oletusasetus)

2 CHARGE

NOoOubhw

SHOWROOM
LITHIUM
LOGISTIC
FULL
INDUSTRIAL

VALITSETOIMINTATAPA

LISAVAIHTOEHDOT

PROSESSIT

A.
B.

E.

PULSE-TRONIC-LATAUS

TEST

- LATAUSTILAN TESTI

- AKUN KAYNNISTYSKAPASITEETIN (CCA) TESTAUS
- LATURIN TESTI

AKUN HUOLTO

- DESULFAATIO

- TASAUSLATAUS

VIRRANSYOTTO

- DIAGNOSTIIKKA

- VIRRANSYOTTO

- NAYTTELYTILA

-VIRRANSYOTTO AKUN VAIHDON AIKANA
KAYNNISTYS - START (jos olemassa)

TOIMINNOT

zr—zom

NAPPAIMISTON LUKITUS / LUKITUKSEN AVAUS
KAAPELIEN KALIBROINTI

SUORITUSKYKYTESTI

BATTERY CONNECT -SOVELLUS
PULSE-TRONIC-LATAUS LOGISTIIKKA / TEOLLISUUS
PULSE-TRONIC-LATAUS BALANCE

HALYTYSTIEDOT
FIRMWARE-TIEDOT
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BEEEP

TOIMINTATILAT (katso taulukko sivulla
2)

WORKSHOP (oletusasetus)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOUHL_RWN=

LATAUSKAAPELIT

DD
A
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———
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1

Hw

LCD-DISPLAY (side 2)

Indstillet batterispaending eller antal indstillede celler.
Hoveddisplay: malt batterispaending og -strem; valgt
Ah; valgt spaendingsveerdi for programmerne “SUPPLY”
/ “DIAGNOSTIC” / "“EQUALIZATION” / “SHOWROOM”";
meddelelser til operatgren; alarmkoder.
Hoveddriftsmodus.

Alarm ved polaritetsomvendelse, kortslutning, slidt eller
defekt batteri.

Indstillet og malt stram.

Batteriets opladningsniveau.

Valg af ,Pulse-Tronic”-ladestrgm:
Brugerdefineret (Ah-indstilling).
-tilstand »SUPPLY«.

-tilstand »START« (hvis tilgeengelig).
-tilstand “SHOWROOM".
Opladningsfaser “Pulse-Tronic".
-tilstanden ,EQUALIZATION".

+AUTO", ,BOOST",

. Valg af batteritype:

« WET: Bly-antimon- (PbSb), bly-kalk- (PbCa) eller bly-
kalk-sglv- (PbCaAg) batterier med flydende elektrolyt.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): batterier med flydende
elektrolyt, der har en bedre genopladningskapacitet og
kan klare et sterre antal cyklusser (start) end traditionelle
batterier. Ideelle til keretojer med start-stop-system.

« GEL: Bly-kalk-batterier (PbCa) med fast, gelagtig
elektrolyt, der er fuldstendigt forseglede. Det er
vedligeholdelsesfrie batterier.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): Blybatterier med
elektrolyt absorberet i glasfiber. Fuldstaendigt forseglede.
Det er vedligeholdelsesfrie batterier.

« AGM +: sikrer et storre antal startforseg ved en
hojere stramstyrke og en sterre afladningsdybde end
standard AGM-batterier. Anvendes i keretgjer udstyret
med start-stop-system. Kompakte dimensioner, sterre
modstandsdygtighed over for vibrationer og hurtige
opladningstider.

o Lithium (Li, + Li): batterier med lav veegt, hoj
energiteethed og meget lav selvafladning. De anvendes
hovedsageligt inden for motorsport.

« 3K drift ved lave temperaturer.

Opladning med »Pulse-Tronic.

. -tilstand “DIAGNOSTIC".

-tilstand »DESULFATION«.

“TEST"-tilstand.

Test af batteriets opladningstilstand.

Test af batteriets startkapacitet.

Test af opladningskredslabets funktion (generator).
Logistik-tilstand.

Lithium-celle-tilstand.

Automatisk opladningstilstand.

“VOLT” - Indstillingsknap:

- Valg af batterispaending 12/16/24 V og antal celler.
- finjustering af spaending/Ah.

“PROCESS” - Indstillingsknap:

- valg af processer (“Pulse-Tronic”, “DIAGNOSTIC",
“DESULFATION, “EQUALIZATION’, “SUPPLY",
“SHOWROOM", “SUPPLY” (batteriskift), “START” og
“TEST").

- TIL/FRA.

“SET” - Indstillingsknap:

- valg af batteritype (,AUTO", ,AUTO ?*5 WET, EFB, GEL,

AGM, AGM +, Li, + Li).

udgangsstrem (“AUTO", “BOOST", brugerdefineret).

- af batteristatus, bilens generator og batteriets
startkapacitet.

TILSTAND

Batterioplader kan tilpasses ved at velge en af de 7
tilgeengelige tilstande (se TAB. side 2):

NoOuhbhwN

WORKSHOP (standardindstilling)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

VALG AFMODUS

VALGFRIE

PROCESSER

A.

B.

N

m

OPLADNING PULSE-TRONIC
-TEST

- TEST AF OPLADNINGSTILSTAND
- TEST AF BATTERIETS STARTSTR@M (CCA)
- TEST AF GENERATOR
BATTERIVEDLIGEHOLDELSE

- AFSULFATERING

- UDJAVNING

D. STRGMFORSYNING

- DIAGNOSTIC

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY BATTERIUDSKIFTNING
START - START (hvis til stede)

FUNKTIONER

zr—zom

LAS/OPLASNING AF TASTATUR

KABELKALIBRERING

YDELSESTEST

BATTERY CONNECT-APP

OPLADNING PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
OPLADNING PULSE-TRONIC BALANCE

ALARMOPLYSNINGER
INFO OM FIRMWARE

TILSLUTNING AF OPLADNINGSKABLER

-282-



VALG AFDRIFTSMODUS TILVALG

(1) STARTTILSTAND

<L L

ENHEDEN ER SLUKKET

PROCESS

o[l +J@

SLIP KNAPPEN ,,PROCESS” EFTER 7 SEKUNDER.

DISPLAY
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
DISPLAY
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ MODUSTYPER ( se TAB. side 2)

WORKSHOP (standardindstilling)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOULHWN=

OPLADNINGSKABLER

DD
A

3 m CONNECT

TILSLUTNINGSSAT TIL PARALLELTILSLUTNING AF
BATTERIOPLADERE

.___———-

SAT TIL SERIEFORBINDELSE AF BATTERIOPLADERE

1 e
—

BALANCERINGSSAT 2x12V, 2 SEPARATE
BATTERIOPLADERE

-___———‘

-283-



(A1 OPLADNING/VEDLIGEHOLDELSE
Pulse-Tronic TEKNOLOGI Pulsen [
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(A2 OPLADNING/VEDLIGEHOLDELSE

H ” I - +]- +
Pulse-Tronic TEKNOLOGI ulsewn  KYN LITHIUM-TILSTAND

/\ ADVARSEL! Opladning af litiumbatterier kraever indgaende kendskab til teknologien. Personale, der anvender denne
tilstand, skal vaere tilstraekkeligt uddannet og overholde de sikkerheds- og driftsforskrifter, der er beskrevet af producenterne
af de keretgjer, der anvender denne type batterier.
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INFO OM ALARMER A\ [Tz, INFO OM FIRMWARE
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LCD-SKJERM (5.2) moous |

1.

26.

Innstilt batterispenning eller antall innstilte celler.
Hoveddisplay: malt batterispenning og -strem; valgt Ah-
verdi; valgt spenningsverdi for programmene «SUPPLY»
/ «DIAGNOSTIC» / «EQUALIZATION» / «SHOWROOM»;
meldinger til operateren; alarmkoder.

Hoveddriftsmodus.

Alarm ved polaritetsfeil, kortslutning, slitt eller defekt
batteri.

Innstilt og malt strem.

Batteriets ladningsniva.

Valg av «Pulse-Tronic»-ladestream: «AUTO», «BOOST»,
tilpasset (Ah-innstilling).

«SUPPLY»-modus.

«START»-modus (hvis tilgjengelig).

Modus «<SHOWROOM».

Ladetrinn «Pulse-Tronic».

Modus «<EQUALIZATION».

. Valg av batteritype:

« WET: Bly-antimon- (PbSb), bly-kalsium- (PbCa) eller bly-

kalsium-sglv- (PbCaAg) batterier med flytende elektrolytt.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): batterier med flytende

elektrolytt som har bedre ladekapasitet og taler flere

sykluser (start) enn tradisjonelle batterier. Ideelle for
kjoretoy utstyrt med start-stopp-system.

« GEL: Bly-kalsium-batterier (PbCa) med fast, gelatings

elektrolytt, fullstendig forseglet. Dette er vedlikeholdsfrie

batterier.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): Blybatterier med

elektrolytt absorbert i glassfiber. Fullstendig forseglet.

Dette er vedlikeholdsfrie batterier.

« AGM+: sikrer et storre antall startforsgk med hoyere

strem og en sterre utladningsdybde enn standard AGM-

batterier. Brukes i kjoretgy utstyrt med start-stopp-system.

Kompakte dimensjoner, sterre vibrasjonsmotstand og

raskere ladetid.

« Litium (Li, + Li): batterier med lav vekt, hoy energitetthet

og sveert lav selvutladning. Brukes hovedsakelig innen

motorsport.

« 3K drift ved lave temperaturer.

Lading med «Pulse-Tronic».

«DIAGNOSTIC»-modus.

«DESULFATION»-modus.

«TEST»-modus.

Test av batteriets ladetilstand.

Test av batteriets startkapasitet.

Test av ladekretsens (generatorens) funksjon.

Logistikkmodus.

Litiumcelle-modus.

Automatisk lading.

«V/OLT» - Innstillingsknapp:

- valg av batterispenning 12/16/24 V og antall celler.

- finjustering av spenning/Ah.

«PROCESS» - Innstillingsknapp:

- valg av prosesser («Pulse-Tronic», «DIAGNOSTIC»,
«DESULFATION», «EQUALIZATION», «SUPPLY»,
«SHOWROOMp», «SUPPLY» (batteribytte), «START» og
«TEST»).

- ON/OFF.

«SET» - Innstillingsknapp:

- valg av batteritype («<AUTO», <AUTO *», WET, EFB, GEL,
AGM, AGM +, Li, + Li).

- utgangsstrem («AUTO», «<BOOST», tilpasset).

- batteristatus, bilens generator, batteriets startkapasitet.

Batterioppladeren kan tilpasses ved & velge en av de 7
tilgjengelige modusene (se TAB. side 2):

NOuUubhwWN =

WORKSHOP (standardinnstilling)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

VALG AYMODUS

TILLEGG

PROSESSER

A.
B.

E.

LADING PULSE-TRONIC

TEST

-TEST AV LADETILSTAND

- TEST BATTERIETS STARTKAPASITET (CCA)
- TEST AV GENERATOR
BATTERIVEDLIKEHOLD

- AVSULFATERING

- UTJEVNING
STROMFORSYNING

- DIAGNOSTIKK

- STROMFORSYNING

- SHOWROOM

- BATTERIBYTTING

START - START (hvis tilgjengelig)

FUNKSJONER

zr—zom

LASING/OPPLASNING AV TASTATUR
KALIBRERING AV KABLER

YTELSESTEST

BATTERY CONNECT-APP

LADING PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
LADING PULSE-TRONIC BALANCE

ALARMINFO
INFO OM FIRMWARE

TILKOBLING AV LADEKABLER
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VALG AVMODUS TILLEGG

(1] STARTTILSTAND
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ENHETEN ER SLATT AV
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°
°
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@ MODUSTYPER ( se TAB. side 2)
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LADEKABLER

10m 3 m CONNECT

TILKOBLINGSSETT FOR PARALLELLKOBLING AV
BATTERILADER
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TILKOBLINGSSETT FOR SERIEKOPLING AV
BATTERILADER

1 e 5
—

UTLIGNINGSSETT 2x12V, 2 SEPARATE
BATTERILADERE

.___———‘




(A1 LADING/VEDLIKEHOLD

Pulse-Tronic TECHNOLOGY

Pulse nn
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Tronic (A E R P O

@) VALG Puise-Tronic
PROCESS

O DISPLAY

Pulse 5, I
Tronic

© TILKOBLING AV KLEMMER

@) VALG AV SPENNING

VOLT f
DISPLAY
O [ icv | ﬂ];f]]
A Alar?n

€ VALG AV BATTERITYPE

DISPLAY o
cer AU TO AUTOMATISK
A AUTO 3| Jirenreoe
WET EFB GEL AGM + Li MANUELL
@ VALG AV STROM
DISPLAY 6
SET
AUTO AUTOMATISK

HURTIGLADING

O
o il Ah (@)

@ (@) Innstilling av Ah - EKSEMPEL

MANUELL

S€T 15A 3?’A
Dﬂ "l
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voLT

PROCESS

lOOAh
90Ah

DISPLAY
80Ah
75Ah
70Ah

| START ETTER 5” |

@ Pulse-Tronic-diagram

BTE N B

@ Batteritest

2 Gjenoppretting av sulfaterte/sterkt utladede batterier
@ Integritetskontroll

4 Lading opp til 80 %

@ Lading opp til 100 %

6 Ladetilstandsovervaking for lading
(@) Vedlikeholdslading
8 Impulslading

@) LADING AVSLUTTET - EKSEMPEL

12y M +

Puise . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.
GEL

BOOST
AUTO

8]

PROCESS

Av / PA
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A2 LADING/VEDLIKEHOLD

Pulse-Tronic TECHNOLOGY ~ P4f=Smz KUN LITIUM-MODUS

/\ ADVARSEL! Lading av litiumbatterier krever inngdende kunnskap om teknologien. Personell som bruker denne modusen
ma ha tilstrekkelig opplaering og overholde sikkerhets- og driftsforskriftene beskrevet av produsentene av kjoretoyene som

bruker denne typen batterier.

@) VALG AV ANTALL CELLER
VOLT

ofcs

Li CELLS
A

DISPLAY

A

Info
Alarm

@) VALG AV BATTERITYPE
SET DISPLAY

Li: LiFePO4 (3,2 V/celle)

o

O

+Li: LiPO (3,7 V/celle) MANUELL

€ VALG AV STREM
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DISPLAY

2]
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30A
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VOLT
DISPLAY VOLT sonn PROCESS
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| START ETTER 5” |

6 Pulse-Tronic-diagram

@ Batteritest
4 Lading opp til 80 %
@ Lading opp til 100 %
6 Overvdking av lading

8 Gjenoppretting av lading med impulser
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Funksjonen for lasing og opplasing av

tastaturet er tilgjengelig for prosessene
fﬂf DIAGNOSTIC, EQUALIZATION og SUPPLY.

Den er ogsa tilgjengelig for pulse-tronic-
prosessen, men kun i modusene Logistic
og Industrial.
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LCD-ZASLON (str. 2)

g

Hw

Nastavljena napetost akumulatorja ali Stevilo nastavljenih
celic.
Glavni zaslon: izmerjena napetost in tok akumulatorja;
izbrana vrednost v Ah; izbrana napetost za programe
»SUPPLY« / »DIAGNOSTIC« / »EQUALIZATION« /
»SHOWROOMc; sporocila za operaterja; alarmne kode.
Glavni nacin delovanja.
Alarm ob obratni polariteti, kratkem stiku, izrabljenem ali
okvarjenem akumulatorju.
Nastavljen in izmerjen tok.
Stopnja polnjenja akumulatorja.
Izbira toka polnjenja ,Pulse-Tronic": ,AUTO", ,BOOST’, po
meri (nastavitev Ah).
Nacin,SUPPLY".
Nacin,START” (¢e je na voljo).
Nacin,,SHOWROOM".
Stopnje polnjenja »Pulse-Tronic.
Nacin »EQUALIZATION«.
Izbira tipa akumulatorja:
« WET: svin¢evo-antimonovi (PbSb), svincevo-
kalcijevi (PbCa) ali svincevo-kalcijevo-srebrni (PbCaAg)
akumulatorji s tekoc¢im elektrolitom.
« EFB (Enhanced Flooded Battery): akumulatorji s teko¢im
elektrolitom, ki imajo boljso zmogljivost polnjenja in
omogocajo vecje Stevilo ciklov (zagonov) v primerjavi
s tradicionalnimi akumulatorji. Idealni so za vozila,
opremljena s sistemom Start-Stop.
« GEL: svincevo-kalcijevi (PbCa) akumulatorji s trdnim
elektrolitom v obliki gela, ki so popolnoma zatesnjeni. To
so akumulatorji, ki ne potrebujejo vzdrzevanja.
« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): svinéeni akumulatorji
z elektrolitom, absorbiranim v steklenih vlaknih.
Popolnoma zatesnjeni. To so akumulatorji, ki ne
potrebujejo vzdrzevanja.
« AGM +: zagotavljajo vecje Stevilo zagonov pri visjem
toku in vecjo globino praznjenja kot standardni AGM
akumulatorji. Uporabljajo se v vozilih, opremljenih s
sistemom Start-Stop. Majhne dimenzije, ve¢ja odpornost
proti vibracijam in krajsi ¢as polnjenja.
« Litij (Li, + Li): akumulatorji z manjso tezo, visoko
energijsko gostoto in izredno nizkim samopraznjenjem.
Uporabljajo se predvsem v svetu motosporta.

: delovanje pri nizkih temperaturah.
Polnjenje v nacinu »Pulse-Tronic.
Nacin »DIAGNOSTIC«.
Nacin »DESULFATION«.
Nacin »TEST«.
Preverjanje stanja polnjenja akumulatorja.
Preizkus zagonske zmogljivosti akumulatorja.
Preizkus delovanja polnilnega vezja (alternatorja).
Logisti¢ni nacin.
Nacin litijevih celic.
Nacin samodejnega polnjenja.
»WOLT« - gumb za nastavitev:
- izbira napetosti akumulatorja 12/16/24 V in Stevila celic.
- natancno nastavljanje napetosti/Ah.

. ,PROCESS” - gumb za nastavitev:
- izbira  postopkov  (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC",
+DESULFATION, +EQUALIZATION", ,SUPPLY",

,SHOWROOM?", ,SUPPLY” (zamenjava akumulatorja),
,START" in,TEST").

- vklop/izklop.

,SET” — gumb za nastavitev:

- izbira kemijske sestave (,AUTO’ ,AUTO ¢I¢" WET, EFB,

GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

izhodni tok (,AUTO", ,BOOST", po meri).

- stanje akumulatorja, alternatorja vozila, zmogljivosti za
zagon akumulatorja.

NACINI

Polnilnik akumulatorjev je mogoce prilagoditi z izbiro enega
od 7 razpolozljivih nacinov delovanja (glej TAB. str. 2):

NOUuhwWN =

WORKSHOP (privzeta nastavitev)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

IZBIRANACINA

OPCIJE

PROCESI

A.
B.

N

o

m

POLNJENJE PULSE-TRONIC

TEST

- PREIZKUS STANJA POLNJENOSTI

- PREIZKUS ZAGONSKE ZMOGLJIVOSTI AKUMULATORJA
(CCA)

- PREIZKUS ALTERNATORJA
VZDRZEVANJE AKUMULATORJEV

- DESULFATIZACIJA

- IZENACEVANJE

NAPAJANJE

- DIAGNOSTIKA

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY - ZAMENJAVA AKUMULATORJA
ZAGON - START (ce je prisoten)

FUNKCLE

F.  ZAKLEPANJE / ODKLEPANJE TIPKOVNICE

G. KALIBRACIJA KABLOV

H.  PREIZKUS ZMOGLJIVOSTI

I. - APLIKACIJA BATTERY CONNECT

L. POLNJENJE PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
M. POLNJENJE PULSE-TRONIC BALANCE
INFORMACIJE O ALARMU

INFORMACIJE O FIRMWARE

PRIKLJUCITEV POLNILNIH KABLOV
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1ZBIRANACINA OPCLJE

ZACETNO STANJE

L L

NAPRAVA IZKLOPLJENA

PROCESS

ﬁulﬁ

PO 7 SEKUNDAH SPUSTITE GUMB ,,PROCESS*.

O

ZASLON
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
ZASLON
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ VRSTE NACINOV( glej TAB. str. 2)

WORKSHOP (privzeta nastavitev)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOUDLHWN-=

POLNILNI KABLI

DD
A

3 m CONNECT

KOMPLET ZA VZPOREDNO PRIKLJUCEVANJE
POLNILNIKOV AKUMULATORJEV

.___———-‘

KOMPLET ZA SERIJSKO PRIKLJUCEVANJE
POLNILNIKOV AKUMULATORJEV

1 e 5
—

KOMPLET ZA IZENACEVANJE 2x12V, 2 LOCENA
POLNILNIKA AKUMULATORJEV

.___———‘
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m POLNJENJE/VZDRZEVANJE
Pulse-Tronic TEHNOLOGIJA Pulsews Pt

@ 1zBIRA Pulse-Tronic © PRIKLIUCITEV KLESC
PROCESS
ZASLON
O l Pulse j;, I
Tronic

| ZAGONPO5 s |

@) 1ZBIRA NAPETOSTI

voLT @ GRAF Pulse-Tronic
ZASLON
[}
O 1V I
[ A A v

-1-@+3-@-5-©+7-8

A WEE B B

€ 1ZBIRA TIPA AKUMULATORJA

—_

ZASLON 0
SET AU TO AVTOMATSKA @ Preizkus akumulatorja
O AU To §>1<§ A;IIL‘(:\N.:QBSOKCA 2 Obnova sulfatiranih/zelo izpraznjenih akumulatorjev
WET EFB (ﬁ. AGM + Li ROCNO @ Preverjanje brezhibnosti
o 4 Polnjenje do 80 %
e I1ZBIRA TOKA @Polnjenje do 100 %
6 Nadzor ohranjanja napolnjenosti
ser ZASLON 6 @Vzdrievanje napolnjenosti

AUTO ) AVTOMATSKO 8 Obnovitev napolnjenosti z impulzi
O AUTO | BOOST JELGILLIREN
om Hﬂ Ah (@) ROENO

@ (@) NASTAVITEV Ah - PRIMER

@) KONEC POLNJENJA - PRIMER

oy Ol

[l

Puise . ' '\

“Tronic @@@@@@@.@.
GEL

0
S|
S|
&
&

seT 15A 31)A AUTO
D DDH g EJDUU
L] [
50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah @ I ZDK Lo P / VGK Lo P
VOLT PROCESS PROCESS
ZASLON VOLT PROCESS
Ol +O) O ZASLON Z
70Ah 38AR M ;_ F ~
2"  BEEep
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m POLNJENJE/VZDRZEVANJE

Pulse-TronicTEHNOLOGUJA  P4Swz  sAMO NACIN LITHIUM

/\ POZOR! Polnjenje litijevih baterij zahteva poglobljeno poznavanje tehnologije. Osebje, ki uporablja ta nacin, mora biti
ustrezno usposobljeno in upostevati varnostna navodila ter navodila za izvedbo, ki jih predpisujejo proizvajalci vozil, ki

uporabljajo to vrsto baterij.

@) 'ZBIRA STEVILA CELIC
VOLT

ZASLON A
O Li CELLS f
[ A AI |nal'?'n

@) 1ZBIRATIPA AKUMULATORJA
SET ZASLON

O

Li: LiFePO4 (3,2 V/celica)

o

+Li: LiPO (3,7 V/celica) ROENO
€ 1zBIRATOKA
SET
ZASLON
om aill Ah (o) ROENO

€0 (@) NASTAVITEV Ah - PRIMER

30A
SET 15A !
Tig™ |
U |ul ull
108 208 1040 20kh
VOLT
ZASLON VOLT sonn +PROCESS .....
100Ah

ZAGONPOS5 s |

6 GRAF Pulse-Tronic

@ Preizkus akumulatorja
4 Polnjenje do 80 %
@ Polnjenje do 100 %
6 Nadzor ohranjanja napolnjenosti

8 Obnovitev napolnjenosti zimpulzi

(® KONEC POLNJENJA - PRIMER
i1

4]

i I ) N
Tronic @ @ ® ® ®
o |
@ Izkop |/ VKLOP
L L
PROCESS PROCESS
l_i ~
2" ‘-' 2" BEEep
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BfyresT

STANJE POLNJENOSTI

ZAGONSKA ZMOGLJIVOST =
AKUMULATORJA t i

@ ZBIRATESTA
PROCESS

0

ZASLON

[ |

[V,
(@

@) PRIKLIUCITEV KLE

€ 1ZBIRA NAPETOSTI
VOLT

@) 1ZBIRATESTA

SET ZASLON

O = |

€ 1ZBIRA NAPETOSTI

VOLT f
ZASLON
O | i2v ] [N
A Alin
ZASLON
- _ I
[}

ZASLON
O [ iIcv |
A Alarm
@) KONECTESTA - PRIMER
I'E’V ' '-' ' - +
U S Y
[ GEL

ZELO
IZPRAZNJENA

ZAGON VOZILA

KONEC PREIZKUSA - PRIMER

v
I~

LEGENDA ZASLONA

M
[N AN
POZITIVNO

SUF|bRd

ZADOVOLJIVO NEGATIVNO
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BITEsT M CRVZDRZEVANJE

ALTERNATOR =%, | DESULFATIZACUA [ oesuirarion]

@ 1ZBIRA PREIZKUSA @ 1ZBIRA FUNKCLE
SET ZASLON PROCESS

. ZASLON
@ ‘ ’ @ [ DESULFATIOND

(V.1
N

@) PRIKLJUCITEV KLE

@) 1ZBIRA NAPETOSTI

VOLT A
ZASLON

O l icv ] H]:D”

A Al

€ 1ZBIRA NAPETOSTI

VOLT f
ZASLON

I o ] | ZAGONPOS5 s |
. (D K>

@) KONEC PROCESA - PRIMER
@ zaconvoziLA

0 - "9 f

--();'_

e

BEEEP (B Al
6 KONEC PREIZKUSA - PRIMER
I2v M
un

LEGENDA ZASLONA

Nk |SUF| LR

POZITIVNO ZADOVOLJIVO NEGATIVNO
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VZDRZEVANJE

IZENACEVANJE @) auaLizanon]
@ 1ZBIRA FUNKCLE @) KONEC POSTOPKA - PRIMER
PROCESS

iov O

ZASLON -~ ': 'ﬂ ':" i_s A
U [ squaLization | ‘ = (|

UTO

B

Info
Alarm

BEEEP ) caunization]

@) 1ZBIRA NAPETOSTI

VOLT f
ZASLON
C] [ icv

I Info
A Alarm

@ PRILAGODITEV NAPETOSTI - PRIMER

PREVERITE TIP AKUMULATORJA IN
NAJVECJO DOVOLJENO NAPETOST.

VOLT
@ -
d{:
2" BEEEP
ZASLON VOLT PROCESS

AN
n n 133V + B
13.1v 138V

| ZAGONPOS5s |
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| D I NAPAJANJE
DIAGNOSTIKA ¥ oicnosTic |

@) 'ZBIRA FUNKCUE
PROCESS

ZASLON

O W oiacnosTic ||

| ZAGONPOS5 s
@) 1ZBIRA NAPETOSTI

VOLT A
ZASLON @) zASLON - PRIMER
O [ I2v | HD]]

-, - MA
A ey 127 40
N R B
@ PRILAGODITEV NAPETOSTI - PRIMER G ornosTic) UHH
=l

Vv SPECIFIKACIJAH PROIZVAJALCA
A VOZILA PREVERITE NAJVECJO

DOVOLJENO NAPETOST. 9 IZKLOP / VKLOP
VOLT Q Q

PROCESS PROCESS
-~
O ‘ - O ZASLON -
~

2"  BEEEP 2" B'C F

ZASLON VOLT PROCESS

iy AN
n n 133V + B
13.1v 138V

@ PRILAGODITEV TOKA - PRIMER

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A

BEEEP
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| D | NAPAJANJE

SUPPLY
@ 1ZBIRA FUNKCLE € zAsLON - PRIMER
PROCESS P——
zaston | I
O I .00y ===
|| suppLy

ﬁ PRISOTNOST NAPETOSTI MED KLESCAMI
(6+30V).

PRIKLJUCITEV KLESC NA KABLE

9 1ZBIRA NAPETOSTI AKUMULATORJA VOZILA
voLT
ZASLON A = @
C] ( I2v |
‘.‘ Aﬁ;$n ) =

@ PRILAGODITEV NAPETOSTI - PRIMER

IZKLOPLJENO /
\") SPECIFIKACUUAH PROIZVAJALCA VK NO
VOZILA PREVERITE NAJVECJO
DOVOLJENO NAPETOST. PROCESS pgocess

2" 2"  BEEEP

A ¢ Oz O«
2" BEEEP

ZASLON VOLT PROCESS
33y + 137y
EChnal (ke 1
€D PRILAGODITEV TOKA - PRIMER

SET
120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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| D | NAPAJANJE

SHOWROOM S srommoon] - A A gD
o 1ZBIRA FUNKCIJE o 1ZBIRA FUNKCIJE
PROCESS PROCESS
ZASLON ZASLON
U =] sHowroom | O [t& SUPPLY }
9 IZBIRA NAPETOSTI 9 I1ZBIRA NAPETOSTI
VOLT VOLT
ZASLON A ZASLON A
O [ D [ @ Y ] [N
A Allnafr?n A A'P;If’m
© PRIKLIUCITEV KLESC €© zAsLON-PRIMER

A\ v 1 300
[

D
@ .00,
N

At tam

| ZAGONPOS5s |
PRIKLJUCITEV KLESC NA KABLE
@ zasLon-PRIMER AKUMULATORJA VOZILA
icvl | |

BEEEP

(5 VOZILO JE NAPAJANO |

s

X -
ODSTRANITEV ZAMENJAVA
AKUMULATORJA AKUMULATORJA
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Efzacon I F[ereenne:
ODKLEPANJE TIPKOVNICE

START [12V] @) ZAKLEPANJE TIPKOVNICE
@) 1ZBIRA FUNKCLE voLt seT
PROCESS ZASLON
?O{ ?Oz ——
O ZASLON L on_y LONON

|_START |}

PRIKLJUCITEV KLESC NA
AKUMULATOR voLt S€T

wf |0, O

@) ODKLEPANJE TIPKOVNICE

[

Alarm

ZASLON Funkcija zaklepanja in odklepanja
I~ tipkovnice je na voljo za procese
I o DIAGNOSTIC, EQUALIZATION in SUPPLY.

Poleg tega je na voljo tudi za proces
Pulse-Tronic, vendar le v nacinih
LOGISTIC in INDUSTRIAL.

€ zaconvoziLA

0} D) dmme

—()>

30-SEKUNDNI CASOVNIK ZA NASLEDNJI
ZAGON

ZASLON

M
Ju

29
28
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| G | KALIBRACUUA KABLOV M H | PREIZKUS ZMOGLJIVOSTI

; SAMO MODEL CONNECT ZA TO JE
o ZACETNO STANJE POTREBNA MOBILNA APLIKACIJA

Il @ PRIKLIUCITEV TESTNIH KABLOV
NAPRAVA IZKLOPLJENA

VOLT
© O 3 ’ %D ?
PRIKLJUCITEV KLESC NA
PO 7 SEKUNDAH SPUSTITE TIPKO ,VOLT*, AKUMULATOR
ZASLON A
th 1C C ] @ 11
[ ' -' -' Info
° Alarm
o IZBIRA TESTA V MOBILNI
7" . APLIKACLI
~ I ZASLON
N o) Qoo )
BEEEP —I LI
ZASLON ZACNITE TEST IN POCAKAJTE NA
I N I REZULTAT V MOBILNI APLIKACLI
7N
vour | 1 [ APLIKACIJA BATTERY CONNECT

MOBILNA APLIKACIJA ‘

' ?O, SAMO MODEL CONNECT v,

PRENESITE APLIKACIJO BATTERY
CONNECT

IZBIRA / POTRDITEV DOLZINE
KABLOV

i GET ITON
PROCESS e » Google Play

O (3t
A

&£ Download on the

App Store

POTRDITEPO S5 s
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| L | POLNJENJE/VZDRZEVANJE (LOGISTIC &\ -

INDUSTRIAL ()

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsew
o IZBIRA NAPETOSTI VZPOREDNO

o

voLt T 1av-24v A
ZASLON 12V vzporedno

O 24V vzporedno/zaporedno m
F’.ﬁ 36V zaporedno -
48V zaporedno A0,

@) 1ZBIRA TIPA AKUMULATORJA

ZASLON L
SET AU TO AVTOMATSKA
AVTOMATSKA
O AUTO % ZIMA T<0 °C
WET GEL AGM ROENO

€ 1zBIRATOKA

SET
(f } ZASLON o | ZAGONPO5 s |
2.. -iﬂ” Ah (.) ROCNO @ GRAF Pulse-Tronic

NASTAVITEV Ah - PRIMER v
SET 1EiA HH 3(1A AMYAS

> im} I & B

?@ g™ |

h 1200 508 120th
voLT

@) KONEC POLNJENJA - PRIMER

ZASLON PROCESS P
g0An + 1008 ‘%
75Ah
?O ﬁlw Ot B LK ik
T | —
> GEL
@ PRIKLIUCITEV
-l
ZAPOREDNO
® 1zkror |/ VKLOP

PROCESS PROCESS Q
O ZA.S-LON @ ‘ -

BEEEP
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M | POLNJENJE/VZDRZEVANJE (BALANCE)

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsew
o 1ZBIRA TIPA AKUMULATORJA e KONEC PROCESA - PRIMER
ZASLON o ’I‘!TEAI\;-‘ '-' " - )
set AUTO AVTOMATSKA Pulsess N =
GEL
D AUTO k| Jree
WET EFB GEL AGM + ROCNO
® 1zkor |/ VKLOP
9 PRIKLJUCITEV BALANCE PROCESS : PROCESS :

@ ZASLON @ ‘:
- i B
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INFORMACLIE O ALARMIH /A [T e, INFORMACIJE O FIRMWARE

AL ]
KRATKI STIK o ZACETNO STANJE

<L L

NAPRAVA IZKLOPLJENA

DRZITE PRITISNJENA GUMBA ,VOLT” IN ,SET“ TER
PRIKLJUCITE POLNILNIK AKUMULATORIJEV, PO 3
SEKUNDAH SPUSTITE GUMBA ,VOLT” IN,, SET".

@3,,} +° L))

ZASLON

B8] --,-q Av 3338
e _ .‘D.l} o A E

NEROOO®DE®O®®

ET EFB GEL AGM+Li
Sul Si R Pl

Test | @ acnosTic = sowroom ][ suppLy
+ | EIEA|  START .ﬂm

y

BEEEP

)
]
]

-
-'
N

@

FIRMWARE

S Pulse cone
§ Tronic KXe)

DDDD
[l el
4
g

[}
X
-
)
-
M
-
)

@

Ve

m
AL 30 PREKOMERNI TOK

] <
9 [ H POMOZNA NAPETOST
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LCD DISPLEJ (str. 2)
1.

2.

Hw

Nastavené napdtie batérie alebo pocet nastavenych
¢lankov.

Hlavny displej: namerané napétie a prud batérie; vyber
Ah; zvolenad hodnota napétia pre programy ,SUPPLY” /
,DIAGNOSTIC" / ,EQUALIZATION” / ,SHOWROOM?; spravy
pre obsluhu; kédy alarmov.

Hlavny prevédzkovy rezim.

Vystraha pri obratenej polarite, skrate, opotrebovanej
alebo poruchovej batérii.

Nastaveny a namerany prud.

Uroven nabitia batérie.

Volba nabijacieho prudu ,Pulse-Tronic": ,AUTO", ,BOOST",
vlastné nastavenie (Ah).

Rezim,SUPPLY".

Rezim ,START" (ak je k dispozicii).

Rezim,SHOWROOM".

Fézy nabijania,Pulse-Tronic".

Rezim ,EQUALIZATION".

. Vyber typu batérie:

« WET: Olovo-antiménové (PbSb) alebo olovo-vapnikové
(PbCa) alebo olovo-vépnikovo-strieborné (PbCaAg)
batérie s kvapalnym elektrolytom.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): batérie s kvapalnym
elektrolytom s lepSou schopnostou nabijania, ktoré
zvlddaju vyssi pocet cyklov (Startovanie) v porovnani
s tradi¢nymi batériami. Idedlne pre vozidld vybavené
systémom Start-Stop.

« GEL: olovo-vapnikové (PbCa) batérie s pevnym
gélovitym elektrolytom, iplne hermeticky uzavreté. Ide o
bezudrzbové batérie.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): olovené batérie s
elektrolytom absorbovanym v sklenenych vldknach.
Uplne hermeticky uzavreté. Ide o bezddrzbové batérie.

« AGM +: zabezpecuju vyssi pocet Startov pri vyssom
prade a vacsiu hibku vybitia v porovnani so standardnymi
AGM batériami. Pouzivaju sa vo vozidlach vybavenych
systémom Start-Stop. Maju mensie rozmery, vyssiu
odolnost vodi vibraciam a rychle ¢asy nabijania.

« Litium (Li, + Li): batérie s nizkou hmotnostou, vysokou
energetickou hustotou a velmi nizkym samovybijanim.
Pouzivaju sa hlavne v motoristickom $porte.

. 3}1{5: prevadzka pri nizkych teplotach.

Nabijanie v rezime ,Pulse-Tronic".

Rezim ,DIAGNOSTIC".

Rezim ,DESULFATION".

Rezim ,TEST".

Test stavu nabitia batérie.

Test Startovacej kapacity batérie.

Test funk¢nosti nabijacieho obvodu (alternétora).
Rezim,Logistika".

Rezim litiovych ¢lankov.

Rezim automatického nabijania.

NVOLT” - Tlacidlo nastavenia:

- vyber napatia batérie 12/16/24 V a poctu ¢lankov.

- jemné nastavenie napétia/Ah.

. ,PROCESS” - Nastavovacie tlacidlo:

- vyber  procesov  (,Pulse-Tronic”,  ,DIAGNOSTIC",
+DESULFATION, +EQUALIZATION", ,SUPPLY",
,SHOWROOM’, ,SUPPLY” - vymena batérie, ,START” a
JTESTY).

- zapnutie/vypnutie.

»SET” — Nastavovacie tlacidlo:

- vyber chemického zlozenia (,AUTO", ,AUTO *”, WET,
EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- vystupny prud (,AUTO",,BOOST", vlastné nastavenie).

- stav batérie, alterndtora vozidla, kapacity na Startovanie
batérie.

REZIMY

Nabijacku akumulatorov je mozné prisposobit nastavenim
jedného zo 7 dostupnych rezimov (pozri TAB. na str. 2):
WORKSHOP (predvolené nastavenie)

CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NoOuhbwN

VYBER REZIMU

VOLITELNE

PROCESY

A.  NABIJANIE PULSE-TRONIC

B. TEST

- TEST STAVU NABITIA

- TEST STARTOVACEJ KAPACITY BATERIE (CCA)
- TEST ALTERNATORA

UDRZBA BATERI|

- DESULFATACIA

- VYROVNAVANIE

Napéjanie

- DIAGNOSTIKA

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY VYMENA BATERIE
STARTOVANIE - START (ak je k dispozicii)

N

o

m

FUNKCIE

ZAMKNUTIE / ODOMKNUTIE KLAVESNICE
KALIBRACIA KABLOV

TEST VYKONU

APLIKACIA BATTERY CONNECT

NABIJANIE PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
NABIJANIE PULSE-TRONIC BALANCE

zr—zom

INFORM/:\CIE O ALARMOCH
INFORMACIE O FIRMWARE

PRIPOJENIE NABIJACICH KABLOV
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VYBER REZIMU VOLITELNE PRISLUSENSTVO

POCIATOCNY STAV

L1

VYPNUTE ZARIADENIE

PROCESS

ﬁulﬁ

PO 7" UVOLNITE TLACIDLO ,,PROCESS".

O

DISPLEJ
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
DISPLEJ
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ TYPY REZIMOV ( pozri TAB. nastr.2)

WORKSHOP (predvolené nastavenie)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOULHWN=

NABIJACE NA NABIJANIE

DD
A

3 m CONNECT

SUPRAVA NA PARALELNE PRIPOJENIE NABIJACOK
AKUMULATOROV

.___———-‘

SUPRAVA NA SERIOVE PRIPOJENIE NABIJACOK
AKUMULATOROV

1 e 5
—

SADA NA VYROVNAVANIE 2x12V, 2 SAMOSTATNE
NABIJACKY AKUMULATOROV

.___———‘
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A1 NABIJANIE/UDRZOVANIE
Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsen [

@) VYBER Pulse-Tronic © PRIPOJENIE SVORKOV
PROCESS
DISPLE)J
O l Pulse 5, I
Tronic

| SPUSTENIE PO 5” |

@) VYBER NAPATIA

voLT A @ GRAF Pulse-Tronic
DISPLEJ
O [ icv | HD]]
A Al v

-1-@+3-@-5-©+7-8

o |'EWE & B

SET AU TO AUTOMATICKE @Test batérie

O AU To * AngMOAW-éT(:SEE 2) Obnova sulfatovanych/velmi vybitych batérii

€ VYBERTYPU BATERIE

WET EF8 GELAGM+L]  \aNuALNE (3 Kontrola stavu
o 4 Nabijanie az na 80 %
e VYBER PRUDU @Nabijanie azna 100 %
6 Monitor udrZania nabijania
set DISPLEJ o (@) Udrzanie nabijania

AUTO ) AUTOMATICKE 8 Impulzné obnovenie nabijania
() oS S,
v Lalll Ah (®)] manvane

@) KONIEC NABIJANIA - PRIKLAD

!'8 Vv .' " "< - *
. o O &
@ (@) NASTAVENIE Ah - PRIKLAD TR, AR
30A oF
SET 15A i
sl ilig™ il
m = -
50Ah 1200Ah 50Ah 12004 @ VYPN UTE / ZAPN U TE
VOLT PROCESS PROCESS

DISPLEJ P“°°€55 _____ —
7 ?lggﬁﬂ lOOAh DISPLE) O ‘
70Ah
Ah ' ' ’ ’
..... 90 - " \

2" 2 BEEEP



A2 NABIJANIE/UDRZOVANIE

Pulse-TronicTECHNOLOGY  Fiiseun LEN REZIM LITIUM

/\ POZOR! Nabijanie litiovych batérii si vyzaduje dékladnu znalost tejto technolégie. Personal, ktory pouziva tento rezim,
musi byt dostatocne vyskoleny a dodrziavat bezpecnostné a prevadzkové predpisy uvedené vyrobcami vozidiel, ktoré

pouzivaju tento typ batérii.

@) VYBERPOCTU CLANKOV
VOLT

ofcs

Li CELLS
A

DISPLEJ

Info
Alarm

6 GRAF Pulse-Tronic

@) VYBERTYPU BATERIE
SET DISPLEJ

O

Li: LiFePO4 (3,2 V/¢lanok)

o

+Li: LiPO (3,7 V/¢lanok) MANUALNE

€ VYBERPRUDU
SET

DISPLEJ

{ ] (Z)
9 m Ah (.) MANUALNE

€0 (@) NASTAVENIE Ah - PRIKLAD

SET 15 A B(iA
O |l .
10Ah 20Ah 10Ah 200Ah
VOLT

VOLT PROCESS

80Ah
75Ah
70Ah

DISPLEJ

-85

100Ah
[] 95Ah
90Ah

SPUSTENIE PO 5" |

o BT
'S B B N

@Test batérie
4 Nabijanie az na 80 %
@ Nabijanie az na 100 %
6 Monitor udrzania nabijania

8 Obnovenie nabijania impulzmi

(® KONIEC NABIJANIA - PRIKLAD

s
N

@66 ©®Od®
Li

4]

Li CELLS
Puise,;,
Tronic @

.

il

ZAPNUTE

oiPE

BEEEP

(7 VYPNUTE /

PROCESS

ﬁ DISPLEJ
l_i

PROCESS

o 0
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[12V] @) ZAMKNUTIE KLAVESNICE

VOLT SET
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DISPLEJ
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@) ODBLOKOVANIE KLAVESNICE

VOLT SET
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DISPLEJ

Funkcia uzamknutia a odomknutia
klavesnice je k dispozicii pre procesy
DIAGNOSTIC, EQUALIZATION a SUPPLY.

Okrem toho je k dispozicii aj pre proces
pulse-tronic, a to vylucne v rezimoch
Logistic a Industrial.
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o LEN MODEL CONNECT @
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1.

2.

14.
. ,DIAGNOSTIC" izemméd.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

26.

Beallitott akkumulator fesziiltség vagy beallitott cellak
szama.

F6 kijelz6: az akkumulator mért fesziiltsége és arama;
kivalasztott Ah-érték; a ,SUPPLY” / ,DIAGNOSTIC" /
,EQUALIZATION” / ,SHOWROOM”  programokhoz
kivalasztott feszlltségérték; a kezelének sz6lé lizenetek;
riasztasi kodok.

F& izemméd.

Riasztas polaritasfordulds, rovidzarlat,
vagy meghibasodott akkumulator esetén.
Bedllitott és mért dram.

Az akkumulator toltésszintje.
,Pulse-Tronic” toltési daram kivalasztasa: ,AUTO", ,BOOST’,
Egyéni (Ah bedllitas).

»SUPPLY” lizemmod.

,START” izemméd (ha van).

elhasznalodott

. ,SHOWROOM" tizemmod.

. ,Pulse-Tronic” toltési fazisok.
. ,EQUALIZATION" izemméd.
. Akkutipus kivalasztasa:

« WET: 6lom-antimon (PbSb), 6lom-kalcium (PbCa) vagy
6lom-kalcium-eziist (PbCaAg) akkumulatorok folyékony
elektrolittal.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): folyékony elektrolitu
akkumuldtorok, amelyek jobb ujratoltési képességgel
rendelkeznek, és a hagyomanyos akkumulatoroknal
tobb ciklust (inditast) birnak ki. Idealisak a Start-Stop
rendszerrel felszerelt jarmuvekhez.

o GEL: teljesen zart, zselés szilard elektroliti dlom-
kalcium (PbCa) akkumulatorok. Karbantartasmentes
akkumulatorok.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): livegszalba abszorbealt
elektroliti  6lomakkumulatorok.  Teljesen  zartak.
Karbantartasmentes akkumulatorok.

« AGM +: nagyobb szamu inditast biztositanak nagyobb
aramerésség mellett, valamint magasabb  kistlési
mélységet, mint a standard AGM akkumulatorok. Start-
Stop rendszerrel felszerelt jarmivekben hasznaljak éket.
Kis méret, nagyobb rezgésallésag és gyors feltoltési idé
jellemzi 6ket.

« Litium (Li, + Li): kis sulyd, nagy energias(iriségli és
rendkivil alacsony onkistlést akkumuldtorok. Féként a
motorsportban hasznaljak 6ket.

« 3k alacsony hémérsékleten is miikodik.

,Pulse-Tronic” toltés.

,DESULFATION" izemmod.

JTEST” izemmod.

Az akkumulator toltottségi dllapotanak ellendrzése.

Az akkumulator inditoképességének vizsgalata.

A toltéaramkor (generator) mikodésének tesztelése.

Logisztikai izemmad.

Litiumcellas tzemmod.

Automatikus toltési izemmod.

,VOLT"” - Bedllitasi gomb:

- az akkumulator fesziltségének (12/16/24 V) és a cellak
szamanak kivalasztésa.

- afesziiltség/Ah finom beallitasa.

,PROCESS” - Beallité gomb:

- a folyamatok kivalasztasa (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC",

+DESULFATION’, +EQUALIZATION’, #SUPPLY",
+,SHOWROOM?", ,SUPPLY” (akkumulatorcsere), ,START” és
JTEST").

BE/KI.

,SET” - Beallité gomb:

- az akkumulator tipusanak kivalasztasa (,AUTO’, ,AUTO
3}1{5", WET, EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- kimeneti d&ram (,AUTO", ,BOOST", egyéni bedllitas).

- akkumulator allapota, jarmd generatora, akkumulator
inditoképessége.

Az akkumuldtortolté a 7

rendelkezésre &ll6 Gzemmod

egyikének bedllitasaval személyre szabhato (lasd a 2. oldalon
talalhato tablazatot):

1

WORKSHOP (alapértelmezett bedllitas)

2. CHARGE

NO UV hAh W

SHOWROOM
LITHIUM
LOGISTIC
FULL
INDUSTRIAL

MOD VALASZTASA

OPCIOK

FOLYAMATOK

A.

B.

E.

PULSE-TRONIC TOLTES

TESZT

-TOLTOTTSEGI ALLAPOT TESZT

- AKKUMULATOR INDITOKEPESSEGI TESZT (CCA)
- GENERATOR TESZT
AKKUMULATOROK KARBANTARTASA
- SZULFATLANITAS

- KIEGYENLITES

TAPELLATAS

- DIAGNOSZTIKA

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY — AKKUMULATORCSERE
INDITAS - START (ha van)

FUNKCIOK

zr—zom

BILLENTYUZET ZARASA / NYITASA
KABELEK KALIBRALASA
TELJESITMENYTESZT

BATTERY CONNECT APP

PULSE-TRONIC LOGISZTIKAI / IPARI TOLTES
PULSE-TRONIC BALANCE TOLTES

RIASZTASOK -
FIRMWARE-INFORMACIOK

TOLTOKABELEK CSATLAKOZ
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MOD VALASZTAS OPCIO

Kezdeti allapot

L L

KIKAPCSOLT KESZULEK

PROCESS

ﬁulﬁ

7 MASODPERC UTAN ENGEDJE EL A ,PROCESS”
GOMBOT.

O

KUELZO
N2
(o)
PROCESS Z1n
°
°
O -
°
KUELZO
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

UZEMMODOK( Iasd a 2. oldalon talalhaté
tablazatot)

WORKSHOP (alapértelmezett beallitas)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOUHL_WN=

TOLTOKABELEK

3 m-es

10 m-es 3 m-es CONNECT

AKKUMULATORTOLTOK PARHUZAMOS
CSATLAKOZTATASAHOZ VALO KESZLET

.___———-‘

AKKUMULATORTOLTOK SOROS
CSATLAKOZTATASAHOZ VALO KESZLET

1 e 5
—

2x12 V-os kiegyenlito készlet, 2 kiilonallo
akkumulatortolté

.___———‘
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Pulse-Tronic TECHNOLOGIA Pulsen [
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@) FESZULTSEGVALASZTAS

voLT (@ ruise-Tronic GRAFIKON
KIJELZO
O icv |
[ A Alarm Y

-1-@+3-@-5-©+7-8

A WEE B B

€) AKKUMULATOR TIPUS VALASZTASA

—_

KIJELZO 0
SET AU TO AUTOMATIKUS @ Akkumulator-teszt
O AU To §>1<§ Al:lr'll'E(I)-:V_lrlig:(cUS 2 Szulfatos/er6sen lemeriilt akkumulatorok helyreallitasa
WET EFB (ﬁ. AGM + Li KEZI (3 Allapotellensrzés
o ) Toltés 80%-ig
@) ARAMVALASZTASA (® 100%-os toltes
6 Toltésallapot-figyeld
KIJELZO o (@ Toltésfenntartas

SET A
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(A2 TOLTES/KARBANTARTAS

Pulse-Tronic TECHNOLOGIA  PY5Sm  K1ZAROLAG LITHIUM UZEMMOD

/\ FIGYELEM! A litium-akkumulatorok toltése a technolégia alapos ismeretét igényli. Az ezt a médot alkalmazé személyzetnek
megfelel6 képzéssel kell rendelkeznie, és be kell tartania az ilyen tipusi akkumulatorokat hasznalé jarmtivek gyartéi altal
leirt biztonsagi és lizemeltetési eléirasokat.

@) CELLAK SZAMANAK KIVALASZTASA | @ Pulse-Tronic GRAFIKON

—_ KIJELZO A [ B o VAV
v
O [% ’[[Ilgf;ﬂ] QOr 209 29 29

Alarm

]
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SeT KUJELZO

O @ Akkumulator teszt

4 Toltés 80%-ig

O Li: LiFePO4 (3,2 V/cell)

+ Li: LiPO (3,7 V/cell) KEZI
(B)Toltés 100%-ig
. . . 6 Toltésallapot-figyeld
9 ARAM KIVALASZTASA o o
SeT 8 Impulzusos toltés-visszaallitas
KIJELZO o @ TOLTES VEGE - PELDA
om ilﬂill Ah (e) KEZI Hv (N 4 -
LiP(‘:”EsLeLS '- ‘ '\ o —
] Teile ® ©@06® ©0®
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i
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DJTAPLALAS
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LCD EKRANAS (2 psl.)

1.

2.

Hw

Nustatyta akumuliatoriaus jtampa arba nustatytas
elementy skaicius.
Pagrindinis  ekranas:  matuojama  akumuliatoriaus

itampa ir srové; pasirinktas Ah; pasirinktas jtampos dydis
programoms ,SUPPLY” / ,DIAGNOSTIC" / ,EQUALIZATION”
/ ,SHOWROOM"; pranesimai operatoriui; avariniy signaly
kodai.

Pagrindinis veikimo reZimas.

Ispéjimas apie poliariskumo apsikeitima, trumpajj
jungima, susidévéjusj arba sugedusj akumuliatoriy.
Nustatyta ir matuojama srové.

Akumuliatoriaus jkrovimo lygis.

,Pulse-Tronic” jkrovimo srovés pasirinkimas: ,AUTO",
,BOOST" individualus (nustatymas Ah).

Rezimas,SUPPLY".

Rezimas,START" (jei yra).

Rezimas ,SHOWROOM".

. ,Pulse-Tronic” jkrovimo etapai.

Rezimas,EQUALIZATION".

. Akumuliatoriaus tipo pasirinkimas:

« WET": $vino-antimono (PbSb), svino-kalcio (PbCa) arba
svino-kalcio-sidabro (PbCaAg) akumuliatoriai su skystu
elektrolitu.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): akumuliatoriai su
skystu elektrolitu, pasizymintys geresne jkrovimo geba
ir atlaikantys daugiau cikly (paleidimy) nei tradiciniai.
Idealiai tinka transporto priemonéms su ,Start-Stop”
sistema.

« GEL: visiskai hermetizuoti 3$vino-kalcio (PbCa)
akumuliatoriai su kietu Zzelatinos tipo elektrolitu. Tai
priezitros nereikalaujantys akumuliatoriai.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): svino akumuliatoriai su
stiklo pluoste absorbuotu elektrolitu. Visiskai hermetizuoti.
Tai priezitros nereikalaujantys akumuliatoriai.

« AGM +: uztikrina didesnj paleidimy skaiciy esant
didesnei srovei ir didesnj issikrovimo gylj nei standartiniai
AGM akumuliatoriai. Naudojami transporto priemonése,
turin¢iose ,Start-Stop” sistema. Mazi matmenys, didesnis
atsparumas vibracijoms ir greitas jkrovimas.

« Lic¢io (Li, + Li): lengvi akumuliatoriai, pasizymintys
dideliu energijos tankiu ir labai mazu savaiminiu
issikrovimu. Dazniausiai naudojami automobiliy sporto

srityje.
. 3‘%;: veikia Zemose temperatdrose.
|krovimas naudojant,Pulse-Tronic” technologija.

. ,DIAGNOSTIC” rezimas.

Rezimas,DESULFATION".

Rezimas ,TEST".

Akumuliatoriaus jkrovimo buaklés patikrinimas.

Akumuliatoriaus paleidimo galios patikrinimas.

Ikrovimo grandinés (generatoriaus) veikimo patikrinimas.

Logistikos rezimas.

Licio elementy rezimas.

Automatinio jkrovimo rezimas.

L,VOLT” - nustatymo mygtukas:

- akumuliatoriaus jtampos (12/16/24 V) ir elementy
skaiciaus pasirinkimas.

- jtampos/Ah tikslusis reguliavimas.

. ,PROCESS” - nustatymo mygtukas:

- procesy pasirinkimas  (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC",
+DESULFATION", +EQUALIZATION", ,SUPPLY",
»SHOWROOM", ,SUPPLY” (akumuliatoriaus keitimas),
»START" ir , TEST").

- jjungimas/isjungimas.

,SET” — nustatymo mygtukas:

- akumuliatoriaus tipo pasirinkimas (,AUTO’, ,AUTO 3?]?2”,
WET, EFB, GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

- i8éjimo srové (,AUTO’,,BOOST", pasirinktiné).

- akumuliatoriaus ~ baklé,  transporto  priemonés
generatorius, akumuliatoriaus paleidimo talpa.

Akumuliatoriaus jkroviklj galima pritaikyti pagal savo poreikius,
pasirinkus viena i$ 7 galimy rezimy (zr. lentele 2 puslapyje):

NoOuhbwN

WORKSHOP (numatytasis nustatymas)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

REZIMO PASIRINKIMAS

PASIRINKTINIAI

PROCESAI

A.
B.

N

o

m

,PULSE-TRONIC” |[KROVIMAS
TESTAS

- JKROVIMO BUKLES PATIKRINIMAS

- AKUMULIATORIAUS ~ PALEIDIMO  GALIOS
PATIKRINIMAS

- GENERATORIAUS PATIKRINIMAS
AKUMULIATORIY PRIEZIURA

- DESULFATAVIMAS

- ISLYGINIMAS

SROVES TIEKIMAS

- DIAGNOSTIKA

-TIEKIMAS

- SALONAS

- AKUMULIATORIAUS KEITIMAS

PALEIDIMAS - START (jei yra)

(CCA)

FUNKCLJOS

zr—zoem

KLAVIATUROS UZRAKINIMAS / ATRAKINIMAS

KABELIY KALIBRAVIMAS

VEIKIMO PATIKRINIMAS

L,BATTERY CONNECT” PROGRAMELE

,PULSE-TRONIC" [KROVIMAS ,LOGISTIC" /,,INDUSTRIAL"
+PULSE-TRONIC BALANCE" [KROVIMAS

INFORMACIJA APIE ALARMUS
INFORMACIJA APIE PROGRAMINE APARATINE JRANGA

JKROVIMO KABELIY PRIJUNGIMAS
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(A2 IKROVIMAS/PRIZIURA
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Klaviaturos uzrakinimo ir atrakinimo
funkcija yra prieinama procesams
~DIAGNOSTIC", ,,EQUALIZATION” ir
~SUPPLY”. Be to, ji yra prieinama
»pulse-tronic” procesui tik ,Logistic” ir
»Industrial” rezimuose.
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DISPLAY
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~
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DISPLAY
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PATVIRTINIMAS
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0
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DISPLAY
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A

TIK MODELIS ,, CONNECT”
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Alarm

TESTO PARINKIMAS MOBILIOJOJE
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u KROVIMAS/PRIEZIURA ( LOGISTIC &\ - INDUSTRIAL B()

,Pulse-Tronic*TECHNOLOGUJA  Pulsem:_
@ ITAMPOS PARINKIMAS LYGIAGRECIAI

(2]
VoLt T 1av-24v A
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M | IKROVIMAS/PALAIKYMAS ( BALANCE)
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LCD-ekraan (lk 2)

1.

Hw

ET

Seadistatud aku pinge voi seadistatud elementide arv.
Peaekraan: aku moddetud pinge ja vool; valitud Ah;
programmide ,SUPPLY"/,,DIAGNOSTIC" / ,EQUALIZATION"
/ ,SHOWROOM" jaoks valitud pinge véértus; kasutajale
suunatud teated; hairekoodid.

Peamine todreziim.

Hoiatus vastupidise polaarsuse, lthise, kulunud vai rikkis
aku kohta.

Seadistatud ja méodetud vool.

Aku laetuse tase.

,Pulse-Tronic” laadimisvoolu valik: ,AUTO", ,BOOST"
kohandatud (Ah-seadistus).

Reziim ,SUPPLY".

Reziim ,START” (kui olemas).

reziim ,SHOWROOM".

. ,Pulse-Tronic” laadimise etapid.

reziim ,EQUALIZATION".

. Aku tlubi valik:

« WET: plii-antimon (PbSb), plii-kaltsium (PbCa) vo6i plii-
kaltsium-hobe (PbCaAg) akud vedela elektroliitidiga.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): vedelelektroliiitiga
akud, millel on parem laadimisvéime ja mis taluvad
rohkem tsiikleid (kaivitamisi) kui traditsioonilised akud.
Ideaalne start-stop-siisteemiga séidukitele.

« GEL: taielikult suletud plii-kaltsiumi (PbCa) akud, milles
on geeljas tahke elektrolitit. Need on hooldusvabad
akud.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): pliiakud, milles on
klaaskiududesse imendunud elektrolutt. Taielikult
suletud. Need on hooldusvabad akud.

« AGM+: tagavad suurema kaivitamisarvu suurema
voolutugevuse juures ja suurema tithjenemisstigavuse kui
standard-AGM-akud. Kasutatakse Start-Stop-susteemiga
varustatud soidukites. Vaikesed moo6tmed, suurem
vibratsioonikindlus ja kiire laadimisaeg.

o Liitium (Li, + Li): kerged akud, millel on kérge
energiatihedus ja vdga madal isetiihjenemine. Neid
kasutatakse peamiselt mootorspordis.

« 3k tootab madalatel temperatuuridel.
Laadimine,Pulse-Tronic” reZiimis.

Reziim ,DIAGNOSTIC".

reziim ,DESULFATION".

Reziim ,TEST".

Aku laetuse taseme test.

Aku kaivitusvéime test.

Laadimisahela (generaatori) tockontroll.

Logistika reziim.

Liitiumelementide reziim.

Automaatne laadimine.

L,VOLT" - seadistusnupp:

- aku pinge 12/16/24V ja elementide arvu valik.

- pinge/Ah tappisreguleerimine.

. ,PROCESS" - seadistusnupp:

protsesside  valik  (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC’,

,DESULFATION’, +EQUALIZATION’, ,SUPPLY",

,SHOWROOM’, ,SUPPLY” (aku vahetus), ,START” ja

JTEST”).

- sisse/valja lulitamine.

,SET” — seadistusnupp:

- aku tiitibi valik (,AUTO", , AUTO 3§, WET, EFB, GEL, AGM,
AGM +, Li, + Li).

- valjundvool (,AUTO’,,BOOST’, kohandatud).

- aku seisund, s6iduki generaator, aku kaivitusvéime.

Akulaadija saab kohandada, valides Uhe seitsmest saadaval
olevast reziimist (vt tabel Ik 2):

NoOuhbwN

WORKSHOP (vaikimisi seadistus)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

REZIIMI VALIK

LISAVARUSTUS

PROTSESSID

A.
B.

N

o

E.

LAADIMINE PULSE-TRONIC

TEST

- LAETUSE TASEME TEST

- AKU KAIVITUSVOIME TEST (CCA)
- GENERAATORITEST

AKUDE HOOLDUS

- DESULFAATIMINE
-VORDSUSTAMINE

TOIDE

- DIAGNOSTIKA

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY AKU VAHETAMINE
KAIVITAMINE - START (kui olemas)

FUNKTSIOONID

zr—zoem

KLAVIATUURI LUKUSTAMINE / LUKUST AVAMINE
KAABLITE KALIBREERIMINE

JOUDLUSTEST

BATTERY CONNECT APP

PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL LAADIMINE
PULSE-TRONIC BALANCE LAADIMINE

ALARMIDE TEAVE
TEAVE FIRMWARE'l KOHTA

LAADIMISKAABLITE UHENDAMINE
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REZIIMI VALIK LISAVARUSTUS

ALGSEISUND

L1

SEADE VALJALULITATUD

PROCESS

ﬁulﬁ

O

VABASTAGE NUPP,,PROCESS” 7 SEKUNDIT PARAST.

EKRAAN
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
EKRAAN
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ REZIMIDE TUUBID (vt tabel Ik 2)

WORKSHOP (vaikimisi seadistus)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

NOUDLHWN=

LAADIMISKAABLID

DD
A

3 m CONNECT

AKULAADIJATE PARALLEELUHENDUSE KOMPLEKT

.___———.

AKULAADIJATE JADAUHENDUSE KOMPLEKT

S
———

2x12V tasakaalustamise komplekt, 2 eraldi
akulaadijat

.___———‘
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A1 LAADIMINE/HOOLDUS
Pulse-Tronic TEHNOLOOGIA Pulsen [

@ ~ruise-Tronic valik © KLEMMIDE UHENDAMINE
PROCESS
EKRAAN
O l Pulse j;, I
Tronic

| KAIVITAMINE 5 SEKUNDI PARAST |

@) PINGEVALIK

voLT A @ Pulse-Tronic'i graafik
DISPLAY
O [ icv | [0
A Al v

-1-@+3-@-5-©+7-8

A WEE B B

€ AKUTUUBIVALIK

—_

EKRAAN 0
SET AU TO AUTOMARTNE @ Aku test
O AU To * A-:-’J&M#:GTOQE 2) Sulfateerunud/téiesti tiihjenenud akude taastamine
WET EFB fﬁ- AGM Ll oA NUAALNE @Tét')korrasoleku kontroll
Z 4 Laadimine kuni 80%
e Voolu valik @ Laadimine kuni 100%ni
6 Laetuse sdilimise jalgimine
EKRAAN o (@) Laetuse siilitamine

SET A
AUTO AUTOMAATNE 8 Laetuse taastamine impulssidega

O Z[oJoR | KuRLAADIMINE
2" il Ah (@) manuaaine

@ (®) Ah-vairtuse seadistamine - NAIDE

@ LAADIMISE LOPP - NAIDE

oy Ol

- +
Pulse ;. . ' '\ ]
“Tronic ®®©®®E©L®.®.

seT 15A 31) A AUTO
>
O @DDH @E]DUH ..
50Ah 1200Ah 50Ah 12004 @ VA LJ A S / S E E S
Ll L
VOLT PROCESS PROCESS

EKRAAN voLT PROCESS
-0 AN + 100ah O EKRAAN
70Ah 38AR M ;_ F
2"
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A2 LAADIMINE/HOOLDUS

. Pul > Sa
Pulse-Tronic TEHNOLOOGIA P45Swz  AINULT LITIUMREZIIM

N\ TAHELEPANU! Liitiumakude laadimine eeldab tehnoloogia péhjalikku tundmist. Seda reziimi kasutav personal peab olema

piisavalt koolitatud ning jargima ohutus- ja kasutusjuhiseid, mida on kirjeldanud seda tiilipi akusid kasutavate séidukite
tootjad.

@) AKUELEMENTIDE ARVU VALIK © ~ruise-Tronicii graafik
VOLT
EKRAAN
A v m
O 4] M
o geits o 1~ —@-5-6- -8
J
@) AKUTUUBIVALIK ! \ [VK
SET EKRAAN

O @ Aku test

4 Laadimine kuni 80%

O Li: LiFePO4 (3,2 V/element)

+Li: LiPO (3,7 V/element) MANUAALNE @ i kuni 100%
9 Voolu valimine 6 Laetuse sdilimise jalgimine
SeT 8 Laetuse taastamine impulssidega
EKRAAN (® LAADIMISE LOPP - NAIDE

(7]
m Ah ( .) MANUAALNE N

. Tronic @ @ 06®® ®
@ (®) Ah-viirtuse seadistamine - NAIDE Li

SET

D @EADDU @@DDU @ vips | s

10Ah 240Ah 10Ah 20Ah :

PROCESS PROCESS

voLT _
EKRAAN PROCESS DISPLAY O —
O 92,@2 + 100ah . _i . ~
..... S8AR 2 l—' 2"  BEEEP

@ KLEMMIDE UHENDAMINE

| KAIVITAMINE 5 SEKUNDI PARAST |

-375-



BfesT

LAETUSE TASE Il AKUKAIVITUSVOIME 1_ -
@ TESTIVALIK @ TESTIVALIK
PROCESS EKRAAN SET EKRAAN

O =) B =)

@) KLEMMIDE UHENDAMINE

€ PINGEVALIK voLT A

VOLT e A ﬁ : F.E\I;RAAN
@ [ (2] [0 U L He ]ﬂ]]]]]

I Info
A Alarm

EKRAAN
@) TESTILOPP - NAIDE [ oo |
icv " '_" " - @ sO6IDUKI KAIVITAMINE
. Vv

@ TESTILOPP - NAIDE
i

K_
cv R4
N
%
VAGA TOMENENUD | LAETUD

TUHJENENUD

EKRAANI SELGITUS

M ([ Caa |
UK |SUF | bRJ
POSITIIVNE RAHULDAV NEGATIIVNE
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Bftest ____JjcjHoolDus

GENERAATOR -

DESULFAATIMINE 3§ DESULFATION |

@ TESTIVALIK

SET EKRAAN

=3
0 N

@) KLEMMIDE UHENDAMINE

€ PINGEVALIK

VOLT f
EKRAAN
O [ icv m
A Al

@) sOIDUKI KAIVITAMINE

5 " /

© TESTILOPP - NAIDE

2 v
S 14

EKRAANI SELGITUS

N 1c
N | Jur
POSITIIVNE RAHULDAV

bAd

NEGATIIVNE

@) FUNKTSIOONIVALIK
PROCESS

0 |

@) PINGEVALIK

A

Info
Alarm

EKRAAN

DESULFATION D

€ KLEMMIDE UHENDAMINE

| KAIVITAMINE 5 SEKUNDI PARAST |

@) PROTSESSI LOPP - NAIDE

_|[rew
o SR

BEEEP |Elesummay (s

Alarm




VORDSUSTAMINE [®] =auaLization]
) FUNKTSIOONIVALIK @) PROTSESSI LOPP - NAIDE
PROCESS —
EKRAAN - @": '—“:.' - A
O [ squaLization | ‘ Z 0
BEEEP B o] L] info

Alarm

@) PINGE VALIK

VOLT f
EKRAAN
O [ icv

I Info
A Alarm

@) PINGE KOHANDAMINE - NAIDE

KONTROLLIGE AKUTUUPI JA
MAKSIMAALSET LUBATUD PINGET.

VOLT
@ -
d{:
2" BEEEP
EKRAAN VOLT PROCESS

VO
n n 133V + B
13.1v 138V

€ KLEMMIDE UHENDAMINE

| KAIVITAMINE 5 SEKUNDI PARAST |
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ojrtopE_

DIAGNOSTIKA

ma DIAGNOSTIC

@) FUNKTSIOONIVALIK
PROCESS

EKRAAN

O W oiacnosTic ||

© KLEmmIDE UHENDAMINE

Alarm

@) PINGE VALIK
VOLT

O EKRAAN

icv |

A

Info
Alarm

@) PINGE KOHANDAMINE - NAIDE

JAN

KONTROLLIGE SOIDUKI TOOTJA
SPETSIFIKATSIOONIDEST
MAKSIMAALSET LUBATUD PINGET.

VOLT
0«
oS
2" BEEEP
EKRAAN VOLT PROCESS
NP\
(134, 00Ot

@ Voolu kohandamine - ndide

120A—=

5A 15A 30A 60A 90A120A

150A
AUTO

DDD
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2“
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ojrtopE_

SUPPLY
o FUNKTSIOONI VALIK e EKRAAN - NAIDE
PROCESS —
EKRAAN evl 1 000 - .
O .0, &=
|| suppLy

A PINGE KLEMMIDE VAHEL (6 + 30V).

SOIDUKI AKU KAABLITE JA

@) PINGEVALIK KLEMMIDE UHENDAMINE
VOLT
EKRAAN A (—) ®
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A Allnaflpm =) =
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SHOWROOM

@) FUNKTSIOONIVALIK
PROCESS

A

EKRAAN

| SHOWROOM ||

@) PINGEVALIK

VOLT

Alarm
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| KAIVITAMINE 5 SEKUNDI PARAST |

SUPPLY AKU
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VAHETAMINE _ @0

@) FUNKTSIOONIVALIK
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EKRAAN
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m LUKUSTAMINE /
E KAIVITAMINE H KLAVIATUURI LUKUST AVAMINE

START iC'V|| @) KLAVIATUURILUKUSTAMINE
@) FUNKTSIOONIVALIK voLt seT
PROCESS EKRAAN
?O( ?Oz o
O EKRAAN L on_y LONON

|_START |}

@) KLEMMIDE UHENDAMINE AKUGA

@) KLAVIATUURI LUKUST AVAMINE

VOLT SET

wf |0, O

[

Alarm
EKRAAN Klaviatuuri lukustamise ja lukust
I~ vabastamise funktsioon on
I [N ] |-‘ saadaval protsessides DIAGNOSTIC,
= = EQUALIZATION ja SUPPLY. Lisaks on see
saadaval protsessis pulse-tronic ainult
9 SOIDUKI KAIVITAMINE reziimides Logistic ja Industrial.
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Q=%
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EKRAAN
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| G | KAABLITE KALIBREERIMINE

(1) ALGSEISUND

1

SEADE ON VALJALULITATUD

VOLT

7 + pf

VABASTAGE NUPP ,VOLT“ 7 SEKUNDIT PARAST.

EKRAAN

7711

~
BEEEP

EKRAAN
N
L
AN

KAABLITE PIKKUSE VALIK /
KINNITAMINE
PROCESS

O (3t
A

~
KINNITAGE 5 sekundi pérast :

BEEEP

'H JJOUDLUSTEST

AINULT CONNECT-MUDEL @
NOUAB MOBIILIRAKENDUST

@) TESTIKAABLITE UHENDAMINE

TESTI VALIMINE
MOBIILIRAKENDUSES

—1 EKRAAN
3)))| ==Y

KAIVITAGE TEST JA OODAKE
TULEMUST MOBIILIRAKENDUSES

| 1 | BATTERY CONNECT APP

MOBIILIRAKENDUS ‘
AINULT CONNECT-MUDEL e

kII\:‘II-;DIGE ALLA BATTERY CONNECT

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
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u LAADIMINE/HOOLDUS ( LOGISTIC & - INDUSTRIAL X&)

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsew
@ PINGEVALIK PARALLEEL

o

voLt T 1av-24v A
EKRAAN 12Vparalleeluhendu

O : _' 24V paralleel-/jadaiihendus m
u_ V _ 36V jadaiihendus
_ 48V jadaiihendus adauhendus Anfo

@) AKUTUUBIVALIK

_ EKRAAN L
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M | LAADIMINE/HOOLDUS ( BALANCE)

H I: I - +]- +]- +]- +]- +
Pulse-Tronic TEHNOLOOGIA ulse
@ AKUTUUBIVALIK © PROTSESSILOPP - NAIDE
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e Pulse-Tronic graafik
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LCD DISPLEJS (2. Ipp.)
1.

2.

Hw

lestatita akumulatora sprieguma vértiba vai iestatito
elementu skaits.

Galvenais displejs: akumulatora mérita sprieguma un
stravas vértiba; izvéléta Ah vértiba; izvélétais sprieguma
lielums programmam ,SUPPLY” / ,DIAGNOSTIC" /
,EQUALIZATION" / ,SHOWROOM"; zinojumi lietotajam;
trauksmes kodi.

Galvenais darbibas rezims.

Bridindjums par polaritates apgrieSanu, Tssavienojumu,
nolietotu vai bojatu akumulatoru.

lestatita un izmérita strava.

Akumulatora uzladésanas limenis.

,Pulse-Tronic” uzladésanas stravas izvéle:, AUTO’", ,BOOST’,
Pielagota (Ah iestatijums).

Rezims,,SUPPLY".

Rezims,START” (ja ir pieejams).

Rezims ,SHOWROOM".

. ,Pulse-Tronic” uzlades posmi.

ReZims ,EQUALIZATION".

. Akumulatora tipa izvéle:

« WET: svina-antimona (PbSb), svina-kalcija (PbCa) vai

svina-kalcija-sudraba (PbCaAg) akumulatori ar 3kidro

elektrolitu.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): akumulatori ar skidru

elektrolitu, kuriem ir labaka uzlades spéja un kuri iztur

lielaku ciklu (iedarbinasanas) skaitu neka tradicionalie

akumulatori. Ideali pieméroti transportlidzekliem, kas

aprikoti ar Start-Stop sistému.

« GEL: pilntba hermetizéti  svina-kalcija  (PbCa)

akumulatori ar cietu, Zelejveida elektrolitu. Tie ir apkopes

neprasigi akumulatori.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): svina akumulatori ar

stikla Skiedra absorbétu elektrolitu. Pilniba hermetizéti.

Tie ir apkopes neprasigi akumulatori.

« AGM +: nodrosina lielaku iedarbinasanas reizu skaitu ar

lielaku stravu un lielaku izlades dzilumu neka standarta

AGM akumulatori. Tiek izmantoti transportlidzeklos,

kas aprikoti ar Start-Stop sistému. Mazaki izméri, lielaka

izturiba pret vibracijam un atrs uzlades laiks.

« Litijs (Li, + Li): akumulatori ar mazu svaru, augstu

energijas blivumu un loti zemu pasizladi. Tos galvenokart

izmanto autosporta.

« 3k darbiba zemas temperatiiras.

,Pulse-Tronic” uzlade.

Rezims,DIAGNOSTIC".

Rezims, DESULFATION".

ReZims ,TEST".

Akumulatora uzladésanas stavokla parbaude.

ledarbinasanas jaudas parbaude.

Uzlades kédes (generatora) darbibas parbaude.

Logistikas rezims.

Litija elementu rezims.

Automatiskas uzlades rezims.

WVOLT” - iestatisanas poga:

- akumulatora sprieguma 12/16/24 V un elementu skaita
izvéle.

- sprieguma/Ah preciza regulésana.

. ,PROCESS” - iestatisanas poga:

procesu izvéle (,Pulse-Tronic”, ~ ,DIAGNOSTIC’,
,DESULFATION’, +EQUALIZATION’, ,SUPPLY",
,SHOWROOM’, ,SUPPLY” (akumulatora nomaina),
,START”un ,TEST").

- ieslégsana/izslégsana.

,SET” — jestatisanas poga:

- akumulatora tipa izvéle (,AUTO" ,AUTO $K¢’, WET, EFB,
GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

izejas strava (,AUTO",,BOOST", pielagota).

- akumulatora stavoklis, transportlidzekla generators,
akumulatora iedarbinasanas jauda.

Akumulatoru ladétaju var pielagot, konfiguréjot vienu no 7
pieejamajiem reZimiem (sk. TAB. 2. Ipp.):

1

NoOuhbwN

WORKSHOP (nokluséjuma iestatijums)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

REZIMAIZVELE

OPCIJAS

PROCESI

A.
B.

N

o

E.

PULSE-TRONIC UZLADE

TEST

- UZLADES STAVOKLA PARBAUDE

- AKUMULATORA IEDARBINASANAS JAUDAS (CCA) PARBAUDE
- Generatora parbaude
AKUMULATORU APKOPE

- DESULFATACIJA

- IZLIDZINASANA

BAROSANAS SISTEMA

- DIAGNOSTIKA

- SUPPLY

- SHOWROOM

- SUPPLY AKUMULATORA NOMAINA
IEDARBINASANA - START (ja ir)

FUNKCLJAS

zr—zoem

TASTATURAS BLOKESANA / ATBLOKESANA
KABELU KALIBRESANA

DARBIBAS PARBAUDE

BATTERY CONNECT APP

PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL UZLADE
PULSE-TRONIC BALANCE UZLADE

TRAUKSMES INFORMACIJA
INFORMACIJA PAR APARATPROGRAMMATURU

U DES KABELU PIESLEGSANA
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REZIMAIZVELE PAPILDUS

@  SAKOTNEJAIS STAVOKLIS

L1

IERICE IZSLEGTA

PROCESS

o[l +J@

ATLAIDIET TAUSTINU,,PROCESS” PEC 7",

DISPLEJS
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
DISPLEJS
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ REZIMU VEIDI(sk. TAB. 2.Ipp)

1 WORKSHOP (nokluséjuma iestatijums)
2 CHARGE

3 SHOWROOM

4 LITHIUM

5 LOGISTIC

6 FULL

7 INDUSTRIAL

UZLADES KABELI

DD
A

3 m CONNECT

AKUMULATORU LADETAJU PARALELAS
SAVIENOSANAS KOMPLEKTS

.___———-

AKUMULATORU LADETAJU SERIJAS
SAVIENOSANAS KOMPLEKTS

S
———

2 x 12V lidzsvarosanas komplekts, 2 atseviski
akumulatoru ladétaji

-___———‘
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(A1 UZLADE/UZTURESANA

Pulse-Tronic TECHNOLOGY

Pulse

-+

- +]- +]- +]- +]- +]- 4+
Tronic N8 KeEN LX) Lt s +Li

o Pulse-Tronic izvele
PROCESS
O DISPLEJS

Pulse 5, I
Tronic

© SKAVUPIESLEGSANA

@) SPRIEGUMA IZVELE

VOLT f
DISPLEJS
O [ icv | ﬂ];fjo]]
A Alarm

€ AKUMULATORATIPA IZVELE

o

DISPLEJS
cet AU TO AUTOMATISKA
A |AUTO | i
WET EFB GEL AGM + Li MANUALA

@) STRAVAS IZVELE

o

AUTOMATISKA

DISPLEJS

O
o il Ah (@)

@ (®) Ah iestatisana - piemérs

SET

ATRA UZLADE

MANUALA

SET 15A 3(1)’A
el
O |l <l
50Ah 1200Ah 50Ah 1200Ah
VOLT

VOLT

ol

PROCESS

ot

DISPLEJS

Ogs:

100Ah
95Ah
90Ah

80Ah
75Ah
70Ah

| PALAISANA PEC 5” |

@ Pulse-Tronic grafiks

BTE N B

@ Akumulatora tests

2 Sulfatétu/|oti izladétu akumulatoru atjauno3ana
@ Integritates parbaude

4 Uzladésana lidz 80 %
(5) Uzladezana lidz 100 %

6 Uzlades noturibas monitors
@ Uzlades uzturésana

8 Impulsu uzladésanas atjaunosana

@) UZLADES BEIGAS - PIEMERS

I2v '-' (74 -
Liev S LN ik
Tole HEEOOEOEOn |
GEL
[AUTO)
© 1ZsLEGTS |  IESLEGTS
PROCESS PROCESS
@ DISPLEJS @ ‘ :
ncC
2" 2" geeer
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(A2 UZLADE/UZTURESANA

Pulse-Tronic TEHNOLOGUJA ~ P4f=Smn TIKAI LITLJA REZIMS

/\ UZMANIBU! Litija akumulatoru uzladésanai nepieciesamas padzilinatas zinasanas par So tehnologiju. Personalam, kas
izmanto $o rezimu, jabat atbilstosi apmacitam un jaievéro drosibas un darbibas prasibas, ko noteikusi transportlidzeklu
razotaji, kuri izmanto $ada veida akumulatorus.

@) ELEMENTU SKAITA IZVELE © ~ruise-Tronic grafiks

VOLT
DISPLEJS A 0 B
\

]
@) AKUMULATORA TIPA IZVELE I \ [VK

SET DISPLEJS

O @Akumulatora tests

4 Uzladésana lidz 80 %

O Li: LiFePO4 (3,2 V/elementam)

+Li: LiPO (3,7 V/elementam) MANUALA
() Uzladesana lidz 100 %
_ _ 6 Uzladésanas noturibas monitors
€ STRAVAS IZVELE
SeT 8 Impulsu uzladésanas atjaunosana
DISPLEJS o (® UzLADES BEIGAS - PIEMERS
om qilll Ah (o) MANUALA Hv (N 4
o LN
Tronic @ @ @ @ @
@ (@) Ah iestatizana - piemérs Li
«al
SET 15A
! _
0) DD DD (7] IZSLEGTS / IESLEGTS
] [
108 200 108h 2% | process PROCESS

DISPLEJS

VOLT P
DISPLEJS VOLT PROCESS
80Ah (P A 100
gan 100Ah '_i

| PALAISANA PEC 5” |
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BfTEsTS

- - AKUMULATORA B
UZLADES STAVOKLIS Bl |EDARBINASANASJIAUDA  tam
@ TESTAIZVELE @ TESTAIZVELE
PROCESS DISPLEJS SET DISPLEJS
=
) ‘ [ ’ ® i
[ vesT ] (resr
@) SKAVU PIESLEGSANA
€ SPRIEGUMA IZVELE
€ SPRIEGUMA IZVELE voLT A
VOLT DISPLEJS
DISPLEJS O l 3y ][I]:D]]
Info
O [ icv I A Alarm
A A
DISPLEJS
- _ |
@) TESTA BEIGAS - PIEMERS oo

icv "'-" " -+
" \' =
| GEL

LOTI 1ZLADETS IZLADETS UZLADETS
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@) AUTOMASINAS IEDARBINASANA
- |
) D)

—@-‘
© TESTABEIGAS - PIEMERS

v
I~

Pl
!I Y
<

A

DISPLEJA LEGENDA

M
[N AN
POZITIVS

S5UF|bRd

APMIERINOSS NEGATIVS




[IEBEIIIIIIIIIIl!ﬁﬂ@ﬂ!lllllll

GENERATORS -

DESULFATACIJA f J DESULFATION |

@ TESTAIZVELE

SET DISPLEJS

=9
O [

@ Funkcuu IzZVELE
PROCESS

DISPLEJS
O [ DESULFATION D

@) SKAVU PIESLEGSANA

>_
S |:>
3° E

@) SPRIEGUMA IZVELE

VOLT
A
DISPLEJS
@ | I2v ] [ﬂl;uﬂ
A nto

Alarm

€ SPRIEGUMA IZVELE

= DISPLEJS A
0 (of

I Info
A Alarm

DISPLEJS

[y = ]

€) SKAVU PIESLEGSANA

| PALAISANA PEC 5” |

@) AUTOMASINAS IEDARBINASANA

z [
D) =

e

© TESTABEIGAS - PIEMERS

iIcv v
N
=3
i

A

DISPLEJA LEGENDA

Nx |SUF LAY

POZITIVS APMIERINOSS NEGATIVS

@) PROCESA BEIGAS - PIEMERS

_[hay
n SRR

BEEEP DESULFATION Info

Alarm
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IZLIDZINASANA @) auaLizaion]

@ FUNKCUAS 1ZVELE @ PROCESA BEIGAS - PIEMERS
PROCESS —
12v] |

DISPLEJS -~ ': 'ﬂ ':" iz A
U [ squaLization | ‘ = [

UTO

B

Info
Alarm

BEEEP ) caunization]

@) SPRIEGUMA IZVELE

VOLT f
DISPLEJS
C] [ icv

I Info
A Alarm

@) SPRIEGUMA PIELAGOSANA - PIEMERS

i‘E PARBAUDIET AKUMULATORA TIPU UN

MAKSIMALO PIELAUJAMO SPRIEGUMU.

VOLT
@ -
d{:
2" BEEEP
DlSPLEJS VOLT PROCESS

ﬁ 33V + 137
13 2V .

€ SKAVUPIESLEGSANA

| PALAISANA PEC 5” |
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DYBAROSANA

DIAGNOSTIKA 0 oiacrostic |
@ FrunkcuuizVELE € SKAVU PIESLEGSANA
PROCESS

DISPLEJS

O W oiacnosTic ||

_ | PALAISANA PEC 5” |
@) SPRIEGUMA IZVELE

VOLT A
O DISPLEJS I]D]] @) DISPLEJS - PIEMERS
[ (]
[ re Ixr;r% v 1237 HG"

A

10 0y
@) SPRIEGUMA PIELAGOSANA - PIEMERS G oovosric) -EUHH
L
PARBAUDIET AUTOMASINAS RAZOTAJA
A SPECIFIKACIJAS MAKSIMALO
PIELAUJAMO SPRIEGUMU. 6 IZSLEGTS / IESLEGTS
PROCESS PROCESS
DISPLEJS O :
nc ~
> . B

DlSPLEJS VOLT PROCESS

ﬁ 33V + 137V
13 2V :

@ STRAVAS PIELAGOSANA - PIEMERS

120A 150A
IH AUTO
@DIH DDD

"
2 5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A 30A 60A 90A 120A
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DYBAROSANA

SUPPLY
@ FUNKCUAS IZVELE € DIsPLE)S - PIEMERS
PROCESS ——
DISPLEJS CP=RVII i -
D 1 3.0, gk
|| suppLy

A SPRIEGUMS STARP SKAVAM (6 + 30V).

SKAVU PIESLEGSANA TRANSPORTLIDZEKLA

9 SPRIEGUMA IZVELE AKUMULATORA KABELIEM
VOLT
DISPLEJS A = C—B
C] ( i2v |
‘.‘ Aﬁ;$n — =

@) SPRIEGUMA PIELAGOSANA - PIEMERS

f PARBAUDIET AUTOMASINAS RAZOTAJA 9 IZSLEGTS |/ IESLEGTS

SPECIFIKACIJAS MAKSIMALO ! | | !
PIELAUJAMO SPRIEGUMU. PROCESS PROCESS

g 0«

2" 2"  BEEEP

2" BEEEP

DISPLEJS VOLT PROCESS
33y + 137y
fE(hnal (ke 1
€D STRAVAS PIELAGOSANA - PIEMERS

SET
120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A
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DYBAROSANA

SHOWROOM S srowmoon]  NoAINA - GO s
@ FuNKcuU 1ZVELE @) Funkcu IZVELE
PROCESS PROCESS
DISPLEJS DISPLEJS
U =] sHowroom | O [t& SUPPLY }

@) SPRIEGUMA IZVELE

VOLT

DISPLEJS
(:) [ Icv |If
A Aqul':lr?n

€ SKAVUPIESLEGSANA

| PALAISANA PEC 5”

@) SPRIEGUMA IZVELE

VOLT

DISPLEJS A
O | !

v ]H]ID]]
Info
Alarm
€ DISPLE)S - PIEMERS

120
.00

| 3T

icv

e

@) DISPLEJS - PIEMERS

‘: iov '.3.-"v
~

BEEEP
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SKAVU PIESLEGSANA TRANSPORTLIDZEKLA
AKUMULATORA KABELIEM

© [ TRANSPORTLIDZEKLIS TIEK BAROTS |

X -
NONEMSANA NOMAINA
AKUMULATORA AKUMULATORA



A & BLOKESANA / _
| E JIEDARBINASANA | F | PR ATORAS ATBLOKESANA

START [12V] @) TASTATURAS BLOKESANA
@) FUNKCUAS IZVELE voLt seT
PROCESS DISPLEJS
?O{ ?Oz o
O DISPLEJS L on_y LONON
| START |
@) TASTATURAS ATBLOKESANA
SKAVU PIESLEGSANA
AKUMULATORAM vour seT

wf |0, O

[

Alarm
DISPLEJS Tastatiiras blokésanas un atblokésanas
|- funkcija ir pieejama procesiem
l LI DIAGNOSTIC, EQUALIZATION un

SUPPLY. Turklat ta ir pieejama procesam
pulse-tronic tikai rezimos Logistic un
Industrial.

€) AUTOMASINAS IEDARBINASANA

) D) mm—

—()>

30 SEKUNZU TAIMERIS NAKAMAJAI
IEDARBINASANAI

DISPLEJS

M
Ju

29
28
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| G | KABELU KALIBRESANA M H | DARBIBAS PARBAUDE

o _ TIKAI MQDELIS CONNECT
(1) SAKOTNEJAIS STAVOKLIS NEPIECIESAMA MOBILA LIETOTNE

@ @) TESTA KABELU PIESLEGSANA
IERICE IZSLEGTA

VOLT
© O | + ’ %D?
SKAVU PIESLEGSANA
Péc 7” atlaidiet pogu,VOLT”, AKUMULATORAM
DISPLEJS
cH1C O
[
[
® TESTA IZVELE MOBILAJ_I_\
7" : LIETOJUMPROGRAMMA
- I DISPLEJS
N o) Qoo
BEEEP —I UL J
DISPLEJS UZSACIET.TESTU UN GAIDIET REZULTATU
l _\3,'_'”/_ I MOBILAJA LIETOJUMPROGRAMMA
RN
vour | 1| | BATTERY CONNECT APP
MOBILA LIETOTNE ‘
O TIKAI MODELIS CONNECT —_
[ LEJUPIELADEJIET LIETOTNI
BATTERY CONNECT

KABELU GARUMA IZVELE /
APSTIPRINASANA

AT GET ITON
PROCESS RLer "’ Google Play

@ 3 oo 10
A

Download on the

App Store

-
APSTIPRINASANA PEC 5 ~

BEEEP
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| L JUZLADE/UZTURESANA (LOGISTIC &\ - INDUSTRIAL B()

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsew
@ SPRIEGUMA IZVELE PARALELI
o

VOLT

12V-24V A
DISPLEJS 12V paraléli

O @ 24V paraléli/sérijveida m
1V 36 V sérijveida

[ A 48Vsérijveida A0

@) AKUMULATORA TIPA IZVELE

DISPLEJS O

SET AU TO AUTOMATISKA
AUTOMATISKA
?O' AUTO * ZIEMA T<0°C
WET (ﬁ_ AGM 5

MANUALA

€ STRAVAS 1ZVELE

SeT
O DISPLEJS o | PALAISANA PEC5” |
9" ﬁﬂ Ah (.) MANUALA @ Pulse-Tronic grafiks

(@) Ah iestatiana - piemérs v
30
SeT 15A 3(1A AMYALAYAAYLAd
0 | 110>l = E\

I
am=1 . | -
B0k 12008 B0t 120k
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8oAn 4 100Ah 1 ™1
EO- ﬁl @Isaﬁﬂ Ly UK i
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_ GEL
@ riEsLEGUMS

- ) il
SERIJVEIDA

@® 1zZSLEGTS |  IESLEGTS
PROCESS Q PROCESS Q

S 06

2" U " BEEEP
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'M JUZLADE/UZTURESANA (BALANCE)

Pulse-Tronic TECHNOLOGY Pulsew
@) AKUMULATORA TIPA IZVELE © PROCESA BEIGAS - PIEMERS
DISPLEJS o ’I‘!TEAI\;-‘ '-' " - )
ser AUTO AUTOMATISKA Pulses, N =
A GEL
D AUTO | Simareoc
WET EFB GEL AGM + MANUALA

@® 1zSLEGTS |  IESLEGTS
@) BALANCE PIESLEGSANA erocess process <

@ DISPLEJS @ ‘:
. r o
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TRAUKSMES INFORMACLIA /[T A, INFORMACLIA PAR APARATPROGRAMMATORU

] (1) SAKOTNEJAIS STAVOKLIS

ISSLEGUMS

IERICE IZSLEGTA

TURET NOSPIEZOTAS POGAS ,VOLT” + ,SET“ UN
PIESLEGT AKUMULATORU LADETAJAM, PEC 3
SEKUNDEM ATLAIST POGAS ,VOLT“ UN,,SET*.

VOLT SET
POLARITATES APVERSANA
RRE U@
L—3"—J
*

DISPLEJS
88v Q";l'q An . 888¢
EIT-A\’“P(I:AESLELS - - \ —
a«;ﬁclﬂz <&>'a->@ ©‘®-® @Y@ A %

+ #m AUTOWET EFB GEL AGM+Li K
DIAC

TEST aNosTic | =] sHowroom || suppLy
+ | EIEA|  START .ﬂm

-~
3 1—
~
BEEEP
DISPLEJS

5 l-ll-ll_'l g

acit oo
ALS Pulsey; i

gt (o) >

[

5
& Tronic =

oo

10

&

m _ _
AL 30 PARSTRAVA

] -
ALY PALIGSPRIEGUMS
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LCD AUCNJENA (cTp. 2)

1.
2.

Hw

25.

26.

HacTpoeHo HanpeXxeHue Ha akymynatopa unu 6poit Ha

HaCcTpoeHUTe KNeTKM.

OcHoBeH fucnnen: W3MEPEHO HanpeXeHve un ToK

Ha aKymynatopa; u3bpaHu Ah; m3bpaHa CTOWHOCT Ha

HanpexeHueto 3a nporpamute ,SUPPLY” / ,DIAGNOSTIC”

/ ,EQUALIZATION” / ,SHOWROOM”; cbobujeHnsa Kbm

onepaTopa; KoAoBe 3a anapma.

OCHOBEH pexrm Ha paborTa.

Anapma 3a o6bpHaTa MOMAPHOCT, KbCO CbefjuHeHue,

W3HOCEH WA NOBPefeH akyMynaTop.

HacTpoeHa 1 n3mepeHa cvna Ha Toka.

HvBo Ha 3apsAaa Ha akymynaTopa.

M36op Ha TOK Ha 3apexpaHe ,Pulse-Tronic”: ,AUTO’

,BOOST", nepcoHanusvpaH (Hactpoiika B Ah).

Pexum,SUPPLY".

Pexum,START” (ako e HanunyeH).

Pexum,SHOWROOM".

Ma3n Ha 3apexpaaHe ,Pulse-Tronic".

Pexxnm,,EQUALIZATION".

M360p Ha TMM akymynatop:

« WET: onoBHo-aHTUMOHOBU (PbSb), onoBHo-Kanuuesun

(PbCa) wnn  onoBHo-Kanumeso-cpebbpHU  (PbCaAg)

aKyMynaTopu ¢ TeueH enekTposuT.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): akymynatopu c TeyeH

enekTpoNuT ¢ no-gobpa CnocobHOCT 3a npesapexpaHe,

KOUTO M3[bpXaT Ha No-ronAm 6poii uuknn (ctaptupaxe)

B CpaBHeHWe C TPaauUVOHHUTE. MaeanHn 3a NpeBo3HW

cpepcTBa, 060pyABaHM CbC cUcTemMa Start-Stop.

« GEL: onosHo-kanuuesn (PbCa) akymynatopu ¢ TBbpA

€NeKTPONUT OT renoobpaseH TWM, HAMbHO 3aneyaTaHu.

ToBa ca akymynaTopu, KOUTO He U3MCKBAT NOAAPBKKA.

* AGM (ABSORBENT GLASS MAT): onoBHU akymynatopwu

C enekTponut, abcopbrpaH B CTbkneHa BaTta. HambnHo

3anevataHn. ToBa ca aKymynaTopy, KOUTO He W3UCKBaT

noaapbxKa.

« AGM +: ocurypsasaT mno-ronam 6poii cTapTypaHusa

npu No-BMUCOK TOK 1 Mo-ronama gbnbounHa Ha paspsag B

CpaBHeHMe CbC cTaHgapTHuTe AGM 6atepun. M3nonssat

ce B NPeBO3HM CPeACTBa, 060pyABaHM CbC cucTema ,Start-

Stop”. KomnakTHu pa3mepw, no-ronfama yCTOMYMBOCT Ha

BMObpaLmn 1 6bp30 NpesapexaaHe.

o Jlutmesn (Li, + Li): akymynatopy C HamaneHo Terno,

BUCOKA E€HepruiHa MIBTHOCT Y W3KMIOYUTENHO HUCKO

camopaspexpaaHe. M3nonsesat ce NpearMHO B CBETa Ha

MOTOpPHUTe CriopToBe.

. : paboTa Npu HUCKK TemnepaTtypu.

3apexpaaHe B pexum ,Pulse-Tronic”.

Pexxnm, DIAGNOSTIC"

Pexum, DESULFATION".

Pexum, TEST".

TecT 3a CbCTOAHMETO Ha 3apAfja Ha akymynaTtopa.

TecT Ha CTapTOBUA TOK Ha aKymynaTopa.

TecT Ha paboTaTa Ha 3apsAHaTa Bepura (anTepHaTop).

Pexum ,Jlornctnka“

Pexum ,JIntnesmn knetkn”.

PeXnm Ha aBTOMaTUUHO 3apexjaHe.

,VOLT” — ByTOH 3a HacTpoliKa:

- 1360p Ha HanpexeHWeTo Ha akymynatopa 12/16/24V n
6pos Ha KneTknTe.

- ¢uHa HacTpoiika Ha HanpexeHveTo/Ah.

,PROCESS"” — ByTOH 3a HacTpoliKa:

- m3bop Ha npouecn (,Pulse-Tronic”, ,DIAGNOSTIC",
,DESULFATION’, +EQUALIZATION", 4SUPPLY",
,SHOWROOM’, ,SUPPLY” (cmAHa Ha aKymynaTopa),
»START” n,TEST").

- BKJMIOYBAHE/U3KJ/TIOYBAHE.

,SET" — ByTOH 3a HacTpoiiKa:

- n360p Ha xummueckn Tun (,AUTO" ,AUTO $f* WET, EFB,

GEL, AGM, AGM +, Li, + Li).

n3xopeH 1ok (,AUTO",,BOOST", nepcoHanmsmpaH).

- CbCTOAHMWE Ha aKyMynaTopa, anTepHaTop Ha aBTomobuna,
CTapTOB TOK Ha akymynaTtopa.

3apAAHOTO YCTPOWCTBO MOXe fa Ce MepcoHanusvpa upes
KOHdUrypupaHe Ha efjuH OT 7-Te HaNU4HU pexxuma (B TAB.
cTp. 2):

NOoOub~hwN

WORKSHOP (HacTpoliika no nogpasbvpaHe)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

M3B0P HA PEXXM

onuum

NPOLIECK

A.
B.

E.

3APEXKOAHE PULSE-TRONIC

TEST

- TECT 3A CbCTOAHUE HA 3APALA

- TECT HA CTAPTOBUA TOK HA AKYMYJTATOPA (CCA)
- TECT HA ANTEPHATOPA
NOAAPBKKA HA AKYMYNTATOPUTE

- OECYNOATALMA

- 3PABHABAHE

3AXPAHBAHE

- AUATHOCTUKA

- SUPPLY

- LLOYPYM

- SUPPLY - CMAHA HA AKYMYNATOPA
CTAPTUPAHE - START (ako nma TakoBa)

OYHKLUU

F. BJIOKMPAHE / IEBJTOKMPAHE HA KITABUATYPATA
G. KAJIMBPUPAHE HA KABENTNTE

H.  TECT 3ATIPOM3BOAUTENTHOCT

I. MNpunoxenwne,BATTERY CONNECT"

L. 3APEXXIAHE PULSE-TRONIC LOGISTIC / INDUSTRIAL
M. 3APEXIAHE PULSE-TRONIC BALANCE
NHOOPMALINA 3A ATAPMU

MNHOOPMALINA 3A ObPMYEPA

CBbP3BAHE HA KABEJINTE 3A 3APEXXAAHE
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U350P HA PEXIM onuMm

HAYAJIHO CbCTOAHUE

Ll

YCTPOMCTBOTO E U3KJ/TIOYEHO

PROCESS

ﬁulﬁ

OTNYCHETE BYTOHA ,PROCESS” C/IEQ 7"

O

LOVICRNEN
N2
)
PROCESS Z1n
°
°
O ‘
°
OVCINEN
N2
| 7N I
°
°
°
°

<

BEEEP

@ BUAOBE PEXUMM ( sux TAB. c1p. 2)

1 WORKSHOP (HacTpoiika no nogpas6upaHe)
2 CHARGE

3 SHOWROOM

4 LITHIUM

5 LOGISTIC

6 FULL

7 INDUSTRIAL

KABEJIN 3A 3APEXXOAHE

DD
A

3 m CONNECT

KOMMJIEKT 3A MAPAJIEJTHO CBBbP3BAHE HA
3APAOHUTE YPEQU

.___———-‘

KOMMJIEKT 3A NOCNEQOBATEJIHO CBbP3BAHE
HA 3APAOHUTE YPEOU

1 e 5
—

KOMMJIEKT 3A BAJIAHCUPAHE 2x12V, 2 OTAENHN
3APAOHN YPEOA

.___———‘
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A1 3APEXKOAHE/MOAABPXKAHE
Pulse-Tronic TEXHONOTUSA Pulsen [ Y g ) o i

@) v1360P Pulse-Tronic © CBLP3BAHE HA KNELWUTE
PROCESS
QUCNAEN
O l Pulse 5, I
Tronic

| CTAPTUPAHE CNEAL 5” |

@) V350P HA HAMPEXXEHVE

voLT (@ rPAOUKA Pulse-Tronic
O JUCNNEN
icv |
[ A Alarm Y

-1-@+3-@-5-©+7-8

e o |TEWE BB\

SET AU TO ABTOMATUYHA @ TecT Ha akymynaTopa

AUTO * ABTOMATUYHA 2 Bb3cTaHOBABaHE Ha C n¢an/| aHI/CUNHO Pa3PSAEHN aKyMyNnaTopu
O 3UMAT<0°C yngarup PAsPAREHN aKyMynaTop

€ V1350P HA TN AKYMYNIATOP

WET EFB GEL AGM + Li PBYHO @ Mposepka Ha LenocTTa
4 3apexpaHe 1o 80%
e N3BOP HA TOK @Sapem,ane no 100%
6 KoHTpon Ha 3afbpKaHeTo Ha 3apAja
cer OUCNNEN 6 @ MoaabpxaHe Ha 3apsaaa

N
AUTO ABTOMATUYHO 8) Bb3cTaHoBABaHE Ha 3apexAaHEeTo C UMMYCK
(@I 70] 5oos | EE
om Hﬂ Ah (@) PBYHO

@ (®) HACTPOWKA Ah - TPUMEP

@ KPAIHA3APEXXAAHETO - NPUMEP

icv '-", - o+

Puise . ' '\ :
“Tronic ®®©®®E©L®.®. ===

set 15A 32A
>
@ @DDH @E]DUH
50Ah 12004h 50Ah 1200Ah @ M3Kn mq EHO l BK" mq EHO
VOLT PROCESS PROCESS

PROCGSS
.[IMC“"EM ..... ~
lggﬁﬂ lOOAh FII/ICHHEI/I O ‘ _
70Ah ; ;
An
..... 90 " \

2" 2 BEEEP



A2 3BAPEXKOAHE/MOAABPXKAHE

Pulse-Tronic TEXHONOrMUA  P4Swz  cAMO B PEXUM LITHIUM

/\ BHUMAHME! 3apexpaaHeTo Ha NUTUEBMN 6aTepun N3NCKBa 3aAbN6G0YEHN NO3HaHNA 3a TexHonoruaTa. MepcoHanbT, KONTo
13Mnon3Ba TO31 pexum, Tpsabea Aa 6bae AocTaTbuyHO 06GyyYeH 1 Aa cna3Ba NpefnucaHNATa 3a 6e30MacHOCT 1 eKcnnoaTauus,
onucaHu oT NPOMN3BOAUTENNTE Ha NPEBO3HNTE CPEACTBA, KOUTO M3NON3BaT To3u Tun 6atepun.

@) V1350P HA BPOV KNETKM
VOLT

AI/ICHHEI?I A
O [@ o
LX:ELLS A||nafr?n

@) V350P HA TUN AKYMY/IATOP
SET OUCTNEN

O

Li: LiFePO4 (3,2 V/kneTka)

o

PBYHO

+Li: LiPO (3,7 V/knetka)

€ v350P HATOK
SET

9 il Ah (o)

€D (@) HACTPOIIKA AR - NPUMEP

PBYHO

SET 15A
Hillg*il
O willll]" wnll
10Ah 240Ah 10Ah 20Ah
VOLT
ﬂI/ICﬂJ'IEI/I VOLT sonn PROCESS
@=T-mpel b @Ié%%ﬁ“

| CTAPTUPAHE C/E] 5” |

6 FTPA®UKA Pulse-Tronic

@Tecr Ha akymynartopa
4 3apexpaHe fo 80%
@ 3apexpgaHe no 100%
6 KoHTpon Ha 3agbp»aHeTo Ha 3apafa

8 Bb3cTaHoBABaHe Ha 3apeXxpaaHeTo C umnyncu

(® KPANHA3APEXXAHETO - IPUMEP

s
N

@66 ©®Od®
Li

4]

Li CELLS
Puise,;,
Tronic @

il

(7 I/I3KJ'Il0'~IEHO / BKJ'IIO'-IEHO

PROCESS PROCESS
p,mcnnEm ? ‘ -
"
‘-' BEEEP
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pyrecT

CbCTOAHVEHASAPAIA Bl STaMartara A T
@ v350PHATECT @ v350PHATECT
PROCESS Y SET

OUCNNEN OUCTIEN

A = O = |

@) CBLP3BAHE HA KNELWTE

€ V1350P HA HANPEXEHUE

€ V1350P HA HANPEXEHUE voLT A
VOLT OUCTEN
AUCTIEN A ;O? l [iavl ] [[II;D]]
nto
O [ icv I [Im A Alarm
= Alarm AUCTIEN
@ KPAVI HA TECTA - IPUMEP [ oo |
Iev 'l (N 'l _ . @) CTAPTUPAHE HA ABTOMOBMIA
. Vv ,
== e 1
- GEL © I‘@ E@_.’_

© KPAII HA TECTA - IPUMEP

12v v

OA KbM AUCMNEA
N
%
L

PASPENEHA | PASPENEHA | 3APENEHA

AOA HA DUCTJIEA

M ([ Caa |
UK |SUF | bRJ
TNONOMMUTENHO [3AIOBONATENTHO| OTPULIATENHO
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BITECT M CUMOAMPBKKA

ANTEPHATOP 2. BECYNOATALUA 4 DESULFATION |

@ v350PHATECT @ ¥350P HA OYHKUMA
SET LAUCTEN PROCESS

P AVCINEN
O = O
DESULFATION |

@) CBLP3BAHE HA KNELWTE

@) V1350P HA HAMPEXXEHVE

= NCMNEN A
O™ g

Info
Alarm

€ V1350P HA HANPEXXEHUE

voLt A € CBLP3BAHE HA KNEWWTE
AUCNNEN

0

I Info
A Alarm

OUCNNEN
I o ] | CTAPTUPAHE C/E] 5” |
. (D K>

@) KPAIHA NPOLIECA - PUMEP

@) CTAPTUPAHE HA ABTOMOBMIA

0 - "9 f

—@-‘ -

e

BEEEP DESULFATION Allnafrom
© KPAIHA TECTA - NPUMEP
iI2v N4
N
=3
[}

1A HA JUCNNESA

Nk |SUF| LR

MNONOXUTENHO 3A[lOBOJ1VITEJ'IHO OTPULIATENHO
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NOAAPBXKA

N3PABHABAHE @] cauaLization
@ w350P HA OYHKUMA @ KPAVI HA IPOLIECA - IPMEP
PROCESS —
AVCNNER P @": ~ ':.' - A
O | EQUALIZATION]I ‘ Z - [
BEEEP (@] cauavization] L Allnafrom

@) V350P HA HAMPEXXEHVE

VOLT
.qI/ICI'IﬂEVI A
C] [ i2v |MIE
A Alion
NEPCOHANU3UPAHE HA

HANPEXEHWUETO - NPUMEP

f‘E MPOBEPETE TUMA HA AKYMVYJIATOPA U

MAKC. AONYCTUMOTO HAMNPEXEHUE.

VoLT

0«

2" BEEEP

pMCI'U'IEm VOLT v PROCSSS,

- + 13.7V
13.2V

194, f l.l.a.l.v. I%%:S¥

€ CBLP3BAHE HA KNELWWTE

| CTAPTUPAHE CNEAL 5” |
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| D | 3AXPAHBAHE

ANATHOCTUKA

ma DIAGNOSTIC

@) v1350P HA OYHKUWUA
PROCESS

AMCNAEN

O W oiacnosTic ||

€ cBLP3BAHEHA KHEU.I,I/ITE

@) V350P HA HAMPEXXEHVE
VOLT

A

JVCTIEN
O [ i2v | HD]]
A Alion
NEPCOHANU3UPAHE HA

HANPEXEHWUETO - NPUMEP

JAN

NPOBEPETE B TEXHWYECKUTE CMELUOUKALUA
HANPOWU3BOAUTE/IA HA NPEBO3HOTO CPEACTBO
MAKCUMANIHOTO AONMYCTUMO HANPEXEHUE.

VOLT

?O} =
~

2" BEEEP

AMC"”EVI VOLT PROCESS
- 3.3V
.l Jy. ? l 2 *

MEPCOHAJIN3UPAHE HA TOKA -
MPUMEP

120A—=

5A 15A 30A 60A 90A120A

150A
AUTO

DDD

5A 15A 30A 60A 90A 120A

2“

-409-

| CTAPTUPAHE CNEAL 5” |

@ AvcnnEn - NPUMEP

- - MNA
2vl 10 00 H0
10 0y

@] DiacNosTIC |

EUHH

© V3KIIOYEHO / BKHI'O‘JEHO

PROCESS PROCGSS
O nmcnnEm ‘ -
| [OFF) 0
2 BEEEP



| D | 3AXPAHBAHE

SUPPLY
@ v350P HA OYHKUMA © AvcnnEen - nPUMEP
PROCESS - =
AUCNNEN ' -' '-' - +
O I .00y ===
|| suppLy

HAJIMMUE HA HANPEXEHUE MEXAOY
KNELWMWTE (6 + 30V).

e CBbP3BAHE HA KNELWWTE C KABEJIUTE

9 N3B0P HA HATMPEXXEHWE HA AKYMYJIATOPA HA ABTOMOBUJIA

Info =
Alarm =

MNEPCOHANIM3UPAHE HA
HANPEXEHWETO - NPUMEP

L | © V3KNIYEHO / BKT"'OLlEHO
A HA MPOMBOAMTENA HA  MPEBO3HOTO 1
CPE/CTBO MAKC. JONYCTUMOTO HAMPEXEHVE. [l e e

PROCESS
vour O AVICTUIEN ? ‘
~ " ‘-. F c (1] ~
O ‘ - 2 2"  BEEEP
2" BEEEP
AMCHHEM VOLT PROCESS

= ﬁ 133y + 137
131V
' .. ' _____ 135V

MEPCOHANIM3UPAHE HA TOKA -
MPUMEP

120A 150A
IH AUTO
@DDI DDD

5A 15A30A 60A 90A120A 5A 15A30A 60A 90A120A

SET
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| D | 3AXPAHBAHE

= SUPPLY - CMAHA HA
LLOYPYM AKYMYNATOPA “M\t\y‘\:\}':‘ﬂom
@) v350P HA OYHKLWMA @) v350P HA OYHKLYA
PROCESS PROCESS
O AVUCNNEN OUCNNEN
=] sHowroom | O [t& SUPPLY }
9 MN3BOP HA HATIPEXKEHUE g MN360P HA HANPEXXEHUE
voLT voLT
OUCTNEN A OUCTNNEN A
U [ G 0 (e |
A Alarm A A
€ CBbLP3BAHE HA KNELLMTE € Avcnnen - nPUMEP
2y 1220
1 .00
tua
| CTAPTUPAHE CNEAL 5” |

CBBP3BAHE HA KNELWWTE C KABEJIUTE

@ avcnnen - npumep HA AKYMYNTATOPA HA ABTOMOBUNA

SNEN

l ~ E SHOWROOM |

BEEEP

V'

© [ABTOMOBUNBT E C HAMPEXEHME]

1 s
pd -
NPEMAXBAHE CMAHA

HA AKYMYJIATOPA HA AKYMVYJIATOPA
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BJIOKUPAHE /
| E | CTAPTUPAHE | F O RN b AHE HA KNABUATYPATA

CTAPT iC'V|| @) BNOKMPAHE HA KNABUATYPATA
@ ¥350P HA OYHKUMA voLt seT
PROCESS AUCNNEN
?O( ?O] ——
O AVICTNER L on_y LONON

|_START |}

9 CBDbP3BAHE HA KNELWWUTE KbM
AKYMVYJIATOPA voLT SET

wf |0, O

@) OTKIIOUBAHE HA KJTABUATYPATA

[

Alarm

AUCTIIEN ®yHKuMATa 33 GNOKMpaHe 1
|- OTO/IOKMpaHe Ha KnaBuaTypara e
I |-' L-‘ ff Hanu4Ha 3a npouecute DIAGNOSTIC,
EQUALIZATION u SUPPLY. OcBeH TOoBa

TA e Hann4Ha u 3a npoueca pulse-tronic
camo B pexxumure Logistic n Industrial.

€ CTAPTUPAHE HA ABTOMOBMIIA

) D) mm—

—()>

30-CEKYHAEH TAIMEP 3A CJIE[BALLO
CTAPTUPAHE

OVUCTEN

M
Ju

29
28
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| G | KAnBPUPAHE HA KABENV il H | TECT 3A NPOV3BOAMTENHOCT

(1) HAYAJIHO CbCTOAHME

L1

YCTPOWCTBOTO E U3KJIIOYEHO

VOLT

7 + pf

OTNYCHETE BYTOHA ,VOLT” CNIEQ 7"

OVCINEN

7"

~
BEEEP

OUCTIEN
N

N |
AN

CAMO 3A MOZAEJ1 CONNECT
N3NCKBA MOBWJTHO NMPUNOXEHUE

9 M3BOP / NOTBBbPXKAEHUE HA

ObJIXKUHATA HA KABEJIUTE
PROCESS
AVICINEN
O l Imn b5 10mn I
A

<

BEEEP

NOTBbPAEHUE CNEQ 5”

CBbP3BAHE HA
KABEJIN

TECTOBUTE

CBBP3BAHE HA KJIELWUTE KbM
AKYMVYJIATOPA

M3B0P HA TECT B MOBUWJIHOTO

NPUNOMEHUE
| JUCMNEN
.) -, e o
) (APP

CTAPTUPAITE TECTA U U34YAKAWTE
PE3YJITATA B MOBWIHOTO NPUJIOKEHUE

| 1 NPUNOXEHWE BATTERY CONNECT*

MOBWJIHO NMPUJIOMEHUE ‘

CAMO MOJEJ1 CONNECT —_
N3TEIETE MNPUNOKEHUETO
BATTERY CONNECT

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
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u 3APEXOAHE/MOAADBPMAHE ( LOGISTIC &\ - INDUSTRIAL R()

Pulse-Tronic TEXHOJNOINA

@ V1350P HA HANPEXEHVE
(£)

VoLt T 1av-24v A
LOUCTNEN " 12V napanenHo _ napanenHo

O , _' 24V napanenHo/cepuitHo m
u_ V 36V nocnegoBarenHo r
48V nocnepoBareno A0,

@) V1360P HA TN AKYMYNIATOP

JUCNNEN L
SET AU TO ABTOMATWYHA
ABTOMATUYHA
O AUTO * 3UMA T<0°C
WET GEL AGM PBYHO

€ v350P HATOK
SET

UCNEN

o

Pulse S e
T
NMAPANEJIHO

| CTAPTUPAHE C/E] 5” |

PBYHO

oo/ | il Ah (@)

@ (®) HACTPOWKA Ah - NPUMEP

DlSiADUH g @@EAUH

504h 1200Ah S0Ah 1200Ah

SET

A

voLT
JVUCIAEN

Dyt

voLT PROCESS
100Ah

80Ah
ﬁlzgﬁn *@I

90Ah

@) cBLP3BAHE
MNOCNEAOBATE/IHO

@ FTPA®UKA Pulse-Tronic

\Y

; & B

@ KPAIIHA3APEXXAAHETO - NPUMEP

iI2v '-' [ V4

- +
P —— 5

N
Tranlc

GEL

il

@® V3KNIOYEHO / BKJIIOYEHO

PROCESS Q PROCESS Q
-~
OUCNNEN
U BFF o E
2" U 2"  BEEEP



'M | 3BAPEXKAAHE/MOAABPMAHE ( BANAHC)

H P I - +]- +]- +]- +]- +
Pulse-Tronic TEXHONOT WS ulse
@ V1350P HA TV AKYMYNATOP © KPAI1HA NPOLIECA - NPUMEP

OUCNNEN (2] FEJ‘W '-' | -+
ser AUTO ABTOMATUYHA Pussens N =

AUTO =% ABTOMATUYHA GEL
O 3UMA T<0°C
WET EFB GEL AGM + PBYHO
(6) I/I3KJ1IOHEHO / BKJTIIOYEHO
@) CBLP3BAHE HA BALANCE PROCESS process <
ANCNAEN O ‘/
m F C
2" 2"  BEEEP

| CTAPTUPAHE CJE} 5” |

e FTPA®UKA Pulse-Tronic

|

\Y
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UHOOPMALIAS 3A ANAPMIA /A [T e, NHOOPMALWA 3A ObPMYEPA

AL HAYAJTHO CbCTOAHUE

<L

YCTPOWCTBOTO E U3KJTIOYEHO

ObPXETE HATUCHATU BYTOHWUTE ,VOLT” + ,SET“
N CBBLPXETE 3APAAHOTO YCTPOWCTBO KbM
U3TOYHMKA HA 3AXPAHBAHE, OCBOBOJETE
BYTOHWUTE ,,VOLT” U, SET” CZIEQ 3 CEKYHAW.

KbCO CbEAUHEHUE o

@3@+° @ik

OVUCNNER

EEM 'l'Q' q \n888¢
g 0.0.8% A=t
;

b _—
=y T HREOEEOEO®

t- AUTO WET EFB GEL AGM+ Li *
[ oesucrarion | (@] eauatizarion
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
~
1 -
~
BEEEP
AVCNAEN

5 o000 88

T 888&
— + FIRMWARE
g L&  Tronic
[ —

m
AL 30 CBPBHXTOK

]
9 [ 4 CMOMOTATE/NIHO HAMNPEXEHUE
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MODLAR

1

Hw

LCD EKRAN (sayfa 2)

Ayarlanan akii gerilimi veya ayarlanan hiicre sayisi.

Ana ekran: olcllen aki gerilimi-akimi; secilen Ah

degeri; “SUPPLY” / “DIAGNOSTIC” / “EQUALIZATION" /

“SHOWROOM" programlari icin secilen gerilim degeri;

operatore yonelik arayliz mesajlari; alarm kodlari.

Ana calisma modu.

Kutuplarin ters baglanmasi, kisa devre, asinmis veya arizali

aki alarmi.

Ayarlanan ve élciilen akim.

Ak sarj seviyesi.

“Pulse-Tronic” sarj akimi secimi: “AUTO", “BOOST’, Ozel (Ah

ayari).

“SUPPLY” modu.

“START” modu (varsa).

“SHOWROOM" modu.

“Pulse-Tronic” sarj asamalari.

“EQUALIZATION” modu.

Aku tipi secimi:

« WET: Sivi elektrolitli Kursun-Antimon (PbSb) veya

Kursun-Kalsiyum (PbCa) veya Kursun-Kalsiyum-Giumus

(PbCaAg) akdler.

« EFB (Enhanced Flooded Battery): Sivi elektrolitli, daha iyi

sarj kapasitesine sahip ve geleneksel akilere kiyasla daha

fazla sarj dongustini (baslatma) destekleyen akdler. Start-

Stop sistemine sahip araclar icin idealdir.

« GEL: Tamamen sizdirmaz, jelatinimsi kati elektrolitli

Kursun-Kalsiyum (PbCa) akuler. Bakim gerektirmeyen

akulerdir.

« AGM (ABSORBENT GLASS MAT): Elektroliti cam elyafina

emdirilmis Kursun akuler. Tamamen sizdirmazdir. Bakim

gerektirmeyen akulerdir.

« AGM +: Standart AGM akdilerine kiyasla daha ytiksek

akimda daha fazla baslatma sayisi ve daha yuksek desarj

derinligi saglar. Start-Stop sistemine sahip araclarda

kullanilir. Kuigiik boyutluy, titresime karsi daha dayanikl ve

hizl sarj stiresine sahiptir.

« Lityum (Li, + Li): Hafif, yliksek enerji yogunluguna sahip

ve kendiliginden desarj orani ¢cok duslk akilerdir. Esas

olarak motor sporlari alaninda kullanilirlar.

. 3}1{5: dusuk sicakliklarda galisir.

“Pulse-Tronic” sarj.

“DIAGNOSTIC” modu.

“DESULFATION" modu.

“TEST” modu.

Aku sarj durum testi.

Ak calistirma kapasitesi testi.

Sarj devresinin (alternator) calisma testi.

Lojistik Modu.

Lityum hiicre modu.

Otomatik sarj modu.

“VOLT”- Ayar diigmesi:

- 12/16/24V aku voltaji ve hiicre sayisinin segimi.

- voltaj/Ah ince ayari.

“PROCESS” - Ayar diigmesi:

islemlerin  secimi  (“Pulse-Tronic”,  “DIAGNOSTIC’,

“DESULFATION’, “EQUALIZATION’, “SUPPLY",

“SHOWROOM’, “SUPPLY” akii degisimi, “START” ve

“TEST").

- ACMA/KAPAMA.

“SET” - Ayar digmesi:

- aku kimyasi se¢imi ("AUTO", “AUTO *'Z WET, EFB, GEL,
AGM, AGM +, Li, + Li).

- ¢ikis akimi ("AUTO", “BOOST’, 6zel).

- aki durumu, arag alternatord, aki calistirma kapasitesi.

Akl sarj cihazi, mevcut 7 moddan biri yapilandirilarak
ozellestirilebilir (bkz. TABLO, sayfa 2):

NoOuhbwN

WORKSHOP (varsayilan ayar)
CHARGE

SHOWROOM

LITHIUM

LOGISTIC

FULL

INDUSTRIAL

MOD SECIMi

ISTEGE BAGLI

SURECLER

A.

B.

N

o

m

PULSE-TRONIC SARJ

TEST

- SARJ DURUM TESTI

- AKU CALISTIRMA KAPASITE TESTI (CCA)
- ALTERNATOR TESTI

AKU BAKIMI

- DESULFASYON

- DENGELEME

BESLEME

- TESHIS

- BESLEME

- SHOWROOM

- SUPPLY AKU DEGISIMI
BASLATMA - START (varsa)

iSLEVLER

zr—zoem

TUS TAKIMI KILITLEME / ACMA

KABLO KALIBRASYONU

PERFORMANS TESTI

BATTERY CONNECT UYGULAMASI
PULSE-TRONIC SARJ LOGISTIC / INDUSTRIAL
PULSE-TRONIC BALANCE SARJ

ALARM BILGILERI
FIRMWARE BILGILERI

SARJ KABLOLARININ BAGLANMASI
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MOD SECiMi ISTEGE BAGLI

(1) BASLANGIC DURUMU
CiHAZ KAPALI
PROCESS

o[l +J@

7 SANIYE SONRA “PROCESS” TUSUNU BIRAKIN.

EKRAN

PROCESS

N2

/

AN

O

EKRAN

N2

7N

<

BEEEP

@ MOD TURLERI( bkz. TABLO, sayfa 2)

1 WORKSHOP (varsayilan ayar)
2 CHARGE

3 SHOWROOM

4 LITHIUM

5 LOGISTIC

6 FULL

7 INDUSTRIAL

SARJ KABLOLARI

DD
A

3 m CONNECT

AKU SARJ CIHAZLARI PARALEL BAGLANTI KiTi

.___———.

AKU SARJ CIHAZLARI SERi BAGLANTI KiTi

S
———

2x12V DENGELEME KiTi, 2 AYRI AKU SARJ CiHAZI

-___———‘
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A1l SARJ/BAKIM

Pulse-Tronic TEKNOLOJISi

Pulse fatly o fant B et
Tronic N EFB GEL AGM AGM+ L| +Li

o Pulse-Tronic SECIMi

PROCESS

EKRAN

O l Pulse 5, I
Tronic

© MASALARIN BAGLANMASI

@) GERiLIM SECimI

VOLT f
EKRAN
O [ icv | [[III]]W
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(EN) WARRANTY
The manufacturer guarantees its products are free of material and processing defects and is committed to undertaking replacement
free of charge if products are received with poor quality materials or with manufacturing faults, within 12 months of date of sale,
validated on the certificate, in the planned use conditions. Returned products, even if under warranty, should be sent CARRIAGE
PAID and will be returned EX-WORKS. An exception to this rule is made for products which fall within the scope of European Directive
2019/771/EU only if they are sold in the EU Member States. The warranty certificate is valid only if accompanied by a receipt or delivery
note. Problems resulting from misuse, tampering or carelessness are excluded from the guarantee. In addition, all liability for all direct
and indirect damages is waived.
(IT) GARANZIA

La ditta costruttrice si rende garante che i propri prodotti sono privi di difetti nei materiali e nelle lavorazioni e siimpegna ad effettuare
gratuitamente la sostituzione in caso di ricezione di prodotti con cattiva qualita dei materiale o con difetti di costruzione, entro 12
mesi dalla data di vendita, comprovata sul certificato, in condizioni di utilizzo previste. | prodotti resi, anche se in garanzia, dovranno
essere spediti in PORTO FRANCO e verranno restituiti in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, i prodotti che
rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 2019/771/EU, solo se venduti negli stati membri della EU. Il certificato di
garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione,
manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE

Le fabricant garantit que ses produits ne présentent pas de défauts de matériaux et d'exécution et s'engage a procéder gratuitement
au remplacement en cas de réception de produits de mauvaise qualité des matériaux ou présentant des défauts de fabrication, dans
un délai de 12 mois a compter de la date de vente, attestée par le certificat, en conditions d'utilisation prévues. Les produits retournés,
méme sous garantie, devront étre expédiés en FRANCO de PORT et seront renvoyés en PORT DU. Font exception a ces conditions
les produits entrant dans la catégorie Biens de consommation selon la directive européenne 2019/771/EU, uniquement s'ils ont
été vendus dans les états membres de I'UE. Le certificat de garantie n'est valable que s'il est accompagné du ticket de caisse ou du
bordereau de livraison. Les problemes dérivant d’'une mauvaise utilisation, altération volontaire ou négligence ne sont pas couverts
par la garantie. Le fabricant décline toute responsabilité pour tous les dommages directs et indirects.

(ES) GARANTIA

La empresa fabricante garantiza que sus productos no presentan defectos en los materiales ni en las elaboraciones y se compromete
a efectuar gratuitamente la sustitucién en caso de recepcién de productos con mala calidad de los materiales o con defectos de
fabricacion, en 12 meses desde la fecha de venta, comprobada en el certificado, en las condiciones de utilizacion previstas. Los
productos devueltos, incluso si estdn en garantia, deberan enviarse a PORTES PAGADOS y se devolveran a PORTES DEBIDOS. Segun
cuanto establecido, son una excepcidn los productos que se consideran bienes de consumo segun la Directiva Europea 2019/771/
EU, solo si se han vendido en los Estados miembros de la UE. El certificado de garantia tiene validez solo si estd acompanado de
recibo fiscal o albaran de entrega. Se excluyen de la garantia los problemas derivados de una mala utilizacién, modificacion o incuria.
Asimismo, se declina cualquier responsabilidad por cualquier dafo directo e indirecto.

(DE) GEWAHRLEISTUNG
Der Hersteller iibernimmt die Gewahrleistung dafir, dass die eigenen Produkte keine Material- und Verarbeitungsschaden aufweisen
und verpflichtet sich dazu, bei Erhalt von Produkten mit schlechter Materialqualitdt oder Konstruktionsfehlern innerhalb von 12
Monaten ab dem Verkaufsdatum, dessen Nachweis mit dem Garantieschein erfolgt, fiir einen kostenlosen Austausch zu sorgen, wenn
die Produkte unter den vorgesehenen Bedingungen verwendet wurden. Die Riicksendung der Produkte muss, auch wahrend der
Gewidbhrleistungsfrist, FRACHTFREI erfolgen. Sie werden anschlieBend UNFREI wieder zuriickgesendet. Hiervon ausgenommen sind
die Produkte, die nach der europaischen Richtlinie 2019/771/EU als Verbrauchsgut gelten, nur wenn sie in den EU-Mitgliedsstaaten
verkauft wurden. Der Garantieschein ist nur giiltig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt. Die Gewdéhrleistung gilt
nicht bei unsachgeméBem, fahrléssigem oder fehlerhaftem Gebrauch. AuBerdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte Schaden
ausgeschlossen.
(RU) TFAPAHTUA

lMpown3BoanTenb rapaHTUPYET, YTO B €ro NPOAYKLIMMN OTCYTCTBYIOT filedeKTbl MaTePManoB 1 N3rOTOBMIEHNA, 11 06A3yeTCA OCYLeCTBAATL
6ecrnaTHylo 3ameHy B C/lyyae MoJslyYeHusa NpofyKuumn ¢ fedektamu MaTepurasnoB UM KOHCTPYKTUBHbIMU JedekTamu B TeyeHue
12 mecAUeB ¢ faTbl NPOAAXKW, NOATBEPKAEHHON B rapaHTUIHOM cepThduMKaTe, B NPeAyCMOTPEHHbIX YCIOBUAX UCMONb30BaHMA.
BosBpaliaeman NpoayKuKs, ake eCn Ha Hee PacnpOCTPaHARTCA rapaHTuUsA, AO/KHa BbiTb OTNPaBneHa cornacHo ycnosuam OPAHKO-
MOPT v oHa 6yfeT Bo3BpalieHa B YKA3AHHbIW MOPT. UcknioueHrem ABNAETCA MPOAYKLWA, KOTOpPas CYNTAeTCA MOTPebUTenbckrmmn
ToBapamy B COOTBETCTBUM C eBponenckol aupekteon 2019/771/EU, HO TonbKo B TOM Ciyyae, ey OHa 6bina mpofaHa Ha
TeppuTopum cTpaHbl-uneHa EC. fapaHTUiiHbIN cepTUUKaT AeCTBUTENEH TOMbKO B TOM C/lyyae, €Cv K HeMy NpunaraeTcs KaccoBbii
YeK Vv HaknagHas. fapaHTVA He MOKPbIBAeT HEMOMafKY, Bbi3BaHHbIE HEMPABWIIbHLIM UCMOJb30BaHMEM, HECOBMIOEHEM YKa3aHWi
VNN XanaTHOCTbio. Kpome Toro, M3roToBuTeb 0CBOOOXAAETCA OT OTBETCTBEHHOCTM 3a 1060 NPAMONT U KOCBEHHbIN YlLep6.

(PT) GARANTIA

O fabricante garante que os seus produtos ndo apresentam defeitos de material ou de fabrico e empenha-se em efetuar gratuitamente
a substituicdo em caso de rececao de produtos com mé qualidade dos materiais ou defeitos de fabrico, no prazo de 12 meses a partir
da data de venda, comprovada no certificado, nas condi¢des de utilizagdo previstas. Mesmo que os produtos estejam sob garantia,
os custos de envio dos produtos devolvidos serdo a cargo do remetente, e os custos de restituicao serdo a cargo do destinatario.
Constituem excegdes ao estabelecido os produtos considerados como bens de consumo de acordo com a Diretiva Europeia 2019/771/
EU, apenas se vendidos nos Estados Membros da UE. O certificado de garantia s é vélido se for acompanhado por uma fatura ou nota
de entrega. A garantia nao cobre defeitos causados por uso imprdprio, adulteragdo ou negligéncia. Além disso, declina-se qualquer
responsabilidade por quaisquer danos diretos ou indiretos.

(NL) GARANTIE

Het productiebedrijf garandeert dat zijn producten vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten en verbindt zich ertoe de producten
gratis te vervangen als het binnen 12 maanden na de verkoopdatum die staat aangegeven op het certificaat producten ontvangt met
materiaal- of constructiefouten, die volgens de beoogde voorwaarden zijn gebruikt. Producten die worden teruggestuurd, ook als ze
onder de garantie vallen, moeten FRANCO worden verzonden en worden NIET-FRANCO teruggestuurd. Uitzondering hierop vormen
producten die volgens de Europese Richtlijn 2019/771/EU alleen als consumentengoederen worden aangemerkt als ze in de EU-
lidstaten worden verkocht. Het garantiecertificaat is alleen geldig in combinatie met ontvangstbewijs of afleveringsbon. Problemen
die het gevolg zijn van een verkeerd gebruik, manipulatie of verwaarlozing, zijn uitgesloten van de garantie. Bovendien wordt er geen
aansprakelijkheid aanvaard voor directe of indirecte schade.
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(EL) EFTYHZH

H kataokeuaoTikn €taipia eyyudtat 0Tt Ta mEoidvTa TG €ival XwpiG ENATTWHATA OTA UAIKA KAl OTIG KATEPYAOIES Kal SEopEVETaAl va
ekTENéOEL SWPEAV TNV AVTIKATAOTACN OE TEPIMTWON AYNG TIPOIOVTWY HE KAKK TTOIOTNTA UAIKWV 1) HE EAATTWUATA KATOOKEVAG,
péoa oe 12 prveg amd v nuepounvia MWANCNG, eMPBeRAWUEVN amd MOTOMOINTIKG, OTIC TPOBAEMOUEVEG OLUVORKEG Xprong. Ta
EMOTPEPOUEVA TIPOIOVTA , AKOHA KAl O £yyvnon, Oa mpémel va amootaloUv EAEYOEPA ANO EZOAA AMOXTOAHX kat Ba emoTtpagovv
ME EZOAA MAHPQTEA ZTON MPOOPIZMO. Arotehouv e€aipeon, amod ta KaBopt{OHEVa, TA TTPOIOVTA TTOU AOTEAOUV KATAVOAWTIKA
ayabd ocUp@wva e TV eupwraikn odnyia 2019/771/EU, udvo av mwhovvtal ota Kpdtn péAn tng EE. To moTtomointiko eyyunong éxet
10XV pévo av cuvodeveTal amd opooyIkr amddelgn r) SeAtio mapadoonc. AVWHANEG TPOEPKXOHEVEG ATTO KAKI XPr 0N, Tpomomnoinon iy
apélela, amokAeiovTtal amé Tnv eyyunon. Emiong amoppintetat kB euBUVN yia KABe dpeon 1 éupeon {nuia.

(RO) GARANTIE

Fabricantul garanteazé cd produsele sale nu au defecte de material sau de manopera si se obliga sa inlocuiasca gratuit produsul daca
la livrare, acesta prezinta o calitate necorespunzatoare a materialelor sau defecte de fabricatie, in termen de 12 luni de la data vanzarii
mentionata pe certificat, in conditiile de utilizare prevazute. Produsele returnate, chiar daca sunt acoperite de garantie, trebuie sa fie
expediate FRANCO DOMICILIU si vor fi restituite FRANCO DESTINATIE. Fac exceptie de la cele de mai sus, produsele care se incadreaza
in categoria bunurilor de consum prevazute de directiva europeana 2019/771/EU, cu conditia sa fi fost vandute in statele membre ale
UE. Certificatul de garantie este valid doar dacd este insotit de bon fiscal sau aviz de insotire a marfii. Defectele aparute prin utilizare
necorespunzdtoare, modificdri neautorizate sau neglijentd, nu sunt acoperite de garantie. In acest sens, fabricantul isi declind orice
raspundere pentru eventualele daune directe sau indirecte.

(SV) GARANTI
Tillverkningsforetaget garanterar att deras produkter &r fria fran defekter vad géller material och utférande och forbinder sig att byta
ut dem kostnadsfritt om mottagna produkter ar av dalig kvalitet eller har konstruktionsfel inom 12 manader fran forséljningsdatumet,
vilket bevisas pa garanticertifikatet, férutsatt att de anvands i enlighet med avsedda anvandningsvillkor. Returnerade produkter
ska, dven om de ar under garanti, skickas med BETALT PORTO och kommer att skickas tillbaka OFRANKERAT dér portot betalas av
mottagaren. Undantag fran detta ar produkter som anses vara forbrukningsvaror enligt det europeiska direktivet 2019/771/EU,
forutsatt att de saljs i EU:s medlemslander. Garanticertifikatet galler bara om det atfoljs av ett kvitto eller foljesedel. Problem som
orsakats av felaktig anvandning, dverkan eller underlatenhet &r undantagna fran garantin. Dessutom atas inget ansvar for direkta och
indirekta skador. )

(CS) ZARUKA
Vyrobce ruci za to, e se jeho vyrobky nevyznacuji vadami materialu a zpracovéni, a zavazuje se bezplatné provést vyménu v ph’padé
pfijeti vyrobk( s nevyhovujici kvalitou materialt nebo s vyrobnimi vadami, do 12 mésicil od data prodeje, potvrzeného na zaru¢nim
listu, za dodrzeni uréenych podminek pouziti. Vracené vyrobky, a to i v zaru¢ni dobg, musi byt odeslany se ZAPLACENYM POSTOVNYM
a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Vyjimku tvofi, v souladu s uréenymi podminkami, vyrobky, které patii do spotfebniho zbozi
podle evropské smérnice 2019/771/EU, jsou-li prodané v ¢lenskych statech EU. Zaru¢ni list je platny pouze v pfipadé, ze je jeho soucasti
také danovy doklad nebo dodaci list. Poruchy vzniklé nasledkem nespravného pouziti, poruseni nebo nedbalosti jsou vylouceny ze
zaruky. Odpovédnost dale neplati u vech ptimych nebo nepfimych skod.

(HR-SR) GARANCUJA
Tvrtka proizvodac jamdi da su njeni proizvodi bez nedostataka kada su u pitanju materijal i izrada i obvezuje se da ¢e besplatno
zamijeniti proizvodu slucaju prijema proizvoda s losom kvalitetom materijala ili s tvorni¢kim greskama, u roku od 12 mjeseci od dana
prodaje, navedenog na potvrdi, u predvidenim uvjetima uporabe. Trokove slanja vracenih proizvoda placa posiljatelj, a kada iste
vratimo klijentu, troskove slanja plac¢a primatelj. Iz ovog pravila izuzeti su proizvodi koji su definirani kao potrosacka roba prema
europskoj direktivi 2019/771/EU, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU. Jamstvo vrijedi samo ako se uz njega prilozi fiskalni
racun ili dostavnica. Jamstvo ne pokriva probleme koji nastanu zbog neodgovarajuce uporabe, ostecenja ili nemara. Nadalje, odricemo
se bilo koje odgovornosti za svu izravnu i neizravnu stetu.
(PL) GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkty nie wykazuja wad projektowych, materiatowych lub produkcyjnych i zobowigzuje sie do
bezptatnej wymiany w przypadku zwrotu produktéw o ztej jakosci zastosowanych materiatéw lub z wadami produkcyjnymi, w okresie
12 miesiecy od daty sprzedazy potwierdzonej na swiadectwie gwarancji, w zalecanych warunkach uzytkowania. Produkty zwracane -
réwniez w ramach gwarancji - musza by¢ dostarczane na koszt nadawcy i bedg odsytane na koszt odbiorcy. Wyjatek stanowig produkty
wchodzace w zakres towaréw eksploatacyjnych, stosownie do dyrektywy europejskiej 2019/771/EU, wytacznie w przypadku, kiedy
s sprzedawane w panstwach cztonkowskich UE. Swiadectwo gwarancji posiada waznos$¢ wytacznie, jesli towarzyszy mu paragon
fiskalny lub dowod dostawy. Sa wykluczone z gwarancji usterki wynikajace z niewtasciwego uzytkowania, naruszania lub niedbatosci.
Ponadto Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za wszelkie szkody bezposrednie i posrednie.

(FI) TAKUU
Valmistaja takaa, ettd tuotteissa ei esiinny materiaali- ja valmistusvirheitd ja sitoutuu korvaamaan maksutta tuotteet, joissa esiintyy
huonolaatuisia materiaaleja tai rakenteellisia vikoja, 12 kuukauden kuluessa myyntipdivéstd, joka voidaan todistaa sertifikaatilla,
suunnitelluissa kdyttoolosuhteissa. Palautetut tuotteet, vaikka ne olisivat takuun alaisia, on ldhetettava LAHETTAJAN MAKSAMANA ja
ne palautetaan ASIAKKAAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksena ovat tuotteet, jotka on luokiteltu EU-direktiivin 2019/771/EU mukaan
kulutushyodykkeiksi vain, jos ne myyddan Euroopan unionin maissa. Takuutodistus on voimassa vain, jos sen mukana on kuitti tai
lahetystodistus. Huonosta kaytostd, peukaloimisesta tai laiminlyonnistd aiheutuvat haitat eivat kuulu takuun piiriin. Lisaksi ei oteta
vastuuta kaikista suorista tai valillisista vahingoista.
(DA) GARANTI

Producenten garanterer at vores egne produkter er fri for materiale- og fabrikationsfejl og forpligter os til gratis at udskifte de
modtagne produkter, hvis de fremviser darlig materialekvalitet eller fabrikationsfejl, indenfor 12 maneder efter salgsdatoen, der
fremgar af beviset, sdfremt produkterne er anvendt til de forventede formal. Tilbagesendte produkter skal, selvom de er daekket af
garantien, fremsendes FRAGTFRIT og de vil blive tilbagesendt PR. EFTERKRAV. Undtaget herfor er, som fastlagt, de produkter der
herer ind under forbrugsgoder i henhold til EU-direktiv 2019/771/EU, forudsat at de saelges i EU-medlemsstaterne. Garantibeviset er
kun gyldigt, hvis der fglger en kvittering eller folgeseddel med. Alle forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller
skodeslashed, er udelukket fra garantien. Vi fraleegger os desuden hvilket som helst ansvar for enhver direkte eller indirekte skade.
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(NO) GARANTI

Produksjonsselskapet garanterer at dets produkter er frie for defekter i materialer og utferelse og forplikter seg til a foreta erstatningen
gratis i tilfelle mottak av produkter med materialer av darlig kvalitet eller konstruksjonsfeil, innen 12 méaneder fra salgsdato, pavist i
sertifikat, etter forutsette bruksforhold. Produktene som leveres tilbake, selv ogsé de som dekkes av garantien mé sendes PORTOFRITT
og kommer til 3 bli tilbakesendt med PORTO SOM BELASTES kunden. Unntak fra dette er produkter som regnes som forbruksvarer i
henhold til det europeiske direktivet 2019/771/EU, kun dersom de selges i EUs medlemsland. Garantibeviset er kun gyldig dersom det
folger med kvittering eller felgeseddel. Ulempene som skyldes darlig bruk, tukling eller forsemmelse unntas fra garantien. Videre pétar
produsenten seg intet ansvar for alle direkte og indirekte skader.

(SL) GARANCUJA
Proizvajalec zagotavlja, da njegovi izdelki nimajo stvarnih napak ali napak, nastalih zaradi obdelave, in se zavezuje, da bo brezpla¢no
zamenjal izdelke s slabo kakovostjo materiala in z napakami pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva nakupa, oznacenega na tem
potrdilu, pod pogojem, da so bili izdelki uporabljani, kot je predvideno. Izjema so izdelki, ki so del potrosnih dobrin v skladu z evropsko
direktivo 2019/771/EU, le e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, ¢e je priloZen veljaven racun. Napak,
ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec zavraca odgovornost za
vse posredne in neposredne poskodbe. Nedelujo¢ izdelek mora pooblasceni servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se
kupcu izroci nov izdelek. Proizvajalec zagotavlja dobavo rezervnih delov za 5 let od nakupa izdelka. Na podlagi zakona o spremembah
in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov (ZVPot-E) (Ur.l.RS st. 78/2011) podjetje Telwin s.p.a. kot organizator servisne mreze
izrecno izjavlja, da velja garancija za izdelek na obmocju drzave, v kateri je bil prodan kon¢nemu potro3niku; potro3nike opozarja,
da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izklju¢ujeta pravic potrosnika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENIJO: Itehnika d.0.0., Vanganelska cesta 26a, 6000 Koper,
tel: 05/625-02-08. B
(SK) ZARUKA

Vyrobca ruci za to, Ze jeho vyrobky sa nevyznacuju chybami materidlu a spracovania a zavazuje sa bezplatne vykonat vymenu v pripade
prijatia vyrobkov s nevyhovujucou kvalitou materidlov alebo s vyrobnymi chybami, do 12 mesiacov od datumu predaja, potvrdeného
na zarucnom liste, za dodrzania ur¢enych podmienok poutzitia. Vratené vyrobky, a to aj pocas zaru¢nej doby, musia byt odoslané so
ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vrétené na NAKLADY PRIJEMCU. Vynimku tvoria, v sulade s uréenymi podmienkami, vyrobky, ktoré
patria do spotrebného tovaru podla eurépskej smernice 2019/771/EU, ak st predané v ¢lenskych statoch EU. Zaruc¢ny list je platny len
v pripade, ak je jeho sucastou tiez danovy doklad alebo dodaci list. Na poruchy vzniknuté nasledkom nespravneho poutzitia, porusenia
alebo nedbanlivosti sa zéruka nevztahuje. Zodpovednost dalej neplati v pripade vsetkych priamych, ¢i nepriamych skod.

(HU) JOTALLAS
A gyartoé cég jotallast vallal arra, hogy a termékei anyagaban és kivitelezésében nincsenek hibak és vallalja a rossz alapanyagu vagy
gyartési hibakkal rendelkez6 termékek atvétele esetén azok ingyenes kicserélését, az eladas bizonylaton igazolt idépontjatél szamitott
12 hénapon beliil, a rendeltetésszer(i hasznalat feltételei mellett. A visszarus termékeket, még a jotallas keretében is DIJMENTESEN
kell visszakildeni a gyartéhoz, amelyek UTANVETTEL lesznek a vevéhoz kiszallitva. Kivételt képeznek e szabaly aldl azok a termékek,
amelyek az 2019/771/EU eurdpai irdnyelv szerint fogyasztasi cikknek mindsiilnek és csak az EU tagorszagaiban kertiltek értékesitésre.
A garancialevél csak fizetési nyugta vagy szallitlevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszer(i hasznélatbol, a megrongélasbol
vagy nem megfelelé6 gondossdggal valé kezelésbdl eredé meghibasodasok a jotallast kizarjak. Kizart tovabba barminemd
felelésségvallalas minden kozvetett és kozvetlen karért.

(LT) GARANTLJA
Gamintojas uztikrina, kad jo gaminiuose néra medziagy ir gamybos defekty, ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminius su
nekokybisky medziagy ar konstrukcijos defektais per 12 ménesiy nuo pardavimo datos, pirkéjui pateikus pirkimo datg patvirtinantj
dokumenta, i$skyrus atvejus, kai gaminio defektas atsirado dél netinkamo jo naudojimo. Grazinamos prekés, kurioms priklauso
garantija, turi bati siun¢iamos PIRKEJO LESOMIS, pakeisty prekiy grazinimo i$laidas turi irgi PADENGTI PIRKEJAS. I$imtys yra taikomos
gaminiams, kurie pagal Europos direktyva 2019/771/EU yra laikomi vartojimo prekémis, ir tik jei jie parduodami ES valstybése narése.
Garantiné pazyma galioja tik kartu su pirkinio kvitu arba vaZztaras¢iu. Defektams, atsiradusiems dél netinkamo prekés naudojimo,
sugadinimo ar aplaidumo, garantija néra taikoma. Be to, gamintojas neprisiimama atsakomybés uz bet kokia tiesiogine ir netiesiogine
zala.

(ET) GARANTII
Tootja garanteerib, et koikide tema toodete materjalid ja to6tlused on vabad defektidest ning kohustub kehva kvaliteedi voi
valmistusdefektidega toote tasuta valja vahetama 12 kuu jooksul, alates mutigikuupaevast, mis on sertifikaadil téendatud, kui on
jargitud kasutustingimusi. Ka garantii all olevad tagastatud tooted tuleb dra saata VABASADAMASSE ja tagastatakse ERALDATUD
SADAMASSE. Erandi moodustavad need tooted, mida loetakse tarbekaupadeks vastavalt Euroopa direktiivile 2019/771/EU, ainult juhul,
kui neid muitakse EL liikmesriikides. Tagastissertifikaat on kehtiv tiksnes koos kassakviitungi voi saatelehega. Vaarast kasutamisest,
kasitsemisest voi hooletusest tulenevad raskused on garantiist valja arvatud. Lisaks sellele ei vastuta tootja koikide otseste ja kaudsete
kahjude eest.

(LV) GARANTUJA
RaZotajs garanté, ka ta produkcijai nav materialu un razosanas defektu un apnemas bez maksas veikt nomainu, ja sanemtaja produkcija
ir konstatéti nekvalitativi materiali vai konstrukcijas defekti, 12 ménesu laika no pardosanas datuma, kas noradits garantijas sertifikata,
paredzétajos lietosanas apstaklos. Atgriezama produkcija, tai skaita tada, uz kuru attiecas garantija, ir janosuta saskana ar FRANKO-
OSTA noteikumiem un ta tiks atgriezta uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz produkciju, kas saskana ar Eiropas
Direktivu 2019/771/EU tiek uzskatita par patérina precém, bet tikai taja gadijuma, ja ta ir pardota ES dalibvalsts teritorija. Garantijas
sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases ¢eku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas
izmantosanas, noteikumu neievérosanas vai nolaidibas dé|. Turklat saja gadijuma razotajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas par
tieSiem un netiesiem zaudé&jumiem.

(BG) TAPAHUUA
DurpmaTa-npoM3BOANTENA rapaHTMPa, Ye HelHWTe NPOAYyKTV HAMAT AedeKkTV B MaTepuanute u uspaboTkaTa M ce 3afb/xkaBa Aa
3aMeHM NpoAyKTUTe 6e3nnaTHO B Clyyalt Ha NosydyaBaHe Ha MPOAYKTU C JIOWO KauyecTBO Ha MaTepuanute Uan C KOHCTPYKTUBHU
nedeKTy, B paMmknTe Ha 12 Mecelja OT AaTaTa Ha npoaaxba, fJokasaHa Cbe cepTudMKaTa, NpuU yCnoBUATa Ha NpefBuaeHaTa ynotpeba.
BbpHaTUTEe NpoAyKTW, 4OPU ako ca B rapaHuus, Tpabea aa 6baat uanpateHn GppaHKo 3aBoAa U e 6bAaT BbpHATW 3a CMETKa Ha
nonyuatens. V3knioueHne ot yTBbPAEHOTO MPaBAT MPOAYKTW, KOUTO ce KBanMduuMpaT KaTto MOTPeBUTENCKU CTOKW CbFIacHO
EBponelicka anpektnsa 2019/771/EU, camo ako ce npofasaT B AbpxaBute-uneHkn Ha EC. fapaHUMOHHUAT cepTndrKaT e BanuaeH
camo aKo e NpUAPYKeH OT KacoBa Genexka 1N n3BecTue 3a [ocTaBKa. HenanpaBHOCTY, Bb3HWKHANM B Pe3ynTaT Ha HenpaBuiHa
ynoTpe6a, nofnpassaHe U HeGPEXHOCT, Ca N3KIOUEH OT rapaHLumATa. OCBeH TOBa He ce NMoema OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aa 61no
npeKy U KOCBEHU LETH.
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(TR) GARANTI
Uretici firma, Griinlerinin malzeme ve iscilik agisindan kusur bulundurmadigini garanti eder ve malzemesi kétii kaliteli veya
imalati kusurlu trinlerin teslim edilmis olmasi halinde, trinler 6ngérilen sartlara gore dogru sekilde kullaniliyor ise, belge
tizerinde kanitlanan satis tarihinden sonraki 12 ay icinde bunlarin degistirilmesini bedelsiz olarak gerceklestirecegini taahhut
eder. lade edilen iriinler, garanti dahilinde olsa bile, TASIMA UCRETI GONDEREN TARAFINDAN ODENEREK génderilecek ve
TASIMA UCRETI ALICIYA AIT OLARAK TESLIM EDILECEKTIR. Sadece AB liyesi olan lkelerde satilmis olmalari halinde, 2019/771/
EU Avrupa Direktifine gore tiketim mallari sinifina giren trlinler, belirlenmis olanlara istisna teskil eder. Garanti belgesi, sadece
kasa fisi veya sevk irsaliyesi beraberinde oldugunda gecerlilik sahibidir. Kota kullanim, kurcalama veya 6zensizlik nedeni
meydana gelen aksakliklar garanti kapsaminda degildir. Ayrica Uretici, dogrudan dogruya ve dolayl hasarlar ile ilgili her turlu
sorumluluktan muaftir.
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(EN) CERTIFICATE OF GUARANTEE (RO) CERTIFICAT DE GARANTIE (SK) ZARUCNY LIST

(IT)  CERTIFICATO DI GARANZIA (SV) GARANTISEDEL (HU) GARANCIALEVEL

(ES) CERTIFICADODE GARANTIA (4R.SH) GARANTNILIST (LT) - GARANTINIS PAZYMEIMAS
(DE) GARANTIEKARTE (PL) CERTYFIKAT GWARANCJI (E\T,) gﬁ:ml:i?:;'mﬂ”s
(RU) TAPAHTUMHbLIA CEPTUOUKAT  (FI) TAKUUTODISTUS (LV)

(PT) CERTIFICADO DE GARANTIA (DA) GARANTIBEVIS (BG) TAPAHLIMOHHA KAPTA

(NL) GARANTIEBEWLIS (NO) GARANTIBEVIS (TR) GARANTI SERTIFIKASI

(EL) MIZTOMOIHTIKO EFTYHEHE (SL) CERTIFICAT GARANCIJE (AR)  Oleuddl Balgds

MOD. / MONT / MO/ URLAP / MUDEL / MOZEN / 5t/ Br. (EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d'achat - (ES) Fecha de compra - (DE)

Kauftdatum - (RU) [lata npoaau - (PT) Data de compra - (NL) Datum van aankoop - (EL)
Hugpopnvia ayopag - (RO) Data achizitiei - (SV) Inkdpsdatum - (CS) Datum zakoupeni - (HR-
SR) Datum kupnje - (PL) Data zakupu - (Fl) Ostopaivamaara - (DA) Kebsdato - (NO)
Innkjepsdato - (SL) Datum nakupa - (SK) Datum zakupenia - (HU) Vasarlas kelte - (LT)
Pirkimo data - (ET) Ostu kuupdev - (LV) Pirk3anas datums - (BG) JATA HA MOKYTKATA - (TR)

NR./ARIQM/ E./ C./ HOMEP: Satin Aima Tarihi - (AR) =l ;2| g0,
(EN)  Sales company (Name and Signature) (PL)  Firma odsprzedajaca (Piecze¢ i Podpis)
(IT)  Ditta rivenditrice (Timbro e Firma) (FI)  Jalleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus)
(FR)  Revendeur (Chachet et Signature) (DA)  Forhandler (stempel og underskrift)
(ES)  Vendedor (Nombre y sello) (NO) Forhandler (Stempel og underskrift)
(DE)  Handler (Stempel und Unterschrift) (SL)  Prodajno podietje (Zig in podpis)
(RU)  LWUTAMIM v NOANWCH (TOPFOBOTO MPEAMPUATAA) (SK)  Predajca (Peciatka a podpis)
(PT)  Revendedor (Carimbo e Assinatura) (HU)  Eladas helye (Pecsét és Alairas)
(NL)  Verkoper (Stempel en naam) (LT)  Pardavéjas (Antspaudas ir Parasas)
(EL)  Katdotnua néAnong (Spayisa kat unoypagn) (ET)  Edasimiiigi firma (Tempel ja allkiri)
(RO)  Reprezentant comercial ($tampila si semnatura) (LV)  Izplatitajs (Zimogs un paraksts)
(V) Aterforsaljare (Stimpel och Underskrift) (BG)  MPOJABAU (Mognuic u Mevar)
(CS)  Prodejce (Razitko a podpis) (TR)  Satiai Firma (Ad imza)
(HR-SR) Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis) (AR)  (idgiy i) Olramell dSps
(EN) The product is in compliance with: (RO) Produsul este conform cu: (SK) Vyrobek je ve shodé se:
(m Il prodotto & conforme a: (sv) Att produkten ar i Gverensstammelse med: (HU) A termék megfelel a kévetkezoknek:
(FR) Le produit est conforme aux: (CS) Vyrobok je v stilade so: ) Produktas atitinka:
(ES) Het produkt overeenkomstig de: (HR-SR)  Proizvod je u skladu sa: R
N . N . . . (ET) Toode on kooskalas:
(DE) Die maschine entspricht: (PL) Produkt spetnia wymagania nastepujacych Dyrektyw: o N
(RU) 3aABNAETCA, UTO U3AeNNe COOTBETCTBYET: (FI) Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissé: w) Izstradajums atbilst:
(PT) El producto es conforme as: (DA) At produktet er i overensstemmelse med: (BG) MpopykTeT 0TroBapA Ha:
(NL) 0 produto & conforme as: (NO) At produktet er i overensstemmelse med: (TR) Uyumluluk:
(EL) To MPOiVEival KATAOKEVAGHEVO CUMPWVA HE Tr: (SL) Proizvod je v skladu z: (AR) 120 3Slgie puiiall

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) QUPEKTUBbI - (PT) DIRECTIVAS -
(NL) RICHTLIJNEN - (EL) MTPOAIATPA®EX - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (CS) SMERNICE - (HR-SR) DIREKTIVE - (PL) DYREKTYWY -
(F1) DIREKTIIVIT - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREKTIVER - (SL) DIREKTIVE - (SK) SMERNICE - (HU) IRANYELVEK -

(LT) DIREKTYVOS - (ET) DIREKTIIVID - (LV) DIREKTIVAS - (BG) AUPEKTUBMU - (TR) YONERGELER -

(AR) a5

LVD 2014/35/EU EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU + 2015/863/EU
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